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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

Keep the chargers away from water.

After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it to the wall socket.

This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Children shall not play with the appliance.

Only use original Philips accessories or consumables.
Only use charger provided with the product.

This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country. If the cord
is damaged, replace the charger with a new one.

Do not use the chargers outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.
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Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Battery safety instructions

This appliance contains batteries that are only
removable by skilled persons.

Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different
products.

Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit HX6100.

Charge and use the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32°F and 104 °F).

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.
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- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
recycling.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

Storage and transportation conditions

Temperature -10°C to 60°C (14 °F to 140 °F).

Radio Equipment Directive

Intended Use

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with

radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance

with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance
is 30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is

available at the following internet address:

www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some
models may not be equipped with Bluetooth or NFC.

Sonicare for Kids toothbrushes are intended to remove
adherent plaque and food debris from the teeth to
reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Sonicare for Kids power toothbrushes are
intended for personal use. Use by children should be with
adult supervision.
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Your Philips Sonicare (Fig 1.)
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Handle

Battery indicator

Power On/off button

Panel for sticker

Brushing mode button with mode lights
Accessories:

Brush head cap

Brush head(s)

Charging base

Sticker

10 Travel case

Note: The accessories and features of different models
vary. For example some models come with a travel case
or are equipped with Bluetooth.

Sonicare app - Getting started
Download the Sonicare For Kids App to support healthy
habit building. The App is compatible with wide range of
i0OS and Android (TM) smart devices.
Note: If your device is not Bluetooth capable you can still
use the Sonicare For Kids app on iOS and Android (TM)
smart devices to enhance your brushing experience.

To start using the Sonicare app:

1

2
3

Download the Sonicare For Kids app to your mobile
device.

Ensure that Bluetooth for your device is turned on.
Open the app and follow the steps.

To connect your toothbrush with the app, turn on the
toothbrush by pressing either the power on/off
button or the brushing mode button.

Note: Make sure the toothbrush is not on the charger
when you turn it on.

Create a Philips account for the parent dashboard via
the app. Complete firmware update, if prompted, to
access the latest improvements and features.

The app automatically connects with the toothbrush.
If the toothbrush does not connect, follow the
troubleshooting steps provided in the app.
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Note: Keep your mobile device close to your
toothbrush when you use your toothbrush. Make sure
your mobile device is safe in a dry place.

App features
The Sonicare For Kids App provides the following
features:
- Ability to track brushing patterns of child
- Parent Dashboard
- Used to view brushing patterns of child.
- Used to provide rewards when child has brushed
without the App.
- Used to provide credit to continue brushing streak
or fix a brushing streak.

Getting started

Applying your favorite sticker

The Sonicare For Kids comes with replaceable stickers.
1 Apply your favorite sticker on the handle.

Note: Make sure you line up the cut-out areas on the
sticker with the buttons on the front of the handle. Make
sure the handle is clean and stickers are fully pressed
onto the handle with no air gaps to ensure full adhesion.

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it will not go any further.
V Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.
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Using your Philips Sonicare for Kids toothbrush

If you are using your Sonicare for Kids toothbrush for the
first time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first-
time users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
experience. To help you transition to your new Sonicare
for Kids power toothbrush, it comes with the EasyStart
feature activated. This feature gently increases the power
over the first 14 brushings to help you adapt to brushing
with a Philips Sonicare for Kids toothbrush.

Note: For children under age 8, it is recommended that a
parent or adult caregiver perform toothbrushing.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Pressing firmly to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

3 Press the power on/off button to switch on the Philips
Sonicare.



12 English

KidPacer

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where extra attention is
needed. You can also brush your tongue, with the
toothbrush switched on or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on
braces (brush heads wear out sooner when used on
braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised.

To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the KidPacer
feature. The KidPacer divides the brushing time into 4
equal segments and indicates when you should move to
the next area. The segments are indicated with a short
tune. The toothbrush automatically stops at the end of a
brushing session with a congratulatory tune.

Note: Instruct your child to brush until they hear the
congratulatory tune and the toothbrush switches off.

Modes
Low mode High mode
Benefit Reduced power mode Full-strength mode
used for training and designed for
introducing younger older/independent
children to the sonic brushers.

experience.
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Recommended brush  Sonicare for Kids Sonic ~ Sonicare for Kids Sonic

head Toothbrush Head Toothbrush Head
Total brushing time 2 minutes (see 2 minutes
KidTimer)

How to brush

Features

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

The KidPacer is an interval timer that helps your child to

brush evenly through the mouth by dividing your mouth

into 4 sections.

KidTimer

- TheKidTimer plays a congratulatory tune at the end
of the pre-determined brushing time. Additionally,
the KidTimer automatically switches off the handle
when the brushing cycle is complete.

- When in high mode, the KidTimer is set at 2 minutes.

- Whenin low mode, the KidTimer is set at 1 minute
and slowly increases over time. This slow increase in
brushing time helps young children reach the dentist-
recommended 2 minutes of brushing.

Note: Instruct your child to brush until they hear the

congratulatory tune and the toothbrush switches off.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushings to help you get
used to brushing with the Philips Sonicare.
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Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1
minute in length to properly advance through the
EasyStart ramp-up cycle.

To deactivate EasyStart (see 'Activating or deactivating
features').

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the EasyStart feature:

Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for 2 seconds.

If you hear 1 beep, then the EasyStart feature has been
deactivated.

If you hear 2 beeps, then the EasyStart feature has been
activated.

Step 3: Let go of the power button when you hear beep.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial
ramp-up period is not recommended and reduces
Sonicare's effectiveness in removing plaque.

Charging and battery status

This Philips Sonicare for Kids toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session lasting
2 minutes (14 days if used twice per day) on a fully
charged battery. The battery indicator shows the battery
status when you complete the 2-minute brushing session,
when you pause the toothbrush, or while it is charging.
Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.
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Charging on charger

1 Plugthe chargerinto an electrical outlet.

2 Place the handle on the charger.

- The handle emits 2 short beeps to confirm that the
handle is placed properly.

- The flashing light of the battery indicator shows that
the toothbrush is charging.

- When the handle is fully charged on the charger, the
battery indicator lights up green for 10 seconds and
then switches off.

Battery status
Battery status (handle on plugged-in charger)
When the handle is placed on the charger, the battery
indicator shows the battery level.

Battery status Battery indicator

Charging Flashes green.

Full Lights up in solid green for 10

seconds and then switches off.

Battery status

Battery status (when handle is not placed on
charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator light
on the power buttons shows the battery level.

Battery indicator Sound

Full Lights up in green -

Low Flashes green The handle emits 3
beeps after brushing

Empty Flashes green The handle emits 2 sets

of beeps after brushing

Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.
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Cleaning

Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.

Toothbrush handle

%

Brush head

N

Charger
Travel case

Storage

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess
water.

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean
inside of travel case.

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.
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Replacement
Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Only use Sonicare for Kids
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX63XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

WARRANTY EXCLUSIONS

What is not covered under warranty:

- Inmouth attachments including brush heads and
nozzles.

- Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

The built-in rechargeable battery must only be removed

by a qualified professional when the appliance is

discarded. Before removing the battery, make sure that

the battery is completely empty.

Removing the rechargeable battery

CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
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The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

To remove the rechargeable battery, you need a flat-
head (standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure outlined
below.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare for Kids and let it run until it stops.
Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare for Kids.

2 Remove and discard the brush head.

3 Insert a screwdriver into the slot located in the
bottom of the handle and turn counterclockwise until

you see a gap between the bottom cap and the
handle.
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4 Insert the screwdriver into the gap and pry the
bottom cap out of the handle.

5 Hold the handle upside down and push down on the
shaft to release the internal components of the
handle.

6 Insert the screwdriver under the circuit board, next to
the battery connections, and twist to break the
’ connections. Remove the circuit board and pry the
battery from the plastic carrier.

7 Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

The rechargeable battery can now be recycled and the

rest of the product discarded appropriately.

Note: Do not throw away the appliance with the normal
@[—] household waste at the end of its life, but hand it in at an

official collection point for recycling. By doing this, you

help to preserve the environment.

8 Cover the battery contacts with tape to prevent any
I )a electrical short from residual battery charge.
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Giris

Alis-verisiniz Gcln sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq t¢tin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds qeydiyyatdan
kecirin.

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarhglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

Adapterlari sudan uzagda saxlayin.

Tomizladikdan sonra doldurma gabini rozetkaya
taxmazdan avval tamamils quruduguna amin olun.
Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqgli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

Usaglar cihazla oynamamalidirlar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifads edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan sarj alatini istifads edin.

Bu cihazda istifadaginin tamir eds bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsa, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin. Kabel zadalanibsa, doldurma gabini
yenisina dayisdirin.

Adapterlardan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinhginda
istifada etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.
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Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibss, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma alamatlari izs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir v ya daha tez-tez
dayisdirin.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tamasdan ¢akinin. Bu clrr tamas
tlklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yens da davam etsa va ya
narahatliq, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyat
kecirmisinizsa, bu cihazi istifada etmazdan avval
stomatoloqunuz ils maslshatlasin.

Ogar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifads etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ilo alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ils maslshatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Uclin nazarda tutulmayib.

Batareya tahllkasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacrlbali saxslar tarafindan cixarila
bilan batareyalar var.

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval
bu malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars v ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar
muxtalif mahsullar Gctin fargli ola bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz ¢ixarila bilan
HX6100 enerji tachizati blokundan istifads edin.
Mahsulu 0 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.
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Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamginin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi ticin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi qaydada atilmalidir (takrar emal bolmasina
baxin).

Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -10°C - 60°C.

Radio Avadanhgi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanlig nova ils (Blueto_oth, NFQ)
tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Al
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

Muvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis gticti 3 dBm-dir.
Muvafiqg mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyinda islayir.

Cihazin 6turddyt maksimum RT glict 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support
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Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana
bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz
edilmaya bilar.

istifada Tayinati

Sonicare for Kids dis fircalari dis cirimasini azaltmag,
agiz saglamhgini yaxsilasdirmag va gorumag magsadila
dislardaki dis arpini va gida galiglarini tamizlamak tcln
nazarda tutulub. Sonicare for Kids elektrik dis fircalari
fardiistifada Ugln nazarda tutulub. Usaglar boyuklarin
nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

Tutacaq

Batareya gostaricisi

Yandir/sondir diymasi

Stiker Ggln panel

Rejim isiglari ila fircalama rejimi diymasi
Aksesuarlar:

Firca bashginin gapagi

Firca bashgi

Doldurma bazasi

9 Stiker

10 Portativ gab

Qeyd: Aksesuarlar va xUsusiyyatlar mixtalif modellara
gora farglana bilar. Masalan, bazi modellar dasima
qutusu va Bluetooth ils tachiz edilib.

uhwN =

00 N O

Sonicare tatbiqi - Baslamaq
Saglam vardis yaratmagdi dastaklamak ticlin Sonicare Kids
tatbigini endirin. Tatbiq iOS va Android (TM) smart
cihazlarinin genis cesidi ils uygun galir.
Qeyd: Cihazinizda Bluetooth yoxdursa, fircalama
tacrlbanizi artirmagq tclin hals da iOS va Android (TM)
smart cihazlarinda Sonicare for Kids tatbigindan istifada
eds bilarsiniz.
Sonicare tatbigindan istifadays baslamaq tgtn:
1 Sonicare for Kids tatbigini mobil cihaziniza endirin.
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Cihaziniz Gclin Bluetooth'un aktiv olduguna amin
olun.

Tatbiqgi acin va addimlari yerina yetirin.

Dis fircanizi tatbiga gosmaq Uclin yandir/sondir
dlymasini va ya fircalama rejimi diymasini sixmagla
dis fircasini yandirin.

Qeyd: Dis fircasini yandirdiginiz zaman sarj alatinin
Uzarinda olmadigina amin olun.

Tatbiq vasitasila ana idara paneli ticlin Philips hesabi
yaradin. 9n son takmillasdirmalara va xUsusiyyatlara
daxil olmaq tcln talab olunarsa, avadanlig-program
taminati yenilamasini tamamlayin.

Tatbiq avtomatik olaraq dis fircasina qosulur. Dis
fircasi gqosulmasa, tatbigda gostarilan problemlarin
aradan qaldiriimasi addimlarini izlayin.

Qeyd: Dis fircanizdan istifada edarkan mobil cihazinizi
dis fircaniza yaxin saxlayin. Mobil cihazinizin quru
yerda tahlikasiz olduguna amin olun.

Tatbiqin xtsusiyyatlari

Baslamaq

Sonicare for Kids Tatbiqi asagidaki xtsusiyyatlari tamin
edir:

Usagin fircalama gaydasini izlomak imkani

Ana Idars Paneli

- Usagin fircalama gaydasina baxmagq Ucln istifada
edilir.

- Usaq Tatbig olmadan fircaladigda mukafat tamin
etmak Ugln istifada olunur.

- Fircalama tarzina davam etmak Ucln kredit
vermak va ya fircalama tarzini diizaltmak Gglin
istifada olunur.

Sevimli stikerlarinizin tatbiq olunmasi

Sonicare For Kids dayisdirila bilan stikerlarla tachiz edilir.
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1 Sevimli stikerinizi tutacaga yapisdirin.

Qeyd: Stikerdaki kasilmis yerlari tutacagin on tarafindaki
diymalara uygunlasdirin. Tutacagin tamiz olduguna va
stikerlarin tam yapismasi Gclin onlarin hava bosluglari
olmadan tutacaga tam basildigina amin olun.

Olava edilmis firca baslhgi

v

1 Firca bashigini ela duzun ki, tikctklar tutacagin gabaqg
hissasi ila eyni istigamata yénalsin.

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin Gzarina
mohkam basin.
Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun gértinmasi normaldir.

Philips Sonicare for Kids dis fircasindan istifada

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk dafa istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifads etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbig edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Uclin asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin. Yeni Sonicare for Kids elektrik dis fircaniza
kecmaya kdmak etmak Uclin o, EasyStart xUsusiyyati ila
tachiz olunub. Philips Sonicare for Kids dis fircasinin
fircalama gliclina dyrasmayiniza kdmak etmak tclin
EasyStart xtsusiyyati ilk 14 fircalama zamani tutacagin
gliciint ehmalca artirir.

Qeyd: 8 yasindan kicik usaqlarin dislarini valideyn va ya
yetiskin usaq baxicisinin fircalamasi tovsiys olunur.
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Fircalama talimatlarn

1 Fircanin tdkcuklarini isladin ve az migdarda dis pastasi
alava edin.

2 Disfircasinin xovunu dislarin tGzarinds kicik bucag
altinda (45 daraca) yerlasdirin. Xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi tgtin bark sixin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ils tamas
etdiyindan amin olun.

3 Philips Sonicare-i yandirmagq tgtin yandirin/séndurin
dlymasina basin.

4 TukcUklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yiingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ils etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya
olunmur.

5 On diglerin icari sathlarini tamizlemak tictin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Ust-Usta dUsan bir ne¢a saquli fircalama vuruslari edin.

6 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
¢ceynama sathlarini va alava diqgat talab edilan yerlari
fircalamagq Uclin alava vaxt sarf eda bilarsiniz.
istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya séniilii vaziyystds
dilinizi fircalaya bilarsiniz.
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Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca
basliglari breket Gzarinds istifads edildikda daha tez
kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari
(plomblar, taclar, vinirlar) diizgtin yerlasdirilib va ya
zadalanmayibss, onlar tizarinds istifads tclin
tahllkasizdir.

KidPacer funksiyasi

BUtun dislarin barabar fircalandigindan amin olmagq tctin
KidPacer funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 4 hissaya
bolin. "KidPacer" fircalama muddatini 4 barabar
segmenta bollr va ndvbati sahaya na vaxt ke¢mali

ENSYS oldugunuzu goéstarir. Seqmentlar gisa sas signali ils aks
2 olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda dis fircasi tabrik
melodiyasi ila avtomatik olarag dayanir.

Qeyd: Usaginiza tabrik melodiyasini esidana va dis fircasi
soénana gadar fircalamagi tapsirin.

Rejimlar
Asadi rejim Yiiksak rejim

Faydasi Talim va kicik usaglari Boyuk/mustaqil sakilda
sas tacrlibasi ils tanis dislarini fircalayanlar
etmak Gcln istifada Uclin nazarda tutulmus
edilan azaldilmis glic tam glc
rejimi. rejimi.

Tovsiya olunan firca Sonicare for Kids Sas Sonicare for Kids Sas

bashgi Xususiyyatli Dis Fircasi Xususiyyatli Dis Fircasi
Bashgi Bashdi

Umumi fircalama 2 daqiga (KidTimer's 2 daqiga

miiddati baxin)

Neca fircalamali
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Xususiyyatlar

- KidPacer funksiyasi

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer funksiyasi

KidPacer funksiyasi bttin dislarin barabar

fircalandigindan amin olmagq t¢ln agiz boslugunu 4

hissaya bélmakda usaginiza kdomak edan interval

taymeridir.

KidTimer

- KidTimer avvalcadan muayyan edilmis fircalama
vaxtinin sonunda tabrik melodiyasini calir. Bundan
alava, KidTimer fircalama muddati basa catdigda
tutacadr avtomatik sondurdr.

- Yuksak rejimda olarkan KidTimer 2 daqgigayas tayin
edilir.

- Asagi rejimds oldugda KidTimer 1 dagigaya tayin
edilir va zaman kecdikca yavas-yavas artir. Fircalama
muddatindaki bu yavas artim kicik usaglara dis hakimi
tarafindan tovsiya olunan 2 dagigalik fircalamaya
catmagda komak edir.

Qeyd: Usaginiza tabrik melodiyasini esidana va dis fircasi

sonana gadar fircalamagi tapsirin.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama gliclina dyrasmayiniza komak etmak tclin
EasyStart xtsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glcu
ehmalca artirir.

Qeyd: ilk 14 fircalamanin har biri EasyStart stirstlsndirma
dovrinda duzgun sakilda iralilamak tgtin an azi 1 dagigs
davam etmalidir.

EasyStart funksiyasinin geyri-aktiv edilmasi (bax
"Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma").

Xususiyyatlari aktivlesdirma va ya deaktivlasdirma

EasyStart xUsusiyyatini aktiviasdira va ya deaktiv eda
bilarsiniz:
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Addim 1: Tutacadi sarj stendinin Uzarina yerlasdirin.

Addim 2: Yandirma/sondirma dilymasini 2 saniya basib
saxlayin.

1 sas signali esitsaniz, EasyStart xUsusiyyati deaktiv edilib.

YAXUD

2 sas signali esitsaniz, EasyStart xUsusiyyati aktiv edilib.

Addim 3: Signal esitdiyiniz zaman yandirma/sondirma
dlymsasini buraxin.

Qeyd: Easy-start funksiyasindan ilkin stiratlanms
dévrindan sonra istifads etmak tovsiys edilmir va bu,
Sonicare-in arpin tamizlanmasindaki effektivliyini azaldir.

Doldurma va batareya statusu
Bu Philips Sonicare for Kids dis fircasi tam doldurulmus
batareya ila har sessiya 2 dagiga davam edan an azi 28
fircalama sessiyasi tamin etmak Uclin nazards
tutulmusdur (gundsa iki dafa istifads edildikda 14 gun).
Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2 dagigalik fircalama
sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz
zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu
gostarir.
Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Sarj alatinda sarj edilma
1 Sarjalatini elektrik rozetkasina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gizarina yerlasdirin.
- Tutacagin duzgiin yerlasdirildiyini tasdiglamak Gclin
tutacaq 2 qisa signal verir.
- Batareya gostaricisinin yanib-sonan isigi dis fircasinin
sarj edildiyini gostarir.
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- Tutacaq sarj alatinin Uzarinda tam sarj oldugda
batareya gostaricisi 10 saniya arzinda yasil rangda
yanir, sonra iss sonur.

Batareya vaziyyati

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina
taxilmis sarj alatinin tGizarinds olduqda)

Tutacaq sarj cihazina yerlasdirildikda batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi
Doldurma Yasil isiq yanib-sonar.
Dolub 10 saniya arzinda tind yasil isiq yanir,

sonra isa sonur.

Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda
yerlasdirilmadikda)

Dis fircasi aktiv oldugda yandirma/séndirma
diymalarinin Uzarindaki batareya gostaricisi isigi
batareyanin saviyyasini gostarir.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Yasil isiq yanir -

Asagi Yanib-sénan yasil Fircalamadan sonra
tutacagdan 3 sas signali
galir

Bos Yanib-sénan yasil Fircalamadan sonra
tutacaqdan 2 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sénur. Dis
fircasini doldurmaq tcln sarj cihazinin Gizarina
yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamag tciin
istifads etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Ustiinda saxlaya bilarsiniz.
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Dis fircasinin tutacagi

e

Firca bashgi

N«nt

Doldurma cihazi

Portativ qab

Saxlanma

Dayisdirma

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi qaliq dis pastasini ¢ixardiginizdan
amin olun.

Diggat: Metal valin Gizarindaki rezin mohiri iti

cisimlarla italamayin, ciinki bu, zadalana bilar.

2 Tutacadin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artig suyu ¢ixarmag Ucln ganagi tutacaga
toxundurmayin.

1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukcuklari
yaxalayin.

2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashigini an
azi haftada bir dafa iliq su ils yuyun. Portativ gapadi
talab olunan gadar yuyun.

1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan
ayirin.

2 Doldurma cihazinin bitin sathini nam bir parca ils
silin.

Portativ gabin icarisini tamizlamak Gcln isti su ila yuyun
va nam parca istifads edin.

Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.

Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Yalniz Sonicare for
Kids avazedici firca basliglarindan istifada edin.
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Model némrasinin yerloasmasi

Model némrasi (HX63XX) tctin Philips Sonicare dis
firgasinin tutacagina baxin.

Zamanat va dastak

Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Tokrar emal

Zamanata daxil olmayan hallar:

Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi baslglari va
ucluglar.

- Icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilar ils birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildiqda

ixtisasli mitaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani

¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Yenidan doldurula bilan batareyanin ¢ixarilmasi

iCORIiSIND® LiTiUM-iON TORKiBLi TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TSKRAR EMAL
OLUNMALI VO YA UTILiZASiYA EDILMOLIDIR.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildiqda
ixtisasli mitaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.
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Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan buitiin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va islediyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
qisagapanmanin qarsisini almagq liciin batareya
terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sac tokalari, tiziiklar) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
biikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmag Ggln siza
diiz basligli (standart) vintagan lazimdir. Asagida
gostarilan proseduru yerina yetirarkan asas tahlikasizlik
tadbirlarins amal edin.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin yukint
bosaltmaq lcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, Philips Sonicare for Kids'i yandirin va
dayanana gadar islamasina imkan verin. Bu addimi
Philips Sonicare for Kids'i artiq yandira bilmayana
gadar takrarlayin.

2 Firca bashgini ¢ixarib, atin.

3 Tutacagin altindaki yuvaya vintagan daxil edin va alt
gapagq ils tutacaq arasinda boslug gorana gadar saat
aqgrabinin aksina cevirin.

4 Vintacani bosluga daxil edin va alt gapadi tutacagdan
ayirin.
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5 Tutacag tars tutun va tutacagin daxili hissalarini
ac¢magq Ugtin mili asagr italayin.

6 Vintacani dovra l6vhasinin altina, batareya
birlasmalarinin yanina daxil edin va birlasmalari
girmagq Ugun firladin. Dévra I6vhasini cixarin va
batareyani plastik dasiyicidan ayirin.

7 Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmagq Uctin onu daxili komponentlardan
uzaqlasdirin.

Diggat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Uclin
batareya panellarinin iti kenarlarina diggat yetirin.

8 Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Uclin batareya kontaktlarini lent ila 6rtun.

Artig yenidan doldurula bilan batareya takrar emal edils
bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafiq sakilda atilir.
Qeyd: istismar miiddati bitdikdan sonra cihazi adi maisat
tullantilari ila birlikds atmayin, takrar emal Gglin rasmi
toplama mantagasina tahvil verin. Belalikls, atraf muhiti
gorumada yardim etmis olursunuz.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku maze dojit

k vaznému poranéni.

Chrarite nabijecky pred kontaktem s vodou.

Pfed zapojenim nabijecky do zasuvky se ujistéte, ze je
po cisténi zcela sucha.

Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmf{ provadét bez
dozoru Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

Déti si s pristrojem nesmf hrat.

Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabfjecku dodadvanou s vyrobkem.

Tento pfistroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZzivat a obratte se na stfedisko péce
o zdkazniky ve své zemi. Pfi poSkozeni kabelu vymérite
nabijecku za novy kus.

Nepouzivejte nabijecky venku ani blizko horkych
povrch.

74dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uren pouze k cisténi zubd, dasni

a jazyka.
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Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestante hlavici pouZzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotfebeni — i Castéji.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zplsobit uvolnéni vidken.

Prestanite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s |ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento pristroj obsahuje baterie, jejichz vyjmuti smi
provadét pouze kvalifikovana osoba.

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouZiti mize byt nebezpeclné, v jeho
dlsledku mlze dojit k vdznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.
Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. PouZivejte pouze odpojitelnou
napajeci jednotku HX6100.

Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C
a40°C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zafeni ani
vysokym teplotédm.
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- Pokud se vyrobek nenormainé zahreje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni
toxickych &i nebezpelnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

- Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny
k vyméné. Kdyz dosahne baterie konce své Zivotnosti,
je nutné zafizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota-10°Caz 60 °C.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni

kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth, NFC)

vyhovuJ| pozadavkidm evropské smérnice 2014/53/EU.
Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

- Maximalni vystupni vykon pfendseny zatizenim
Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon pfenaseny zafizenim
je 30,16 dBm.

PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské

unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:

www.philips.com/support
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Poznamka: Funkce se u rdznych modeld mohou liit.
Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii
Bluetooth nebo NFC.

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny
k odstrafiovani uchyceného plaku a zbytkd potravy ze
zubt. Snizuji tak riziko zubniho kazu a zlepsuji a udrzuji
zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky Sonicare for
Kids jsou urceny k osobnimu pouziti. Déti by je mély
pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)
rukojet

Indikator stavu baterie
Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Panel pro nalepku

Tlacitko rezimu cisténi s kontrolkami rezimd
Pfislusenstvi:

krytka hlavice kartacku
Hlavice kartacku

nabijeci zakladna

9 Samolepka

10 cestovni pouzdro

uhwN =

00 N O

a funkcemi. Nékteré modely se naptiklad dodavaji
s cestovnim pouzdrem nebo s rozhranim Bluetooth.

Aplikace Sonicare - za¢iname
Stadhnéte si aplikaci Sonicare Kids pro podporu budovani
zdravych navykd. Aplikace je kompatibilni s Sirokou fadou
chytrych zafizeni s operacnim systémem iOS a
Android(TM).
Poznamka: Pokud vase zarizeni neni vybaveno funkci
Bluetooth, muizete aplikaci Sonicare for Kids na svych
chytrych zarizenich s operacnim systémem iOS a Android
(TM) stale pouzivat ke zlepseni vasi zkusenosti s ¢isténim
zub.
Chcete-li zadit pouzivat aplikaci Sonicare:
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Stédhnéte si aplikaci Sonicare for Kids do mobilniho
zafizeni.

Ujistéte se, Ze je ve vasem zafizeni zapnuta funkce
Bluetooth.

Otevrete aplikaci a postupujte dle pokynu.

Chcete-li svij zubni kartacek ptipojit k aplikaci,
zapnéte ho stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti
nebo tlacitka rezimu &isténi.

Poznamka: Zkontrolujte, zda neni zubni kartacek pfi
spusténi na nabijecce.

Pres aplikaci si vytvorte Ucet Philips a rodic¢ovsky Fidici
panel. Budete-li k tomu vyzvéni, aktualizujte firmware,
abyste ziskali pfistup k nejnovéjsim vylepsenim a
funkcim.

Aplikace se automaticky spoji se zubnim kartackem.
Pokud se zubni kartacek nepfipoji, postupujte podle
pokynd pro feseni potizi zobrazenych v aplikaci.
Poznamka: PFi pouzivani zubniho kartacku umistéte
mobilni zafizeni do blizkosti zubniho kartacku. Dbejte
o to, aby bylo mobilni zatizeni bezpecné ulozeno na
suchém misté.

Aplikace Sonicare for Kids nabizi nasledujici funkce:

moznost sledovat u ditéte vzory cisténi kartackem

rodicovsky fidici panel

- Pouziva se k zobrazeni vzord cisténi kartackem
ditéte.

- Pouziva se k odménovani, kdyz si dité Cisti zuby
bez aplikace.

- Pouziva se k poskytovani bodd za pokracovani
v nepfetrzité fadé Cisténi nebo k obnoveni fady.

Pouziti oblibené nalepky

Soudasti vyrobku Sonicare For Kids jsou vyménitelné
nalepky.
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1 Nalepte svou oblibenou nalepku na rukojet.

Poznamka: Dbejte na to, aby vyfezy na nalepce presné
dosedly na tlacitka na prednf ¢asti rukojeti. Ujistéte se, ze
je rukojet ¢ista a ndlepky jsou na ni pIné pritlaceny bez
vzduchovych bublin, aby zcela pfilnuly.

Nasazeni kartackové hlavice

v

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou htidel
rukojeti az na doraz.
Pozndmka: Mala mezera patrnd mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare for Kids

Pokud zubni kartacek Sonicare for Kids pouzivate poprvé,
je normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
béZného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek prilis tlacit. Na zubnf
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle niZze uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubU. Elektricky zubnfi kartacek Sonicare for Kids se
dodava s aktivovanou funkci EasyStart, kterd vam
pomdze s pfechodem na novy typ kartacku. Tato funkce
béhem prvnich 14 Cisténi jemné zvysuje silu, abyste si na
Cisténi se zubnim kartackem Philips Sonicare for Kids
zvykli.

Poznamka: U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi
zubU provadél rodic nebo jind dospéld osoba.



Pokyny k cisténi
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zub

1

Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnoZstvi
zubni pasty.

PriloZte vldkna zubniho kartacku k zubtm pod
mirnym Uhlem (45 stupnd). Pevné zubni kartacek
pritisknéte, aby se vldkna dostala k okraji dasni nebo
mirné pod néj.

Pozndmka: Udrzujte stied kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

Kartacek Philips Sonicare zapnéte stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cist&te si zuby kratkymi pohyby sem

a tam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu &isténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

Chcete-li vycistit vnitini plochu prednich zub(,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zub( a oblasti, kde je nutna
mimoradna pozornost. MUZzete si vycistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim kartackem,
podle toho, co vdm vyhovuje.
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KidPacer

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare |ze bezpecné
pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pfi
pouziti na rovnatka opotiebovava rychleji) a zubni
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pfipevnény a nejsou poskozené.

Abyste rovnomérné vycistili vSechny zuby, rozdélte uUsta
na 4 ¢asti pomoci funkce KidPacer. Funkce KidPacer
rozdéli dobu cisténi na 4 stejné Useky a upozorni vas,
kdyz se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkou melodii. Na konci cyklu ¢isténi se zubni
kartdcek automaticky zastavi a zahraje pochvalnou
melodii.

Poznamka: Naucte déti, aby si zuby distily, dokud nezazni
pochvalnd melodie a zubni kartacek se nevypne.

Rezimy
Nizky rezim Vysoky rezim
Vyhoda ReZim se snizenym RezZim s maximalnim
vykonem vhodny vykonem urceny pro
k uceni déti, jak sonicky  starsi/samostatné
kartacek pouzivat. déti.
Doporucena hlavice Sonicka hlavice zubniho  Sonickd hlavice zubniho
kartacku kartacku Sonicare For kartacku Sonicare For
Kids Kids
Celkova doba cisténi 2 minuty (¢asovac 2 minuty
KidTimer)
Jak dcistit
Funkce

- KidPacer
- KidTimer
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- EasyStart

KidPacer

KidPacer je intervalovy Casovac, ktery vasemu ditéti

pomize distit si zuby rovnomérné ve viech 4 ¢astech Ust.

KidTimer

- Funkce KidTimer prehraje na konci predem
definované doby cisténi pochvalnou melodii. Jakmile
je cyklus ¢isténi dokonceny, funkce KidTimer navic
automaticky vypne rukojet.

- Ve vysokém rezimu je funkce KidTimer nastavend na
2 minuty.

-V nizkém rezimu je funkce KidTimer nastavena na
1 minutu a pomalu se ¢asem prodluzuje. Toto pomalé
zvysovani doby Cisténi pomaha malym détem Iépe
dosahnout 2 minut ¢isténi doporucenych zubnimi
lékari.

Pozndmka: Naucte déti, aby si zuby distily, dokud nezaznf

pochvalnd melodie a zubni kartédcek se nevypne.

EasyStart

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart béhem

prvnich 14 ¢isténi postupné zvysuje silu, abyste si na

Cisténi s kartackem Philips Sonicare zvykli.

Pozndmka: Abyste spravné prosli cyklus EasyStart, musi

kazdé z prvnich 14 ¢isténi trvat alespori 1 minutu.

Pro deaktivaci funkce EasyStart (viz ,Aktivace nebo
deaktivace funkci”).

Aktivace nebo deaktivace funkci
Funkci EasyStart muzete aktivovat nebo deaktivovat:

Krok 1: Umistéte rukojet do nabijeciho podstavce.

Krok 2: Stisknéte a podrzte vypinac po dobu 2 sekund.

Pokud uslysite 1 pipnuti, je funkce EasyStart deaktivovana.
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NEBO

Pokud uslysite 2 pipnuti, je funkce EasyStart aktivovana.

Krok 3: AZ uslysite pipnuti, uvolnéte vypinac.

Poznamka: Pouzivani funkce Easy-start po pocatecnim
obdobi postupného zvysovani vykonu se nedoporucuje a
snizuje ucinnost kartacku Sonicare pfi odstranovani
zubniho plaku.

Nabijeni a stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare for Kids
umoznuje pfi pIné nabité baterii minimalné

28 2minutovych cykld ¢isténi (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokoncite 2minutovy cyklus ¢isténi, kdyz zubni
kartacek pozastavite nebo kdyz se nabiji.

Poznamka: Uplné nabiti baterie pred prvnim pouzitim
muUzZe trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouzit jesté predtim, nez se pIné nabije.

Nabijeni v nabijecce

Stav baterie

Stav baterie

1 Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku.

- Rukojet vyda 2 kratka pipnuti na potvrzeni, ze je
umisténa spravné.

- Blikajici svétlo indikatoru baterie ukazuje, Ze se zubni
kartacek nabiji.

- Kdyz je rukojet v nabijecce pIné nabitd, ukazatel stavu
baterie se na 10 sekund rozsviti zelené a potom
zhasne.

Stav baterie (rukojet pfipojena k nabijecce)

Pri zapojeni rukojeti do nabijecky se na indikatoru stavu
baterie zobrazi aktudlni Uroven nabiti.

Indikator stavu baterie

Nabfjeni

Blika zelené.
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Sviti zelené po dobu 10 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)
Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
vypinaci zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
Nabita Rozsviti se zelené -
Malo nabita Blika zelené Rukojet po cisténi trikrat
pipne
Vybita Blika zelené Rukojet po cisténi
zapipa dvakrat po sobé
Poznamka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.
Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartdcek do nabijecky, aby se nabil.
Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek nechavat na nabijecce, kdyZ ho
nepouzivate.
Cisténi

Rukojet zubniho kartacku

%

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. Dlsledné odstrante zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na kovové
hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.
2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Poznamka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.
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Hlavice kartacku
1 Hlavici kartédcku a vldkna oplachnéte po kazdém

pouziti.
%‘, [ 2 Alesporijednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
| K z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
y.nﬁﬂ teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
J potieba.
Nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.
Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro opldchnéte teplou vodou a k ocisténi
jeho vnitrtku pouzijte vihky hadfik.

Skladovani
Pokud produkt nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice karta¢ku Sonicare for Kids.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX63XX) zubniho karta¢ku Philips Sonicare
najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.

Zaruka a podpora
Potfebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezindrodni platnosti.

VYLOUCENI{ ZARUKY

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.

- Poskozeni zpisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.
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- Poskozenizplsobené nespravnym pouzitim, Umysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy.

- Bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrébance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Recyklace

- Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.
Vestavénou dobijeci baterii smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

Vyjmuti akumulatoru
OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK. MUSI
BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.
Vestavénou dobijeci baterii smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

Pfi manipulaci s nafadim potirebnym k otevieni
pristroje a pfi likvidaci dobijeci baterie dbejte
vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.
Chrante své odi, ruce, prsty a také povrch, na
kterém pracujete.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové félie. Pied likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

K vyjmuti nabijeci baterie potrebujete plochy (standardni)
Sroubovak. Pfi provadéni nize popsaného postupu
dodrzujte zakladni bezpecnostni opatrent.
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Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet

z nabijecky, zapnéte kartacek Philips Sonicare for Kids
a nechte jej v chodu, dokud se nezastavi. Tento krok
opakujte, dokud jiz neni mozné zubni kartacek Philips
Sonicare for Kids zapnout.

Sejméte a vyhodte hlavici kartacku.

Zasunte Sroubovak do drazky na spodni strané
rukojeti a otacejte proti sméru hodinovych rucicek,
dokud mezi spodnim vickem a rukojeti neuvidite
mezeru.

Do mezery zasurite Sroubovak a pacenim uvolnéte
spodni vicko z rukojeti.

Drzte rukojet dnem vzhuru a stisknutim htidele
uvolnéte vnitfni soucasti rukojeti.

Zasunte Sroubovak pod desticku s plosnymi spoji
vedle konektord baterie a oto¢enim konektory
preruste. Vyjméte desticku s ploSnymi spoji a pacenim
uvolnéte baterii z plastového drzaku.

Uchopte baterii a vytdhnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazyckl
baterie, aby nedoslo k poranéni prsta.
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8 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie.

Dobijeci baterii nyni Ize recyklovat a zbytek vyrobku

nalezité zlikvidovat.

Poznamka: AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do

bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte jej do

sbérny urcené pro recyklaci. PomUZzete tim chranit zivotni
prostredi.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.

Hold opladerne vaek fra vand.

Nar du har rengjort opladeren, skal du serge for, den
er helt tor, inden du seetter den i stikkontakten.

Dette apparat ma bruges af barn og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der folger
med produktet.

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land. Hvis ledningen er
beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.

Brug ikke opladerne udenders eller i nzerheden af
opvarmede overflader.

Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Stop med at bruge et berstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift barstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
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Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af borsten.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlaege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandlzege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et storre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Dette apparat indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af kompetente personer.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun aftagelig
forsyningsenhed HX6100.

Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0
°Cog 40 °C.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.
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Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sld hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriet har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og sege leegehjeaelp.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -10 °C til 60 °C.

Direktiv om radioudstyr
Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster med
radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth-radiograensefladen i relevante produkter
har en driftsfrekvens pa 2,4 GHz.
Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3
dBm.

NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.

Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgaengelig pa den felgende internetadresse:
www.philips.com/support

Bemeerk: Funktionerne kan variere for forskellige
modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret
med Bluetooth eller NFC.



Dansk 53

Beregnet anvendelse

Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til at fijerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taeenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Sonicare for Kids-eltandbearster er beregnet til personligt
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

Handgreb

Indikator for batteriniveau

Afbryderknap

Panel til klistermaerke

Knap til bersteindstilling med funktionslys
Tilbehor:

Berstehovedhaette

Barstehoved(er)

Opladeenhed

9 Klistermaerke

10 Rejseetui

Bemzerk: Det medfelgende tilbeher og funktioner
varierer for forskellige modeller. F.eks. leveres nogle
modeller med et rejseetui eller er udstyret med
Bluetooth.

U s wN =

00 N o

Sonicare-app - Sdédan kommer du i gang

Download Sonicare Kids-appen for at understgtte sunde

vaner. Appen er kompatibel mange forskellige iOS- og

Android (TM)-smartenheder.

Bemaerk: Hvis din enhed ikke har Bluetooth-funktion, kan

du stadig bruge Sonicare for Kids-appen pa iOS- og

Android (TM)-smartenheder for at fa en bedre

barsteoplevelse.

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Download Sonicare for Kids-appen til din
mobilenhed.

2 Serg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa din
enhed.

3 Abn appen, og folg vejledningen.
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Appfunktioner

For at tilslutte tandbersten til appen skal du teende
tandbersten pa afbryderknappen eller knappen til
borsteprogrammet.

Bemeerk: Serg for, at tandbarsten ikke er sluttet til
opladeren, nar du teender den.

Opret en Philips-konto til foraeldrebetjeningspanelet
via appen. Fuldfer opdateringen af firmware, nar du
far besked, for at have adgang til de nyeste
forbedringer og funktioner.

Appen opretter automatisk forbindelse til
tandbersten. Hvis tandbersten ikke bliver tilsluttet,
skal du folge appens trin til fejlfinding.

Bemeerk: Hold mobilenheden i naerheden af
tandbersten, nar du berster teender. Serg for, at
mobilenheden opbevares et sikkert og tert sted.

Sonicare for Kids-appen tilbyder folgende funktioner:

Kom godt i gang

Mulighed for at registrere barnets barstemenstre

Forzeldrebetjeningspanel

- Bruges til at fa vist barnets berstemenstre.

- Bruges til at give belenninger, nar barnet har
barstet uden appen.

- Bruges til at give kredit for at fortseette dit
borstestrag eller genoprette dit borstestrag.

Pafering af dit foretrukne klistermaerke
Sonicare For Kids leveres med udskiftelige klistermaerker.

1

pa

Pafer dit foretrukne klistermaerke handtaget.

Bemaerk: Veer omhyggelig med at fa udklipsomraderne

klistermaerket til at flugte med knapperne pa

handtagets forside. Serg for, at handtaget er rent, og at
klistermaerkerne er presset helt ind pa handtaget uden

luftlommer, s& du er sikker pa, de sidder fast.
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Montering af barstehovedet

1 Placér barstehovedet sdledes, at barsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil l&engere.

V Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare for Kids-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger Sonicare for Kids-
tandbarsten, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbgrste.
Det er normalt, at farstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse. Din nye Sonicare for
Kids-eltandbgrste leveres med aktiveret EasyStart-
funktion for at hjzelpe dig med at vaenne dig til den.
Denne funktion @ger langsomt styrken i lgbet af de forste
14 berstninger for at hjaelpe med tilvaenningen til en
Philips Sonicare for Kids-tandberste.

Bemaerk: Det anbefales at en foraelder eller en anden
voksen udferer tandbgrstningen pa bern under 8 ar.
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Barstevejledning

1

Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

Placér bersteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader). Tryk let for at fa barsteharene til at na
tandkedsranden eller lige under tandkedsranden.

Bemezerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt
med teenderne.

Tryk pa on-/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

Hold forsigtigt barstehdrene mod taender og
tandkaedslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger
ind mellem taenderne. Fortsaet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandbarste.

Nar du skal berste bagsiden af forteenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Nar du har fuldfert berstecyklussen, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der er brug for en ekstra indsats. Du
kan ogsé barste tungen med tandbersten teendt eller
slukket, som du foretraekker det.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandbearste er sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar de



Dansk 57

anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret.

KidPacer
@ For at sikre en ensartet borstning i hele munden kan du
@ inddele munden i fire omrader og bruge KidPacer-
Ar A funktionen. KidPacer opdeler barstetiden i fire lige lange
L. perioder og indikerer, hvornar du skal ga videre til det
@ \\?/ naeste omrade. Perioderne markeres med en kort melodi.
2 Tandbersten stopper automatisk efter endt berstecyklus
med en fanfare.
Bemaerk: Forteel barnet, at det skal blive ved med at
berste, indtil det herer fanfaren, og tandbersten slukker.
Indstillinger
Lav tilstand Hgj tilstand
Fordele Forkortet barstecyklus  Tilstand med fuld styrke
til treening og indkering  udviklet til
af mindre bern i brugen eeldre/selvsteendige
af eltandberste. bern.
Anbefalede Sonicare For Kids- Sonicare For Kids-
berstehoved soniske soniske
tandberstehoved tandberstehoved

Samlet borstetid

2 minutter (se KidTimer) 2 minutter

Sadan bgrster du

Funktioner

- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
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KidPacer

Vores KidPacer er en intervaltimer, der hjelper dit barn

med at barste alle teender jeevnt ved at opdele munden i

fire omrader.

KidTimer

- KidTimer afspiller en fanfare ved afslutningen pa den
forudindstillede borstningstid. Desuden slukker
KidTimer automatisk handtaget, nar barstecyklussen
er fuldfort.

- Ihgjtilstand er KidTimer indstillet til 2 minutter.

- Ilavtilstand er KidTimer indstillet til 1 minut og @ges
gradvis over tid. Denne langsomt forleengede
berstetid hjeelper mindre bern med at na tandlaegens
anbefalede 2 minutters berstning.

Bemaerk: Forteel barnet, at det skal blive ved med at

barste, indtil det herer fanfaren, og tandbarsten slukker.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de farste 14 barstninger for at hjeelpe
dig med at veenne dig til Philips Sonicare.

Bemazerk: Hver af de forste 14 berstninger skal veere af
mindst 1 minuts varighed, for at EasyStart-barstestyrken
tiltager.

Deaktivering af EasyStart (se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner").

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere EasyStart-funktionen:

Trin 1: Seet skaftet i opladeenheden.

Trin 2: Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 2
sekunder.

Hvis du herer 1 bip, betyder det, at EasyStart-funktionen er
deaktiveret.
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ELLER

Hvis du herer 2 bip, betyder det, at EasyStart-funktionen er
aktiveret.

Trin 3: Slip teend/sluk-knappen, nar du herer biplyden.

Bemaerk: Brug af Easy-start-funktionen efter
opstartsperioden kan ikke anbefales, da det medferer en
mindre effektiv fjernelse af plak.

Opladning og batteristatus
Denne Philips Sonicare for Kids-tandberste er udviklet til
at give mindst 28 berstecyklusser, som hver varer 2
minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for
batteriet viser batteristatus, nar du har fuldfert en
2-minutters berstecyklus, nar du seetter tandbersten pa
pause, eller nar tandbersten oplades.
Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbersten, fer den er fuldt opladet.

Opladning via oplader
1 Seet opladeren i stikkontakten.
2 Seetskaftetiopladeren.

- Handtaget udsender 2 korte bip for at bekraefte,
handtaget er placeret korrekt.

- Det blinkende lys pa batteriindikatoren viser, at
tandbersten oplades.

- Nar handtaget er helt opladet i opladeren, lyser
batteriindikatoren grent i 10 sekunder og slukkes
derefter.

Batteristatus
Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)

Nar skaftet er anbragt i opladeren, kan du se
batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus Indikator for batteriniveau
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Opladning

Blinker grent.

Fuldt

Lyser grent i 10 sekunder og slukker
herefter.

Batteristatus

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)
Nar tandbegrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren pa
afbryderknappen status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt Lyser gront -
Lav Blinker grent Skaftet bipper 3 gange
efter barstning
Afladet Blinker grent Skaftet bipper 2 gange
efter berstning
Bemaerk: For at spare stram slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.
Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Saet tandberstens skaft i opladeren for at oplade den.
Bemeerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbarsten i opladeren, nar den ikke er i
brug.
Rengering

Tandbgrstens skaft

%

1 Tag barstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.
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Borstehoved
1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang

tandbersten har vaeret brugt.
%‘, [ 2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
. forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
y.nﬁﬂ vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

Oplader

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Rejseetui

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere indersiden af rejseetuiet.

Opbevaring
Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pd et koligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Udskiftning

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Sonicare For
Kids-berstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandberstens skaft (HX63XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller lese i folderen om
international garanti.

UNDTAGELSER FRA GARANTIEN
Hvad er ikke daekket af garantien:
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- I'mund-tilbehgr inklusiv barstehoveder og
mundstykke.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele eller borstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede andringer.

- Normalslitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Det indbyggede genopladelige batteri ma kun fjernes af

en kvalificeret fagperson, nar apparatet kasseres. For

du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Udtagning af det genopladelige batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG CELLE MED LITIUM-JON.
SKAL GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri ma kun fjernes af
en kvalificeret fagperson, nar apparatet kasseres. For
du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
beskytte gjne, haender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er tarre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
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metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du
bruge en (almindelig) skruetraekker med fladt hoved.
Overhold de grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger,
nar du felger nedenstaende procedure.

1 Det genopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, taeende Philips Sonicare
for Kids og lade den kere, til den stopper. Gentag
dette trin, indtil du ikke laengere kan taende Philips
Sonicare for Kids-tandbgrsten.

2 Fjern og bortskaf berstehovedet.

3 Stik en skruetraekker ind i rillen i bunden af
handtaget, og drej skruetraekkeren mod uret, indtil du
ser en abning mellem bundkapslen og handtaget.

4 Stik skruetraekkeren ind i dbningen, og vip
bundkapslen fri af handtaget.

5 Vend handtaget pa hovedet, og skub skaftet nedad
for at frigere komponenterne i hdndtaget.
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6 Stik skruetraekkeren ind under printpladen ved siden
af batteriforbindelserne, og drej den rundt for at
bryde forbindelserne. Fjern printpladen, og vip
batteriet ud af plastholderen.

Tag fat i batteriet, og treek det veek fra de interne
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrom.

Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug, og
resten af produktet kan bortskaffes korrekt.

Bemaerk: Apparatet ma ikke smides ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, nar det til sin tid
kasseres. Aflever det i stedet pa en kommunal
genbrugsstation. Pa den made er du med til at beskytte
miljoet.
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Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstitzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Halten Sie die Ladegerate von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es an die
Netzsteckdose anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land. Wenn das
Kabel beschadigt ist, tauschen Sie das Ladegeréat aus.

- Benutzen Sie die Ladegerate nicht im Freien oder in
der Nahe von heiBen Oberflachen.
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Die Produktteile dirfen nicht in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.
Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten fihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
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- Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fihren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das abnehmbare Netzteil HX6100.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

- Wenn das Produkt ungewdohnlich hei wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt zum Recycling).

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -10 °C bis 60 °C
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Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit

Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der

Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Geréts
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Geréat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle

kénnen variieren. Einige Modelle sind maglicherweise

nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

Vorgesehener Verwendungszweck

Zahnbursten der Serie Sonicare for Kids sind zur
Entfernung von Plaque und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdrsten
der Serie Sonicare for Kids sind flr den persénlichen
Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

Handsttick

Akkuladeanzeige

Ein-/Ausschalter

Feld fur Aufkleber

Putzmodustaste mit Modusanzeige
Zubehor:

Burstenkopfkappe
Burstenkopf(kopfe)

Ladestation

Aufkleber

uh wN =

[No o IEN o)
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10 Reiseetuie

Hinweis:Die Zubehorteile und die Funktionen der
verschiedenen Modelle variieren. So verfligen
beispielsweise einige Modelle liber ein Reiseetui oder
sind mit Bluetooth ausgestattet.

Sonicare App - erste Schritte

Laden Sie die Sonicare Kids App herunter, um die
Entwicklung von gesunden Gewohnheiten zu
unterstttzen. Die App ist kompatibel mit einer groBen
Anzahl von iOS- und Android (TM)-Smartphones.

Hinweis: Wenn |hr Gerat nicht Bluetooth-fahig ist,
kénnen Sie trotzdem die Sonicare for Kids App auf iOS-
und Android (TM)-Smartphones verwenden, um das
Zahnputzerlebnis zu verbessern.

Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare for Kids App auf Ihr Mobilgerat
herunter.

2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf lhrem
Mobilgerat aktiviert ist.

3 Offnen Sie die App und folgen Sie der Schritt-fiir-
Schritt-Anleitung.

4 Um lhre Zahnburste mit der App zu verbinden,
schalten Sie die Zahnbdrste ein, indem Sie die Ein-
/Ausschalttaste oder die Putzmodustaste driicken.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich die Zahnburste
nicht auf der Ladestation befindet, wenn Sie sie
einschalten.

5 Erstellen Sie tiber die App ein Philips Konto fur die
Elternkonsole. Fihren Sie die Firmware-Aktualisierung
durch, um Zugriff auf die neuesten Verbesserungen
und Funktionen zu erhalten.

6 Die App verbindet sich automatisch mit der
Zahnbdrste. Falls die Zahnburste keine Verbindung
herstellt, befolgen Sie die in der App angegebenen
Schritte zur Fehlerbehebung.

Hinweis: Halten Sie wahrend der Benutzung der
Zahnblrste das Mobilgerat in deren unmittelbaren
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Nahe. Vergewissern Sie sich, dass das Mobilgerat
sicher an einem trockenen Platz liegt.

App - Funktionen

Die Sonicare for Kids App bietet folgende Funktionen:
- Verfolgung der Putzgewohnheiten des Kindes
- Elternkonsole
- Wird verwendet, um die Putzgewohnheiten des
Kindes anzusehen.
- Wird verwendet, um das Kind zu belohnen, wenn
es ohne die App geputzt hat.
- Wird verwendet, um Punkte fur die Fortsetzung
oder Verbesserung einer Putzserie zu vergeben.

Vorbereitungen

Lieblingsaufkleber anbringen

Im Lieferumfang der Sonicare For Kids befinden sich

auswechselbare Aufkleber.

1 Das Handstlck bietet Platz zum Anbringen des
Lieblingsaufklebers.

Hinweis: Darauf achten, dass die Aussparungen des
Aufklebers mit Tasten auf der Vorderseite des Handstticks
Ubereinstimmen. Vergewissern Sie sich, dass das
Handsttick sauber ist und dass die Aufkleber vollstandig
und ohne Lufteinschlisse auf das Handstilick gedrickt
werden, um eine vollstandige Haftung zu gewahrleisten.

Den Biirstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstuicks zeigen.




v

Deutsch 71

2 Drucken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstticks.
Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Zahnbiirste der Serie
Sonicare for Kids

Putzanleitung

Wenn Sie Ihre Sonicare for Kids Zahnburste zum ersten
Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Gben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnburste das Zahneputzen fur Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse. Um Ihnen die Umstellung auf Ihre
neue elektrische Sonicare for Kids Zahnbdrste zu
erleichtern, wird diese mit aktivierter EasyStart-Funktion
geliefert. Diese Funktion erhoht die Intensitat Gber die
ersten 14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an
das Putzen mit einer Philips Sonicare for Kids Zahnbdirste
gewohnen kénnen.

Hinweis: Bei Kindern unter 8 Jahren wird das
Zahneputzen durch einen Elternteil oder eine
Bezugsperson empfohlen.

1 Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.
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Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zéhne. Wenden Sie etwas Druck an, damit die
Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas
darunter erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Biirste jederzeit im
Kontakt mit den Z&hnen.

3 Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zéhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbrste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kdnnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche
putzen, die besondere Aufmerksamkeit erfordern. Sie
kénnen auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein-
oder ausgeschalteter Zahnblurste putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf

Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung

auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz

(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet

werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.
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KidPacer

Damit alle Z&hne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie
Ihren Mund mit der KidPacer-Funktion in vier Abschnitte
pe auf. Der KidPacer unterteilt die Putzzeit in vier gleiche
LY Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten Bereich
® A4 wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
s Tonfolge angezeigt. Die Zahnburste schaltet sich nach
Abschluss des Putzzyklus automatisch aus und ein
Gratulationston ertont.

Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der
Gratulationston zu horen ist und die Zahnbdrste sich

abschaltet.
Modi
Modus ,niedrig” Modus ,,hoch”
Vorteil Modus mit verminderter Modus mit héchster
Leistung zum Uben und Leistung speziell fir
zur EinfUhrung in die altere/unabhangige
Schallzahnbdrstentech-  Nutzer.
nik fur jungere Kinder.
Empfohlener Sonicare For Kids Sonic-  Sonicare For Kids Sonic-
Biirstenkopf Burstenkopf Burstenkopf
Gesamtputzzeit 2 Minuten (siehe 2 Minuten

KidTimer)

So putzen Sie richtig

Produktmerkmale
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
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KidPacer

Der KidPacer ist ein Intervalltimer, der Ihrem Kind hilft,

seine Zéhne gleichmaBig zu putzen, indem er den Mund

in vier Abschnitte aufteilt.

KidTimer

- Der KidTimer gibt am Ende der festgelegten Putzzeit
einen Gratulationston aus. Darlber hinaus schaltet
der KidTimer das Handstlick nach Abschluss des
Putzzyklus automatisch aus.

- Im Modus "hoch", ist der KidTimer auf 2 Minuten
eingestellt.

- Im Modus ,niedrig” beginnt der KidTimer mit einer
Anfangseinstellung von 1 Minute, die im Laufe der
Zeit allmahlich verlangert wird. Die langsame
Verlangerung der Putzdauer hilft kleinen Kindern, die
von Zahnarzten empfohlenen 2 Minuten zu erreichen.

Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der

Gratulationston zu horen ist und die Zahnbdrste sich

abschaltet.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat wahrend der ersten 14 Anwendungen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.

Hinweis: Die ersten 14 Putzvorgange mussen jeweils
mindestens eine Minute dauern, damit der
Gewohnungszyklus der EasyStart-Funktion
ordnungsgemal durchlaufen wird.

So deaktivieren Sie EasyStart (siehe ,Aktivieren oder
Deaktivieren von Funktionen”).

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kdnnen die EasyStart-Funktion aktivieren oder
deaktivieren:

Schritt 1: Stellen Sie das Handstick in die Ladestation.
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Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang
gedriickt.

Wenn Sie einen Signalton horen, wurde die EasyStart-Funktion
deaktiviert.

ODER

Wenn Sie 2 Signaltone horen, wurde die EasyStart-Funktion
aktiviert.

Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie den
Signalton hoéren.

Hinweis: Die Easy-start-Funktion sollte nur in der ersten
Gewohnungsphase genutzt werden, da sie die Effizienz
der Plaque-Entfernung mit der Sonicare reduziert.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare for Kids Zahnburste kann bei
vollstandig aufgeladenem Akku fur mindestens

28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten
dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet
wird). Die Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an,
wenn Sie den 2-mindtigen Putzzyklus beenden oder die
Zahnburste anhalten, sowie wahrend des Aufladens.
Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist, aber Sie konnen die Philips Sonicare Zahnbrste
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Aufladen auf dem Ladegerat

1 SchlieBen Sie das Ladegerat an eine funktionierende
Steckdose an.

2 Stellen Sie das Handsttick auf das Ladegerat.

- Das Handstlick gibt 2 kurze Signalténe aus, um zu
betatigen, dass es ordnungsgeman eingesetzt ist.

- Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die
Zahnbrste geladen wird.
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Batteriestatus

- Wenn das Handstlck auf dem Ladegerat vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige
10 Sekunden lang griin und schaltet sich dann aus.

Akkustatus (Handstlick auf eingestecktem
Ladegerat)

Wenn das Handstlick auf das Ladegerat gesetzt wird,
zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.

Batteriestatus Akkuladeanzeige
Aufladen Blinkt gruin.
Vollstandig Leuchtet 10 Sekunden lang

dauerhaft grin und erlischt dann.

Akkustatus (wenn sich das Handsttlick nicht auf
dem Ladegerat befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige auf
der Ein-/Ausschalttaste den Akkustand an.

Batteriestatus Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Leuchtet griin -

Niedrig Blinkt griin Das Handstuck gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt griin Das Handstuck gibt zwei

Serien von Signaltonen
nach dem Putzen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnburste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstick der
Zahnbdrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,
wenn sie nicht verwendet wird.
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Handstlick der Zahnbiirste

%

Biirstenkopf

N

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und sptilen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
entfernt sind.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

1 Spdlen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab. Sptilen Sie die Schutzkappe so
oft wie nétig.

Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.
Reiseetuie
Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der
Innenseite.
Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
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Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkdpfe spatestens nach 3 Monaten
aus.Benutzen Sie ausschlieBlich Ersatzburstenkopfe fur
Sonicare For Kids.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX63XX) auf der
Unterseite des Handstlcks der Philips Sonicare
Zahnbrste.

Garantie und Support

Flr Unterstitzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenkdpfe und Dusen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Blrstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Wird das Geréat entsorgt, darf der integrierte Akku nur

von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor

Sie ihn ausbauen.
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Den Akku entfernen
ENTHALT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS
ENTSORGT WERDEN.
Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Zum Entfernen des aufladbaren Akkus bendtigen Sie
einen Schlitzschraubendreher
(Standardschraubendreher). Beachten Sie grundlegende
SicherheitsmaBnahmen, wenn Sie die unten angefiihrten
Schritte ausfihren.

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstlck vom Ladegerat herunter, schalten die
Philips Sonicare for Kids ein und lassen sie laufen, bis
sie zum Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen
Vorgang, bis Sie die Philips Sonicare for Kids nicht
mehr einschalten kénnen.

2 Nehmen Sie den Birstenkopf vom Gerat ab, und
entsorgen Sie ihn.
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3 Stecken Sie einen Schraubendreher in den Schlitz an
der Unterseite des Handstlicks. Drehen Sie den
Schraubendreher gegen den Uhrzeigersinn, bis ein
Spalt zwischen Bodenabdeckung und Handstlick
sichtbar wird.

4 Stecken Sie den Schraubendreher in den Spalt und
hebeln Sie die Bodenabdeckung vom Handstulick.

5 Halten Sie das Handstuck kopflber, und dricken Sie
auf den Schaft, um die internen Komponenten im
Handstuck freizugeben.

6 Stecken Sie den Schraubendreher neben den
Akkuverbindungen unter die Platine, und drehen Sie
ihn, bis die Verbindungen zerbrechen. Nehmen Sie
die Platine heraus, und [6sen Sie den Akku aus der
Plastikhalterung.

7 Nehmen Sie den Akku und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

8 Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern.

Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und der

Rest des Produkts ordnungsgemanR entsorgt werden.

Hinweis: Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es zum
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Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie,
die Umwelt zu schitzen.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
vigastusi.

Kaitske laadijaid vee eest.

Parast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks
enne seina pistikupessa hendamist taielikult
kuivanud.

Seda seadet tohivad kasutada flUsiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat.

Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Kui
juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.
Laadijaid ei tohi kasutada valistingimustes ega
kuumade pindade laheduses.

Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).
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Valtige kokkupuudet eeterlike dlide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ksimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Aku ohutusjuhised

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege
see teave hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tésiseid vigastusi. Kaasasolevad
tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.
Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult eemaldatavat toiteplokki HX6100.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.
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- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid lhistage, Ule laadige ega laadige
poddratud polaarsusega.

- See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutuskestus hakkab [6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutuselt korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha vdi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
podérduge arsti poole.

Sailitamis- ja transportimistingimused

Temperatuur —10 kuni +60 °C.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on

vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides t6otab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
voéimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support

Mérkus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.
M®&ni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi voi NFC-
ga.

Ettendhtud kasutamine

Elektrilised hambaharjad Sonicare for Kids on ette nahtud
hammastelt hambakatu ja toidujaakide eemaldamiseks,
et vahendada hammaste lagunemist ning parandada ja
hoida suuddne tervist. Elektrilised hambaharjad Sonicare
for Kids on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks. Lapsed
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tohivad neid kasutada Uksnes tdiskasvanute jarelevalve

all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

uhrwnN =

00 ~N o

9

Kéepide

Aku margutuli

Toitenupp

Paneel kleebise jaoks

Reziimi margutuledega harjamisreziimi nupp
Tarvikud:

Harjapea kork

Harjapea(d)

Laadimisalus

Kleebis

10 Reisivutlar

Markus. Tarvikud ja funktsioonid véivad olenevalt
mudelist erineda. Naiteks méne mudeliga on kaasas
reisivutlar voi ménel mudelil on Bluetooth-funktsioon.

Rakendus Sonicare — alustamine

Laadige alla rakendus Sonicare Kids, et toetada tervislike
harjumuste omandamist. Rakendus Ghildub paljude iOS-i
ja Android (TM)-i nutiseadmetega.

Markus. Kui teie seade ei Uhildu Bluetoothiga, saate siiski
Sonicare for Kidsi rakendust kasutada iOS-i ja Android
(TM)-i nutiseadmetes, et oma harjamiskogemust
taiustada.

Rakenduse Sonicare kasutamiseks:

1

2
3
4

Laadige oma mobiilseadmesse alla rakendus Sonicare
for Kids.

Veenduge, et seadmes oleks Bluetooth sisse lulitatud.
Avage rakendus ja jargige juhiseid.

Hambaharja rakendusega (ihendamiseks lulitage
hambahari sisse kas toitenuppu voi harjamisreziimi
nuppu vajutades.

Markus. Veenduge, et hambahari ei oleks
sisselllitamise hetkel laadijal.
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5 Looge rakenduse abil lapsevanema koondpaneeli
jaoks Philipsi konto. Viige 16puni pusivara
uuendamine (kui seda ndutakse), et saaksite kasutada
uusimaid taiustusi ja funktsioone;

6 Rakendus Gihendub hambaharjaga automaatselt. Kui
hambahari ei Ghendu, jargige rakenduses kuvatavaid
torkeotsingusamme.

Markus. Hambaharja kasutamisel hoidke oma
mobiilseade hambaharjale Iahedal. Veenduge, et teie
mobiilseade oleks turvaliselt kuivas kohas.

Rakenduse funktsioonid
Rakendus Sonicare for Kids pakub jargmisi funktsioone:
- lapse harjamismustri jalgimine,
- lapsevanema koondpaneel, mida saab kasutada
- lapse harjamismustrite vaatamiseks,
- preemiate pakkumiseks, kui laps on puhastanud
hambaid ilma rakenduseta,
- harjamisseeria heakskiitmiseks voi harjamisseeria
parandamiseks.

Alustamine

Lemmikkleebise kohalepanek

Komplekti Sonicare For Kids kuuluvad vahetatavad
kleebised

1 Paigutage oma lemmikkleebis kdepidemele.

Markus. Veenduge, et paigutate kleebisel olevad
valjaldigatud osad kaepideme esikdljel olevate
nuppudega kohakuti. Veenduge, et kaepide oleks puhas
ja kleebised tugevalt ilma 6huvahedeta kdepidemele
vajutatud tagamaks taielik kleepumine.

Harjapea kinnitamine
1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kaepideme
esikuljega samas suunas.
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2 Vajutage harjapea tugevastija I6puni kdepideme
metallvollile.
V Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne.

Hambaharja Philips Sonicare for Kids kasutamine

Kui kasutate hambaharja Sonicare for Kids esimest korda,
on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
Aitamaks teid Gleminekul uuele elektrilisele
hambaharjale Sonicare for Kids, on hambaharjal
aktiveeritud funktsioon EasyStart. See funktsioon
suurendab esimese 14 harjamiskorra jooksul jark-jargult
voimsust, et aidata teil hambaharjaga Philips Sonicare for
Kids harjuda.

Markus. Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et
nende hambaid harjaks lapsevanem voi taiskasvanud
hooldaja.

Harjamisjuhised
=N 1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
/B vaike kogus hambapastat.
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2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage
harjased kindlalt vastu igemeserva voi sellest veidi
allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsutkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Pdrast harjamistsukli [dpetamist voite Ule harjata
hammaste malumispinnad ja alad, mis néuavad
suuremat tahelepanu. Voite harjata ka keelt,
kasutades hambaharja vastavalt soovile kas sisse- voi
valjalulitatult.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja

taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.
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Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu KidPaceri
funktsiooni abil nelja ossa. KidPacer jagab harjamisaja
neljaks vordseks osaks ja annab marku, millal peaksite

L W
LETI ) liikuma jargmisele alale. Uuele alale liikumisest annab
® e \‘—‘/___ marku lUhike heli. Hambahari jadb harjamisseansi [6pus
L automaatselt seisma ja kolab onnitlusmeloodia.
Markus. Opetage last harjama seni, kuni kélab
onnitlusmeloodia ja hambahari lUlitub vélja.
Reziimid
Madal reziim Korge reziim
Eelis vaiksema véimsusega Vanematele/iseseisvate-
reziim harjutamiseksja  le harjajatele mdeldud
noorematele lastele taisvoimsusega
Sonicare'i kasutamise reziim.

Opetamiseks.

Soovitatud harjapead  Sonicare For Kidsi Sonic-  Sonicare For Kidsi Sonic-

hambaharja pea hambaharja pea

Harjamise aeg

2 minutit (vt KidTimer) 2 minutit

Kuidas harjata

Loy 1) Loy 1)
& fd\ (2} fd\
Omadused
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

KidPacer on intervalltaimer, mis aitab lapsel kogu suu
Uhtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks.
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KidTimer

- KidTimer méngib eelnevalt kindlaks maaratud
harjamisaja 16pus dnnitlusheli. Lisaks lulitab KidTimer
harjamistsukli I6ppedes kdepideme automaatselt
vélja.

- Korges reziimis on KidTimer seatud kahele minutile.

- Madalas reZiimis on KidTimer seatud Ghele minutile ja
ajapikku suureneb see aeglaselt. Selline aeglane
harjamisaja pikenemine aitab lastel jouda
hambaarstide soovitatud kaheminutilise harjamiseni.

Markus. Opetage last harjama seni, kuni kélab

onnitlusmeloodia ja hambahari lUlitub valja.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab
EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14 harjamise
jooksul véimsust.

Markus. EasyStarti voimsuse suurendamise tsukli
labimiseks peab iga harjamiskord 14-st kestma vahemalt
Uhe minuti.

EasyStarti valjaltlitamine (vaadake ,Funktsioonide sisse-
ja valjalulitamine”).

Funktsioonide sisse- ja valjalilitamine

EasyStarti funktsiooni sisse- voi valjallitamine

Samm 1: Asetage kaepide laadimisalusele.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit.

Uks piiks annab marku, et EasyStarti funktsioon on vélja
|tlitatud.

Vo]

Kaks piiksu annavad marku, et EasyStarti funktsioon on sisse
lGlitatud.
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Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete piiksu.

Markus. EasyStarti funktsiooni kasutamise jatkamine
parast algset harjutamisperioodi pole soovitatav ja
vahendab Sonicare'i voimekust hambakatu
eemaldamisel.

Laadimine ja aku laetustase

Taislaetud hambaharja Philips Sonicare for Kids
kasutuskestus on vahemalt 28 kaheminutilist
harjamisseanssi (14 paeva, kui kasutatakse kaks korda
paevas). Aku margutuli naitab aku laetust parast
kaheminutilise harjamisseansi |6petamist, hambaharja
pausi peale panemisel voi laadimise ajal.

Méarkus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadijal laadimine

1 Pange laadija pistikupessa.

2 Pange kdepide laadijale.

- Kui kdepide on digesti asetatud, teeb see kaks lthikest
piiksu.

- Aku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise
ajal.

- KJui kaepide on laadijal tais laetud, pdleb aku
margutuli 10 sekundit roheliselt ja seejarel kustub.

Aku olek
Aku olek (kaepide on vooluvérku Ghendatud
laadijal).
Kui kdepide on pandud laadijale, naitab aku margutuli
aku laetust.

Aku olek Aku margutuli

Laadimine Vilgub roheliselt.

Tais Poleb 10 sekundit roheliselt ja Ulitub

siis valja.
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Aku laetus (kui kdepide ei ole laadijal)

Kui hambahari on sisse lUlitatud, nditab toitenupul olev
aku margutuli aku laetust.

Aku olek Aku margutuli Heli
Tais Suttib roheliselt -
Madal Vilgub roheliselt Kaepide teeb parast
harjamist kolm piiksu
Tahi Vilgub roheliselt Kaepide teeb parast
harjamist 2 piiksuseeriat
Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.
Markus. Kui aku on téaiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.
Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.
Puhastamine

Hambaharja kde

%

i

pide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta
jaake.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre

kummitihendile terava esemega, kuna see véib

tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu

kraanikaussi koputada.
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Harjapea
1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.
%‘, [ 2 Votke véhemalt kord nddalas harjapea kdepideme
| K kuljest lahti ja loputage Ghenduskohta sooja veega.
y.nﬁﬂ Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.
Laadija
1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
Reisivutlar
Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust
niiske lapiga.
Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage ainult
hambaharjale Sonicare for Kids mdeldud varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX63XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD
Garantii ei hdlma jargmist:
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Taaskasutus

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.

- SeesUmbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Kui seade ara visatakse, voib sisseehitatud laetava aku

eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku

eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Taaslaetava aku eemaldamine

SISALDAB LAETAVAT LITIUM-IOONAKUT. TULEB
NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST
KORVALDADA.

Kui seade ara visatakse, voib sisseehitatud laetava aku
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasutate seadme avamisel tooriistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kdsi, sérmi ja pinda, millel te
tootate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kaed,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge mahkige
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patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Laetava aku eemaldamiseks vajate lapiku peaga (tavalist)
kruvikeerajat. Jargige allkirjeldatud toimingute tegemisel
elementaarseid ohutusndudeid.

1 Laetava aku taielikuks tihjendamiseks eemaldage
kaepide laadijalt, lUlitage Philips Sonicare for Kids sisse
ja laske sel kuni seiskumiseni todtada. Korrake seda
sammu, kuni hambaharja Philips Sonicare for Kids ei
saa enam sisse lUlitada.

2 Votke harjapea otsast ja kdrvaldage kasutuselt.

3 Pange kruvikeeraja kdepideme allosas olevasse pilusse
ja keerake seda vastupaeva, kuni ndete pohjas oleva
katte ja kaepideme vahel vahet.

4 Pange kruvikeeraja sellesse vahesse ja kangutage
pohjas olev kate kaepideme kuljest lahti.

5 Hoidke kdepidet tagurpidi ja vajutage vollile, et
vabastada kdepidemes olevad komponendid.

6 Sisestage kruvikeeraja trikkplaadi alla akuthenduste
korvale ja keerake seda, et ihendused katkestada.
Eemaldage trukkplaat ja kangutage aku
plastkandurist valja.
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7 Votke akust kinni ja tdmmake seda aku teise
metallklemmi vabastamiseks sisemistest
komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

8 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jadklaengust
I )8 pdhjustatud lUhist.

Nudd saab laetava aku ringlusse votta ja Glejadnud toote

nduetekohaselt kasutuselt korvaldada.

Markus. Seadme eluea I6pus arge visake seadet tavalise
@m olmeprugi hulka, vaid viige imbertootlemiseks ametlikku

kogumispunkti. Nii toimides aitate saasta keskkonda.
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Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

- Mantenga los cargadores alejados del agua.

- Después de la limpieza, asegurese de que el cargador
esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais. Si el cable estd dafado, sustituya el
cargador por uno nuevo.

- No utilice los cargadores en espacios exteriores ni
cerca de superficies calientes.

- No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.

- Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.
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No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado continla después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas.

Utiliza este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice solo la unidad de
alimentacién desmontable HX6100.

Carga'y utiliza el producto a una temperatura de 0 °C
ad0°C.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.
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Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias tdxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafe ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las
cargue con la polaridad invertida.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida util de la bateria, el
producto se debe desechar correctamente (consulte
la seccion sobre reciclaje).

Si las baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua'y
busque atencion médica.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -10°Ca 60 °C. .

Directiva de equipo radioeléctrico
Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes
eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC)
cumplen la Directiva 2014/53/UE.

La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.

La potencia de salida méxima del aparato Bluetooth
esde 3 dBm.

La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a

13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.

El equipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maéaxima de 30,16 dBm.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de
internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden
variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de
Bluetooth o NFC.
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Uso indicado

Los cepillos de dientes Sonicare for Kids estan disefiados
para eliminar la placa y los restos de alimentos de los
dientes con el fin de reducir las caries, y de mejorary
mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos Sonicare for Kids estan disefados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

Mango

Nivel de bateria

Botdn de encendido/apagado

Panel para pegatina

Botdn para elegir el modo de cepillado, con luces
indicadoras de modo

Accesorios:

Tapa del cabezal de cepillado

Cabezal(es) de cepillado

Base de carga

9 Pegatina

10 Estuche de viaje

Nota: Los accesorios y caracteristicas de los distintos
modelos varian. Por ejemplo, algunos modelos incluyen
un estuche de viaje o estan equipados con Bluetooth.

u s wnN =

00 N o

Aplicacion Sonicare: antes de empezar

Descarga la aplicacién Sonicare Kids para reforzar la
creacion de habitos saludables. La aplicacién es
compatible con una amplia gama de dispositivos
inteligentes que incorporan iOS y Android (TM).

Nota: Si el dispositivo no tiene capacidad para Bluetooth,
puedes utilizar de todos modos la aplicacion Sonicare for
Kids en dispositivos inteligentes que tengan iOS y
Android (TM) para mejorar la experiencia de cepillado.

Para comenzar a usar la aplicacion Sonicare:

1 Descarga la aplicacion Sonicare for Kids en tu
dispositivo movil.

2 Asegurate de que la funcién Bluetooth del dispositivo
esté activada.
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3 Abralaaplicaciéon y siga los pasos.

4 Para conectar el cepillo de dientes con la aplicacién,
enciende el cepillo pulsando el botén de
encendido/apagado o el botén de modo de cepillado.
Nota: Asegurese de que el cepillo de dientes no esté
en el cargador cuando lo encienda.

5 Crea una cuenta Philips para acceder al panel para
padres a través de la aplicacién. Si se solicita, lleve a
cabo la actualizacion del firmware para acceder a las
Ultimas mejoras y caracteristicas.

6 Laaplicacién se conecta automdaticamente al cepillo
de dientes. Si el cepillo de dientes no se conecta, siga
los pasos de resolucion de problemas de la aplicacion.
Nota: Cuando utilice su cepillo de dientes, situe el
dispositivo moévil cerca del mango. Asegurese de que
el dispositivo esté en un lugar seco y seguro.

Funciones de la aplicacion
La aplicacion Sonicare for Kids presenta las siguientes
funciones:
- Capacidad de seguir los patrones de cepillado del
nino
- Panel de padres
- Seutiliza para ver los patrones de cepillado del
nifo.
- Seutiliza para recompensar al nifo cuando este se
haya cepillado los dientes sin la aplicacion.
- Seutiliza para incentivar una racha de cepillado o
para establecer una racha de cepillado.

Antes de empezar

Aplicar tu pegatina favorita

Sonicare For Kids incluye pegatinas sustituibles.
1 Aplique su pegatina favorita en el mango.

Nota: Asegurese de alinear las areas recortadas de la
pegatina con los botones de la parte frontal del mango.
Asegurate de que el mango esté limpio y de presionar
bien las pegatinas sobre el mango sin burbujas de aire
para que la adherencia sea total.
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Cémo fijar el cabezal de cepillado

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccion que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metdlico hasta que deje de

V avanzar.
Nota: Es normal que haya un pequefo espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids

Al usar el cepillo de dientes Sonicare for Kids por primera
vez, es normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo
de dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan
por primera vez apliquen demasiada presion. Aplique
solo una presién ligera y deje que el cepillo de dientes
haga el cepillado por usted. Siga las instrucciones de
cepillado que se indican a continuacién para disfrutar de
una experiencia perfecta. Para ayudarte en el cambio a tu
nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare for Kids, este
viene con la funcién EasyStart activada. Esta funcién
aumenta gradualmente la potencia a lo largo de los
primeros 14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al
cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids.

Nota: En el caso de ninos menores de 8 anos,
recomendamos que los padres o un adulto realicen el
cepillado.
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Instrucciones de cepillado

1 Moja las cerdas y aplica una pequefia cantidad de

pasta de dientes.

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los

dientes, formando un ligero dngulo (45 grados).
Presione firmemente para que las cerdas alcancen la
linea de la encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequeno
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No se
recomienda frotar como lo harfa con un cepillo de
dientes manual.

Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Tras completar el ciclo de cepillado, puedes dedicar
mas tiempo a cepillar la superficie de masticacién de
los dientes y las dreas que requieren un cuidado extra.
También puede cepillarse la lengua con el cepillo de
dientes encendido o apagado, como prefiera.
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KidPacer

Modos

Nota: El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es
seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de
cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre
aparatos correctores) y restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien
adheridos y no corran peligro.

Para asegurar un cepillado uniforme de toda la boca,
divide la cavidad bucal en 4 secciones con la funcién
KidPacer. KidPacer divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales e indica cudndo debes pasar al
area siguiente. Los segmentos se indican con una breve
melodia. El cepillo de dientes se detiene
automaticamente al final de una sesion de cepillado con
una melodia de felicitacion.

Nota: Ensefia a tu hijo o hija a continuar el cepillado
hasta que escuche la melodia de felicitacion y el cepillo
de dientes se apague.

Modo bajo Modo alto

Ventaja

El modo de plena
potencia esta disefiado
para usuarios
experimentados/indep-
endientes.

El modo de potencia
reducida se usa para
practicary para
introducir a los mas
pequefos ala
experiencia sonica.

Cabezal de cepillado
recomendado

Cabezal de cepillo de
dientes sénico Sonicare
For Kids

Cabezal de cepillo de
dientes sénico Sonicare
For Kids

Tiempo total de
cepillado

2 minutos (ver KidTimer) 2 minutos
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Funciones

- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

El KidPacer es un temporizador de intervalos que ayuda a
tu hijo o hija a cepillarse de manera uniforme en toda la
boca dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones.
KidTimer

- ElIKidTimer reproduce una melodia de felicitacién al
final del tiempo de cepillado predeterminado.
Ademads, el KidTimer apaga automaticamente el
mango cuando se ha completado el ciclo de cepillado.

- Enelmodo Alta, el KidTimer esta configurado en
2 minutos.

- Cuando se encuentra en modo bajo, el KidTimer esta
configurado en 1 minuto y aumentara gradualmente
con el tiempo. Este incremento gradual del tiempo de
cepillado ayuda a los nifios mds pequefos a alcanzar
los 2 minutos de cepillado recomendados por los
dentistas.

Nota: Ensefia a tu hijo o hija a continuar el cepillado

hasta que escuche la melodia de felicitacion y el cepillo

de dientes se apague.

EasyStart

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillado
con Philips Sonicare.
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Nota: Los 14 primeros cepillados deben durar como
minimo 1 minuto para avanzar adecuadamente por el
ciclo ascendente de EasyStart.

Para desactivar la funcién EasyStart (consulte "Activar o

desactivar funciones").

Activar o desactivar funciones

Puedes activar o desactivar la funcién EasyStart:

Paso 1: Cologue el mango en el soporte de carga.

Paso 2: Mantén pulsado el botdn de encendido/apagado 2
segundos.

Si oyes 1 pitido, la funcién EasyStart se ha desactivado.

O bien

Si oyes 2 pitidos, la funcion EasyStart se ha activado.

Paso 3: Suelta el botén de encendido/apagado cuando
escuches un pitido.

Nota: No se recomienda utilizar la funcién Easy-start mas

alla del periodo inicial de adaptacién, ya que reduce la
eficacia de Sonicare en la eliminacion de la placa.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids esta
disefiado para durar como minimo 28 sesiones de

cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos

veces al dia) con una baterfa totalmente cargada. El
indicador del nivel de carga de la bateria muestra el
estado de la bateria cuando completa la sesién de
cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de
dientes o mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse

totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de

dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se

haya cargado por completo.
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Carga en el cargador

1
2

Enchufe el cargador a una toma de corriente eléctrica.
Coloca el mango en el cargador.

El mango emite 2 pitidos breves para confirmar que
estd bien colocado.

El piloto del indicador de la bateria parpadea para
indicar que el cepillo de dientes se esta cargando.
Cuando el mango esta totalmente cargado en el
cargador, el piloto de la bateria se ilumina en verde
durante 10 segundos y después se apaga.

Estado de la bateria

Estado de la bateria (mango enchufado al
cargador)

Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la
bateria muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Nivel de bateria

Carga

Parpadea en verde.

Totalmente cargado

Se ilumina en verde sélido durante 10
segundos y después se apaga.

Estado de la bateria

Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en el cargador)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, la luz del
indicador de la bateria de los botones de
encendido/apagado muestra el nivel de la bateria.

Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Se enciende en verde -

Low (Baja) Parpadea en verde El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en verde El mango emite dos

series de pitidos
después del cepillado
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Limpieza

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes en el
cargador cuando no lo utilice.

Mango del cepillo de dientes

%

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metadlico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pano humedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.

Cabezal de cepillado

N

Cargador

Estuche de viaje

1 Enjuague siempre el cabezal de cepillado y las cerdas
después de cada uso.

2 Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexién del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
como sea necesario.

1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Limpie la superficie del cargador con un pafio
humedo.

Enjuague con agua tibia y utilice un pafio himedo para
limpiar el interior del estuche de viaje.
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Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utiliza solo los
cabezales de cepillado de repuesto Sonicare for Kids.

Como localizar el nimero de modelo

Busque el nimero de modelo (HX63XX) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

No estdn cubiertos por la garantia:

Reciclaje

Accesorios para la boca, incluidos cabezales de
cepillado y boquillas.

Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.
Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.
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La bateria recargable incorporada solo debe extraerla
un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Como extraer la bateria recargable
CONTIENE UNA BATERIA DE ION-LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
La bateria recargable incorporada solo debe extraerla
un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Para extraer la bateria recargable se necesita un
destornillador plano normal. Tenga en cuenta las
medidas de seguridad basicas cuando siga los
procedimientos descritos a continuacion.

1 Para agotar la carga de la bateria recargable, quita el
mango del cargador, enciende el cepillo Philips
Sonicare for Kids y déjalo funcionar hasta que se pare.
Repite este paso hasta que ya no puedas encender el
cepillo Philips Sonicare for Kids.

2 Retirey deseche el cabezal de cepillado.
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3 Introduzca un destornillador en la ranura situada en la
parte inferior del mango y girelo en sentido contrario
hasta que vea un espacio entre la tapa inferior y el
mango.

4 Inserte el destornillador en el espacio y haga palanca
para separar la tapa inferior del mango.

5 Sujete el mango boca abajo y presione en el eje para
sacar los componentes internos del mango.

6 Introduzca el destornillador debajo del circuito, junto
a las conexiones de la bateria y girelo para romper las
conexiones. Extraiga el circuito y separe la bateria de
la carcasa de plastico.

7 Agarre la bateria y tire de ella separandola de los
componentes internos para romper la segunda
pestafia metalica de la bateria.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

8 Cubra los contactos de la baterifa con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la baterfa.

La bateria recargable ya se puede reciclar y el resto de

materiales se pueden desechar de manera adecuada.

Nota: Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con
la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de




112 Espafriol

recogida oficial para su reciclado. De esta manera,
ayudara a conservar el medio ambiente.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de |'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Avertissements

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrafner des blessures graves.

- Gardez les chargeurs a I'écart de I'eau.

- Apresl'avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur est
completement sec avant de le brancher sur la prise
secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit.

- Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays. Si le cable est endommagé, remplacez le
chargeur par un neuf.

- N'utilisez pas les chargeurs a I'extérieur ou pres de
surfaces chauffantes.

- Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.



114  Frangais

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus tot si vous constatez des signes
d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité sur la batterie

Cet appareil contient une batterie qui ne peut étre
remplacée que par des personnes qualifiées.
N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements
avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses
accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur.
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables
Philips d'origine. N'utilisez que le bloc d'alimentation
amovible HX6100.
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Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de I'eau
et consulter un médecin.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -10 °C a 60 °C.

Directive sur I'équipement radio
Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents
électriques a radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont
conformes a la directive 2014/53/UE.

L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.

La puissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.

L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.

La puissance RF maximale transmise par |'appareil est
de 30,16 dBm.
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Le texte intégral de la déclaration de conformité aux
directives de I'Union européenne est disponible a
I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les
modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés
de la connectivité Bluetooth ou NFC.

Usage prévu
Les brosses a dents Sonicare for Kids éliminent la plaque
dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les
caries, mais aussi pour améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Les brosses a dents Sonicare for Kids sont
destinées a un usage personnel. Leur utilisation par les
enfants doit étre faite sous la supervision d'un adulte.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

Manche

Voyant de la batterie

Bouton marche/arrét

Espace destiné a 'autocollant

Bouton du mode de brossage avec voyants de mode
Accessoires :

Capuchon de téte de brosse

Téte(s) de brosse

Socle de charge

9 Autocollant

10 Etui de voyage

Remarque : Les accessoires et les fonctionnalités peuvent
varier selon les modeles. Par exemple, certains modeles
sont livrés avec un étui de voyage ou sont équipés de la
technologie Bluetooth.

uh wN =
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Application Sonicare — Premiers pas
Téléchargez I'application Sonicare for Kids pour favoriser
I'acquisition de bonnes habitudes. L'application est
compatible avec une vaste gamme de smartphones iOS
et Android (TM).
Remarque : si votre appareil n'est pas compatible
Bluetooth, vous pouvez tout méme utiliser I'application
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Sonicare for Kids sur des smartphones iOS et Android
(TM) afin d'améliorer votre expérience de brossage.

Pour commencer a utiliser I'application Sonicare :

1

2

Téléchargez I'application Sonicare for Kids sur votre
appareil mobile.

Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur
votre appareil.

Ouvrez |'application et suivez les étapes.

Pour connecter la brosse a dents a I'application,
allumez-la en appuyant sur le bouton marche/arrét
ou sur le bouton du mode de brossage.

Remarque : assurez-vous que la brosse a dents n'est
pas en charge lorsque vous |'allumez.

Créez un compte Philips pour le tableau de bord des
parents a I'aide de I'application. Effectuez la mise a
jour du micrologiciel, si vous y étes invité, afin
d'accéder aux dernieres améliorations et
fonctionnalités.

L'application se connecte automatiquement a la
brosse a dents. Si la brosse a dents ne se connecte pas,
suivez les instructions de dépannage fournies dans
I'application.

Remarque : gardez votre appareil mobile a proximité
de votre brosse a dents lorsque vous I'utilisez. Placez
votre appareil mobile a I'abri, dans un endroit sec.

Fonctionnalités de I'application

L'application Sonicare for Kids comprend les
fonctionnalités suivantes :

Suivi des habitudes de brossage de I'enfant

Tableau de bord des parents

- Pour visualiser les habitudes de brossage de
I'enfant.

- Pour offrir des récompenses a I'enfant lorsqu'il
s'est brossé les dents sans |'application.

- Pour offrir des points a I'enfant qui a effectué une
série de brossages.
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Préparation

Application de votre autocollant préféré

La brosse a dents Sonicare For Kids est livrée avec des
autocollants amovibles.
1 Collez votre autocollant préféré sur le manche.

Remarque : alignez les zones prédécoupées de
I'autocollant avec les boutons situés sur le devant du
manche. Assurez-vous que le manche est propre et veillez
a bien appuyer les autocollants sur le manche afin
d'éliminer I'air et garantir une adhérence totale.

Fixation de la téte de brosse

v

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu'a ce qu’elle s'arréte.

Remarque : Le Iéger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare for

Kids

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare for
Kids pour la premiere fois, il est normal de ressentir plus
de vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu’une pression |égere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous. Pour vous aider dans
votre transition vers votre nouvelle brosse a dents
électrique Philips Sonicare for Kids, celle-ci est vendue
avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction
augmente progressivement la puissance lors des
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14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a la brosse a dents Philips Sonicare for Kids.
Remarque : il est conseillé aux parents ou a un adulte
d'effectuer le brossage des dents des enfants de moins
de 8 ans.

Instructions de brossage

1

Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement en biais (45 degrés). Appuyez fermement
pour que les brins soient Iégerement sous les gencives
ou a ras de celles-ci.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : les brins doivent Iégerement s'évaser. |l
n’est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.
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5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage des
surfaces de mastication des dents et insister sur les
zones nécessitant une attention particuliére. Vous
pouvez également brosser votre langue avec la brosse
a dents en marche ou arrétée.

Remarque : votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées.

KidPacer
@ Pour garantir un brossage uniforme, la fonction KidPacer
/‘\ divise votre bouche en 4 sections. La fonction KidPacer
: divise le temps de brossage en 4 segments égaux et
indique quand vous devez passer a la zone suivante. Les
segments sont signalés par une breve mélodie. La brosse
a dents s'arréte automatiquement a la fin du brossage
avec une mélodie de félicitations.
Remarque : apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu'a ce qu'ils entendent la mélodie de félicitations et
que la brosse a dents s'éteigne.

©®
o) (
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Modes

Mode bas Mode élevé

Avantage Mode de puissance Mode de pleine
réduite destiné a puissance destiné aux
apprendre aux enfants a enfants plus agés et
se servir de la brosse a autonomes.
dents Sonicare.
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Téte pour brosse a dents Téte pour brosse a dents

recommandée sonique Sonicare For sonique Sonicare For
Kids Kids

Temps total de 2 minutes (voir 2 minutes

brossage KidTimer)

Brossage

Caractéristiques

- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

Le KidPacer est un minuteur a intervalles qui aide votre
enfant a se brosser les dents de maniére uniforme en
divisant sa bouche en 4 sections.

KidTimer

- LeKidTimer joue une mélodie de félicitations a la fin
de la durée de brossage prédéterminée. En outre, il
éteint automatiquement le manche lorsque le cycle
de brossage est terminé.

- Enmode élevé, le KidTimer est défini sur 2 minutes.

- En mode bas, le KidTimer est défini sur 1 minute et
augmente lentement avec le temps. Cette progression
lente du temps de brossage aide les jeunes enfants a
atteindre les 2 minutes de brossage recommandées
par le dentiste.

Remarque : apprenez a vos enfants a se brosser les dents

jusqu'a ce qu'ils entendent la mélodie de félicitations et

que la brosse a dents s'éteigne.

EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
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brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Remarque : Chacun des 14 premiers brossages doit durer
au moins 1 minute pour avancer correctement dans le
cycle de montée en puissance de la fonction EasyStart.

Pour désactiver la fonction EasyStart (voir « Activation ou
désactivation de fonctionnalités »).

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver la fonction EasyStart :

Etape 1: placez le manche sur le socle de charge.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
2 secondes.

Si vous entendez 1 signal sonore, la fonction EasyStart est
désactivée.

Si vous entendez 2 signaux sonores, la fonction EasyStart est
activée.

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous
entendez le signal sonore.

Remarque : il est recommandé de ne pas dépasser la
période initiale d'utilisation de la fonction EasyStart, sous
peine de réduire |'efficacité de la brosse a dents Philips
Sonicare a éliminer la plaque dentaire.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare for Kids est concue
pour fournir au moins 28 brossages de 2 minutes chacun
(14 jours si elle est utilisée deux fois par jour) avec une
batterie complétement chargée. Le voyant de la batterie
indique I'état de la batterie lorsque vous terminez le
brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a
dents en pause ou lorsqu’elle est en charge.



Charge sur le soc

Etat de la batteri
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Remarque : une charge compléte peut prendre jusqu’a
24 heures avant la premiére utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.

le du chargeur

1 Branchezle chargeur sur une prise électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.

- Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour
confirmer qu'il est correctement positionné.

- Levoyant de la batterie clignote pour indiquer que la
brosse a dents est en charge.

- Une fois le manche complétement chargé, le voyant
de la batterie devient vert pendant 10 secondes, puis
s'éteint.

e

Etat de la batterie (manche placé sur le chargeur

branché)

Lorsque le manche est placé sur le chargeur, le voyant de

la batterie affiche le niveau de charge de la batterie.

Voyant de la batterie

En charge

Vert clignotant.

Pleine

Vert fixe pendant 10 secondes, puis
s'éteint.

Etat de la batterie

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas
placé sur le chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, le voyant de la
batterie situé sur le bouton marche/arrét affiche le
niveau de charge de la batterie.

Voyant de la batterie Son

Pleine

Vert fixe -

Faible

Vert clignotant Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.




124 Francais

Vide

Vert clignotant Le manche émet 2 séries
de signaux sonores
apres le brossage.

Nettoyage

Remarque : pour économiser de |'énergie, le voyant de la
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Manche de la brosse a dents

.

Téte de brosse

N

" &l

Chargeur

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tiéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de
dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en
caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,
car vous pourriez I'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur I'évier pour
retirer |'excédent d'eau.

1 Rincezla téte de brosse et les brins aprés chaque
utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi
souvent que nécessaire.

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a l'aide d'un chiffon
humide.
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Etui de voyage
Rincez a I'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour
nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez exclusivement des tétes de brosse de rechange
Sonicare For Kids.

Localisation du numéro de modéle

Le numéro de modele (HX63XX) figure bas du manche
de la brosse a dents Philips Sonicare.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

EXCLUSIONS DE GARANTIE

Ce qui n'est pas couvert par la garantie :

- Accessoires buccaux, y compris tétes de brosse et
canules.

- Lesdommages causés par l'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

- Lesdommages causés par une mauvaise utilisation,

un usage abusif, de la négligence ou encore des

modifications ou réparations non autorisées.

L'usure normale, incluant les ébréchures, les

égratignures, les abrasions, la décoloration ou

I'affadissement des couleurs.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée

exclusivement par un professionnel qualifié lors de la

mise au rebut de |'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu'elle est complétement vide.

Retrait de la pile rechargeable

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-
ION. DOIT ETRE RECYCLEE QU MISE AU REBUT
CORRECTEMENT.

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de I'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu’elle est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a
bien sécher vos mains, le produit et la batterie.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec
du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac
en plastique avant de la jeter.
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Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'un
tournevis a téte plate (standard). Respectez les mesures
de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure
ci-dessous.

1

Pour vider la batterie rechargeable, retirez le manche
du chargeur, allumez la brosse a dents Philips
Sonicare for Kids et laissez-la fonctionner jusqu’a ce
qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération jusqu’a ce
que la brosse a dents Philips Sonicare for Kids ne
s'allume plus.

Retirez la téte de brosse et jetez-la.

Insérez un tournevis dans la fente située en bas du
manche. Tournez dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre jusqu’a ce qu'il y ait un espace entre le
couvercle inférieur et le manche.

Insérez le tournevis dans I'espace et faites levier pour
retirer le couvercle inférieur du manche.

Tenez le manche a I'envers et tirez sur I'axe pour
retirer les composants internes du manche.

Insérez le tournevis sous le circuit imprimé, a
proximité des connexions de la batterie, et tournez
pour rompre ces connexions. Retirez le circuit imprimé
et la batterie du support plastique.
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7 Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour casser la deuxieme languette métallique
de la batterie.

Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

8 Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
)('j adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la

charge résiduelle de la batterie.
La batterie rechargeable peut maintenant étre recyclée et
le reste du produit peut étre mis au rebut.

Remarque : lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménagéres mais déposez-le
dans un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre
recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

- Punjace drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Ako je kabel ostecen,
zamijenite punjac novim.

- Punjace nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ciscenju zuba,
desniijezika.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
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Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju ukloniti samo
obucene osobe.

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.
Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivu jedinicu napajanja HX6100.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.
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Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.
Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potraZzite savjet
lije¢nika.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Direktiva o radio opremi
Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s
Direktivom 2014/53/EU.

Namjena

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

NFC radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support
Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se
razlikovati. Neki modeli moZda nisu opremljeni sustavom
Bluetooth ili NFC.

Cetkice za zube Sonicare for Kids namijenjene su za
uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se
smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje. Elektricne Cetkice za zube Sonicare for
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Kids namijenjene su osobnoj uporabi. Djeca Cetkicu
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

drska

Indikator baterije

Gumb za Ukljucivanje/iskljucivanje

Ploca za naljepnicu

Gumb nacina ¢etkanja s indikatorima nacina rada
Dodaci:

poklopac glave Cetkice

Glava(e) cetkice

baza za punjenje

9 Naljepnica

10 putna kutija

Napomena: Dodaci i funkcije za razlicite proizvode mogu
se razlikovati. Na primjer, neki modeli isporucuju se s
putnom kutijom ili su opremljeni tehnologijom
Bluetooth.

uhrwnN =

00 ~N o

Aplikacija Sonicare - pocetak
Preuzmite aplikaciju Sonicare For Kids da biste podrzali
stvaranje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna sa
sirokim asortimanom pametnih telefona sa sustavom iOS
i Android (TM).
Napomena: Ako vas uredaj ne podrzava Bluetooth, i dalje
mozete upotrebljavati aplikaciju Sonicare For Kids na
pametnim uredajima sa sustavom iOS i Android (TM)
kako biste poboljsali svoje iskustvo cetkanja.

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare,

ucinite sljedece:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids na svoj mobilni
uredaj.

2 Pobrinite se da je Bluetooth veza na vasem uredaju
ukljucena.

3 Otvorite aplikaciju i slijedite korake.

4 Kako biste povezali ¢etkicu za zube s aplikacijom,
ukljucite Cetkicu za zube tako da pritisnete gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb za nacin rada
Cetkanja.
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Napomena: Pobrinite se da Cetkica za zube nije na
punjacu kad je ukljucujete.

Stvorite Philips racun za roditeljsku nadzornu plocu
putem aplikacije. Dovrsite azuriranje nadogradnje
programskih datoteka, ako se od vas to zatrazi, kako
biste pristupili najnovijim poboljsanjima i znacajkama.
Aplikacija se automatski povezuje s ¢etkicom za zube.
Ako se Cetkica za zube ne poveze, slijedite korake za
rjeSavanje problema koje mozete pronaci u aplikaciji.
Napomena: Drzite mobilni uredaj blizu cetkice za
zube kada se koristite ¢etkicom za zube. Pobrinite se
da vas mobilni uredaj bude na sigurnom i suhom
mjestu.

Aplikacija Sonicare for Kids omogucuje sljedece znacajke:

mogucnost pracenja obrazaca Cetkanja djeteta,

roditeljsku nadzornu plocu:

- upotrebljava se za pregled uzoraka cetkanja
djeteta;

- upotrebljava se za pruzanje nagrada kada je dijete
Cetkalo bez aplikacije;

- upotrebljava se za poklanjanje povjerenja za
nastavak Cetkanja ili popravljanje linije cetkanja.

Pocetak koristenja

Postavljanje omiljene naljepnice
Sonicare For Kids isporucuje se sa zamjenjivim
naljepnicama.

1

Postavite omiljenu naljepnicu na drsku.

Napomena: Provjerite jeste li poravnali izrezana podrudja
na naljepnici s gumbima na prednjoj strani rucke.
Provjerite je li drska Cista i jesu li naljepnice potpuno
pritisnute na drsku bez mjehurica zraka kako bi se

osiguralo potpuno prianjanje.
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Postavljanje glave cetkice

v

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Glavu cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare for Kids

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare for
Kids, normalno je da osjecate vise vibracija nego pri
upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi ¢esto primjenjuju preveliki pritisak. Samo
blago pritisnite i ¢etkanje prepustite Cetkici za zube. Za
najbolje iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku.
Da biste se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu
Cetkicu za zube Sonicare for Kids, ona se isporucuje s
aktiviranom znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno
povecava snagu tijekom prvih 14 ¢etkanja kako bivam
pomogla da se priviknete na cetkanje cetkicom za zube
Philips Sonicare for Kids.

Napomena: Za djecu mladu od 8 godina preporucuje se
da djetetu zube pere roditelj ili odrasli njegovatel;.
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Smocite cekinje i nanesite malu kolic¢inu paste za
zube.

Postavite cekinje ¢etkice na zube pod blagim kutom
(45 stupnjeva). Cvrstim pritiskom omogucite da
Cekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.
Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.

Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.
Nakon $to dovrsite ciklus cetkanja, mozete dodatno
Cetkati povrsine zuba za Zvakanje i podrucja kojima
treba posvetiti dodanu pozornost. MoZete ocetkati i
jezik uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za zube,
kako Zelite.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za
uporabu na aparati¢ima (glave Cetkica pojacano se trose
kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
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KidPacer

nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene.

Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim
ustima, podijelite usta na Cetiri podrucja koristedi se
znacajkom KidPacer. KidPacer raspodjeljuje vrijeme
Cetkanja na Cetiri jednaka razdoblja i upucuje na to kad
biste trebali prijec¢i na sljedece podru¢je. Razdoblja se
oznacavaju kratkim zvukom. Cetkica za zube automatski
se zaustavlja na kraju sesije cetkanja uz melodiju pohvale.

Napomena: Uputite dijete da cetka zube sve dok ne
zacuje melodiju pohvale i dok se cetkica ne iskljuci.

Nacini rada
Nacin rada malom Nacin rada velikom
brzinom brzinom

Prednost Smanjena potrosnja Nacin rada punom

energije za ucenje i
upoznavanje manje
djece sa sonickim
iskustvom.

snagom osmisljen za
stariju djecu / osobe
koje samostalno
peru zube.

Preporucene glave
cetkice

Sonicna glava Cetkice
Sonicare for Kids

Sonicna glava Cetkice
Sonicare for Kids

Ukupno vrijeme
cetkanja

2 minute (pogledajte
KidTimer)

2 minute

Kako cetkati

Znacajke

KidPacer
KidTimer
EasyStart
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KidPacer

KidPacer intervalni je mjerac¢ vremena koji djetetu

pomaze pri ravnomjernom ¢etkanju u cijelim ustima na

nacin da podijelite usta na Cetiri podrudja.

KidTimer

- Na kraju unaprijed postavljenog vremena za Cetkanje
KidTimer svira veselu melodiju. Osim toga, nakon
dovrsetka ciklusa ¢etkanja KidTimer automatski
iskljucuje drsku.

- Kada Cetkica radi u brzom nacinu rada, KidTimer je
postavljen na 2 minute.

- Kada Cetkica radi u sporom nacinu rada, KidTimer je
postavljen na 1 minutu i tijekom vremena lagano se
ubrzava. To sporo povecava vrijeme Cetkanja Sto
pomaze mladoj djeci da postignu 2 minute cetkanja
koliko preporucuju stomatolozi.

Napomena: Uputite dijete da cetka zube sve dok ne

zacuje melodiju pohvale i dok se cetkica ne iskljuci.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom

znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Znacajka

EasyStart lagano povecava jacinu prvih 14 Cetkanja kako

bi vam pomogla da se naviknete na cetkanje cetkicom za

zube Philips Sonicare.

Napomena: Svako od prvih 14 c¢etkanja mora trajati
najmanje 1 minutu kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodbe u znacajci EasyStart.

Deaktivacija znacajke EasyStart (vidi ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”).

Aktivacija ili deaktivacija znacajki
MozZete aktivirati ili deaktivirali znacajku EasyStart:

Prvi korak: stavite dr3ku na postolje za punjenje.

Drugi korak: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za napajanje 2
sekunde.
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Ako zacujete jedan zvucni signal, tada je znacajka EasyStart
deaktivirana.

ILI

Ako zacujete dva zvucna signala, tada je znacajka EasyStart
aktivirana.

Tredi korak: otpustite gumb za napajanje kada Cujete zvucni
signal.

Napomena: Uporaba znacajke Easy-start nakon pocetnog
razdoblja prilagodbe ne preporucuje se i smanjuje
ucinkovitost Cetkice Sonicare pri uklanjanju naslaga.

Punjenje i stanje baterije
Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids predvidena je za
najmanje 28 sesija Cetkanja, od kojih svaka traje 2 minute
(14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju Cetkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.
Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moZze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego Sto se
potpuno napuni.

Punjenje na punjacu

1 Ukljucite punjac u elektri¢nu uti¢nicu.

2 Stavite drzak na punjac.

- Drska ¢e emitirati dva kratka zvu¢na signala kao
potvrdu da je drska pravilno postavljena.

- Treperenje indikatora stanja napunjenosti baterije
naznacuje da se Cetkica puni.

- Kad je drska na punjacu potpuno napunjena, svjetlo
indikatora stanja baterije svijetli 10 sekundi u zelenoj
boji prije nego sto se iskljuci.
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Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)

Kad je drska postavljena na punja¢, indikator baterije
prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Indikator baterije

punjenje

Treperi u zelenoj boji.

puna

svijetli 10 sekundi postojanom
zelenom bojom, a zatim se iskljucuje.

Stanje baterije

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)

Kad je Cetkica za zube spremna za rad, svjetlo indikatora
stanja baterije na gumbima za napajanje prikazuje razinu
napunjenosti baterije.

Indikator baterije Zvuk

puna Svijetli u zelenoj boji -

slaba Treperi u zelenoj boji drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala

prazna Treperi u zelenoj boji drska nakon cetkanja
emitira 2 niza zvu¢nih
signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuciti. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.
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Ciséenje

Drzak cetkice za zube

%

Glava cetkice

N

Punjac
Putna kutija

Pohrana

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za guranje

gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze

prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja Sto Cesce.

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i vlaznom krpom ocistite
unutrasnjost putne torbice.

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.
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Upotrebljavajte samo Sonicare For Kids zamjenske glave
za Cetkanje.

PronalaZenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske cetkice za zube Philips
Sonicare (HX63XX).

Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
broSuru o medunarodnom jamstvu.

ISKLJUCENJA JAMSTVA

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

Recikliranje

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.
Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama Cetkice.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Prilikom odlaganja aparata u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
Prije uklanjanja baterije provijerite je li baterija potpuno
prazna.

Uklanjanje punjive baterije
SADRZI LITIJ-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI
NACIN.
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
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Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada
rukujete alatima za otvaranje uredaja i kada
odlazete punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrSinu na kojoj radite.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novdici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac
plosnate glave (standardni). Pridrzavajte se osnovnih
sigurnosnih mjera opreza kada slijedite postupak
naveden u nastavku.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite cetkicu Philips Sonicare for
Kids i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte
taj postupak sve dok se Cetkica za zube Philips
Sonicare for Kids vise ne moze ukljuciti.

2 Uklonite i bacite glavu cetkice.

3 Umetnite odvija¢ u utor smjesten na donjem dijelu
drske i okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu
dok se izmedu donjeg poklopca i drske ne pojavi
razmak.

4 Umetnite odvija¢ u razmak i podignite donji poklopac
iz drske.
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5 Drzite drsku naopako i gurajte osovinu kako biste
odvojili unutarnje komponente drske.

6 Umetnite odvijacispod ploce sa sklopom, pokraj
prikljucaka baterije, i zavrnite kako biste odvojili veze.
— Uklonite plocu sa sklopom i izvadite bateriju iz
=3 plasti¢cnog nosaca.

7 Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da
biste prelomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na oStre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

Punjiva baterija se sada moZe reciklirati a ostatak
proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.

Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte

@m odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego ga
odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time
pomazete u ocuvanju okolisa.

8 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
I )8 spajanje struje od preostalog punjenja baterije.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.

Tenete i caricatori lontano dall'acqua.

Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia
completamente asciutto prima di collegarlo alla presa
di corrente.

Questo apparecchio puod essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio.
Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto.

Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio &€ danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese. Se il cavo € danneggiato, sostituite il
caricatore con uno nuovo.

Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di
superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio é destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.
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Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da pil persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'unita di alimentazione
rimovibile HX6100.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresa tra 0 °Ce 40 °C.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.
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- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pil tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da-10°Ca 60 °C.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da

denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth,

NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.
L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.

- La potenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth & di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio &
di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del

modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di

tecnologia Bluetooth o NFC.
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Uso previsto

Gli spazzolini da denti Sonicare for Kids sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono
destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)

Manico

Indicatore della batteria

Pulsante on/off

Spazio per adesivo

Pulsante della modalita di spazzolamento con spie
Accessori:

Cappuccio della testina

Testine

Base per ricarica

Adesivo

10 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori e le funzionalita possono variare a
seconda del modello. Ad esempio, alcuni modelli
dispongono di una custodia da viaggio o sono dotati di
tecnologia Bluetooth.

u s wnN =

0 ~N o

Xe}

App Sonicare - Introduzione

Scaricate I'app Sonicare Kids per promuovere lo sviluppo
di abitudini salutari. L'app & compatibile con un'ampia
gamma di apparecchi smart iOS e Android (TM).

Nota: se il vostro apparecchio non supporta il Bluetooth,
potete comunque utilizzare I'app Sonicare for Kids su
apparecchi smart iOS e Android (TM) per ottimizzare
I'esperienza di spazzolamento.

Per iniziare a utilizzare I'app Sonicare:

1 Scaricate I'app Sonicare for Kids nel vostro
apparecchio mobile.

2 Assicuratevi che il Bluetooth dell'apparecchio sia
attivato.

3 Aprite I'app e seguite la procedura visualizzata.
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4 Per connettere lo spazzolino da denti all'app,
accendetelo premendo il pulsante on/off o il pulsante
della modalita di spazzolamento.

Nota: assicuratevi che lo spazzolino da denti non sia
posizionato sul caricatore quando lo accendete.

5 Create un account Philips per la dashboard genitori
tramite I'app. Completate I'aggiornamento del
firmware, se richiesto, per accedere ai miglioramenti e
alle funzionalita piu recenti.

6 L'app si connette automaticamente allo spazzolino da
denti. Se lo spazzolino da denti non si connette,
seguite le istruzioni per la risoluzione dei problemi
nell'app.

Nota: Tenete |'apparecchio mobile vicino allo
spazzolino da denti quando lo utilizzate. Assicuratevi
che I'apparecchio mobile sia al sicuro in un luogo
asciutto.

Funzionalita dell'app
L'app Sonicare for Kids offre le seguenti funzionalita:
- Monitoraggio degli schemi di spazzolamento del
bambino
- Dashboard genitori
- Visualizzazione degli schemi di spazzolamento del
bambino.
- Attribuzione di ricompense al bambino quando si
€ spazzolato i denti senza I'app.
- Assegnazione di punti al bambino per la costanza
o il raggiungimento di una routine di
spazzolamento corretta.

Messa in funzione

Applicazione del vostro adesivo preferito

Lo spazzolino da denti Sonicare For Kids viene fornito con
adesivi sostituibili.
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1 Applicate il vostro adesivo preferito sul manico.

Nota: assicuratevi di allineare le apposite zone ritagliate
sull'adesivo con i pulsanti situati sulla parte anteriore del
manico. Per garantire la massima adesione, assicuratevi
che il manico sia pulito e di premere con forza gli adesivi
su di esso senza lasciare bolle d'aria.

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.
Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare for

Kids

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare for Kids per
la prima volta, € normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di seguito. Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino
da denti elettrico Sonicare for Kids, I'apparecchio viene
fornito con la funzione EasyStart attivata. Questa
funzione aumenta leggermente la potenza per i primi 14
cicli di spazzolamento per consentirvi di abituarvi all'uso
dello spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids.
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Nota: Nel caso di bambini di eta inferiore agli 8 anni, &
consigliabile che spazzolamento dei denti venga eseguito
da un genitore o un adulto.

Istru2|on| d| spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

2 Appoggiate le setole contro i denti con una leggera
angolazione (45 gradi). Premete con decisione per
fare in modo che le setole raggiungano il bordo
gengivale o la parte immediatamente sottostante.
Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

3 Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino da denti Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.




KidPacer
o\

Den
©®
g )

Modalita

Italiano 151

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e
spazzolare varie volte ogni dente.

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete

dedicare alcuni secondi alla superficie
orizzontale/masticante dei denti e alle zone che
richiedono maggiore attenzione. Potete anche
passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da
denti acceso o spento, in base alle vostre preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi.

Per assicurare un corretto spazzolamento di tutti i denti,
dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione
KidPacer. La funzione KidPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in 4 segmenti di pari durata e indica
quando & necessario passare alla zona successiva. |
segmenti sono indicati da una breve segnale acustico. Lo
spazzolino da denti si spegne automaticamente con una
melodia sonora al termine della sessione di
spazzolamento.

Nota: indicate al bambino di spazzolare finché non sente
la melodia finale e lo spazzolino da denti non si spegne.

Modalita bassa Modalita alta

Vantaggio

Modalita a potenza Modalita a piena
ridotta pensata per potenza pensata per
insegnare al bambinoa  bambini

utilizzare lo spazzolino  piu grandi/autonomi.
da denti e per aiutarlo a

familiarizzare con

I'esperienza sonica.
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Testina consigliata

Testina per spazzolino Testina per spazzolino
da denti sonico Sonicare da denti sonico Sonicare
for Kids for Kids

Tempo di

2 minuti (vedere 2 minuti

spazzolamento totale  KidTimer)

Come spazzolare i

denti

Caratteristiche

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

La funzione KidPacer € un timer a intervalli che aiuta il

bambino a spazzolare uniformemente i denti,

suddividendo la dentatura in 4 sezioni.

KidTimer

- Il KidTimer esegue una melodia alla fine del periodo
di tempo prestabilito. Inoltre, il KidTimer spegne
automaticamente il manico al termine del ciclo di
spazzolamento.

- Inmodalita alta, il KidTimer € impostato su una durata
di 2 minuti.

- Inmodalita bassa, il KidTimer e impostato su 1 minuto
e aumenta lentamente con il passare del tempo. Il
lento aumento del tempo di spazzolamento aiuta i
bambini piu piccoli a raggiungere la durata di 2
minuti raccomandata dai dentisti.

Nota: indicate al bambino di spazzolare finché non sente

la melodia finale e lo spazzolino da denti non si spegne.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di
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pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso dello
spazzolino Philips Sonicare.

Nota: ciascuno dei primi 14 cicli di spazzolamento deve
durare almeno 1 minuto per avanzare in modo corretto
tra i cicli previsti dalla funzione EasyStart.

Per disattivare la funzione EasyStart (vedere "Attivazione
o disattivazione funzioni").

Attivazione o disattivazione funzioni

Potete attivare o disattivare la funzione EasyStart:

Passo 1: posizionate il manico sul supporto di ricarica.

Passo 2: tenete premuto il pulsante di accensione per 2
secondi.

Se udite 1 segnale acustico, la funzione EasyStart é stata
disattivata.

OPPURE

Se udite 2 segnali acustici, la funzione EasyStart & stata
attivata.

Passo 3:rilasciate il pulsante di accensione quando sentite il
segnale acustico.

Nota: si sconsiglia di utilizzare la funzione Easy-start dopo
il periodo iniziale, in quanto potrebbe ridurre I'efficacia
dello spazzolino da denti Sonicare nella rimozione della
placca.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids & stato
sviluppato per garantire almeno 28 sessioni di
spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno)
con la batteria completamente carica. L'indicatore del
livello della batteria mostra lo stato della batteria una
volta completata la sessione di spazzolamento di 2
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minuti, quando lo spazzolino da denti viene messo in
pausa o durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare pud
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Ricarica sul caricatore

1 Inserite il caricatore in una presa di corrente.

2 posizionate il manico sul caricatore.

- Ilmanico emette 2 brevi segnali acustici per
confermare che & inserito correttamente.

- Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia della
batteria inizia a lampeggiare.

- Quando il manico € completamente carico sul
caricatore, la spia della batteria si illumina di verde per
10 secondi e quindi si spegne.

Stato della batteria

Stato della batteria (manico posizionato sul
caricatore collegato)

Quando il manico e posizionato sul caricatore, la spia
della batteria ne mostrera il livello di carica.

Stato della batteria Indicatore della batteria

In carica

Lampeggia in verde

Carica

Emette una luce verde fissa per 10
secondi, quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non é
posizionato sul caricatore)

Quando lo spazzolino da denti e acceso, la spia della
batteria nei pulsanti di accensione mostra il livello di
carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono

batteria

Carica

Siillumina diverde -




Bassa

Italiano 155

Lampeggia in verde Il manico emette 3
segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica

Lampeggia in verde Il manico emette 2 serie
di segnali acustici dopo
lo spazzolamento

Pulizia

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.

Manico dello spazzolino da denti

.

Testina

N

" &l

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
|'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Nota: non battete I'impugnatura sul lavandino per

eliminare 'acqua in eccesso.

1 Risciacquate la testina e le setole dopo |'uso.
Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

N
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Caricabatterie
1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.
2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Custodia da viaggio
Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido
per pulire l'interno della custodia da viaggio.

Conservazione
Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Sostituzione
Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine di ricambio
originali Sonicare for Kids.

Individuazione del numero del modello

I numero di modello (HX63XX) si trova alla base del
manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa

solo da un tecnico qualificato al momento dello

smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.

Rimozione della batteria ricaricabile

CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, &€ necessario un
cacciavite a testa piatta (standard). Osservate le
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precauzioni di sicurezza di base per eseguire la procedura

descritta di sequito.

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo
spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids e
lasciatelo in funzione fino all'arresto. Ripetete questo
passaggio finché lo spazzolino da denti Philips
Sonicare for Kids non si accende piu.

2 Rimuovete e gettate la testina dello spazzolino da
denti.

3 Inserite un cacciavite nell'apertura situata alla base
del manico, quindi giratelo in senso antiorario fino a
creare uno spazio tra il cappuccio inferiore e il manico.

4 Inserite il cacciavite nello spazio e rimuovete il
cappuccio inferiore dal manico.

5 Tenete il manico al contrario e premete |'asta per
rilasciare i componenti interni del manico.

6 Inserite il cacciavite sotto la scheda a circuito, accanto
ai collegamenti della batteria, e ruotare il cacciavite
per rompere i collegamenti. Rimuovete la scheda a
circuito ed estrarre la batteria dal supporto in plastica.
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7 Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

8 Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua.

La batteria ricaricabile ora puo essere riciclata e il resto

del prodotto puo essere smaltito nel modo corretto.

Nota: non smaltite I'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma

consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il

riciclaggio, al fine di preservare I'ambiente.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rpigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Sargiet ladétajus no Gdens!

Péc tirisanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba sauss,
pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.

So ierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Ilzmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai izstradajuma
komplekta ietverto ladétaju.

Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti. Ja vads ir
bojats, nomainiet 1adétaju pret jaunu.

Neizmantojiet ladétajus arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
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Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu e|lu. Saskare ar elJu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asinosana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietoSanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestade.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras nomainit drikst tikai
kvalificéts specialists.

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas
rupigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit
riskus un smagus savainojumus. Komplekta iek|autie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Lietojiet tikai nonemamu barosanas
bloku HX6100.

Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C
temperatura.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tieSu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.
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- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Sajaiekarta iek|autas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
ierices, skatiet sadaju Parstrade.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi

Temperattra: no-10 °Clidz 60 °C.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar

radioiekartas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktivai

2014/53/ES.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi
modeli, iesp&jams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

Paredzéta lietosana

Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. Sonicare for Kids elektriskas zobu sukas
ir paredzétas personiskai lietosanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.
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Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Rokturis

Akumulatora indikators

leslégsanas/izslégsanas poga

Vieta uzlimei

Tirisanas rezima poga ar rezima lampinu
Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Sukas uzgalis(-]i)

Uzlades pamatne

9 Uzlime

10 Celojuma futralis

Piezime. Piederumi un funkcijas dazadiem modeliem var
atskirties. Pieméram, daziem modeliem komplekta var
but parvadasanas somina vai ari tie var bat aprikoti ar
Bluetooth funkciju.

ubh wN =

00 N o

Sonicare lietojumprogramma — darba saksana
Lejupieladéjiet Sonicare Kids lietojumprogrammu, lai
atbalstitu veseligu paradumu veidosanos.
Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iOS un Android
(TM) viedieri¢u klastu.

Piezime. Ja jUsu ierice neatbalsta Bluetooth, jus joprojam

varat izmantot Sonicare for Kids lietojumprogrammu iOS

un Android (TM) viediericés, lai uzlabotu zobu tirisanas
pieredzi.

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

1 Lejupieladgjiet Sonicare for Kids lietojumprogrammu
sava mobilaja iericé.

2 Parliecinieties, ka ir ieslégts ierices Bluetooth rezims.

3 Atveriet lietojumprogrammu un sekojiet noraditajam
darbibam.

4 Laisavienotu zobu suku ar lietojumprogrammu,
jeslédziet zobu suku, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas pogu vai tirisanas rezZima
pogu.

Piezime. Kad ieslédzat zobu suku, parliecinieties, ka ta
ir atvienota no ladéetaja.
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5 Izveidojiet Philips kontu, lai piek|atu vecaku
informacijas panelim, izmantojot
lietojumprogrammu. ja tiek pieprasits, pilniba
atjauniniet programmaparataru, lai piek|atu
jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam;

6 Lietojumprogrammas un zobu sukas savienojums tiek
izveidots automatiski. Ja zobu suka netiek pievienota,
veiciet lietojumprogramma noraditas problému
novérsanas darbibas.

Piezime. Zobu sukas lieto3anas laika turiet mobilo
ierici zobu sukas tuvuma. Parliecinieties, ka mobila
ierice atrodas drosa, sausa vieta.

Lietotnes funkcijas
Lietotné Sonicare for Kids var aktivizét vai deaktivizét
talak noraditas funkcijas:
- lespéja sekot bérna zobu tirisanas paradumiem
- Vecaku informacijas panelis
- Toizmanto, lai skatitu bérna zobu tirisanas
paradumus.
- Toizmanto, lai apbalvotu bérnu, ja zobi ir iztiriti,
neizmantojot lietojumprogrammu.
- Toizmanto, lai nodros$inatu atbalstitu tirisanas

kustibu vai izlabotu tirisanas kustibu.

Darba saksana

lecienitas uzlimes piestiprinasana
Sonicare For Kids komplekta ir nomainamas uzlimes.
1 Nostipriniet savu iecienito uzlimi uz roktura.

Piezime. Noteikti salagojiet uzlimes izgrieztas vietas ar
pogam roktura priekSpusé. Parliecinieties, ka rokturis ir
tirs un uzlimes tiek pilnigi uzspiestas uz roktura bez gaisa
spraugam, nodrosinot pilnigu pielipsanu.
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Birstes uzgala uzlikSana
1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekspuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.

V Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Philips Sonicare for Kids zobu sukas lietosana

Ja Sonicare for Kids zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus
varat sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu spéku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un laujiet
zobu sukai tirit zobus jasu vieta. Lai iegUtu vislabakos
rezultatus, lGdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus. Lai atvieglotu pareju uz jauno Sonicare for
Kids elektrisko zobu suku, jau sakotnéji tai ir aktivizéta
EasyStart funkcija. ST funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas reizu laika, Jaujot jums pielagoties
zobu tirisanai ar Philips Sonicare for Kids zobu suku.
Piezime. Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, zobu tirisanu
ieteicams veikt vienam no vecakiem vai pieaugusam
pieskatitajam.
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Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Stingri piespiediet, lai sari sniegtos
[idz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
zobu suku Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
linijas. Tiriet zobus, sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jablt nedaudz ieliektiem. So birsti nav
jeteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kuram javelta lielaka uzmaniba. Varat ari notirit méli
ar ieslégtu vai izslegtu zobu suku, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu suku var drosi izmantot, ja

ir breketes (Sados gadijumos suku uzgali nolietojas atrak)

un zobu labojumi (plombas, kronisi, venri). Tiem jabat
cieSi nofiksétiem un nekustigiem.
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KidPacer

Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 4
dalas, izmantojot KidPacer funkciju. KidPacer sadala zobu

e tirisanas laiku 4 vienados segmentos un norada, kad

LY japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek noraditi ar
® gL Tsu signalu. Katras tirisanas sesijas beigas zobu birste

s automatiski apstajas, atskanot priecigai melodijai.

Piezime. Noradiet bérniem tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.

Rezimi
Zemas intens. reZims: Augstas intens.
rezims:
leguvums samazinatas jaudas pilnas jaudas rezims,
rezims apmacibai un paredzeéts
mazaku bérnu vecakiem/patstavigiem
iepazistinasanai ar Sonic lietotajiem.

lietosanu.

leteicamie zobu birstes Sonicare For Kids Sonic ~ Sonicare For Kids Sonic
uzgali zobu birstes uzgalis zobu birstes uzgalis

Kopéjais zobu tiriSanas 2 minutes (sk. KidTimer) 2 mindtes
laiks

Ka tirit
Funkcijas
KidPacer
- KidTimer
EasyStart
KidPacer

KidPacer ir intervala taimeris, kas palidz jasu bérnam
vienmerigi tirit zobus, sadalot mutes dobumu 4 dalas.
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KidTimer

- leprieks iestatita tirisanas laika beigas KidTimer
atskano priecigu skanas signalu. KidTimer art
automatiski izsledz rokturi, kad tirisanas cikls ir
beidzies.

- Darbojoties ar augstas intens. reZimu, KidTimer ir
iestatits uz 2 minutém.

- Darbojoties zemas intens. rezZima, KidTimer darbibas
laiks ir iestatits uz 1 minati, bet velak laiks tiek
pakapeniski pagarinats. Pakapeniska zobu tirisanas
laika paildzinasana palidz maziem bérniem sasniegt
zobarstu ieteikto divu minGsu zobu tirisanas laiku.

Piezime. Noradiet bérniem tirit zobus, [idz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tirisanas reizem jabat
vismaz 1 minati ilgai, lai pareizi izpilditu EasyStart
pielagosanas ciklu.

Lai deaktivizétu EasyStart (sk. “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”).

Funkciju aktivizéSana vai deaktivizésana

Lai aktivizétu vai deaktivizétu EasyStart funkciju:

1. solis: novietojiet rokturi uz Iadésanas stativa.

2. solis: nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu.

Ja atskan 1 pikstiens, tas norada, ka EasyStart funkcija ir
deaktivizéta.

VAI
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Ja atskan 2 pikstieni, tas norada, ka EasyStart funkcija ir
aktivizéeta.

3. solis: Atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad dzirdat
skanas signalu.

Piezime. Izmantot Easy-start funkciju péc pielagosanas
perioda nav ieteicams un samazina Sonicare efektivitati
aplikuma likvidésana.

Akumulatora statuss un uzladésana
ST Philips Sonicare for Kids zobu suka ir paredzéta vismaz
28 tirisanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir
2 minutes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.
Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt lidz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Uzladésana, izmantojot ladétaju

1 Pievienojiet ladéetaju elektriskajai kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.

- Tiek atskanoti 2 si pikstieni, apstiprinot, ka rokturis ir
jevietots pareizi.

- Baterijas indikatora mirgojosa lampina norada, ka
zobu birste tiek uzladeta.

- Kad rokturis 1adétaja ir pilniba uzladéts, baterijas
indikators izgaismojas zala krasa uz 10 sekundem un
tad nodziest.

Akumulatora statuss

Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam
pievienota ladétaja)

Kad rokturis ir novietots ladétaja, akumulatora indikators
rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora indikators
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Uzlade Mirgo zala krasa.
Uzladéts Izgaismojas zala krasa uz
10 sekundém un péc tam nodziest.
Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz
ladétaja)
Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora gaismas indikators uz
ieslegSanas/izslegsanas pogas rada akumulatora uzlades
[imeni.
Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Indikatori izgaismojas -
zala krasa
Reti Mirgo zala krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus
Tukss Mirgo zala krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 2
signalus

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsledzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izslédzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, lai to
uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladétaja.
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Zobu birstes rokturis

e

L

Birstes uzgalis

N

Ladétajs

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu Gdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas
reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet celojuma vacinu.

1 Pirms ladétaja tiridanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Celojuma futralis

Glabasana

Nomaina

Skalojiet ar siltu Gdeni un izmantojiet mitru dranu, lai
notiritu ceJojumu futrala iekSpusi.

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet
tikai Sonicare for Kids rezerves sukas uzgalus.
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Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX63XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, ladzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

GARANTIJAS PIEMEROSANAS IZNEMUMI

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Jabojajumiir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, Svikas, krasas izbalésana
vai izmainas.

Otrreizéja parstrade
- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebuveto uzladejamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana

SATUR UZLADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebuveto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.
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levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérSanas rikus un likvidéjat
uzladeéjamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidé&jat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

Lai iznemtu akumulatoru, nepiecieSsams plakangala
(standarta) skravgriezis. Veicot talak noradito procediru,
ievérojiet galvenos piesardzibas pasakumus.

1 Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo bateriju,
nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips
Sonicare for Kids un Jaujiet iericei darboties, lidz ta
apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips Sonicare
for Kids zobu suku vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet birstes uzgali.

3 levietojiet skruvgriezi atveré roktura apaksa un
pagrieziet pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lidz redzat atstarpi starp apakséjo vacinu un rokturi.

4 levietojiet rokturi atveré un izvelciet apaks$éjo vacinu
no roktura.
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5 Turiet rokturi otradi un uzspiediet uz varpstas, lai
atbrivotu roktura iek$&jos komponentus.

6 levietojiet skrivgriezi zem shemas plates blakus
akumulatora savienojumiem un pagrieziet, lai
parlauztu savienojumus. Nonemiet shémas plati un
izvelciet akumulatoru no plastmasas ietvara.

7 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iek3éjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

8 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu

elektrisko Tssléegumu no atlikusa baterijas ladina.
Uzladéjamo bateriju tagad iespé&jams otrreizé&ji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta
dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades
savaksanas punktu. Ta rikojoties, jUs palidzat saglabat
vidi.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

|spéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

Saugokite jkroviklius nuo vandens.

Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiSkai sausas
pries jungdami j sieninj elektros lizda.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj.

Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZidra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje. Jei laidas pazeistas, pakeiskite jkroviklj
nauju.

Nenaudokite jkrovikliy lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.
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Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
ménesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jJums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami 3 prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZidros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise jdétos baterijos, kurias ig&imti turi tik
igude asmenys.

Produktag naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems
produktams gali skirtis.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik atjungiama
maitinimo jtaisg HX6100.

|kraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdroje.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.
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Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra: nuo —10 °Ciki 60 °C.

Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty
sepetéliai su radijo jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC)
atitinka direktyva 2014/53/ES.

,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

NFC radijo daZnio sgsaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.

Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu
interneto adresu: www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai
kuriuose modeliuose gali nebati ,Bluetooth” ar NFC.
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Paskirtis

LSonicare for Kids” danty Sepetéliai skirti prilipusioms
apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo danty,
siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei palaikyti
burnos sveikata. ,Sonicare for Kids” elektriniai danty
Sepetéliai skirti naudoti asmeniskai. Vaikai turi naudoti
prizidrint suaugusiajam.

.Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)

Rankena

Baterijy indikatorius

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas

Skydas lipdukui

Danty valymo rezimo mygtukas su rezimo lemputémis
Priedai:

Sepetélio galvutés dangtelis

Sepetélio galvuté (-és)

Jkrovimo stovas

9 Lipdukas

10 Kelioninis déklas

Pastaba. Skirtingy modeliy priedai ir funkcijos skiriasi.
Pavyzdziui, kai kurie modeliai tiekiami su kelioniniu déklu
arba ,Bluetooth” funkcija.

U s wN =

00 N o

~Sonicare” programélé — naudojimo pradzia

Atsisiyskite ,Sonicare Kids" programéle, kad

palaikytuméte sveiky jprociy formavima. Programélé

suderinama su placiu ,iOS" ir ,Android” (TM) iSmaniyjy

irenginiy asortimentu.

Pastaba. Jei jusy jrenginys neturi ,Bluetooth” funkcijos,

vis tiek galite naudoti programéle ,Sonicare for Kids"

L,i0S" ir ,Android” (TM) iSmaniuosiuose jrenginiuose, kad

pagerintumeéte valymo Sepetéliu patirtj.

Norédami pradeéti naudoti ,Sonicare” programele:

1 Atsisiyskite ,Sonicare for Kids” programéle j mobiluyjj
irenginj.

2 [sitikinkite, kad jjungta jrenginio ,Bluetooth” funkcija.

3 Atidarykite programéle ir atlikite tolesnius veiksmus.
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4 Norédami prijungti danty Sepetélj prie programélés,
jjunkite danty Sepetélj, paspausdami maitinimo
jjungimo / iSjungimo mygtuka arba danty valymo
rezimo mygtuka.

Pastaba. Jjunkite danty Sepetélj tik tada, kai jis
nuimtas nuo jkroviklio.

5 Sukurkite ,Philips” paskyra gauti prieigai prie
programélés tévy pulto. Paraginti uzbaikite
programinés-aparatinés jrangos naujinima, kad
gautumeéte prieiga prie naujausiy patobulinimy ir
funkcijy.

6 Programélé automatiskai susijungia su danty
sepetéliu. Jei danty Sepetélis neprisijungia, atlikite
trikciy paieskos ir salinimo veiksmus, pateikiamus
programéléje.

Pastaba. Naudodami danty Sepetélj laikykite mobilyjj
jrenginj netoli danty Sepetélio. Laikykite savo mobiluyjj
irenginj saugiai, sausoje vietoje.

Programélés funkcijos
,Sonicare for Kids” programéléje prieinamos sios
funkcijos:
- Galimybé stebéti vaiko danty valymo jprocius
- Tévy pultas
- Naudojamas vaiko danty valymo jprociams stebéti.
- Naudojamas vaikui apdovanoti, kai jis neuzmirsta
iSsivalyti danty neparagintas programélés.
- Naudojamas paskatinti vaika ir toliau reguliariai
valytis dantis arba priminti jam uzmirsus.

Pradzia

Jasy mégstamo lipduko tvirtinimas
,Sonicare For Kids" pateikiamas su keiciamais lipdukais.
1 Pritvirtinkite savo mégstama lipduka ant rankenélés.

Pastaba. Tinkamai sulygiuokite lipduko iSpjovas ir
rankenélés priekinéje dalyje esancius mygtukus. Kad
lipdukai gerai prilipty, jsitikinkite, kad rankenélé yra Svari,
lipdukai visiSkai prispausti prie rankenélés ir kad néra like
oro tarpy.
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Sepetélio galvutés uzdéjimas

v

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uZspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali buti
matomas mazas tarpelis.

«Philips Sonicare for Kids” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare for Kids"” danty Sepetélj naudojate pirma
karta, jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant
neelektrinj danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta
per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty
sepetéliui valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausia
patirtj vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Kad jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare for
Kids" elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy Si
funkcija po truputj didina galinguma, kad
prisitaikytuméte prie danty valymo ,Philips Sonicare for
Kids" danty Sepetéliu.

Pastaba. Rekomenduojama, kad jaunesniems nei 8 mety
vaikams dantis valyty tévai arba suauge prizitrintys
asmenys.
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Danty valymo nurodymai
= 1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

2 Danty Sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis,
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu. Stipriai
spauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linija arba
Siek tiek po danteny linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jungtumeéte ,Philips Sonicare”.

4 Sepeteélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

6 Kaidanty valymo cikla baigsite, galite skirti papildomo
laiko ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kurioms reikia papildomo démesio. Taip pat galite
valyti liezuvj jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip jums
labiau patinka.

Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj

saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés greiciau

susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauracijy
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(plombuy, vainikéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir
nepazeistos.

KidPacer

Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis,
padalykite burng j 4 dalis naudodami ,KidPacer” funkcija.
,KidPacer” dalija danty valymo laika j 4 vienodus
segmentus ir rodo, kada turétuméte pereiti prie kitos
srities. Segmentai nurodomi trumpu tonu. Danty
Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo seansg ir
jjungiama sveikinimo melodija.

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi,
kol pasigirs pasveikinimo melodija ir danty Sepetélis

issijungs.
RezZimai
Zemas rezimas Aukstas rezimas
Privalumas Sumazintos galios Visos galios reZzimas
rezimas, skirtas mokytiir - skirtas vyresniems /
supazindinti jaunesnius  savarankiskai
vaikus su ,Sonic”. besivalantiems dantis.
Rekomenduojama ,Sonicare for Kids" ,Sonicare for Kids"
Sepetélio galvuté ,Sonic” danty Sepetélio  ,Sonic” danty Sepetélio
galvute galvuté
Visa valymo trukmé 2 minutés (nustatykite 2 minutés
LKidTimer")
Kaip valyti OV
L s
o
AN
Aa
Funkcijos
- KidPacer
- KidTimer”

- EasyStart
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KidPacer

JKidPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jusy

vaikui tolygiai valyti visus dantis padalijant burna j 4 dalis.

LKidTimer”

- Pasibaigus i$ anksto nustatytam valymo laikui
.KidTimer"” sugroja pasveikinamaja melodija. Be to,
,KidTimer” automatiskai iSjungia rankenéle, kai
valymo ciklas baigiasi.

- Naudojant auksta rezima, ,KidTimer” nustatytas 2
minutems.

- Naudojant Zzema rezima, ,KidTimer” nustatytas 1
minutei ir i§ Iéto didinamas laikui begant. Sis létas
laiko didinimas padeda maziems vaikams pasiekti
odontologo rekomenduojama 2 minuciy valymo
laika.

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi,

kol pasigirs pasveikinimo melodija ir danty Sepetélis

issijungs.

EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta

,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy

,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad

priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips

Sonicare”.

Pastaba. Kiekvienas is pirmujy 14 valymy turi trukti

maziausiai 1 minute, kad baty tinkamai jvykdytas

,EasyStart” jzanginis ciklas.

,EasyStart” iSjungimas (zr. ,Funkcijy jjungimas arba
isjungimas”).

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas
,EasyStart” funkcijos jjungimas arba isjungimas:

1 veiksmas: Padékite rankena ant jkrovimo stovo.

2 veiksmas: 2 sekundes palaikykite paspaustg maitinimo
mygtuka.
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Jei isgirsite 1 pypteléjima, vadinasi, ,EasyStart” funkcija
isjungta.

ARBA

Jei i3girsite 2 pypteléjimus, vadinasi, ,EasyStart” funkcija
jungta.

3 veiksmas: Kai i3girsite pypteléjima, atleiskite maitinimo
mygtuka.

Pastaba. Po pradinio laikotarpio ,Easy-start” funkcijos
naudoti nerekomenduojama, nes sumazéja ,Sonicare”
efektyvumas Salinant apnasas.

Jkrovimas ir baterijos busena
Sis ,Philips Sonicare for Kids” danty $epeteélis yra skirtas
maziausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per dieng), kai baterija yra visiskai jkrauta. Baterijos
indikatorius rodo baterijos blseng, kai baigiate 2 minuciy
valymo seansg, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Prie$ naudojant pirma karta baterijos visiSkas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jds galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.

Krovimas ant jkroviklio

1 |kiskite jkroviklj j elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

- ISrankenélés pasigirs 2 trumpi pypteléjimai,
patvirtindami, kad rankenélés padétis tinkama.

- Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja
apie vykstantj danty Sepetélio krovima.

- Kai ant jkroviklio uzdéta rankenélé bus visiskai jkrauta,
baterijos indikatoriaus lemputé 10 sekundziy Svies
zaliai, tada issijungs.



Baterijos blsena

Baterijos basena
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Baterijos bisena (rankenélé ant prijungto
jkroviklio)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius
nurodo baterijos lygj.

Baterijy indikatorius

Jkrovimas

Mirksi zaliai.

Visiskai

10 sekundziy Sviecia Zaliai, tada
iSjungiama.

Baterijos biisena

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatoriaus lemputé
ant maitinimo mygtuky rodo baterijos lygj.

Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai |siziebia zalia spalva -

Retai Mirksi zaliai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tusdia Mirksi zaliai Po danty valymo
rankena 2 kartus
supypsi

Pastaba. Kad bty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
iSsijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite laikyti ant jkroviklio.
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Valymas

Danty Sepetélio rankenélé

%

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj

sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté

N

Jkroviklis
Kelioninis déklas

Laikymas

Pakeitimas

1 Sepetélio galvute ir Serelius isskalaukite kiekvieng
karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip
daznai, kaip reikia.

1 Prie$ valydami prietaisa, isjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Skalaukite Siltu vandeniu ir drégna sluoste nuvalykite
kelioninio déklo vidy.

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
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Naudokite tik kei¢iamas ,Sonicare for Kids" Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio (HX63XX) ieskokite ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

GARANTIJOS ISIMTYS

Kam garantija netaikoma:

- burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbréZimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar iSblukima.

Perdirbimas

- Sissimbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruota pakartotinai jkraunama baterija turi iSimti tik

kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra

utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad

akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas
YRA LICIO JONY PAKARTOTINAI JKRAUNAMA BATERIJA.
BUTINA PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.
Integruota pakartotinai jkraunama baterija turi iSimti tik
kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra
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utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisg,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Butinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés

plokscio (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau

nurodytus veiksmus laikykités pagrindiniy saugos
taisykliy.

1 Norédami visiSkai iSkrauti jkraunama baterija,
nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips
Sonicare for Kids" ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite
sj veiksma tol, kol ,Philips Sonicare for Kids”
nebejsijungs.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute.

|statykite atsuktuva j plysj rankenélés apacioje ir sukite

pries laikrodZio rodykle, kol tarp apatinio dangtelio ir

rankenélés pamatysite tarpel;.

w
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4 |kiskite atsuktuva j ta tarpelj ir nuimkite apatinj
dangtelj nuo rankenélés.

5 Apverskite rankenéle ir pastumkite Zemyn velenélj,
kad galétumeéte atlaisvinti vidines rankenélés dalis.

6 |statykite atsuktuva po elektros grandinés plokste prie
baterijos jungciy ir pasukite, kad nutrauktumeéte
’ jungtis. ISimkite elektros grandinés plokste ir iStraukite
baterija i$ plastikinio laikiklio.

7 Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nulGzty antras metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.

liekamajai baterijos jkrovai.
Dabar pakartotinai jkraunama baterijg galima perdirbti, o
likusia produkto dalj tinkamai iSmesti.
@[—] Pastaba. Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis
buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo
punkta perdirbti. Taip padésite saugoti aplinka.

8 UZklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
I )a uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket véasérolt, és Gidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korl igénybevételéhez regisztrélja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

Figyelmeztetés

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciokat, és drizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérliléseket okozhat.

Tartsa a toltdket viztél tavol.

Tisztitas utdn a fali aljzathoz vald csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a t6lté teljesen megszaradt-e.

A készlléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott t61tét hasznalja.
A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznalja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Uigyfélszolgalattal. Ha megsérul a kabele,
cserélje ki a toltét.

Ne hasznalja a toltéket szabadtéren vagy
felmelegedett fellletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készuléket kizadrdlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.
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Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata el6tt forduljon orvosédhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogdszati intézményben.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Ez a készulék olyan akkumuldtorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tavolithatnak
el.

A készlléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznélata elétt olvassa el figyelmesen ezeket az
informacidkat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet, illetve
sulyos séruléseket okozhat. A killdnb6zd termékekkel
széllitott tartozékok eltérhetnek.

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznaljon. Csak HX6100 tipusu levalaszthato
tdpegységet hasznaljon.

Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse és hasznalja.
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- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Ha atermék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids f6z6lapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
meérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
maodositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Akészilék a felhasznald éltal nem cserélheté elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készuléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositassal
kapcsolatos részt.

- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =10 °C és 60 °C.

Radiéberendezésre vonatkozé irdnyelv
A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel
(Bluetooth, NFC) rendelkezé elektromos fogkefék
megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv el&irdsainak.
A bluetoothos radiofrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian mdkodik.
- ABluetooth-készulék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.
- Az NFC radidfrekvencids interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian makodik.
- Akészulék legnagyobb radiofrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.
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Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének
masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:
www.philips.com/support

Megjegyzés: A kilonb6zé modellek funkcidi eltérhetnek.
Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC
funkciéval.

Rendeltetésszerli hasznalat

A Sonicare for Kids elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol valo eltavolitasara terveztik, igy
segit csokkenteni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Sonicare for Kids
elektromos fogkefék személyes hasznalatra valok.
Gyermekek 4ltali hasznalatuk csak felnétt felligyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)
Fogantyu

Akkumulator jelzélampaja
Fékapcsold

Panel a matricanak
Fogmosasi izemmod gomb az lzemmddok
jelzéfényével
Tartozékok:

6 Fogkefefej kupakja

7 Kefefej(ek)

8 Toltéegység

9 Matrica

10 Utazdtok

Megjegyzés: A kilonbdzé modellek esetében a
tartozékok és a funkciok eltérhetnek. Egyes modellek
példaul utazdtokkal érkeznek, vagy Bluetoothon
keresztul csatlakoztathatok.

u s wN =

Sonicare alkalmazas - az els6 lépések
Az egészséges szokasok kialakitdsahoz toltse le a
Sonicare Kids alkalmazast. Az alkalmazés szdmos iOS és
Android (TM) rendszer(i okoseszkdzzel kompatibilis.
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Megjegyzés: Az iOS és Android (TM) rendszer(
okoseszkdzokon futd Sonicare for Kids alkalmazassal
akkor is nagyobb élmény a fogmosas, ha az eszk6z nem
rendelkezik Bluetooth funkcidval.

A Sonicare alkalmazés haszndlatdnak megkezdéséhez:

1

2
3

Téltse le a Sonicare for Kids alkalmazast a
mobileszkozére.

Az eszk6zon kapcsolja be a Bluetooth funkciot.
Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse a [épéseket.

A fogkefe alkalmazéshoz vald csatlakoztatdsahoz
kapcsolja be a fogkefét a fékapcsoldval vagy a
fogmosasi méd gombjaval.

Megjegyzés: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a fogkefe
nincs toltén olyankor, amikor bekapcsolja.

Az alkalmazasban hozzon Iétre egy Philips-fidkot a
szUl6i vezérlépult hasznalatahoz. Ha az alkalmazas
kéri, végezze el a belsé vezérléprogram frissitését,
hogy hozzdjusson a legtjabb funkcidkhoz és
fejlesztésekhez.

Az alkalmazas automatikusan csatlakozik a
fogkeféhez. Ha mégsem csatlakozna a fogkefe,
kovesse az alkalmazas problémamegoldd lépéseit.
Megjegyzés: Tartsa mobileszk6zét a fogkefe
kozelében a fogkefe hasznélata kozben. Gyézédjon
meg arrél, hogy a mobileszkoz biztonsagos, szaraz
helyen van.

Alkalmazasfunkciok

A Sonicare for Kids alkalmazasban a kdvetkezé funkcidk
alinak rendelkezésre:

A gyermek fogmosasi szokdsainak nyomon kévetése

Szul6i vezérl6pult

- Megtekintheti vele gyermeke fogmosasi szokasait.

- Jutalmakat adhat, ha gyermeke az alkalmazas
nélkdl mosott fogat.

- Krediteket adhat a fogmosasi sikersorozat
folytatdsahoz vagy helyredllitdsdhoz.
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A kedvenc matrica felragasztasa

A Sonicare For Kids termékhez cserélheté matricdk
tartoznak.
1 Ragassza fel a kedvenc matricdjat a nyélre.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy megfelel6en odaigazitsa
a matrica kivagott részeit a nyél elllsé felén talalhatd
gombokhoz. Ugyeljen ra, hogy a nyél tiszta legyen, a
matricakat pedig teljesen nyomja rd, hogy ne maradjon
alattuk levegd, és maximalisan megtapadjanak.

A fogkefefej felhelyezése

v

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
elllsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatarozottan a fogkefe fejét a markolat
fémtengelyére Utkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Philips Sonicare for Kids fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare for Kids
fogkefét, akkor normélis jelenség, hogy erésebb rezgést
érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor.
Altalédnos jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznalok
tul nagy nyomast alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast
alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On
helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatojat kovetve
érhetd el a legjobb eredmény. A gydrilag aktivalt
EasyStart funkcid segiti az Uj Sonicare for Kids elektromos
fogkefére vald attérést. Ez a funkcié fokozatosan noveli a
teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy konnyebb
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legyen hozzaszokni a Philips Sonicare for Kids fogkefével
valé fogmosashoz.

Megjegyzés: 8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk,
hogy szll6 vagy felnétt gondviseld hajtsa végre a
fogmosast.

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag

fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos
sz6gben) megdontve. Hatarozottan nyomja a
fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal al3,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a
fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare késziléket.

Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sérték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a

teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.
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5 Az els6 fogak belsé fellletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe nyelét félig figgdlegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
osszes fogon.

6 A fogmosasi ciklus befejezése utén tovabbi id6t
fordithat a fogak ragdfeliileteinek és a tobb figyelmet
igénylé terlilet mosasara. A nyelv tetszés szerint ki-
vagy bekapcsolt fogkefével is tisztithato.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsdggal
hasznalhatd fogszabalyozo esetén (bér a fogkefefe]
hamarabb elhasznalédik fogszabalyozon vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpotlasok) is, ha a pdtldsok nem sériiltek, és régzitésuk
megfeleld.

Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlireg
minden részén, ossza fel a szajlregét 4 részre a KidPacer
funkcioval. A KidPacer a fogmosas javasolt idétartamat 4
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezo terliletre véltania. A szegmenseket egy rovid
hangjelzés jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol, és gratulacioként egy dallamot
jatszik le.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a
fogat, amig nem hallja a gratuldlé hangjelzést, és a
fogkefe ki nem kapcsol.

Uzemmédok
Alacsony fokozatu Magas fokozatu
tizemmaod tizemmod
El6ny Csokkentett erésségli Teljes erésségui

lzemmad a kisebb lUzemmad idésebbek/a
gyerekek fogmosasra készlléket onalléan
tanitasahoz, illetve a hasznalok

Sonicare készllékhez részére.

valé szoktatasahoz.

Javasolt fogkefefej

Sonicare for Kids Sonicare for Kids
szénikus fogkefefej szénikus fogkefefej
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Teljes fogmosasi id6 2 perc (lasd KidTimer) 2 perc

Fogmosas modja

U Y
A
A\
Jellemzdk

- KidPacer segéd

- KidTimeridézité

- EasyStart

KidPacer segéd

A KidPacer iddzitd segiti gyermekét az egyenletes
fogmosasban azzal, hogy 4 idézitési szakaszra osztja a
szdjat.

KidTimer id6zit6

- AKidTimer gratuldcidként egy dallamot jatszik le az
elére bedllitott fogmosasi idétartam elteltével.
Tovéabba a KidTimer automatikusan kikapcsol, amikor
a fogmosasi ciklus befejezédott.

- Magas fokozatu tzemmaodban a KidTimer idézité 2
percre van beallitva.

- Alacsony fokozatu izemmddban a KidTimer 1 percre
van beéllitva, és ez az id6 fokozatosan né. A
fogmosasi id6 fokozatos novelése segit a
kisgyermekek szdmara elérni a fogorvosok altal
javasolt 2 perces fogmosasi id6t.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a

fogat, amig nem hallja a gratulalé hangjelzést, és a

fogkefe ki nem kapcsol.

EasyStart

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcid. Az EasyStart funkcié
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosashoz.
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Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legalabb 1 perc
hosszusagunak kell lennie az EasyStart program
szoktatasi ciklusanak hatékony végrehajtasahoz.

Az EasyStart kikapcsoldsdhoz (lasd: ,A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa”).

A funkciék bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
Az EasyStart funkcid be- és kikapcsoldsa:

1. 1épés: Helyezze a nyelet a toltéallvanyra.

2. 1épés: Tartsa nyomva a fékapcsoldt 2 masodpercig.

Hangjelzés jelzi, amikor az EasyStart funkcio kikapcsol.

VAGY

Két hangjelzés jelzi, amikor az EasyStart funkcié bekapcsol.

3. 1épés: Engedje el a fékapcsoldt, amikor a hangjelzést hallja.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcié hasznalata nem
ajanlott a kezdeti szoktatasi ciklust kovetéen, és csokkenti
a Sonicare hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Toltés és akkumulatorallapot

A Philips Sonicare for Kids fogkefe akkumulatora teljesen
feltoltott dllapotban legaldbb 28, egyenként 2 perces
fogmosasra elegendd energiat tarol (ez napi kétszeri
fogmosassal szamolva 14 napos tzemidét jelent). Az
akkumuldtor toltottségi szintjének jelzélampaja a

2 perces fogmosasi ciklus befejezésekor, a fogmosas
szUneteltetésekor vagy toltés kozben mutatja az
akkumulator toltottségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 6rat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznalhato.
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A t6lt6egység hasznalata

1
2

Csatlakoztassa a toltéegységet egy fali aljzatba.
Helyezze a nyelet a toltéegységre.

Anyél 2 rovid hangjelzéssel jelzi, hogy megfeleléen
helyezte ra a toltére.

Az akkumulator toltottségi szintjének villogd jelzése
mutatja, hogy a fogkefe toltédik.

Amikor a nyél teljesen feltéltédott, az akkumulator
jelzéfénye 10 masodpercig folyamatosan zélden
vilagit, majd kialszik.

Akkumulator allapota

Akkumulator toltottségi dllapota (csatlakoztatott
tolt6egységre helyezett nyél esetén)

Akkumulator allapota

Amikor a nyél a toltéegységen van, az akkumulator
jelzélampaja megmutatja az aktudlis toltottségi szintet.

Akkumulator jelz6lampaja

Toltés

Zoélden villog.

Feltoltve

10 masodpercig zolden vilagit, majd
kialszik.

Akkumulator

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél
nincs a téltéegységen)

Amikor a fogkefe be van kapcsolva, a fékapcsoldn
taldlhatd jelzé6fény megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelzé6lampaja

Feltoltve Zoélden vilagit -

Alacsony Zo6lden villog Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerlt Zo6lden villog Fogmosas utan a nyél

kettét sipol




Tisztitas

Fogkefe nyele

i

Fogkefefej

N

Tolt6

Utazotok
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Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelzélampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltdre.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltoltott allapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznalja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd 6blitse le a fém
tengely teriiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltdvolitsa a készlléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sérilést

okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval térélje le.

Megjegyzés: Ne (itdgesse a markolatot a
mosddkagylohoz a felesleges viz eltavolitasdhoz.

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes
hasznalat utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrdl, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel. Az utazétokot oblitse el szlikség szerint.

1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét nedves ruhdval tordlje le.

Az utazdtokot a megtisztitdsahoz oblitse le meleg vizzel,
a belsejét pedig tordlje ki nedves kendével.
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Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, htizza ki a
fali csatlakozobdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelelé eredmény elérése érdekében. Kizardlag a
Sonicare for Kids készllékhez valo fogkefefejet
hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam (HX63XX) a Philips Sonicare fogkefe
nyelének aljan taldlhato.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatasra van sziiksége,
|atogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

KIZARASOK A GARANCIA HATALYA ALOL

Mit nem fedez a garancia:

- Aszdjuregben hasznalt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.

- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatabdl eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbol adoédo kar.

- Természetes elhasznalodas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kilon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.
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A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Az akkumulator eltavolitasa
LITIUMION-AKKUMULATORT TARTALMAZ. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY
ARTALMATLANITANI.
A beépitett akkumuldtort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafelilet megfelel6 védelmérdl.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre
zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan
ugyeljen arra, hogy érintkez6ik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gyliri). Ne
tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
ragassza le érintkezéiket, vagy tegye 6ket
mianyag zacskéba.

Az akkumulator eltavolitdsahoz lapos fejli (normal)
csavarhUzéra lesz sziiksége. Tartsa be az alapvetd
ovintézkedéseket az alabbi lépések kdvetésekor.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a
nyelet a toltéegységrél, kapcsolja be a Philips Sonicare
for Kids fogkefét, és miikddtesse mindaddig, amig
magatdl le nem all. Ismételje a fenti [épést addig,
amig mar nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare for Kids fogkefét.
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Tévolitsa el és dobja ki a fogkefefejet.

lllessze a csavarhlizot a nyél aljan évé résbe, és
forgassa el az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba,
amig rést nem lat az alsé fedél és a nyél kozott.

Helyezze a csavarhlzot a résbe, majd pattintsa le az
alsé fedelet a nyélrdl.

Tartsa a fogkefenyelet fejjel lefelé, és nyomja be a
tengelyt a nyél belsé alkatrészeinek kioldasahoz.

Helyezze be a csavarhlzot az dramkori lap ald, az
akkumuldtor érintkez6i mellé, majd az érintkezés
megszakitasahoz csavarja el. Tavolitsa el az aramkori
lapot, és emelje fel az akkumuldtort a mtanyag
tartérol.

Fogja meg az akkumulatort, és huizza kifelé a belsé
alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek
éles szélei ne okozzanak sérilést az ujjain.
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8 Fedje le ragasztdszalaggal az akkumuldtor érintkezdit
a maradék akkumulator toltésbél adédhatd
elektromos zarlat elkerdlése érdekében.

Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének

hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.

Megjegyzés: A feleslegessé valt készlilék szelektiv

hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité

gyUjtéhelyen adja le. Ezzel segiti a kornyezet védelmét.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de opladers uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land. Als het
snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een
nieuwe.

- Gebruik de opladers niet buitenshuis of in de buurt
van hete oppervlakken.
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Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden verwijderd.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.
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Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingsunit HX6100.

Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.

Omstandigheden voor opslag en transport

Temperatuur -10 °C tot 60 °C.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan
richtlijn 2014/53/EU.

De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.
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- Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

- De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

- Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese

conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende

website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.
Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met
Bluetooth of NFC.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door
kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een
volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)

Handvat

Batterij-indicator

Aan/uit-knop

Vak voor sticker

Knop voor poetsstand met moduslampjes
Accessoires:

Dop opzetborstel

Opzetborstel(s)

Oplaadstation

9 Sticker

10 Reisetui

Opmerking: De functies en meegeleverde accessoires
verschillen per model. Sommige modellen hebben
bijvoorbeeld een reisetui of zijn uitgerust met Bluetooth.

Uu s wN =

0 ~N o
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Sonicare-app - Aan de slag

App-functies

Download de Sonicare for Kids-app om te helpen
gezonde gewoontes te ontwikkelen. De app is
compatibel met veel smart apparaten met iOS of
Android(TM).

Opmerking: Als uw apparaat niet is uitgerust met
Bluetooth, kunt u de Sonicare for Kids-app nog altijd
gebruiken op smart devices met iOS of Android (TM) om
de poetservaring te verbeteren.

De Sonicare-app gebruiken:

1 Download de Sonicare for Kids-app op uw mobiele
apparaat.

2 Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw
apparaat.

3 Open de app en volg de stappen.

4 Alsu uw tandenborstel met de app wilt verbinden,
schakelt u de tandenborstel in door op de aan/uit-
knop of de knop voor de poetsstand te drukken.
Opmerking: De tandenborstel mag niet op de oplader
staan wanneer u deze inschakelt.

5 Maak via de app een Philips-account aan voor het
dashboard voor ouders. Update de firmware (indien
daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de
nieuwste verbeteringen en functies.

6 De app maakt automatisch verbinding met de
tandenborstel. Als de tandenborstel geen verbinding
maakt, volgt u de stappen voor het oplossen van
problemen die in de app worden weergegeven.
Opmerking: Houd uw mobiele apparaat in de buurt
van uw tandenborstel wanneer u uw tandenborstel
gebruikt. Plaats uw mobiele apparaat op een veilige,
droge plaats.

De Sonicare for Kids-app biedt de volgende functies.
- Mogelijkheid om het poetsgedrag van het kind te
volgen
- Dashboard voor ouders
- Gebruikt om het poetsgedrag van het kind te
bekijken.



Nederlands 211

- Gebruikt om beloningen te geven wanneer het
kind heeft gepoetst zonder de app.

- Gebruikt om credits te geven om een serie
poetsbeurten voort te zetten of om een serie
poetsbeurten te repareren.

Het apparaat in gebruik nemen

Uw favoriete sticker aanbrengen

De Sonicare For Kids wordt geleverd met verwisselbare
stickers.

1 Breng uw favoriete sticker aan op het handvat.

Opmerking: Zorg dat u de uitsparingen in de sticker
correct over de knoppen aan de voorkant van het
handvat plaatst. Voor een goede hechting moet u erop
letten dat het handvat schoon is en dat de stickers zonder
luchtblazen op het handvat worden geplakt.

De opzetborstel bevestigen

1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.

V Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare for Kids-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare for Kids-tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan
wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel
gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts
zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen.
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Poetsinstructies

Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste
ervaring. Voor een soepele overstap naar uw nieuwe
elektrische Sonicare for Kids-tandenborstel is de
EasyStart-functie bij levering standaard ingeschakeld.
Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert deze functie de
poetskracht geleidelijk op om u te laten wennen aan het
poetsen met een Philips Sonicare for Kids-tandenborstel.
Opmerking: Voor kinderen onder de 8 jaar wordt
aanbevolen dat een ouder of een volwassen verzorger
het tandenpoetsen uitvoert.

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

2 Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder
een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen
stevige druk uit, zodat de borstel het tandvlees of het
gebied net onder het tandvlees raakt.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

3 Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
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om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

6 Nadatu de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw tanden en gebieden die extra aandacht nodig
hebben. U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare
in- of uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd.

Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet
u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de functie
KidPacer gebruiken. Met KidPacer wordt de poetstijd
opgedeeld in 4 even grote kwadranten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet
gaan. De kwadranten worden aangegeven met een kort
melodietje. De tandenborstel stopt automatisch aan het
einde van de poetsbeurt en speelt een felicitatiemelodie
af.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

Lagesnelheidsmodus Hogesnelheidsmo-
dus

Voordeel

stand met lager stand met vol
vermogen voor training  vermogen, ontworpen
en om jonge kinderen voor

kennis te laten maken oudere/zelfstandige
met de Sonic-ervaring.  poetsers.
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Aanbevolen Sonische Sonicare For Sonische Sonicare For
opzetborstel Kids-opzetborstel Kids-opzetborstel
Totale poetstijd 2 minuten (zie 2 minuten

KidTimer)

Poetsinstructies

Eigenschappen

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

De KidPacer is een intervaltimer die uw kind helpt om

overal in de mond gelijkmatig te poetsen door uw mond

in 4 kwadranten te verdelen.

KidTimer

- DeKidTimer speelt aan het einde van een vooraf
bepaalde poetstijd een felicitatiemelodietje af.
Daarnaast schakelt de KidTimer het handvat
automatisch uit als de poetscyclus is voltooid.

- Inde hogesnelheidsstand is de KidTimer ingesteld op
2 minuten.

- Inde lagesnelheidsmodus is de KidTimer ingesteld op
1 minuut. Deze tijd wordt geleidelijk verlengd. Met
deze geleidelijke toename van de poetstijd worden
jonge kinderen geholpen om de door tandartsen
aanbevolen 2 minuten poetsen te bereiken.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de

felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt

uitgeschakeld.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
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geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Opmerking: De eerste 14 poetsbeurten moeten allemaal
minimaal 1 minuut duren om de EasyStart-functie goed
te laten werken.

Om EasyStart uit te schakelen (zie 'Functies in- of
uitschakelen').

Functies in- of uitschakelen
U kunt de EasyStart-functie in- of uitschakelen:

Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende 2
seconden ingedrukt.

Als u 1 piepje hoort, geeft dat aan dat de EasyStart-functie is
uitgeschakeld.

OF

Als u 2 piepjes hoort, geeft dat aan dat de EasyStart-functie is
ingeschakeld.

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u een piepje hoort.

Opmerking: Gebruik van de EasyStart-functie na de
eerste gewenningsperiode wordt afgeraden, omdat de
Sonicare hierdoor minder effectief tandplak zal
verwijderen.

Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare for Kids-
tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2
minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik),
mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-
indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de
poetsbeurt van 2 minuten voltooit, wanneer u de
tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.
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Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen op oplader

Batterijstatus

1 Steek de stekker van de oplader in een stopcontact.

2 Plaats het handvat op de oplader.

- Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen
dat het handvat correct is geplaatst.

- Hetknipperende lampje van de batterij-indicator
geeft aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.

- Wanneer het handvat op de oplader volledig is
opgeladen, brandt het batterij-indicatorlampje groen
gedurende 10 seconden en gaat daarna uit.

Batterijstatus (wanneer handvat op de op
netspanning aangesloten oplader is geplaatst)

Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst,
geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterij-indicator

Opladen Knippert groen.

Vol Brandt constant groen gedurende 10

seconden en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader
is geplaatst)
Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het
batterij-indicatorlampje op de aan/uit-knop het
batterijniveau aan.

Batterijstatus Batterij-indicator Geluid

Vol Brandt groen -

Bijna leeg Knippert groen Het handvat geeft 3

piepjes na het poetsen
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Knippert groen Het handvat geeft 2
reeksen piepjes na het
poetsen

Reinigen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd
volledig is opgeladen, plaatst u de tandenborstel op de
oplader wanneer u deze niet gebruikt.

Handvat van tandenborstel

%

Opzetborstel

N

Oplader

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele
tandpastaresten.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de

rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te

duwen; dit kan schade veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel

om overtollig water te verwijderen.

1 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
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Reisetui
Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek
om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.
Opbergen
Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.
Vervanging

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende Sonicare For Kids-opzetborstels.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX63XX).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

GARANTIE-UITSLUITINGEN

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.
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- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

- Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

De oplaadbare batterij verwijderen

BEVAT OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN
WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER
WORDEN WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.
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Om de oplaadbare batterij te kunnen verwijderen, hebt u
een gewone schroevendraaier nodig. Neem elementaire
veiligheidsmaatregelen in acht wanneer u de hierna
beschreven procedure uitvoert.

1 Alsude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
Philips Sonicare for Kids in en laat u deze aan staan
tot deze stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips
Sonicare for Kids niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg.

3 Steek een schroevendraaier in de sleuf in de
onderkant van het handvat. Draai de
schroevendraaier linksom totdat er een opening
verschijnt tussen het afdekplaatje en het handvat.

4 Steek de schroevendraaier in de opening en wrik het
afdekplaatje los van het handvat.

5 Houd het handvat ondersteboven en duw het omlaag
op de aandrijfas zodat de onderdelen in het handvat
naar buiten komen.

6 Steek de schroevendraaier onder de printplaat naast
de batterijaansluitingen en beweeg de
schroevendraaier heen en weer om de aansluitingen

= los te breken. Verwijder de printplaat en wrik de
batterij los uit de plastic houder.
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7 Pakde batterij vast en trek deze weg van de interne
onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen
van de metalen lipjes om verwondingen aan uw
vingers te voorkomen.

8 Bedek de contactpunten van de batterij met tape om
kortsluiting door eventuele restlading van de batterij

I te voorkomen.

De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van het

product kan op de juiste manier worden weggegooid.

@)ﬂ Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn

levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever
het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een
bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

Hold ladere unna vann.

Nar du er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen er helt torr for du kobler den til stikkontakten.
Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
Ikke la barn leke med apparatet.

Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun laderen som fglger med produktet.
Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i. Hvis ledningen er skadet, ma du skifte
ut laderen med en ny.

Ikke bruk laderne utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.
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Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.
Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege fer du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan
fiernes av personer med opplaering.

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbeheret, ta vare pa
den for senere referanse. lkke-forskriftsmessig bruk
kan medfere risiko eller alvorlige skader. Tilbehgret
som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun en avtakbar forsyningsenhet
HX6100.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 0 °C og 40 °C.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.
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- Ikke forsgk a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

- Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Lagring og transport

Temperatur pa -10 °C til 60 °C.

Instrukser for radioutstyr

Tiltenkt bruk

Philips erkleerer herved at den elektriske tannbarsten
med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.
Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.
- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.
- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.
- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.
Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com/support
Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.
Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth
eller NFC.

Sonicare for Kids-serien av elektriske tannberster er ment
a fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhygienen
din. Sonicare for Kids-serien av elektriske tannbarster er
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ment til personlig bruk. Nar tannbersten brukes av barn
ber dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

Handtak

Batteriindikator

Strem pa/av-knapp

Panel for klistremerke

Borstemodusknapp med moduslys

Tilbehor:

Hette til berstehode

Barstehode(r)

Ladebase

9 Klistremerke

10 Reiseveske

Merk: Tilbehgret og funksjonene til ulike modeller
varierer. Noen modeller leveres for eksempel med
reiseetui eller er utstyrt med Bluetooth.

uhrwnN =

00 ~N o

Sonicare-appen - Komme i gang

Last ned Sonicare Kids App for a statte opp om

oppbyggingen av sunne vaner. Appen er kompatibel

med en rekke iOS og Android (TM)-smarttelefoner.

Merk: Hvis enheten ikke er Bluetooth-kompatibel, kan du

fremdeles bruke Sonicare for Kids-appen pa iOS og

Android (TM)-smartenheter for & forbedre

barsteopplevelsen.

Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Last ned Sonicare for Kids-appen til den mobile
enheten din.

2 Kontroller at Bluetooth for enheten er slatt pa.

3 Apne appen og folg trinnene.

4 For & koble tannbersten til appen, slar du pa
tannbersten ved a trykke enten pa pa/av-knappen
eller pa berstemodus-knappen.

Merk: Pass pa at tannbersten ikke er festet til laderen
nar du slar den pa.
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5 Opprett en Philips-konto for instrumentbord for
foreldre via appen. Fullfer eventuelle
maskinvareoppdateringer for a fa tilgang til de nyeste
forbedringene og funksjonene.

6 Appen kobles automatisk til Bluetooth. Hvis
tannbersten ikke kobles til, felger du
feilsekingstrinnene i appen.

Merk: Nar du bruker tannbgrsten, ma du ha
mobilenheten like i naerheten. Serg for at
mobilenheten holdes terr.

Appfunksjoner
Sonicare for Kids-appen har felgende funksjoner:
- Evnentil & spore barnets pussemegnstre
- Instrumentbord for foreldre
- Brukes til & se pussemanstre for barn.
- Brukes til & gi belgnninger nar barnet har berstet
uten appen.
- Brukes til & gi kreditt for & fortsette barstestreken
eller reparere en barstestrek.

Komme i gang

Sette pa favorittklistremerket ditt
Sonicare For Kids leveres med utbyttbare klistremerker.
1 Sette pa favorittklistremerket ditt pa handtaket.

Merk: Pass pa at de smad dpningene pa klistremerket
passer med knappene pa fremsiden av handtaket.
Kontroller at hdndtaket er rent og klistremerker er helt
presset inn pa handtaket uten luftspalter for a sikre full
klebeevne.

Sette pa borstehodet

1 Hold berstehodet slik at berstehdrene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.
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2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.
Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket.

Slik bruker du din Philips Sonicare for Kids-tannbearste

Hvis du bruker Sonicare for Kids-tannbersten din for
forste gang, er det normalt a fole mer vibrasjon enn nar
du bruker en ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjere pussingen for deg. Folg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen. For & hjelpe deg med overgangen til din nye
Sonicare for Kids elektriske tannbgrste, leveres den med
aktivert EasyStart-funksjon. Denne funksjonen oker
gradvis barstekraften i lopet av de ferste 14 pussegktene,
slik at du kan tilpasse tennene a bli pusset med Philips
Sonicare for Kids-tannbersten.

Merk: Det er anbefalt at foreldrene eller en annen voksen
pusser tennene pa barn under atte ar.

Pusseinstruksjoner

e
| |

1 Skyll berstehdrene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader). Trykker hardt for a fa barsteharene
til & nd tannkjottet eller litt under tannkjottet.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.
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KidPacer

3 Trykk pé av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt & skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

5 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
berstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

6 Etter atdu har fullfert pussesyklusen, kan du bruke
ekstra tid pa a pusse tyggeflatene pa tennene og
omrader der det er ngdvendig med ekstra
oppmerksomhet. Du kan ogsa berste tungen med
tannbersten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg & bruke pa

regulering (barstehodene slites fortere ut nar de brukes

pa tannbersten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.

Del munnen inn i fire soner for a veere sikker pa at du
pusser jevnt i hele munnen, ved hjelp av KidPacer-
funksjonen. KidPacer deler pussetiden i fire like
segmenter og angir nar du skal flytte til neste omrade.
Segmentene indikeres med en kort melodi. Tannbgrsten
slar seg automatisk av nar pussegkten er over med en
gratulasjonsmelodi.

Merk: Si til barnet at tannpussen ikke er over far
gratulasjonsmelodien spilles og tannbgrsten slas av.
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Modi
Lav modus Hoy modus

Fordeler Modus med redusert Fullstyrke-modus som er
effekt for a laere opp designet for
sma barn ogladembli  eldre/uavhengige
vant til den soniske barster.
opplevelsen.

Anbefalt bgrstehode Sonicare for Kids Sonicare for Kids
soniske soniske
tannberstehoder tannberstehoder

Total borstetid 2 minutter (se KidTimer) 2 minutter

Slik pusser du A )

s o F L
i N i N
£ fd\ £ fd\

Funksjoner

- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart

KidPacer

KidPacer er en intervalltimer som hjelper barnet ditt med
a borste jevnt i hele munnen ved & dele munnen inn i fire
soner.

KidTimer

- KidTimer spiller en gratulasjonsmelodi pa slutten av
den forhédndsbestemte varigheten for pussing. |
tillegg slar KidTimer automatisk av handtaket nar
pussesyklusen er fullfert.

- KidTimer er satt til to minutter nar heyere modus er
valgt.

- Na&r KidTimer er i lav modus, er den satt til ett minutt
og oker sakte over tid. Denne langsomme gkningen i
varigheten for pussing hjelper sma barn med a na de
tannlegeanbefalte 2 minuttene med pussing.
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Merk: Si til barnet at tannpussen ikke er over feor
gratulasjonsmelodien spilles og tannbgrsten slas av.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lapet av de ferste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Merk: Hver av de 14 forste pussegktene ma vare i minst
ett minutt for at EasyStart-syklusen skal fortsette pa riktig
mate.

Deaktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere
funksjonen').

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere alternativet EasyStart:

Trinn 1: Plasser handtaket pa ladestativet.

Trinn 2: Trykk og hold nede pa-knappen i 2 sekunder.

Hvis du herer én tone, har EasyStart-funksjonen blitt
deaktivert.

Hvis du herer to toner, har EasyStart-funksjonen blitt aktivert.

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer tonen.

Merk: Det anbefales ikke a bruke Easy-start-funksjonen
utover de forste 14 pussegktene, og det kan redusere
Sonicare-tannbgrstens evne til & fierne plakk.

Lading og batteristatus

Denne Philips Sonicare for Kids-tannbarsten er utformet
for & gi minst 28 pusseakter, hver gkt varer i 2 minutter
(14 dager hvis den brukes to ganger per dag) pa et
fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange
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pussegkten, nar du setter berstehodet pa pause, eller
mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer & lade batteriet helt opp
for ferste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbarsten
kan brukes fer den er fulladet.

1 Koble laderen til et stromuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen.

- Handtaket avgir 2 korte pip for a bekrefte at
handtaket er riktig plassert.

- Det blinkende lyset pa batteriindikatoren viser at
tannbersten lades.

- Nar handtaket er fulladet pa laderen, lyser
batteriindikatoren grent i 10 sekunder og slar seg
deretter av.

Batteristatus (handtak pa tilkoblet lader)

Nar handtaket er plassert pa laderen, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteriindikator

Lading

Blinker grent.

Fulladet

Lyser hvitti 10 sekunder og slar seg
deretter av.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen)

Nar du slar pa tannbersten, viser batteriindikatorlyset pa
stremknappene batterinivaet.

Batteristatus Batteriindikator Lyd
Fulladet Lyser opp grent -
Lav Blinker grent Handtaket avgir 3 pip

etter pussing
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Tomt

Blinker gront Handtaket avgir 2
omganger med pip
etter pussing

Rengjaring

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strgm.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbgrsten seg av.
Sett tannbgrsten til lading for a lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha tannbersten pa laderen nar du ikke bruker
den.

Tannbgrstehandtak

%

Bgrstehode

N

Lader

Reiseveske

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot
gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli
odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig
vann.

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nodvendig.

1 Trekk ut laderen fer du rengjer den.
2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til & rengjore
innsiden av reiseetuiet.
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Oppbevaring
Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stgpselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjolig og tert sted uten direkte sollys.
Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun erstatningsberstehoder
for Sonicare for Kids.

Finne modellnummeret
Se pa undersiden av Philips Sonicare-

tannberstehandtaket for & se modellnummeret
(HX63XX).

Garanti og stotte

Besgk www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

UNNTAK FRA GARANTIEN

Felgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Det innebygde batteriet ma bare fjernes av en

kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner

batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.
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Fjerne det oppladbare batteriet

INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Det innebygde batteriet ma bare fjernes av en
kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for & apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte gynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider

pa.

Pass pa at du er tarr pa hendene og at produktet
og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. lkke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

For a fjerne det oppladbare batteriet trenger du en flat
skrutrekker (standard). Felg sikkerhetsreglene nar du
folger fremgangsmaten nedenfor.

1 For atemme det oppladbare batteriet for enhver
ladning, fjerner du handtaket fra laderen, slar pa
Philips Sonicare for Kids og lar den ga til den stopper.
Gjenta dette trinnet til du ikke lenger kan sla pa
Philips Sonicare for Kids.

2 Taav berstehodet og kast det.

3 Setten skrutrekker inn i sporet nederst pa handtaket
og vri mot klokken til du ser et gap mellom den
nederste hetten og handtaket.
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4 Sett skrutrekkeren inn i gapet og lirk den nederste
hetten ut av handtaket.

5 Hold handtaket opp ned og skyv ned pa skaftet for a
frigjere de indre komponentene til handtaket.

6 Settinn skrutrekkeren under kretskortet, ved siden av
batterikoblingene, og vri for a bryte koblingene. Fjern
kretskortet og lirk batteriet ut av plast-holderen.

7 Tatakibatteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen til
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

8 Dekk til batterikontaktene med teip for & unnga
I )a elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristrem.

Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og resten av

produktet kan kastes.

Merk: Ikke kast apparatet som restavfall nar det ikke kan
@[—] brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon.

Ved a gjere dette hjelper du til med a ta vare pa miljoet.
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Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips tagqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Ogohlantirishlar

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab gqo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

- Quvvatlagichlarni suvdan uzogda tuting.

- Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqgga ulanishdan
oldin to'lig quriganini tekshiring.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak.

- Faqgat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga tagdim etilgan quvvatlagichdan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling. Agar kabel shikastlangan bo’lsa, quvvatlagichni
yangisiga almashtiring.

- Quvvatlagichlarni tashqarida yoki isitilgan yuzalar

yaqginida ishlatmang.
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Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqgat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to’xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo’lsa — undan
ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar chigara oladigan
batareyalar mavjud.

Mahsulotdan faqat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qgib chiging va
keyinchalik murojaat qilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar
turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi mumkin.
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Fagat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat HX6100
ajraladigan ta’'minot blokidan foydalaning.
Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqgori harorat ta'sirida goldirmang.
Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go’ymang.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

Bu jihozda almashtirib bo’'lImaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tartibda chigitga chigarilishi
kerak, gayta ishlash bo'limiga garang.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -10 °C dan 60 °C gacha.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva
Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz
turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish
cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son
direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli
goidalariga muvofigligini e'lon giladi.

Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.
Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.
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- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa lttifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni

quyidagi internet manzilga joylangan:

www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi

mumbkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan

jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

Foydalanish magsadi

Sonicare for Kids tish cho'tkalari tishlar yemirilishini
kamaytirish va og'iz bo’shlig’ining salomatligini
yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan tosh gatlami
va ovgat goldiglarini olib tashlashga mo'ljallangan.
Sonicare for Kids motorli tish cho'tkalari shaxsiy
ishlatishga mo'ljallangan. Bolalarning foydalanishi,
kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

Dasta

Batareya indikatori

Yogish/o'chirish tugmasi

Stiker uchun panel

Rejim chiroglariga ega tish tozalash rejimi tugmasi
Aksessuarlar:

Cho'tka kallagi gopgog'i

Cho'tka kallak(lar)i

Quvvatlash tagligi

9 Stiker

10 Sayohat g'ilofi

Izoh: Turli modellarning aksessuarlari va funksiyalari
o'zaro farglanadi. Masalan, ayrim modellar sayohat g'ilofi
bilan jihozlangan bo’lsa, boshgalari Bluetooth
funksiyasiga ega.

uh wN =

[eIRNNe)

Sonicare ilovasi — Ishni boshlash
Sog'lom odatlarni shakllantirishni dastaklash uchun
Sonicare Kids ilovasini yuklab oling. llova keng turdagi
iOS va Android (TM) smart qurilmalariga mos keladi.
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Izoh: Agar qurilmangiz Bluetooth alogasini dastaklamasa,
cho'tkalash taassurotingizni yaxshilash uchun shunda
ham iOS va Android (TM) smart qurilmalarida Sonicare
for Kids ilovasidan foydalanishingiz mumkin.

Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:

1

2
3

llova funksiyalari

Mobil qurilmangizga Sonicare for Kids ilovasini yuklab
oling.

Qurilmangiz uchun Bluetooth yogilganini tekshiring.
llovani oching va gadamlarni bajaring.

Tish cho’tkangizni ilovaga ulash uchun quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasi yoki cho’tkalash rejimi
tugmasini bosish orgali tish cho’tkasini yoging.

Izoh: Tish cho'tkasini yogganingizda u quvvatlagichda
emasligini tekshiring.

llova orqgali ota-ona boshqgaruv paneli uchun Philips
hisobini yarating. Eng so’nggi yaxshilanishlarga va
funksiyalardan foydalanish uchun zarur bo'lsa,
mikrodasturni to'liq yangilashni amalga oshiring.
llova tish cho'tkasi bilan avtomatik ulanadi. Agar tish
cho'tkasi ulanmasa, ilovada tagdim etilgan
muammolarni hal gilish gadamlarini bajaring.

Izoh: Tich cho’tkasidan foydalanganingizda mobil
ilovangizni tish cho'tkangizga yagin tuting. Mobil
qurilmangiz quruq joyda xavfsiz ekanini tekshiring.

Sonicare for Kids App quyidagi funksiyalarni tagdim
etadi:

Farzandingizning tish tozalash odatlarini kuzatish

imkoniyati

Ota-ona boshqaruv paneli

- Farzandingizning tish tozalash odatlarini ko'rish
uchun ishlatiladi.

- Bolailovasiz tish tozalaganida mukofotlar taqdim
etish uchun ishlatiladi.

- Tish tozalash seriyasini davom ettirgani tish
tozalash seriyasini tuzatgani uchun mukofot berish
magsadida ishlatiladi.
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Sevimli stikeringizni yopishtirish

Sonicare For Kids almashtiriladigan stikerlar bilan birga
taqdim etiladi.
1 Dastaga sevimli stikeringizni yopishtiring.

Izoh: Stikerning girgib olingan hududlarini dastaning old
tomonidagi tugmalarga moslang. Dasta tozaligini hamda
stikerlar to'lig yopishtirilishi uchun dastaga havo
bo’shliglarisiz to’liq bosilganini tekshiring.

Cho’tka kallagini biriktirish

v

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi — normal holat.

Philips Sonicare for Kids tish cho’tkangizdan

foydalanish

Agar Sonicare for Kids tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo'Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho'tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal qiling. Yangi Sonicare
for Kids motorli tish cho'tkasiga o’tishingizga yordam
berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda
tagdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare for Kids tish
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cho'tkasi bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14
ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin
oshirib boradi.

Izoh: 8 yoshdan kichik bolalar uchun ota-ona yoki enaga
tish cho'tkalashda yordam berishi tavsiya etiladi.

Tish tozalash ko'rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting. Cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni gattiq bosing.

Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib
turing.

Philips Sonicare qurilmasini yogish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini bosing.

Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va go’shimcha
e'tibor talab giladigan hududlarini tozalashga
go'shimcha vaqt ajratishingiz mumkin. Xohishingizga
garab tish cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda
tilingizni tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho’tka kallaklari tezrog

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.

Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni

@ KidPacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo’ling. KidPacer
Ar A tish tozalash vaqtini 4 ta teng segmentga bo'ladi va
L. keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida bildiradi.
® \\‘:J/ Segmentlar gisga ohang orqali bildiriladi. Tish cho'tkasi
L tish tozalash seansi yakunida tabrik ohangi bilan
avtomatik ravishda to'xtaydi.
Izoh: Bolangizga tabrik ohangini eshitib, tish cho’tkasi
o'chgunga gadar tish tozalashni o’rgating.
Rejimlar
Past rejim Yuqori rejim
Foydasi Sonic taassurotiniyosh  To'liq kuchdagi rejim

bolalarga o'rgatish va kattaroq yoshli/mustaqil
tanishtirish uchun tish yuvuvchilarga
kamaytirilgan quvvat mo'jallangan.

rejimi ishlatiladi.

Tavsiya etilgan cho’tka Sonicare for Kids Sonic ~ Sonicare for Kids Sonic

kallagi

tish cho'tkasi kallagi tish cho'tkasi kallagi

Jami tish tozalash
vaqti

2 dagiqga (KidTimer bilan 2 dagiga
tanishing)
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Tozalash usuli

Funksiyalar

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

KidPacer — bu og'zingizni 4 gqismga bo’lgan holda og'iz

bo'ylab bir tekisda tozalashda farzandingizga yordam

beradigan intervalli taymerdir.

KidTimer

- KidTimer oldindan belgilangan vaqt oxirida tabrik
kuyini ijro etadi. Shu bilan birga, KidTimer tish
tozalash sikli tugaganida dastani avtomatik o’chiradi.

- Yugqorida rejimda KidTimer 2 dagigaga sozlanadi.

- Pastrejimda KidTimer 1 dagigaga sozlanadi va vaqt
o'tgani sari sekin oshib boradi. Bu cho'tkalash
vagtidagi sekin oshirish yosh bolalar stomatologlar
tavsiya etadigan 2 dagiqgalik tish tozalash vagtiga
yetishiga yordam beradi.

Izoh: Bolangizga tabrik ohangini eshitib, tish cho'tkasi
o'chgunga gadar tish tozalashni o'rgating.

EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

Izoh: Dastlabki 14 ta tozalashning har biri EasyStart
tezlikni oshirish sikli bo'yicha kutilganidek ildamlashi
uchun kamida 1 dagiga uzunlikda bo'lishi kerak.

EasyStart (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish") funksiyasini faolsizlantirish uchun.
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Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki
faolsizlantirishingiz mumkin:

1-bosgich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.

245

2-bosgich: Quvvat tugmasini 2 soniya bosib turing.

Agar 1 ta gisga signal eshitsangiz, EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilgan bo'ladi.

YOKI

Agar 2 ta gisga signal eshitsangiz, EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan bo'ladi.

3-bosqich: Qisga signal eshitsangiz, quvvat tugmasini go'yib

yuboring.

Izoh: Easy-start funksiyasidan dastlabki tezlik oshirish
davridan keyin foydalanish tavsiya etilmaydi va Sonicare
qurilmasining tishdagi toshlarni tozalash samaradorligini
pasaytiradi.

Quvvatlash va batareya maqomi

Bu Philips Sonicare for Kids tish cho'tkasi to'liq
quvvatlangan batareyada kamida 28 ta tozalash seansini
tagdim etish uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga
davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun).
Batareya indikatori 2 dagiqalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlagichda quvvatlash

1 Quuvvatlagichni elektr manbaiga ulang.
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2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

- Dasta quvvatlash moslamasiga to'g’ri o'rnatilganini
tasdiglash uchun 2 marta gisga signal chaladi.

- Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

- Quvvatlagichdagi dasta to'liq quvvatlansa, batareya
indikatori 10 soniya yashil rangda yonadi va keyin
o'chadi.

Batareya holati
Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)

Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati Batareya indikatori
Quvvatlash Yashil rangda miltillaydi.
To'lgan 10 soniya to'q yashil rangda yonib

turadi va keyin o’chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga
go'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida quvvat tugmalaridagi batareya
indikator chirog'i batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati Batareya indikatori  Tovush
To'lgan Yashil rangda yonadi -
Kam Yashil rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 3 ta
gisga signal jaranglaydi

Bo'sh Yashil rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 2 ta
gisga signal jamlanmasi
jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o’chadi.
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Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.

Tozalash

Tish cho’tkasi dastasi
- 1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
s ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
( tozalaganingizni tekshiring.
3 y Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o"tkir
) narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi
4 mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.
Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

Cho’tka kallagi
1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin

yuving.
%‘r [ 2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
P kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
”mﬁ suv bilan yuving. Sayohat gopgog'ini zarur bo’lgancha

tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
Sayohat g’ilofi
llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofi ichini tozalash
uchun nam matodan foydalaning.
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Xotira

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Sonicare
for Kids almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami (HX63XX) uchun Philips Sonicare tish
cho'tkasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Agar sizga ma’lumot yoki qo'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

KAFOLAT ISTISNOLARI

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

Qayta ishlash

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho’tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang
o'zgarishi yoki rang o’chishi.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal qiling.
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Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning o'rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim.
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish
TARKIBIDA LITIUM-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
AKKUMULYATOR MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning o’rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim.
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.

Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chiqindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko’zingiz, qo’llaringiz, barmoglaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil giling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil giling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, qisga tutashuv
sodir bo’Imasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich,
uzuk) teginishiga yo’l go’ymang. Batareyalarni
zargqog’'ozga o‘ramang. Batareyani chigindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun
sizga yassi uchli (standart) buragich kerak bo'ladi.
Quyidagi amallarni bajarayotganda asosiy xavfsizlik
ko'rsatmalariga rioya qiling.
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Batareyani to'liq quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, Philips Sonicare for Kids
jihozini yoging va uni to’xtagunga gadar ishlashga
goldiring. Bu bosgichni Philips Sonicare for Kids
yoqilmay golguncha takrorlang.

Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Buragichni dasta quyi gismidagi uyaga kiriting hamda
pastki qopgoq va dasta o'rtasida bo'shliq
ko’rguningizgacha soat yo'nalishiga garshi burang.

Buragichni bo’shligga kiriting va pastki gopgogni
dastadan chigarib oling.

Dastaning ichki komponentlarini chigarish uchun
dastani teskari holatda ushlang va valni pastga
bosing.

Buragichni batareya ulanishlari yonidagi plata ostiga
kiriting va ulanishlarni uzish uchun burang. Platani
chigaring va batareyani plastik tutgichdan ajrating.

Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uni ichki gismlarga teskari tarafga torting.
Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining otkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.
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8 Batareyadagi qoldig quvvatdan gisga tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab gqo'ying.

Endi gayta quvvatlanadigan batareyani chigindiga

tashlash, mahsulotning boshga gismlarini esa utilizatsiya

qgilish mumkin.

Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy

chigindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy

gabul gilish punktiga qayta ishlash uchun topshiring. Bu
bilan atrof-muhitni saglashga yordam berasiz.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Ostrzezenia

Trzymaj tadowarki z dala od wody.

Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
jest catkowicie sucha, zanim podtgczysz ja do
gniazdka elektrycznego.

Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem.

To urzadzenie nie zawiera elementoéw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawic. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Jesli przewdd
jest uszkodzony, wymien tadowarke na nowa.

Nie uzywaj fadowarek na dworze ani w poblizu zrédet
ciepta.
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Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigsel i jezyka.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wiosia.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentéw w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas
korzystania z baterii i akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moze
wyjmowac jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.
Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatordéw i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.
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- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odfgczanego zasilacza HX6100.

- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od
0°Cdo 40°C.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przefadowywac akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposéb.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skonczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zobacz
punkt dotyczacy recyklingu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skora lub oczami. Jesli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura od -10°C do 60°C.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki
do zebodw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth,
NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.



Przeznaczenie

Polski 255

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwoscig 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziata z czestotliwoscig 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujgcym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Uwaga: Funkgje réznych modeli urzadzenia moga by¢
rozne. Niektore modele moga nie by¢ wyposazone w
interfejs Bluetooth lub NFC.

Szczoteczki do zebdw Sonicare for Kids stuza do
usuwania z zebdw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad préchnice oraz poprawic i utrzymywacd
higiene jamy ustnej. Szczoteczki elektryczne Sonicare for
Kids sa przeznaczone do uzytku osobistego. Dzieci
powinny korzystac z urzadzenia pod nadzorem oséb
dorostych.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Uchwyt
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Przycisk zasilania
Panel na naklejke
Przycisk trybu mycia zebow ze wskaznikami trybu
Akcesoria:
Nasadka koncowki
Koncdwka myjaca
Podstawa tadujaca
Naklejka
0 Etui podrézne

Uu s wN =

= O 00~
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Uwaga: Akcesoria i funkcje réznych modeli roznia sie
miedzy soba. Na przyktad, niektére modele sg
wyposazone w etui podrézne lub technologie Bluetooth.

Aplikacja Sonicare — rozpoczecie uzywania
Aby wspierac nawyki higieniczne, pobierz aplikacje
Sonicare Kids. Aplikacja jest kompatybilna z wieloma
inteligentnymi urzadzeniami z systemem iOS i Android
(TM).
Uwaga: Jesli Twoje urzadzenie nie obstuguje potaczen
Bluetooth, mozesz mimo to korzystac z aplikacji Sonicare
for Kids na inteligentnych urzadzeniach z systemem iOS
lub Android (TM), aby uzyskac lepsze efekty mycia
zebdw.
Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji Sonicare:

1
2

3

Funkcje aplikacji

Pobierz aplikacje Sonicare for Kids na swoje
urzadzenie mobilne.

Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth w Twoim
urzadzeniu jest wigczona.

Wiacz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami.
Aby podfaczyc szczoteczke do aplikacji, wiacz
szczoteczke do zebow, naciskajac przycisk zasilania
lub przycisk trybu mycia zebdw.

Uwaga: Podczas wiaczania szczoteczki upewnij sie, ze
nie znajduje sie na tadowarce.

Utworz konto Philips, aby miec¢ dostep do panelu
rodzica za posrednictwem aplikacji. Zaktualizuj
oprogramowanie, w razie pojawienia sie monitu, aby
uzyska¢ dostep do najnowszych usprawnien i funkgji.
Aplikacja automatycznie potaczy sie ze szczoteczka.
Jedli szczoteczka sie nie potaczy, postepuj zgodnie z
przedstawionymi w aplikagji instrukcjami
rozwigzywania problemaow.

Uwaga: Podczas uzywania szczoteczki pozostaw
urzadzenie mobilne w jej poblizu. Upewnij sie, ze
urzadzenie mobilne jest bezpieczne w suchym
miejscu.

Aplikacja Sonicare for Kids posiada nastepujace funkcje:
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Mozliwosc sledzenia sposobu mycia zebow przez

dziecko

Panel rodzica

- Stuzy do sledzenia sposobu mycia zebdw przez
dziecko.

- Stuzy do przyznawania nagréd, gdy dziecko umyto
zeby bez uzycia aplikacji.

- Stuzy do przyznawania zachety do kontynuowania
realizacji wyzwania w zakresie mycia zebéw lub
ustalania takiego wyzwania.

Czynnosci wstepne

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki
Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w
wymienne naklejki.

1

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki na uchwyt.

Uwaga: Otwory na naklejce powinny by¢ dopasowane do
przyciskdw z przodu uchwytu. Upewnij sie, ze uchwyt jest
czysty, a naklejka dobrze docisnieta do uchwytu bez
pecherzykdw powietrza, aby zapewnic dobre jej

przyleganie.

Zaktadanie gtéwki szczotkujacej

1

Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

Mocno (do oporu) docisnij gtéwke szczotkujgca do
metalowego trzonka.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.
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Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare for Kids

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare for Kids po raz
pierwszy, normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji
niz podczas uzywania nieelektrycznej szczoteczki do
zebdw. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy
stosuja zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie
dociskac szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepu;j
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia
zebow. Aby ufatwic uzytkownikowi przyzwyczajenie sie
do nowej elektrycznej szczoteczki Sonicare for Kids, jest
ona dostarczana z wiaczona funkcja EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
mycia zebdw, aby pomadc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki Philips Sonicare for Kids.
Uwaga: W przypadku dzieci ponizej 8 roku zycia, zaleca
sie, aby mycie zebdw przeprowadzat rodzic lub dorosty
opiekun.

Instrukqe dotyczace mycia zebow

e

1 Zwilz widkna koncdwki szczoteczki i natéz niewielka
ilos¢ pasty do zebow.

2 Umie$¢ szczoteczke na zebach pod niewielkim katem
(45 stopni). Nacisnij z taka sifa, aby wtdkna siegnety
linii dzigset lub nieco ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebow.
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3 Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczyd szczoteczke
Philips Sonicare.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczna
szczoteczka do zebdw.

5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebdw, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie na siebie
ruchdéw szczotkujacych na kazdym zebie.

6 Po zakonczeniu cyklu mycia zebéw mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, ktére
wymagaja wiekszej uwagi. Mozna réwniez myc jezyk
wiaczong lub wytaczona szczoteczka do zebdw, w
zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest
bezpieczna dla 0séb stosujacych aparaty ortodontyczne
(koricdwki zuzywaja sie wczesniej, gdy sg uzywane na
aparatach ortodontycznych) oraz 0séb z wypetnieniami
(plomby, korony, licdwki), jesli przylegaja prawidtowo i sa
szczelne.

Aby dokfadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame
ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji KidPacer. Funkcja
KidPacer dzieli czas mycia zebéw na 4 réwne okresy i
wskazuje, kiedy nalezy przej$¢ do kolejnego obszaru.
Okresy te sg sygnalizowane krotkim dzwiekiem.
Szczoteczka do zebow automatycznie zatrzymuje sie na
konicu sesji mycia zebow, odtwarzajac jednoczesnie
dzwiek, ktéry oznacza dzwiek gratulacyjny.
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Uwaga: Poinstruuj swoje dziecko, aby myfo zeby, dopdki
nie ustyszy tego dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka

sie nie wyfaczy.
Tryby
Tryb wolny Tryb szybki
Korzys¢ Mniejsza moc; tryb Tryb petnej mocy,
uzywany do nauki i przeznaczony dla

zapoznawania dzieciz ~ starszych/samodzielny-
dziataniem szczoteczki  ch

Sonicare. uzytkownikdéw.
Zalecana koncéwka Koncdwka myjaca do Koncdwka myjaca do
myjaca szczoteczki sonicznej szczoteczki sonicznej
Sonicare for Kids Sonicare for Kids
taczny czas mycia 2 minuty (patrz 2 minuty
zebow KidTimer)
Jak my¢ zeby A
Al s L L
i Y P ~
£ f4\ £ f4\
Funkcje
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

KidPacer to zegar, ktéry pomaga dziecku rownomiernie
wyszczotkowac wszystkie zeby, dzieki podzieleniu jamy
ustnej na 4 czesci.

KidTimer

Funkcja KidTimer odtwarza gratulacyjna melodyjke
pod koniec ustalonego czasu mycia zebow. Ponadto
po zakonczeniu cyklu mycia zebdw funkcja KidTimer
automatycznie wytgcza uchwyt.
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- W trybie szybkim funkcja KidTimer jest ustawiona na
2 minuty.

- Natomiast w trybie wolnym funkcja KidTimer jest
ustawiona na 1 minute i stopniowo wydtuza ten czas.
To stopniowe wydtuzanie czasu mycia zebéw pomaga
dziecku dojs¢ do zalecanych przez dentystow 2 minut
mycia zebdw.

Uwaga: Poinstruuj swoje dziecko, aby myto zeby, dopoki

nie ustyszy tego dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka

sie nie wyfaczy.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z

wigczong funkcja EasyStart. Aby umozliwic

uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze

szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo

zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.

Uwaga: Kazda z pierwszych 14 sesji mycia zebéw musi

trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy cyklu

EasyStart przebiegaty prawidfowo.

Aby wytaczyc funkcje EasyStart (patrz ,Wiaczanie i
wytaczanie funkgji”).

Wiaczanie i wytaczanie funkgji

Funkcje EasyStart mozna wiaczy¢ lub wytgczyc:

Krok 1: Umies¢ uchwyt szczoteczki na podstawie tadujacej.

Krok 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania przez 2
sekundy.

Jesli ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy, funkcja EasyStart zostata
wyfaczona.

lub

Jesli ustyszysz 2 sygnaly dzwiekowe, funkcja EasyStart zostata
wiaczona.
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Krok 3: Zwolnij przycisk wiaczania, gdy ustyszysz sygnat
dzwiekowy.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkgji Easy-start po
zakonczeniu fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznosc
szczoteczki Sonicare w usuwaniu ptytki bakteryjnej.

tadowanie i stan akumulatora

Po catkowitym natadowaniu akumulatora zapas energii
w tym modelu szczoteczki do zebdw Philips Sonicare for
Kids wystarcza na co najmniej 28 sesji mycia zebow, po 2
minuty kazda (14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana dwa
razy dziennie). Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakoriczeniu
2-minutowej sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu
dziatania szczoteczki do zebdw lub podczas jej
tadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
petnym natadowaniem.

tadowanie na tadowarce

1 Wibéz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ uchwyt na fadowarce.

- Uchwyt wyemituje 2 krétkie sygnaty dzwiekowe
potwierdzajace prawidtowe umieszczenie uchwytu.

- Migajacy wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka sie taduje.

- Gdy uchwyt na tadowarce zostanie w petni
nafadowany, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora zaswieci sie na zielono przez 10 sekund,
a potem sie wytaczy.

Stan natadowania akumulatora

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczonej
fadowarce)

Po umieszczeniu uchwytu na tadowarce wskaznik
poziomu natadowania akumulatora pokazuje jego
aktualny poziom natadowania.
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Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

tadowanie

Miga na zielono.

W petni natadowany Swieci sie na zielono w sposéb ciagly

przez 10 sekund, a nastepnie gasnie.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
fadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora na przycisku
wiaczania pokazuje aktualny poziom natadowania
akumulatora.

Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek

akumulatora

natadowania
akumulatora

W petni natadowany Swieci sie na zielono -

Niski poziom
natadowania

Miga na zielono Po zakoriczeniu mycia
zebow uchwyt emituje
3 sygnaty dzwiekowe

Wyfadowany

Miga na zielono Po zakonczeniu mycia
zebdw uchwyt emituje
2 zestawy sygnatow
dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebow wytacza sie. Umies¢ szczoteczke
do zebdw na fadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebow na fadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.
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Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki
’ 1 Zdejmij gtéwke szczoteczki i wyptucz metalowy
. trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostatosci pasty do zebow.
3 f Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej si¢ na
) metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi
i narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.
2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.
Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywalk,
aby usunac z niego nadmiar wody.

Koncéwka

1 Po kazdym uzyciu optucz koncéwke szczoteczki i jej
widkna.
%ﬁ [ 2 Conajmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
| K szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
_’g@a} podtaczenia gtéwki. Nasadke podrdzna optukuj tak
Y czesto, jak bedzie to konieczne.
tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

Etui podrézne
Optucz ciepta woda i uzyj wilgotnej szmatki do
wyczyszczenia wnetrza etui podréznego.

Przechowywanie
Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odfacz go od gniazdka elektrycznego, wyczys¢ i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych.
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Wymiana
Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych korcéwek Sonicare for Kids.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu (HX63XX) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarancji.

WYJATKI OD GWARANUCJI

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzenia spowodowane niewtfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerdbkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

- Normalne zuzycie, w tym odpryski, zarysowania,
otarcia, odbarwienia i wyblakte kolory.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator

moze zostac wyjety wyfacznie przez

wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
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akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Wyjmowanie akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator
moze zostac wyjety wylacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chronic oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnie, na ktorej pracujesz.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwél, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozyc je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Aby wyjac akumulator, potrzebny jest pfaski
(standardowy) Srubokret. W trakcie wykonywania
ponizszych czynnosci przestrzegaj podstawowych zasad
bezpieczenstwa.
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Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke Philips
Sonicare for Kids i poczekaj, az samoczynnie zakonczy
prace. Powtarzaj te czynnosc¢ do czasu, az nie bedzie
juz mozna uruchomic szczoteczki Philips Sonicare for
Kids.

Zdejmij korncdwke myjaca z urzadzenia i wyrzud ja.
W16z Srubokret w otwér u dotu uchwytu i obréd go w
lewo, az zobaczysz szczeline miedzy dolng nasadka a
uchwytem.

W16z Srubokret w szczeline, podwaz dolng nasadke i
zdejmij jg z uchwytu.

Obro¢ uchwyt do gory dnem i nacisnij trzonek, aby
zwolnic¢ elementy wewnetrzne uchwytu.

W16z Srubokret pod ptytke drukowana (obok ztaczy
akumulatora) i przekrec srubokret w celu przerwania
ztaczy. Wyjmij ptytke drukowang, podwaz akumulator
i wyjmij go z plastikowej obudowy.

Chwy¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwr6c¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcéw.
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X7

8 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora.

Akumulator moze by¢ teraz poddany recyklingowi, a

reszta urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie z

przepisami.

Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie mozna wyrzucac¢ wraz

ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego —

nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtérnych w

celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga

w ochronie srodowiska.
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Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Adverténcias

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

- Mantenha os carregadores afastados da dgua.

- Apods alimpeza, certifique-se de que o carregador esta
completamente seco antes de o voltar a ligar a
tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, nao o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Se o cabo estiver danificado,
substitua o carregador por um novo.

- Nao utilize os carregadores no exterior nem préximo
de superficies aquecidas.

- N&o lave nenhuma das pegas do produto na maquina
de lavar a loica.



270 Portugués

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de satide, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentarias.

Instrucdes de seguranca relativas as pilhas

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que s6
podem ser removidas por técnicos qualificados.
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas a unidade de alimentacao
amovivel HX6100.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
0°Ce40°C.
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- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

- Se o produto aguecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Este aparelho contém baterias que ndo séo
substituiveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho
deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
seccao sobre reciclagem.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Condicbes de armazenamento e transporte
Temperatura entre -10 °C e 60 °C.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth,

NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
A interface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- Amaxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- A maxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaragao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support
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Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem
variar. Alguns modelos poderdo nao estar equipados com
Bluetooth ou NFC.

Utilizacao prevista
As escovas de dentes Sonicare for Kids destinam-se a
remover a placa e os residuos alimentares dos dentes
para reduzir a possibilidade de formacéo de caries,
melhorando e mantendo a satde oral. As escovas de
dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-se a utilizacdo
pessoal. A utilizacdo por criancas deve ser efetuada sob a
supervisao de um adulto.

A Philips Sonicare (Fig. 1)

Pega

Indicador da bateria

Botdo para ligar/desligar

Painel para autocolante

Botdo de modo de escovagem com luzes
Acessorios:

Tampa da cabeca da escova

Cabeca(s) de escova

Base de carregamento

Autocolante

10 Estojo de viagem

Nota: Os acessérios e as fungdes variam consoante o
modelo. Por exemplo, alguns modelos sao fornecidos
com um estojo de viagem ou equipados com Bluetooth.

u s wN =

0 ~N o

e}

Aplicacdo Sonicare - Primeiros passos
Descarregue a aplicacdo Sonicare Kids para ajudar na
criacdo de habitos saudaveis. A aplicacdo é compativel
com uma grande variedade de dispositivos moveis iOS e
Android (TM).
Nota: Se o seu dispositivo nao tiver conetividade
Bluetooth, pode ainda utilizar a aplicagdo Sonicare for
Kids em dispositivos moveis iOS e Android (TM) para
melhorar a sua experiéncia de escovagem.
Para comecar a utilizar a aplicacdo Sonicare:
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Descarregue a aplicacdo Sonicare for Kids para o seu
dispositivo mével.

Certifique-se de que o Bluetooth do dispositivo estd
ativado.

Abra a aplicagao e siga os passos.

Para estabelecer ligacdo entre a escova de dentes e a
aplicacdo, ligue a escova de dentes premindo o botdo
para ligar/desligar ou o botdo de modo de
escovagem.

Nota: Certifique-se de que a escova de dentes ndo se
encontra no carregador quando a liga.

Crie uma conta Philips para o painel parental através
da aplicacado. Realize a atualizagdo do firmware, se tal
for solicitado, para aceder aos mais recentes
melhoramentos e funcoes.

A aplicacao estabelece ligacdo automaticamente com
a escova de dentes. Se a escova de dentes ndo
estabelecer ligagdo, siga os passos de resolucdo de
problemas facultados na aplicacdo.

Nota: Mantenha o dispositivo movel préximo da
escova de dentes quando a utilizar. Certifique-se de
que o dispositivo mével se encontra seguro e num
local seco.

Funcionalidades da aplicacao

A aplicacao Sonicare for Kids oferece seguintes
funcionalidades:

Possibilidade de monitorizar os padrdes de lavagem

de dentes da crianca

Painel parental

- Utilizado para ver os padroes de lavagem de
dentes da crianca.

- Utilizado para oferecer recompensas quando a
crianca lavar os dentes sem a aplicacao.

- Utilizado para oferecer crédito para continuar a
rotina de lavagem dos dentes ou corrigir a mesma.
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Comecar a usar o seu aparelho

Aplicar o seu autocolante favorito

A Sonicare For Kids é fornecida com autocolantes
substituiveis.

1 Aplique o seu autocolante favorito na pega.

Nota: Certifique-se de que as alinha as areas de recorte
do autocolante com os botdes na parte da frente da
pega. Certifique-se de que a pega esta limpa e que os
autocolantes sdo bem pressionados contra a pega, sem
bolhas de ar, de forma a garantir a aderéncia total.

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.

V Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a
cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare for Kids

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
pela primeira vez, € normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes ndo elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressao. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia. Para ajudar na transicdo para a sua nova
escova de dentes elétrica Sonicare for Kids, esta é
comercializada com a funcionalidade EasyStart ativada.
Esta funcionalidade aumenta gradualmente a poténcia
ao longo das primeiras 14 escovagens para ajudar na
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adaptacao a escovagem com uma escova de dentes
Philips Sonicare for Kids.

Nota: Para criancas com idade inferior a 8, recomenda-se
gue um pai ou adulto realize a escovagem de dentes.

Instrugdes de escovagem
2 1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta de dentes.

2 Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira
inclinacdo (45 graus). Pressione firmemente para que
as cerdas alcancem a linha das gengivas ou
ligeiramente abaixo da mesma.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

3 Prima o botdo para ligar/desligar para ativar a Philips
Sonicare.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.
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5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rota¢des verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usados na mastigagdo e as dreas que
precisarem de atencdo adicional. Também pode
escovar a lingua, com a escova ligada ou desligada,
como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodonticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes
dentdrias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos.

KidPacer
@ Para se certificar de que escova toda a boca
@ uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
: funcionalidade KidPacer. O KidPacer divide o tempo de
oy escovagem em 4 segmentos iguais e indica quando deve

L W
®\\\:‘3/j passar para a area seguinte. Os segmentos sao indicados

L)

através de um sinal sonoro curto. A escova de dentes
deixa de funcionar automaticamente no fim de uma
sessao de escovagem com uma melodia de felicitagdo.
Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de felicitacdo e a escova de dentes se desligar.

Modos
Modo baixo Modo alto
Vantagem O modo de alimentacdo Modo de poténcia total
reduzida é utilizado concebido para
para instruir e introduzir - utilizadores com mais
as criancas mais idade/independentes.
pequenas a experiéncia
sonica.
Cabeca de escova Cabeca de escova Sonic  Cabeca de escova Sonic

recomendada para Sonicare For Kids para Sonicare For Kids




Portugués 277

Total do tempo de 2 minutos (consulte o 2 minutos
escovagem KidTimer)

Como escovar

Funcionalidades
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

O KidPacer é um temporizador que ajuda o seu filho a
escovar a boca de maneira uniforme dividindo-a em 4
seccoes.

KidTimer

- OKidTimer reproduz uma melodia de felicitagdo no
final do tempo de escovagem predeterminado. Além
disso, o KidTimer desliga automaticamente a pega
quando o ciclo de escovagem é concluido.

- Quando se encontra no modo alto, o KidTimer esta
definido para 2 minutos.

- Quando se encontra no modo baixo, o KidTimer esta
definido para durar 1 minuto e aumenta
gradualmente ao longo do tempo. Este aumento
gradual do tempo de escovagem ajuda as criancas a
atingirem os 2 minutos de escovagem recomendados
pelos dentistas.

Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de felicitacdo e a escova de dentes se desligar.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a
escovar com a Philips Sonicare.
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Nota: Cada uma das primeiras 14 escovagens deve durar,
pelo menos, 1 minuto para que haja uma evolucdo
correta no ciclo de progressao do EasyStart.

Para desativar a funcionalidade EasyStart (consultar
«Ativar ou desativar funcionalidades»).

Ativar ou desativar funcionalidades

Para ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart:

Passo 1: Coloque a pega na base de carga.

Passo 2: Prima o botao para ligar/desligar durante 2 segundos.

Se ouvir 1 sinal sonoro, significa que a funcionalidade EasyStart
foi desativada.

ou

Se ouvir 2 sinais sonoros, significa que a funcionalidade
EasyStart foi ativada.

Passo 3: Solte o botdo para ligar/desligar quando ouvir o sinal
sonoro.

Nota: Nao se aconselha a utilizacdo da funcionalidade
Easy-start para além do periodo de arranque inicial
porque isso reduz a eficacia da Sonicare na remocao da
placa.

Carregamento e estado da bateria

A escova de dentes Philips Sonicare for Kids é concebida
para proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de
escovagem, com uma duragao de 2 minutos por sessao
(ou 14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a
bateria completamente carregada. O indicador da
bateria mostra o estado da bateria quando termina a
sessdo de escovagem de 2 minutos, quando coloca a
escova de dentes em pausa ou enquanto esta a carregar.
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Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizagdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

Carregar com o carregador

1 Ligue o carregador a uma tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador.

- Apega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar
que foi devidamente colocada.

- Aluzintermitente do indicador da bateria indica que
a escova estd a carregar.

- Quando a bateria estiver completamente carregada, o
indicador da bateria acende uma luz verde durante
10 segundos, apagando-a, de seguida.

Estado da bateria
Estado da bateria (pega no carregador ligado)

Quando a pega € colocada no carregador, o indicador da
bateria mostra o nivel da mesma.

Estado da bateria Indicador da bateria

Carregamento Verde intermitente.

Completa Acende uma luz verde durante
10 segundos, apagando-a, de
seguida.

Estado da bateria (quando a pega nao esta
colocada no carregador)

Quando a escova de dentes esta ativa, o indicador
luminoso da bateria nos botdes de alimentacdo mostra o
nivel da mesma.

Estado da bateria Indicador da bateria Som
Completa Acende uma luz verde -
Baixa Verde intermitente A pega emite 3 sinais

sonoros apos a
escovagem
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Esgotada Verde intermitente A pega emite 2
conjuntos de sons apds
a escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando n&o estiver em utilizagdo.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néo estiver a ser utilizada.

Limpeza

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
. metdlica com dgua morna. Certifique-se de que
{ f remove todos os residuos de pasta de dentes.
13

; Atencdo: Nao pressione o vedante de borracha na
f extremidade metdlica com objetos afiados pois pode
4 danifica-lo.
2 Limpe a superficie da pega com um pano himido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de dgua.

Cabeca da escova
1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada

utilizagdo.
%ﬁ [ 2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
| K ligacdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
”mﬁ menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
J protecao sempre que for necessario.

Carregador
1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.
2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.
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Estojo de viagem
Enxague com dgua morna e utilize um pano himido para
limpar o interior do estojo de viagem.

Arrumacao
Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Substituicao

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
cabecas de escova de substituicdo Sonicare for Kids.

Localizar o numero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX63XX) na parte inferior
da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

EXCLUSOES DA GARANTIA

A garantia ndo cobre o seguinte:

- Acessorios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

- Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ou cabecas de escova ndo autorizadas.

- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.
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Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

A bateria recarregavel incorporada apenas pode ser

removida por um profissional qualificado ao eliminar

o aparelho. Certifique-se de que a bateria esta

totalmente descarregada antes de a remover.

Retirar a bateria recarregavel

CONTEM BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE LITIO.
DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A bateria recarregavel incorporada apenas pode ser
removida por um profissional qualificado ao eliminar
o aparelho. Certifique-se de que a bateria esta
totalmente descarregada antes de a remover.

Tome as precaucées de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as maos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estdo secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma
chave de parafusos de ponta plana (normal). Respeite as
precaucdes basicas de seguranca quando realizar o
procedimento descrito em baixo.
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Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a Philips Sonicare
for Kids e mantenha-a em funcionamento até esta
parar. Repita este passo até ndo ser possivel ligar a
Philips Sonicare for Kids.

Remova e deite fora a cabeca da escova.

Introduza uma chave de parafusos na ranhura
localizada na parte inferior da pega e rode-a para a
esquerda até ver um espaco entre a cobertura inferior
e apega.

Insira a chave de parafusos no espaco e retire a
cobertura inferior da pega.

Mantenha a pega virada ao contrario e pressione o
eixo para libertar os componentes internos da pega.

Introduza a chave de parafusos por debaixo da placa
de circuito, préximo das ligacdes da bateria, e rode a
chave de forma a quebrar essas ligacoes. Retire a
placa de circuito e levante a bateria do
compartimento de plastico.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.
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8 Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria.

A bateria recarregavel pode agora ser reciclada e o

produto restante pode ser eliminado corretamente.

Nota: no final da vida util do aparelho, ndo o elimine com
os residuos habituais; deposite-o num ponto de
reciclagem oficial. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o
ambiente.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a
utiliza produsul impreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

- Feriti incarcatoarele de contactul cu apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca incdrcdtorul este
complet uscat Tnainte de a-l conecta la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de cdtre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul furnizat odata
cu produsul.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Daca aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. In cazul in care cablul este
deteriorat, inlocuiti Incarcatorul cu unul nou.

- Nu utilizati Incdrcatoarele Tn exterior sau in apropierea
suprafetelor fierbinti.

- Nu spadlati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.
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Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dac
prezinté peri deformati sau indoiti. Inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des dacd apar indicii
de uzura.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
dupa utilizare, daca sangerarea continua sa apara
dupa 1 sdptamana de utilizare sau dacd prezentati
disconfort sau durere.

Dacd ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog fnainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Acest aparat contine baterii care pot fi demontate
numai de catre persoane calificate.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati doar unitatea de alimentare
detasabilda HX6100.

Tncarcatisi utilizati produsul la o temperatura cuprinsa
ntre 0 °Csi 40 °C.
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Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacad produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
incarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
Pentru a preveniincalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncdrcati si nu incarcati invers bateriile.
Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la reciclare.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
ntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -10 °Csi 60 °C.

Directiva privind echipamente radio
Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti
electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

Interfata cu radiofrecvente NFCin produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

Puterea maxima RF transmisd de aparat este de 30,16
dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com/support
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Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este
posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth
sau NFC.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids sunt
destinate Indepadrtdrii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine
sanatatea orala. Periutele de dinti electrice Sonicare for
Kids sunt destinate uzului personal. Utilizarea de catre
copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)

Periuta

Indicator baterie

Buton de pornire/oprire

Panou pentru autocolant

Buton mod de periere cu lumini de mod
Accesorii:

Capac cap de periere

Cap(ete) de periere

Suport de incarcare

Autocolant

10 Toc de transport

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor modele
variaza. De exemplu, unele modele sunt echipate cu toc
de transport sau cu Bluetooth.

u s wN =

0 ~N o

e}

Aplicatia Sonicare - Primii pasi
Descarcati aplicatia Sonicare Kids, care va poate ajuta sa
construiti obiceiuri sdndtoase. Aplicatia este compatibila
cu o0 gama larga de dispozitive inteligente iOS si Android
(T™).
Nota: Chiar daca dispozitivul dvs. nu este dotat cu functie
Bluetooth, puteti folosi aplicatia Sonicare for Kids pe
dispozitivele inteligente iOS si Android (TM) pentru a
fmbunatati periajul.
Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:
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Descdrcati aplicatia Sonicare for Kids pe dispozitivul
dvs. mobil.

Asigurati-va ca functia Bluetooth a dispozitivului este
activata.

Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii.

Pentru a conecta periuta dvs. de dinti la aplicatie,
porniti periuta de dinti prin apasarea fie a butonului
pornit/oprit, fie a butonului mod de periere.

Nota: Asigurati-va ca periuta de dinti nu este pe
fncarcator atunci cand o porniti.

Creati un cont Philips pentru a accesa tabloul de bord
pentru parinti din aplicatie. Finalizati actualizarea de
firmware, daca vi se solicita, pentru a avea acces la
cele mai noi caracteristici si imbunatatiri.

Aplicatia se conecteazd automat cu periuta de dinti.
Dacd periuta de dinti nu se conecteaza, urmati pasii
de depanare furnizati in aplicatie.

Nota: Tineti dispozitivul mobil aproape de periuta dvs.
de dinti atunci cand utilizati periuta de dinti.
Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil este in
siguranta intr-un loc uscat.

Caracteristicile aplicatiei

Primii pasi

Aplicatia Sonicare for Kids ofera urmatoarele
caracteristici:

Posibilitatea de a urmari stilul de periere al copilului

Tabloul de bord pentru parinti

- Puteti vizualiza stilul de periere al copilului.

- Ofera recompense atunci cand copilul se periaza
fard aplicatie.

- Ofera credite pentru a continua sau a imbunatati
seria de perieri zilnice.

Lipirea autocolantului dvs. preferat

Sonicare For Kids este furnizat cu autocolante inlocuibile.
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1 Lipiti autocolantul preferat pe periuta.

Nota: Asigurati-vd ca aliniati zonele decupate de pe
autocolant cu butoanele de pe partea din fata a periutei.
Pentru aderenta totald, asigurati-va cd periuta este
curatd, cd autocolantele sunt presate bine pe ea sinu
formeazd bule de aer.

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
indreptati n aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.
Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare for Kids

Dacd folositi periuta de dinti Sonicare for Kids pentru
prima data, este normal sa simtiti vibratii mai puternice,
comparativ cu periuta non-electricd. Se intampla frecvent
ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si lasati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experienta optima. Pentru a facilita tranzitia la
noua periutd electricd Sonicare for Kids, aceasta este
livrata cu functia EasyStart activata. Aceasta functie creste
usor puterea pe parcursul primelor 14 perieri, pentru a va
permite sa va obisnuiti treptat cu periuta de dinti Philips
Sonicare for Kids.

Nota: Pentru copiii sub 8 ani se recomanda ca un parinte
sau Tngrijitor adult sa efectueze perierea dintilor.
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Instructiuni de periaj
1 Udati perii si aplicati o cantitate micd de pasta de
dinti.

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, Inclinandu-i
usor (la 45 de grade). Apasati ferm pentru a permite
perilor sd ajungd la linia gingiei sau usor sub aceasta.
Notd: Mentine centrul periei fn contact cu dintii in
permanentd.

3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

4 Mentineti perii In contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dint;.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati periuta In pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.
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6 Dupa ce finalizati ciclul de periere, puteti petrece un
timp suplimentar periind suprafetele de mestecare ale
dintilor dvs. si zonele care au nevoie de atentie
suplimentara. De asemenea, va puteti peria limba, cu
periuta de dinti pornita sau oprita, dupa cum
preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in

siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se

uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurari dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), dacd acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise.

KidPacer

Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
Tmpartiti gura in 4 sectiuni utilizand caracteristica
KidPacer. KidPacer imparte timpul de periere in 4
intervale egale si indicd momentul in care trebuie sa
treceti la zona urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o
scurta melodie. Periuta de dinti se opreste automat la
finalul sesiunii de periere, dupa care urmeaza o perioada
de felicitare.

Nota: invatati-vé copilul s& isi perieze dintii pAnd cand
aude melodia de felicitare si periuta de dinti se opreste.

Moduri
Modul redus Modul ridicat
Avantaj Mod cu putere redusd,  Mod la putere maxima
utilizat pentru invatarea conceput pentru
si introducerea copiilor  utilizatori mai
mici n experienta mari/independenti
sonica.
Cap de periere Cap de periere Sonicare  Cap de periere Sonicare
recomandat for Kids for Kids
Timp total de periere 2 minute (consultati 2 minute

KidTimer)
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Caracteristici

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

KidPacer este un cronometru de interval, care ajuta

copilul sa Tsi perieze uniform toti dintii, prin impartirea

gurii in 4 sectiuni.

KidTimer

- KidTimer reda o melodie de felicitare la finalul
timpului prestabilit de periere. In plus, KidTimer
opreste automat periuta atunci cand ciclul de periere
este complet.

- In modul ridicat, KidTimer este setat la 2 minute.

- In modul redus, KidTimer este setat la 1 minut si creste
ncet, Tn timp. Aceasta crestere lenta 7 ajuta pe copiii
mici sa atingd durata de periere de 2 minute
recomandatd de medicul stomatolog.

Nota: invatati-vé copilul s& isi perieze dintii pAnd cand

aude melodia de felicitare si periuta de dinti se opreste.

EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica

EasyStart activata. Caracteristica EasyStart creste usor

puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va

permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sa fie de

cel putin 1 minut pentru a parcurge corect ciclul de

nceput al functiei EasyStart.

Pentru a dezactiva EasyStart (consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”).
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Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
Puteti activa sau dezactiva functia EasyStart:

Pasul 1: Pozitionati periuta pe suportul de incarcare.

Pasul 2: Apdsati si mentineti apasat butonul de alimentare
timp de 2 secunde.

Dacd auziti 1 semnal sonor, inseamnd ca functia EasyStart a
fost dezactivata.

SAU

Dacd auziti 2 semnale sonore, inseamna ca functia EasyStart a
fost activata.

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare atunci cand semnalul
sonor.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Easy-
start dupa perioada de inceput, deoarece aceasta va
reduce eficienta de indepartare a placii bacteriene a
periutei Sonicare.

incarcarea si starea bateriei

Aceastd periutd de dinti Philips Sonicare for Kids este
proiectata sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere,
fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este
folosita de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauzd periutei de dinti sau In timp ce aceasta se
fncarca.

Nota: Incdrcarea completd a bateriei poate dura pané la
24 de ore inainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a se incarca
complet.

incdrcarea pe incircitor
1 Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.
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2 Pozitionati periuta pe Incarcator.

- Periuta emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma asezarea corespunzatoare a periutei.

- Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica
faptul ca periuta se ncarca.

- (Cand periuta este incarcat complet pe incarcator,
indicatorul bateriei lumineaza cu verde continuu timp
de 10 secunde si apoi se stinge.

Starea bateriei (periuta pe incarcatorul conectat)

Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator,
indicatorul bateriei afiseaza nivelul bateriei.

Indicator baterie

Incércare

Verde intermitent.

Inc3rcare complets

Std aprins cu verde timp de 10
secunde, apoi se stinge.

Starea bateriei

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe
fncarcator)

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei de pe butoanele de putere afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Incircare complets

Se aprindein culoarea -

verde
Scazuta Verde intermitent Periuta emite 3 bipuri
dupa periere
Baterie descarcata Verde intermitent Periuta emite 2 seturi de

bipuri dupa periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o reincarca.
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Curatarea

Periuta de dinti

%

Cap de periere

N

e

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe incarcator
atunci cand nu o utilizati.

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa calda. Asigurati-va ca indepartati orice urma de
pasta de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea

acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umedad.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta

excesul de apa.

1 Clateste capul de periere si perii dupa fiecare utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
datd pe saptamana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incarcare

Toc de transport

Depozitare

1 Scoate incarcatorul din priza nainte de curatare.
2 Sterge suprafata incdrcatorului cu o lavetd umeda.

Clatiti cu apa calda si utilizati o carpd umeda pentru a
curata interiorul tocului de transport.

Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza
electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.
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inlocuire
Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Sonicare for Kids.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX63XX).

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

EXCLUDERI DE GARANTIE

Ce nu este acoperit de garantie:

- Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de dus bucal.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijentd, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol inseamnd ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria

refncarcabila incorporata trebuie indepartata numai de

catre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va cd aceasta este complet descdrcata.

indepartarea bateriei reincarcabile

CONTINE CELULA LITIU-ION REINCARCABILA. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.
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Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
refncarcabilad tncorporata trebuie indepartata numai de
cétre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aceasta este complet descarcata.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand eliminati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Pentru a scoate bateria reincarcabila, aveti nevoie de o
surubelnita cu cap plat (standard). Respectati masurile de
sigurantd esentiale atunci cand urmati procedura descrisa
mai jos.

1 Pentru a descarca bateria refncarcabila de orice
sarcind, scoateti periuta din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti Philips Sonicare for Kids si
|dsati-o sa mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips
Sonicare for Kids.

2 Scoateti si aruncati capul de periere.

3 Introduceti o surubelnita in fanta situata in partea
inferioara a periutei si rasuciti in sens antiorar pana
cand vedeti un spatiu intre capacul inferior si periuta.
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4 Introduceti surubelnita in spatiul format si extrageti
capacul inferior din periuta.

5 Tineti periuta cu capul in jos si apasati in jos pe ax
pentru a elibera componentele interne ale periutei.

6 Introduceti surubelnita sub placa de circuite
imprimate, Ianga conexiunile bateriei si rasuciti
pentru a rupe conexiunile. indepartati placa de

=3 circuite imprimate si extrageti bateria din suportul de
plastic.

7 Prindeti bateria si indepdrtati-o de componentele
interne pentru a rupe a doua placd metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale placii
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

reziduald a bateriei.

Tn acest moment bateria refncércabild poate fi reciclatd si
restul aparatului poate fi debarasat in mod

@[’] corespunzator.
Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I la un punct
de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutati la
conservarea mediului.

8 Acoperiti contactele bateriei cu banda izolatoare
I )E"] pentru a evita orice socuri electrice de la energia
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

Mbajini karikuesin larg ujit.

Pas pastrimit, sigurohuni gé karikuesi té jeté plotésisht
i thaté pérpara ta lidhni me prizén e murit.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin qé vjen me produktin.
Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Nése kordoni
éshté i démtuar, ndérroni karikuesin me njé té ri.
Mos e pérdorni karikuesin né ambiente té jashtme ose
prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té dhémbéve dhe gjuhés.
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Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Kjo pajisje pérmban bateri gé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém ushgyesin e hegshém
HX6100.

Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °C deri né 40 °C.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.
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Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumeé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja
duhet té asgjésohet né ményrén e duhur. Shihni
seksionin "Riciklimi".

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit

Temperatura -10 °C deri né +60 °C.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat
elektrike té& dhémbéve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC)
Jane né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet
né adresén e méposhtme té internetit:
www.philips.com/support
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Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té
ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me
"Bluetooth" ose "NFC".

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike "Sonicare for Kids" kané pér synim hegjen
e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga
dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér
té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral. Furcat
elektrike té dhémbéve "Sonicare for Kids" synohen pér
pérdorim personal. Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet
nén mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)
Doreza

Llamba e baterisé
Butoni i ndezjes/fikjes
Paneli pér ngjitése
Butoni i modalitetit té larjes sé dhémbéve me dritat e
modalitetit

Aksesorét:

Kapaku i kokés sé furcés
Koka(t) e furgés
Bazamenti i karikimit

9 Ngjités

10 Kutia pér udhétim

u s wN =

00 N O

Shénim: Aksesorét dhe funksionet mund té ndryshojné
pér modele té ndryshme. Pér shembull, disa modele vijné
me njé kuti udhétimi ose pajisen me "Bluetooth".

Aplikacioni "Sonicare" — Hapat e paré
Shkarkoni aplikacionin "Sonicare Kids" pér té mbéshtetur
zhvillimin e zakoneve té shéndetshme. Aplikacioni
pérputhet me njé gamé té gjeré té pajisjeve inteligjente
i0S dhe Android (TM).
Shénim: Nése pajisja juaj nuk mundéson Bluetooth, ju
mund té vazhdoni ta pérdorni aplikacionin "Sonicare for
Kids" né pajisjet inteligjente iOS dhe Android (TM) pér té
pérmirésuar pérvojén tuaj té larjes sé dhémbéve.
Pér té filluar pérdorimin e aplikacionit "Sonicare":
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1 Shkarkoni aplikacionin "Sonicare for Kids" te pajisja
juaj celular.

2 Sigurohuni gé "Bluetooth" pér pajisjen tuaj té jeté i
aktivizuar.

3 Hapni aplikacionin dhe ndigni hapat.

4 Pérté lidhur furcén e dhémbéve me aplikacionin,
ndizni furcén e dhémbéve duke shtypur butonin e
fikjes/ndezjes ose butonin e modalitetit té larjes sé
dhémbéve.

Shénim: Kur té ndizni furcén e dhémbéve, sigurohuni
gé té mos jeté e vendosur né ngarkues.

5 Krijoni njé llogari "Philips" pér panelin e prindit
népérmijet aplikacionit. Nése ju kérkohet, pérfundoni
pérditésimin e firmuerit pér té shfrytézuar
pérmirésimet dhe funksionet mé té fundit.

6 Aplikacioni lidhet automatikisht me furcén e
dhémbeéve. Nése furca e dhémbéve nuk lidhet, ndigni
hapat e diagnostikimit té dhéna né aplikacion.
Shénim: Mbajeni pajisjen celulare prané furcés sé
dhémbéve kur ta pérdorni kété té fundit. Sigurohuni
gé pajisje celulare té jeté né njé vend té sigurt e té
thaté.

Funksionet e aplikacionit

Aplikacioni "Sonicare for Kids" ofron funksionet e
méposhtme:
- Aftésiné pér té gjurmuar modelet e larjes sé
dhémbéve té fémijés
- Panelii prindit
- Pérdoret pér té paré modelet e larjes sé dhémbéve
té fémijés.
- Pérdoret pér té ofruar shpérblime kur fémija ka
laré dhémbét pa aplikacionin
- Pérdoret pér té ofruar piké pér té vazhduar seriné
e larjes sé dhémbéve ose pér té rregulluar njé seri
larje dhémbésh.

Hapat e paré

Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar
"Sonicare For Kids" vjen me ngjitése té zévendésueshme.
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1 Vendoseni ngjitésen tuaj té preferuar te doreza.

Shénim: Sigurohuni gé té drejtvendosni zonat e prerjes té
ngjitéses me butonat né pjesén e pérparme té dorezés.
Sigurohuni qé doreza té jeté e pastér dhe gé ngjitéset té
jené plotésisht té shtypura mbi dorezé pa asnjé boshllék
ajri pér té siguruar ngjitje té ploté.

Vendosja e kokés sé furcés

v

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare for Kids"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare for Kids", éshté normale té ndjeni
mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé
presion. Ushtroni vetém presion té lehté dhe léreni furcén
t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni
udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve. Pér t'ju
ndihmuar té kaloni né furcén e re elektrike té dhémbéve
"Sonicare for Kids", ajo ofrohet me funksionin "EasyStart"
té aktivizuar. Ky funksion e rrit ngadalé energjiné gjaté 14
larjeve té para pér t'ju ndihmuar té pérshtateni me larjen
e dhémbéve me furcén e dhémbéve "Philips Sonicare for
Kids".

Shénim: Pér fémijét nén 8 vjeg, rekomandohet larja e
dhémbéve nga prindi ose kujdestari né moshé madhore.
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Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

2 Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té
vogél (45 gradé). Shtyjini fort né ményré qgé fijet té
arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak nén
vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmé pér lart dhe kryeni disa Iévizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.
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6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushgimit te dhémbét dhe né
zonat ku nevojitet vémendje shtesé. Gjithashtu, mund
té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur furcén e
dhémbéve té ndezur ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar.

Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke
pérdorur funksionin "KidPacer". "KidPacer" ndan kohén e
larjes né 4 segmente té barabarta dhe tregon se kur
duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me
njé tingull té shkurtér. Furca e dhémbéve ndalon
automatikisht né fund té seancés sé larjes me njé tingull
urimi.

Shénim: Udhézoni fémijét tuaj té vazhdojné me larjen e
dhémbéve derisa té dégjojné tingullin e urimit dhe derisa
furca e dhémbéve té fiket.

Modaliteti i ulét Modaliteti i larté
Pérfitimi Modaliteti me kursim Modalitet me fuqi té
energjie pérdoret pér ploté krijuar pér fémijé
trajnim dhe pér t'u mé té mésuar/té
mésuar fémijéve té pavarur
vegjél larjen me tinguj.  né larjen e dhémbéve.
Koka e rekomanduara Koka e furcés Sonic Koka e furcés Sonic
té furcés "Sonicare for Kids" "Sonicare for Kids"
Koha totale e larjes 2 minutes (shiko 2 minuta

KidTimer)
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Si t'i lani dhémbét

Funksionet

- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

"KidPacer" éshté njé kohématés me intervale qé e
ndihmon fémijén tuaj né larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén duke e ndaré até né 4
seksione.

KidTimer

- "KidTimer" luan njé sekuencé tingulli urimi né
pérfundim té kohés sé paracaktuar té larjes sé
dhémbéve. Pérveg késaj, "KidTimer" fik automatikisht
dorezén né pérfundim té ciklit té larjes.

- Kurjeni né modalitetin e larté, "KidTimer" caktohet né
2 minuta.

- Kurjeni né modalitetin e ulét, "KidTimer" caktohet né
1 minuté dhe rritet ngadalé me kalimin e kohés. Kjo
rritje e avashté né kohén e larjes sé dhémbéve
ndihmon fémijét e vegjél té arrijné kohén e larjes prej
2 minutash té rekomanduar nga dentisti.

Shénim: Udhézoni fémijét tuaj té vazhdojné me larjen e
dhémbéve derisa té dégjojné tingullin e urimit dhe derisa
furca e dhémbéve té fiket.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare".
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Shénim: Secila prej 14 larjeve té para duhet té zgjasé té
paktén 1 minuté pér té lévizur pérpara sic duhet népér
ciklin e rritjes sé energjisé sé "EasyStart".

Pér té caktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve»).

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionin e
"EasyStart":

Hapi 1: Vendosni dorezén né bazén e karikimit.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes pér
2 sekonda:

Nése dégjoni 1 tingull, atéheré funksioni "EasyStart" éshté
caktivizuar.

Nése dégjoni 2 tinguj, atéheré funksioni "EasyStart" éshté
caktivizuar.

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni
tingullin:

Shénim: Pérdorimi i funksionit "Easy-start" pértej
periudhés fillestare té rritjes sé energjisé nuk
rekomandohet dhe redukton efikasitetin e "Sonicare" né
hegjen e cipés.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé e dhémbéve "Philips Sonicare for Kids" éshté
projektuar pér té ofruar té paktén 28 seanca larje
dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése
pérdoret dy heré né dité) me njé bateri té karikuar
plotésisht. Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé
kur pérfundoni seancén e larjes 2-minutéshe, kur
vendosni furcén e dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté
duke u karikuar.
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Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Karikimi né bazén e karikimit

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé

1
2

Vendoseni karikuesin né njé prizé elektrike.
Vendosni dorezén né karikues.

Doreza do té |éshojé 2 tinguj té shkurtér pér té
konfirmuar se doreza éshté vendosur si¢ duhet.

Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon
se furca e dhémbéve po karikohet.

Kur doreza té jeté karikuar plotésisht né karikues,
drita e treguesit té baterisé do té béhet e gjelbér e
géndrueshme pér 10 sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé (doreza né karikuesin e lidhur)

Kur doreza éshté e vendosur né karikues, treguesi i
baterisé tregon nivelin e baterisé.

Llamba e baterisé

Karikimi

Pulson né té gjelbér.

Plot

Béhet e gjelbér pér 10 sekonda dhe
mé pas fiket.

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur
né karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, drita e treguesit té
baterisé né pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e
baterisé.

Llamba e baterisé Tingulli

Plot Ndizet né ngjyré té -
gjelbér
Eulét Pulson né té gjelbér Doreza léshon 3 tinguj

pas larjes sé dhémbéve
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Pulson né té gjelbér Doreza léshon 2 grupe
tingujsh pas larjes sé
dhémbéve

Pastrimi

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.

Doreza e furcés sé dhémbéve

%

Koka e furcgés

N

Ngarkuesi

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do pérdorimi.
Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.

N

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.
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Kutia pér udhétim
Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé lecké té
njomé pér té pastruar brenda kutisé pér udhétim.

Ruaijtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.
Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce "Sonicare for Kids".

Gjetja e numrit té modelit

Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furgés sé
dhémbéve "Philips Sonicare" pér numrin e modelit
(HX63XX).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

PERJASHTIMET NGA GARANCIA

Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

- Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢ngjyrimin ose zbehjen.
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- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém

nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.

Para se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté

shkarkuar plotésisht.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

PERMBAN BATERI TE KARIKUESHME ME JONE LITIUMI.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.
Para se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté
shkarkuar plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té mbroni
syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme, ju nevojitet njé
kacavidé e rrafshét (e zakonshme). Zbatoni masat
paraprake bazé té sigurisé gjaté ndjekjes sé procedurés sé
pérshkruar mé poshté.
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Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e
rikarikueshme, higni dorezén nga karikuesi, ndizni
"Philips Sonicare for Kids" dhe Iéreni té punojé derisa
té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa furca e
dhémbéve "Philips Sonicare for Kids" té mos ndizet
mé.

Higeni kokén e furcés dhe hidheni.

Futni njé kacavidé né folené né pjesén e poshtme té
dorezés dhe rrotullojeni né drejtim kundérorar derisa
té shikoni njé hapésiré ndérmjet kapakut té poshtém
dorezés.

Vendosni kacavidén né hapésiré dhe shképutni
kapakun e poshtém nga doreza.

Mbajeni dorezén pérmbys dhe shtyni poshté boshtin
pér té nxjerré komponentét e brendshém té dorezés.

Futeni kacavidén poshté garkut, prané lidhjeve té
baterisé, dhe rrotullojeni pér té shképutur lidhjet.
Higni garkun dhe shképuteni bateriné nga mbajtésja
plastike.

Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e
brendshme pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té
baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos Iénduar gishtat.



Shqip 315

8 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té
shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé.

Tani bateria e karikueshme mund té riciklohet dhe pjesa e

mbetur e produktit mund té asgjésohet né ményrén e

duhur.

Shénim: Mos e hidhni pajisien me mbeturinat normale
shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tij, por dorézojeni né
njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar
késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.
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Uvod
Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natan¢no
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznej$o uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Opozorila

- Polnilnikov ne shranjujte blizu vode.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je polnilnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite na elektri¢no
omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Ce je kabel poskodovan,
polnilnik zamenjajte z novim.

- Polnilnikov ne uporabljajte na prostem ali blizu
ogrevalnih teles.

- Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

- Taaparat je namenjen samo ciscenju zob, dlesni in
jezika.
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Ne uporabljajte glave Scetke, ki ima zmeckane ali
upognjene 3Cetine. Glavo S¢etke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolec¢ino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec¢ bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
snemljivi napajalnik HX6100.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0
in 40 °C.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.
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Ce se izdelek nenavadno moéno segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskoduijte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.
V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura: od —10 do 60 °C

Direktiva o radijski opremi
Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne $cetke z
radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Radiofrekvencni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.
Najvecja izhodna mod, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

Najvedja radiofrekvencna mog, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.com/support
Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi
modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z
vmesnikom Bluetooth ali NFC.
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Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne scetke Sonicare for Kids so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in izboljsa ter
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne S¢etke
Sonicare for Kids so namenjene za osebno uporabo.
Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Rodaj

Indikator baterije

Gumb za vklop/izklop

Polje za nalepko

Gumb za izbiro nacina scetkanja z lu¢kami za nacin
delovanja

Dodatna oprema:

Pokrovcek glave scetke

Glave Scetke

Polnilni podstavek

Nalepka

10 Potovalna torbica

Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med
modeli razlikujejo. Nekaterim modelom je na primer
prilozena potovalna torbica ali so opremljeni z
Bluetoothom.

U s wN =

0 ~N o
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Aplikacija Sonicare - kako zaceti
Prenesite aplikacijo Sonicare Kids za spodbujanje zdravih
navad. Aplikacija je zdruZljiva s Stevilnimi pametnimi
napravami s sistemoma iOS in Android (TM).
Opomba: Tudi Ce vasa naprava nima povezave Bluetooth,
lahko vseeno uporabljate aplikacijo Sonicare for Kids na
pametni napravi s sistemoma iOS in Android (TM), da bo
izkusnja scetkanja ¢im boljsa.
Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:
1 Prenesite aplikacijo Sonicare for Kids v mobilno

napravo.

2 Preverite, aliimate v napravi vklopljen Bluetooth.
3 Odprite aplikacijo in upostevajte navodila.
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Zobno Scetko poveZete z aplikacijo tako, da jo vklopite
s pritiskom gumba za vklop/izklop ali gumba za izbiro
nacina $¢etkanja.

Opomba: Zobna scetka ne sme biti na polnilniku, ko jo
vklopite.

Z aplikacijo ustvarite racun Philips za nadzorno plos¢o

za starse. Ce se prikaZe poziv, da posodobite vdelano
programsko opremo, to storite, da boste imeli
najnovejse izboljsave in funkcije.

6 Aplikacija se samodejno poveze z zobno $¢etko. Ce se
zobna S¢etka ne poveze, upostevajte korake za
odpravljanje tezav, prikazane v aplikaciji.

Opomba: Ko uporabljate zobno S¢etko, naj bo
mobilna naprava v blizini. Poskrbite, da bo mobilna
naprava varno na suhem mestu.

Funkcije aplikacije

Zacetni koraki

Aplikacija Sonicare for Kids omogoca naslednje funkcije:
- Moznost sledenja otrokovim vzorcem S¢etkanja
- Nadzorna plosca za starse
- Omogoca moznost ogleda otrokovih vzorcev
scetkanja.
- Omogoca nagrade, kadar otrok $cetka zobe brez
aplikacije.
- Omogoca kreditne tocke za nadaljevanje niza
ScCetkanja ali za popravo niza s¢etkanja.

Lepljenje najljubse nalepke

Zobna scetka Sonicare For Kids ima priloZzene nalepke, ki

jih je mogoce menjavati.

1 Najljubso nalepko prilepite na rocaj.

Opomba: Prepricajte se, da ste izrezane dele na nalepki
poravnali z gumbi na sprednji strani rocaja. Ro¢aj mora
biti Cist, nalepke pa je treba v celoti pritisniti na podlago,
pri ¢emer naj spodaj ne bo zra¢nih mehurckov, da se
bodo dobro prijele.



Slovens¢ina 321

Namestitev glave Scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo s¢etke odloc¢no pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.
V Opomba: Povsem obicajno je, Ce je med glavo scetke
in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare for Kids

Ce zobno $¢etko Sonicare for Kids uporabljate prvi¢, je
obicajno, da obcutite vec vibracij kot pri uporabi
neelektri¢ne zobne 3cetke. Zacetniki pri uporabi pogosto
prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s S¢etko
upostevajte spodnja navodila. Elektricna zobna S¢etka
Sonicare for Kids ima aktivirano funkcijo za preprost
zacetek EasyStart, da bo prehod na novo $cetko laZji. Ta
funkcija pri prvih 14 $¢etkanjih pocasi povecuje moc
delovanja, da se navadite na S¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare for Kids.

Opomba: Za otroke do starosti 8 let je priporocljivo, da
scetkanje izvajajo starsi ali odrasli skrbniki.

Navodila za $¢etkanje
) @ . 1 Scetine zmodite in nanesite malo zobne paste.
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KidPacer

2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj). Odlo¢no pritisnite, tako da Scetine
doseZejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves Cas dotikati
zob.

3 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.

4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da s¢etine dosezejo
prostor¢ke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
sCetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z rocno zobno
scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
$¢etke nagnete do polovice navpi¢no in opravite ve¢
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne
povrsine zob in obmodja, ki se jim je treba posebej
posvetiti. Ocistite lahko tudi jezik, ko je zobna S¢etka
vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave
SCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.

S funkcijo KidPacer razdelite usta na 4 predele, da
zagotovite enakomerno S¢etkanje vseh zob. Funkcija
KidPacer razdeli ¢as s¢etkanja na 4 enake segmente in
opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
Segmente oznacuje kratka melodija. Zobna s¢etka se ob
koncu cikla S¢etkanja samodejno ustavi z glasbeno
Cestitko.
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Opomba: Otrok naj vztraja s S¢etkanjem, dokler ne zaslisi
glasbene cestitke in dokler se S¢etka ne izklopi.

Nacini
Nacin rahlega Nacin mocnega
Scetkanja Scetkanja
Prednost Nacin zmanjSane moci  Polna intenzivnost
SCetkanja se uporablja  3cetkanja je namenjena
za vajo in prikaz nac¢ina  starejsim otrokom, ki si
uporabe tovrstne SCetke  ze sami Scetkajo
najmlajsim zobe.
uporabnikom.
Priporocena glava Zvocna glava zobne Zvocna glava zobne
Scetke SCetke Sonicare For Kids  $c¢etke Sonicare For Kids
Skupni ¢as S¢etkanja 2 minuti (glejte 2 minuti
KidTimer)
Kako 3cetkati —
i_.:.rmh.)
i N
) Fory!
Funkcije
- KidPacer
- Casovnik KidTimer
- EasyStart
KidPacer

Funkcija KidPacer je intervalni ¢asovnik, ki otroku pomaga

pri enakomernem scetkanju vseh zob tako, da usta

razdeli na 4 predele.

Casovnik KidTimer

- KidTimer predvaja nagradno melodijo ob koncu
predhodno nastavljenega ¢asa $Cetkanja. Poleg tega
¢asovnik KidTimer samodejno izklopi rocaj, ko je cikel
s¢etkanja koncan.
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- Prinastavitvi mo¢nega S¢etkanja je casovnik KidTimer
nastavljen na 2 minuti.

- Prinastavitvi rahlega scetkanja je KidTimer nastavljen
na 1 minuto in se scasoma pocasi podaljSuje. Pocasno
podaljSevanje Casa $Cetkanja pomaga majhnim
otrokom, da dosezejo dve minuti s¢etkanja, kot
priporocajo zobozdravniki.

Opomba: Otrok naj vztraja s Scetkanjem, dokler ne zaslisi

glasbene cestitke in dokler se S¢etka ne izklopi.

EasyStart

Ta model zobne Scetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za
enostaven zacetek EasyStart pri prvih 14 sc¢etkanjih pocasi
povecuje moc¢ delovanja, da se navadite na scetkanje z
zobno scetko Philips Sonicare.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj 1
minuto za pravilno napredovanje skozi zacetni cikel
funkcije EasyStart.

Za izklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali izklop
funkcij').

Vklop ali izklop funkcij

Vklop ali izklop funkcije EasyStart:

Korak 1: Rocaj postavite na polnilno stojalo.

Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb 2 sekundi.

Ce zaslidite 1 pisk, pomeni, da je bila funkcija EasyStart
izklopljena.

ALl

Ce zaslisite 2 piska, pomeni, da je bila funkcija EasyStart
vklopljena.

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite pisk.
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Opomba: Uporaba funkcije Easy-start po za¢etnem ciklu
ni priporocljiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja
oblog z zobno S¢etko Sonicare.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna $cetka Philips Sonicare for Kids je zasnovana, da pri
polni bateriji zagotavlja vsaj 28 3¢etkanj, pri cemer vsako
traja 2 minuti (14 dni, ¢e jo uporabljate dvakrat na dan).
Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje baterije po
2-minutnem scetkanju, kaze pa ga tudi, ko S¢etko
zacasno zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno $¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko e ni povsem napolnjena.

Polnjenje na polnilniku

Stanje baterije

Stanje baterije

1 Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

2 Rodaj postavite na polnilnik.

- Rodaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je
pravilno namescen.

- Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje,
da se zobna S¢etka polni.

- Ko je rocaj povsem napolnjen na polnilniku, indikator
napolnjenosti baterije 10 sekund sveti zeleno, nato pa
ugasne.

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)

Ko je ro¢aj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal
stanje napolnjenosti baterije.

Indikator baterije

Polnjenje

Utripa zeleno.

Napolnjena

Neprekinjeno sveti zeleno 10 sekund
in nato ugasne.

Stanje baterije (ko rocdaj ni na polnilniku)
Kadar je zobna 3¢etka v pripravljenosti, indikator baterije
na gumbu za vklop kaZze stanje napolnjenosti baterije.
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Stanje baterije

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Zasveti zeleno -

nizko

Utripa zeleno Rocaj po scetkanju
3-krat zapiska

Prazna

Utripa zeleno Rocaj po scetkanju odda
dva niza piskov

Cis¢enje

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
SCetka izklopi. Zobno $¢etko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno $cetko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.

Rocaj zobne scetke

Glava scetke

N

1 Odstranite glavo 3¢etke in obmogje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odvecno vodo.

1 Glavo scetke in Scetine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
pokrovcek izpirajte po potrebi.
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Polnilnik
1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo ocistite notranjost
potovalne torbice.

Shranjevanje
Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Zamenjava

Za optimalne rezultate zamenjajte glave S¢etke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
sCetke Sonicare for Kids.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX63XX) je navedena na dnu ro¢aja
zobne Sc¢etke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

1ZVZETO IZ GARANCIJE

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav S¢etke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo

usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred

odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma

prazna.

Odstranitev akumulatorske baterije

VSEBUIJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO.
TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe. Zas(itite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali
ploski (standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj opisanega
postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe.
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Ce elite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj s polnilnika ter zobno
s¢etko Philips Sonicare for Kids vklopite in jo pustite
delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da zobne $cetke Philips Sonicare for Kids ne
boste ve¢ mogli vklopiti.

Odstranite in zavrzite glavo Scetke.

V odprtino na dnu rocaja vstavite izvijac in ga
zasukajte v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ne
vidite reze med spodnjim pokrovckom in rocajem.

lzvijac vstavite v rezo in z rocaja snemite spodnji
pokrovcek.

Rocaj obrnite navzdol in pritisnite na os, da sprostite
notranje dele rocaja.

lzvijac vstavite pod tiskano vezje ob prikljuckih
baterije in ga obrnite, da odlomite povezave. Tiskano
vezje in nato 3e baterijo odstranite s plasti¢nega
nosilca.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.
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8 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji.

Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale

dele izdelka pa ustrezno zavrzete.

Opomba: Naprave po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem
boste pripomogli k varovanju okolja.
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitame Vs medzi
zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

- Nabijacky chrante pred vodou.

- Povycisteni sa pred pripojenim do sietove]j zasuvky
vzdy presvedcte, Ci je nabijacka Uplne sucha.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial'su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pouzivajte
iba nabfjacku dodanu s vyrobkom.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouZivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine. V pripade
poskodenia kdbla vymenite nabijacku za novy kus.

- Nabijacky nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

- Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

- Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov,
dasien a jazyka.
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NepouZivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.

Zariadenie pouzivajte len na ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne preditajte tieto informacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa méze pre
rozne vyrobky lisit.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. Pouzivajte len
odpojitelnd napajaciu jednotku HX6100.

Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do
40 °C.
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- Vyrobok a batérie chrarte pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

- Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej riry ani
na indukény varic.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

- Ak su batérie poSkodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od-10°Cdo 60 °C.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné

kefky s radiovym zariadenim typu Bluetooth alebo NFC

spInaJu ustanovenia smernice 2014/53/EU.
Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyZiareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyZiareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support
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Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.
Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim
Bluetooth alebo NFC.

Urcené pouzitie
Zubné kefky Sonicare for Kids st ur¢ené na odstrarovanie
prilnavého zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s
cielom obmedzit vznik zubného kazu a zlepsit a udrziavat
stav Ustnej dutiny. Zubné kefky Sonicare for Kids su
urcené na osobné pouzivanie. Deti by ich mali pouzivat
pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

Rukovat

Indikdtor batérie

Tlacidlo vypinaca

Panel pre nélepku

Tlacidlo rezimu cistenia so svetelnymi indikatormi
rezimov

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky

Hlavica zubnej kefky

Podstavec nabijacky

9 Nalepka

10 Cestovné puzdro

Pozndmka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych modelov
sa lisia. Niektoré modely sa napriklad dodavaju s
cestovnym puzdrom alebo st vybavené funkciou
Bluetooth.

uhwN =

0 ~N o

Aplikacia Sonicare - za¢iname
Stiahnite si aplikaciu Sonicare Kids na podporu
budovania zdravych navykov. Aplikacia je kompatibilna

so Sirokou skalou inteligentnych zariadeni so systémami
iOS a Android (TM).

Poznamka: Ak vase zariadenie nie je vybavené funkciou
Bluetooth, napriek tomu mézete vo svojich
inteligentnych zariadeniach so systémom iOS alebo
Android (TM) pouzivat aplikdciu Sonicare for Kids na
zlepsenie cistenia zubov.
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Ak chcete zacat pouzivat aplikaciu Sonicare:

1 Stiahnite si aplikdciu Sonicare for Kids do mobilného
zariadenia.

2 Uistite sa, ze v zariadeni je zapnutd funkcia Bluetooth.

Otvorte aplikaciu a postupujte podla navodu.

4 Ak chcete zubnu kefku pripojit k aplikacii, zapnite
zubnu kefku stlacenim tlacidla vypinaca alebo tlacidla
rezimu cistenia.

w

Poznamka: Zubnu kefku pred zapnutim vyberte z
nabijacky.

5 Vytvorte si Ucet Philips, aby ste v aplikacii mali pristup
k rodi¢ovskému kontrolnému panelu. Ak budete
vyzvani, aktualizujte firmvér, aby ste ziskali pristup k
najnovsim vylepseniam a funkciam.

6 Aplikacia sa automaticky spoji so zubnou kefkou. Ak
sa zubna kefka nepripoji, vykonajte kroky na riesenie
problémov uvedené v aplikacii.

Pozndmka: Pri pouzivani zubnej kefky umiestnite
mobilné zariadenie do jej blizkosti. Mobilné
zariadenie poloZte na bezpecné a suché miesto.

Funkcie aplikacie
Aplikacia Sonicare for Kids poskytuje nasledujutce funkcie:
- Moznost sledovat techniku Cistenia zubov dietata
- Rodicovsky kontrolny panel
- Umoznuje sledovat techniku cistenia zubov
dietata.
- Umoznuje poskytnut odmeny, ked'si dieta vycistilo
zuby bez aplikacie.
- Umoznuje poskytnut kredit na pokracovanie v sérii
Cistenia zubov alebo jej opravu.

Zaciname

Nalepenie nalepky, ktora sa vam paci
Zubna kefka Sonicare For Kids sa doddva s vymenitelnymi
nalepkami.



336 Slovensky

1 Nalepte nélepku, ktord sa vam padi, na rukovat.

Poznamka: Dbajte na to, aby ste otvory na nalepke
presne zarovnali s tlacidlami na prednej strane rukovati.
Uistite sa, ze rukovat je Cista a nalepky st na nu dokonale
pritlacené bez vzduchovych bublin, ¢im sa zaisti
maximalne prilnutie k povrchu.

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

v

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovnakym smerom ako prednd cast rukovati.

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Pozndmka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare for Kids

Ak zubnu kefku Sonicare for Kids pouZzivate po prvy raz,
je normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na Cistenie zubov. Elektrickd zubna kefka
Sonicare for Kids sa doddva s aktivovanou funkciou
EasyStart, ktord vdm pomoze s prechodom na novy typ
kefky. Tato funkcia pocas prvych 14 Cisteni postupne
zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie zubnou kefkou
Philips Sonicare for Kids.

Poznamka: U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby
im zuby Cistili rodicia alebo ina dospela osoba, ktora

na ne dozera.
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Pokyny na Cistenie zubov
= 1 Navlh¢ite vldkna a dajte na kefku maly kopcek zubnej
pasty.

2 VlIdkna zubnej kefky priloZte k zubom v miernom uhle
(45 stupnov). Pevne pritlacte, aby sa vldkna dotykali
dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

3 Zubnu kefku Philips Sonicare zapnite stlacenim
tlacidla vypinaca.

4 Jemne udrzujte stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby Cistite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.

Poznamka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikadlnych tahov
tak, aby sa prekryvali.

6 Po dokonceni cyklu Cistenia mozete vydistit aj Zuvacie
pl6sky zubov a miesta, kde je potrebna osobitna
pozornost. Zubnu kefku, zapnutu alebo vypnutu,
mobZete pouzit aj na Cistenie jazyka.
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Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouZiti na stroj¢eku opotrebovava rychlejsie)
a zubné ndhrady (vyplne, korunky, fazety), ak su riadne
upevnené a nie su poskodené.

Funkcia KidPacer

Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite rovnomerne,

\DC rozdelte si Ustnu dutinu na 4 Casti pomocou funkcie
L0 B KidPacer. Funkcia KidPacer rozdeli ¢as ¢istenia zubov na
o 4 rovnaké Useky a signalizuje, kedy treba prejst na dalsiu
@ \\?/ oblast. Useky signalizuje kratka melddia. Na konci Cistenia
2 sa zubna kefka automaticky zastavi a zaznie oslavna
melddia.
Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby distili dovtedy,
kym nezaznie oslavna melddia a zubna kefka sa nevypne.
Rezimy
Pomaly rezim Rychly rezim
Vyhoda Menej intenzivny rezim  Maximalne intenzivny
urdeny pre pouzivatelov, rezim urceny pre
ktori sa udia Cistit si zuby starsich/samostatnych
alebo si zvykaju na zvuk  pouzivatelov.
elektrickej zubnej kefky.
Odporucana hlavica Ultrazvukova hlavica Ultrazvukova hlavica
zubnej kefky zubnej kefky Sonicare zubnej kefky Sonicare
for Kids for Kids
Celkovy cas distenia 2 minuty (pozrite si 2 minuty

funkciu detského
¢asovaca KidTimer)

Ako vykonavat

Cistenie
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Vlastnosti a funkcie

- Funkcia KidPacer

- Funkcia detského ¢asovaca KidTimer

- Funkcia EasyStart

Funkcia KidPacer

KidPacer je intervalovy ¢asovag, ktory pomoze vasmu

dietatu distit si zuby rovnomerne rozdelenim ust na

4 Casti.

Funkcia detského ¢asovaca KidTimer

- Detsky casovac KidTimer prehra oslavnu melédiu na
konci predvoleného ¢asu Cistenia. Navyse detsky
¢asovac KidTimer automaticky vypne rukovat, ked'sa
cyklus cistenia skondi.

- Vrychlom rezime je funkcia KidTimer nastavena
na 2 minuty.

-V pomalom rezime je funkcia detského ¢asovaca
KidTimer nastavena na 1 minutu a jej nastavenie sa
pomaly predlzuje. Vdaka postupnému predlzovaniu
Casu Cistenia deti napokon zvladnu zubdrom
odporucané 2 minuty Cistenia zubov.

Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby distili dovtedy,

kym nezaznie oslavna melddia a zubna kefka sa nevypne.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s

aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart

postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni, aby ste si
zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips

Sonicare.

Pozndmka: Kazdé z prvych 14 cisteni musf trvat

minimalne 1 minutu, aby cyklus zvySovania vykonu

funkcie EasyStart prebehol spravne.

Vypnutie funkcie EasyStart (pozrite ,Zapinanie alebo

vypinanie funkcii”).

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Funkciu EasyStart moZete zapnut alebo vypnut:

Krok 1: Polozte rukovat na nabijaci stojan.
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Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na 2 sekundy.

Ak zaznie 1 pipnutie, funkcia EasyStart bola vypnuta.

ALEBO

Ak zazneju 2 pipnutia, funkcia EasyStart bola zapnuta.

Krok 3: Ked'zaznie pipnutie, uvolnite tlacidlo vypinaca.

Poznamka: Neodportc¢ame pouzivat funkciu Easy-start
nad rémec Uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky
Sonicare, pretoze by sa znizila jej ucinnost pri
odstrariovani zubného povlaku.

Nabijanie a stav batérie

Této zubna kefka Philips Sonicare for Kids je urena na
vykonanie minimalne 28 ¢isteni, pricom kazdé z Cistenf
trva 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa pouZziva 2 krat
denne) pri plne nabitej batérii. Indikator batérie
zobrazuje stav batérie, ked dokon¢ite 2-minutovy cyklus
Cistenia zubov, ked pozastavite zubnu kefku alebo ked
prebieha nabijanie.

Poznémka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouzitim
méze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Nabijanie na nabijacke

1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.

2 Polozte rukovat na nabijacku.

- Zrukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju,
Ze je rukovat spravne umiestnena.

- Blikajuce svetlo indikatora batérie signalizuje, ze
zubna kefka sa nabija.

- Ked'je rukovat na nabijacke Uplne nabitd, indikator
batérie sa na 10 sekind rozsvieti na zeleno a potom
zhasne.
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Uroven nabitia batérie

Stav batérie (rukovat vloZzena do zapojenej
nabijacky)

Po polozeni rukovati na nabijacku indikator batérie
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie

Blika na zeleno.

PIné nabitie

Na 10 sekind sa nepretrzite rozsvieti
na zeleno a potom zhasne.

Uroven nabitia
batérie

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Ked'je zubnd kefka aktivna, indikator batérie na vypinaci
signalizuje Urover nabitia batérie.

Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie Svieti na zeleno -

Nizka Blika na zeleno Po cisteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita Blika na zeleno Po cisteni zubov zazneju

z rukovati 2 série pipnuti

Pozndmka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. PoloZte kefku na nabfjacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabitd, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.
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Cistenie

Rukovat zubnej kefky

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
"y kovovy hriadel. Odstrarite vsetky zvysky zubnej pasty.
' f Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom
; hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.
2 Cely povrch rukovati utrite navlihé¢enou tkaninou.

i

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebyto¢nu vodu.

Hlavica zubnej kefky
1 Hlavicu zubnej kefky a vlakna po kazdom pouziti

oplachnite.
%ﬁ [ 2 Miniméalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
| K nastavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
’f.@a kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
J oplachujte podla potreby.

Nabijacka
1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou tkaninou.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou a jeho vnutro
vycistite vihkou handri¢kou.

Skladovanie
Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.
Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky Sonicare for
Kids.
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Umiestnenie ¢isla modelu
Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti zubnej
kefky Philips Sonicare (HX63XX).

Zaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzindrodne platnom zadru¢nom
liste.

VYLUCENIA ZARUKY

Na co sa zaruka nevztahuje:

Recyklacia

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
Poskodenie spdsobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
BeZné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne sp6sobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, ze batéria je
Uplne vybita.

Vybratie nabijatelnej batérie
OBSAHUJE LITIUM-IONOVY DOBIJACI CLANOK, KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.
Zabudovanu nabijatelnt batériu musi pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne sp6sobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je
uplne vybita.



344 Slovensky

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prisluSnymi bezpec¢nostnymi
opatreniami. Chrante si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom ukon vykonavate.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat
skrutkovac s plochym hrotom (Standardny). Postupujte
podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na zakladné
bezpecnostné opatrenia.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabfjacky, zubnu kefku Philips Sonicare for Kids
zapnite a nechajte ju zapnutd, az kym sa nezastavi.
Tento krok opakujte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare for Kids nebude mozné vébec zapnut.

2 \Vyberte a vyhodte hlavicu zubnej kefky.

3 Do otvoru v spodnej ¢asti rukovati viozte skrutkovac
a otacajte nim proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek dovtedy, kym sa medzi spodnym uzéverom
a rukovatou nevytvori medzera.

4 Vsunte skrutkovac do medzery a vypacte spodny
uzaver z rukovati.
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5 Rukovat prevratte naopak a zatlacenim hriadela
smerom nadol uvolnite vnutorné suciastky rukovati.

6 Zasunte skrutkovac pod dosku plosnych spojov vedla
batérie a otocenim preruste kontakt. Vyberte dosku
— plosnych spojov a vypacte batériu z plastového
=3 drziaka.

Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
I batérie.
Nabijatelnu batériu mozete teraz recyklovat a zvysok
vyrobku nalezite zlikvidovat.

@m Poznamka: Zariadenie na konci jeho Zivotnosti
neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,
ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu. Pomozete tak chrénit Zivotné prostredie.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koriS¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Drzite punjace dalje od vode.

Nakon ¢iscenja proverite da li je punjac potpuno suv
pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.
Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
priloZen uz proizvod.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji. Ako je kabl ostecen, zamenite punjac novim.
Punjace nemojte da koristite na otvorenom niti u
blizini zagrejanih povrsina.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za Cis¢enje zuba,
desniijezika.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
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Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu uklanjati samo
obucene osobe.

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koriscenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za
napajanje koja moze da se skida, HX6100.

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
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- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.

- Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Uslovi za skladiStenje i transport

Temperatura od -10 °C do 60 °C.

Direktiva o radijskoj opremi

Namena

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice

za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu

sa Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radina 2,4 GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.

- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih

modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-

om ili NFC-om.

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namenjene su
za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljsavanja oralnog
zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids
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namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

Drska

Indikator baterije

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Ploc¢a za nalepnicu

Dugme za reZzime pranja zuba sa lampicama za rezime
Dodaci:

Poklopac glave cetkice

Glave cetkice

Postolje za punjenje

9 Nalepnica

10 Putna torbica

Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod razlicitih
modela. Na primer, neki modeli se isporucuju sa putnom
torbicom ili imaju Bluetooth.

uhrwnN =

00 ~N o

Aplikacija Sonicare - Prvi koraci

Preuzmite aplikaciju Sonicare Kids da biste podrzali

uspostavljanje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna

sa velikim brojem iOS i Android (TM) pametnih uredaja.

Napomena: Ako vas aparat nema Bluetooth, i dalje

mozete da koristite aplikaciju Sonicare for Kids na iOS i

Android (TM) pametnim uredajima kako biste poboljsali

dozivljaj pranja zuba.

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids na svoj mobilni
uredaj.

2 Obavezno ukljucite Bluetooth na uredaju.

3 Otvorite aplikaciju i pratite korake.

4 Zapovezivanje Cetkice za zube s aplikacijom, ukljucite
Cetkicu za zube pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje ili dugme za reZzime pranja
zuba.

Napomena: Cetkica za zube ne sme da bude na
punjacu prilikom ukljucivanja.
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5 Putem aplikacije kreirajte Philips nalog za kontrolnu
tablu roditelja. AZurirajte firmver, ako se to od vas
trazi, da biste pristupili najnovijim poboljsanjima i
funkcijama.

6 Aplikacija se automatski povezuje s cetkicom za zube.
Ako se Cetkica za zube ne poveze, postupite prema
koracima za reSavanje problema navedenim u
aplikaciji.

Napomena: Drzite svoj mobilni uredaj u blizini cetkice
za zube kada koristite Cetkicu za zube. Pazite da
mobilni uredaj bude na bezbednom i suvom mestu.

Funkcije aplikacije
Aplikacija Sonicare for Kids pruza sledece funkcije:
- Mogucnost pracenja detetovih Sablona pranja zuba
- Roditeljsku kontrolnu tablu
- Koristi se za prikaz detetovih Sablona pranja zuba.
- Koristi se za davanje nagrada kada dete opere
zube bez koris¢enja aplikacije.
- Koristi se za davanje priznanja za nastavak poteza
pranja zuba ili za njihovo popravljanje.

Pocetak rada

Postavljanje omiljene nalepnice

Uz Sonicare For Kids dobijate zamenske nalepnice.
1 Postavite omiljenu nalepnicu na drsku.

Napomena: Proverite da li ste dobro poravnali izreze na
nalepnici i dugmad sa prednje strane drske. Postarajte se
da drska bude cista i potpuno pritisnite nalepnice na nju
bez mehuri¢a vazduha, kako bi se obezbedilo potpuno
prianjanje.

Montiranje glave ¢etkice
1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.
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2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do
kraja.
Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave cetkice i drske.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare for Kids

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare for Kids,
normalno je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku. Da biste se
lakse privikli na novu Sonicare for Kids elektri¢nu cetkicu
za zube, ona se isporucuje sa aktiviranom funkcijom Easy-
Start. Ova funkcija pazljivo povecava snagu tokom prvih
14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na
pranje zuba pomocu Cetkice za zube Philips Sonicare for
Kids.

Napomena: Preporucuje se da deci mladoj od 8 godina
zube pere roditelj ili staratel].

Uputstva za pranje zuba

e
| |

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu
pod blagim uglom (45 stepeni). Cvrsto pritisnite kako
bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.
Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.
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KidPacer

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan poloZzaj i predite
vertikalno ¢etkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

6 Nakon zavrietka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja za koja je
potrebna posebna paznja. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene Cetkice za zube, po
zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna

za koriscenje na protezama (glave sa cetkicom se brze

trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pricvrs¢ene i celovite.

Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu
funkcije KidPacer. Funkcija KidPacer deli vreme pranja
zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi trebalo
da predete na sledece podrudje. Segmenti su naznaceni
kratkim zvukom. Cetkica za zube se automatski zaustavlja
na kraju sesije pranja zuba i oglasava se melodija-Cestitka.

Napomena: Objasnite detetu kako da cetka zube dok ne
Cuje melodiju-cestitku i dok se Cetkica ne iskljuci.
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Rezimi
Rezim niskog Rezim visokog
intenziteta intenziteta
Pogodnost rezim sa manjom najjaci rezim, namenjen

potro$njom energije koji
se koristi za obucavanje
i za navikavanje mlade
dece na pranje zuba
Cetkicom Sonicare.

za starije/nezavisne
korisnike
Cetkice za zube.

Preporucena glava
Cetkice

Sonicare for Kids
sonic¢na glava Cetkice

Sonicare for Kids
sonic¢na glava Cetkice

Ukupno vreme pranja
zuba

2 minuta (pogledajte
KidTimer)

2 minuta

Kako se pere
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Funkcije

KidPacer
KidTimer
EasyStart

KidPacer
KidPacer je tajmer intervala koji pomaze vasem detetu da
pere sve zube u ustima ravnomerno deledj usta na 4
odeljaka.
KidTimer

Na kraju prethodno odredenog vremena za pranje
zuba, funkcija KidTimer reprodukuje veselu melodiju.
Dodatno, funkcija KidTimer automatski iskljucuje
drsku kada se zavrsi ciklus pranja zuba.

Kada se nalazite u rezimu visokog intenziteta, funkcija
KidTimer je podesena na 2 minuta.
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- Kada se nalazite u rezimu niskog intenziteta, funkcija
KidTimer je podesena na 1 minut i polako se ubrzava
tokom vremena. Postepeno povecavanje vremena
pranja zuba pomaze mladoj deci da postignu da
vreme pranja zuba iznosi 2 minuta, $to preporucuju
zubari.

Napomena: Objasnite detetu kako da cetka zube dok ne

¢uje melodiju-Cestitku i dok se cetkica ne iskljuci.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje

sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart

nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu

Cetkice za zube Philips Sonicare.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje

najmanje 1 minut kako bi se ispravno odvijao ciklus

povecavanja snage funkcije Easy-Start.

Da biste deaktivirali EasyStart (pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija').

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Funkciju Easy-Start moZete aktivirati ili deaktivirati na
slededi nacin:

Korak 1: Stavite drsku na platformu za punjenje.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje 2 sekunde:

Ako Cujete 1 zvucni signal, to znaci da je funkcija Easy-Start
deaktivirana.

ILI

Ako Cujete 2 zvucna signala, to znadi da je funkcija Easy-Start
aktivirana.

Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada Cujete zvucni
signal.
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Napomena: Upotreba funkcije Easy-start nakon pocetnog
perioda povecavanja snage se ne preporucuje i smanjuje
delotvornost Sonicare Cetkice za zube u uklanjanju
kamenca.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids je
projektovana tako da omoguci najmanje 28 pranja zuba,
pri ¢emu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se
koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji.
Indikator baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali ¢etkicu za zube
Philips Sonicare moZete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje na punjacu

Nivo baterije

Status baterije

1
2

Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.

Postavite drsku na punjac.

Dr3ka ¢e emitovati 2 kratka zvucna signala kao
potvrdu da ste je ispravno postavili.

Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se
Cetkica za zube puni.

Kada je drska potpuno napunjena na punjacu, svetlo
indikatora baterije ¢e zasvetleti zeleno na 10 sekundi,
a zatim ce se iskljuciti.

Status baterije (drSka na priklju¢enom punjacu)

Kada je drska postavljena na punjac, indikator baterije
pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Indikator baterije

Puni se

Trepce zeleno.

Puna

Svetli zeleno 10 sekundi, a zatim se
iskljucuje.
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Status baterije

Status baterije (kada drska nije postavljena na
punjac)

Kada je Cetkica aktivna, svetlo indikatora baterije na
dugmetu za napajanje prikazuje nivo napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli zeleno -

Niska Trepce zeleno Drska emituje 3 zvucna
signala nakon pranja
zuba

Prazna Trepce zeleno Drska emituje 2 skupa
zvucnih signala nakon
pranja zuba

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.
Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, cetkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.
Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne
koristite.

Ciséenje

Drska cetkice za

%

i

zube

1 Uklonite glavu cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini o$trim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrsinu drike obrisite viaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.



Glava cetkice

N«nt

Punjac

Putna futrola

Skladistenje

Zamena
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1 Glavu sa Cetkicom i vlakna isperite nakon svake
upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 ObriSite povrdinu punjaca vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i izbriSite unutrasnjost putne
futrole vlaznom krpom.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za Sonicare
for Kids.

Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX63XX).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

IZUZIMANIJE IZ GARANCLJE

Sta nije pokriveno garancijom:
- nastavci koji se koriste u ustima ukljucujuci glave
Cetkica i mlaznice.
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Reciklaza

- Stetaizazvana koris¢enjem neodobrenih rezervnih
dijelova ili neodobrenih glava cetkice,

- Stetaizazvana nepravilnim koris¢enjem,
zloupotrebom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlas¢enim popravkama,

- standardno trosenje i habanje, ukljucujuci pukotine,
ogrebotine, abrazije, promjenu boje ili gubitak boje.

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo

kvalifikovano strucno lice prilikom odbacivanja aparata

u otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre

vadenja.

Uklanjanje punjive baterije

SADRZI LITIHUM-JONSKU PUNJIVU CELIJU. MORA SE
PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.

Ugradenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani
strucnjak prilikom odlaganja uredaja u otpad. Obavezno
potpuno ispraznite bateriju prije vadenja.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri
rukovanju alatima kada otvarate uredaj i kada
uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Pri rukovanju baterijama vodite ra¢una da vam
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija
nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti
baterija dodirnu metalne predmete (npr. novcice,
ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u
aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili
stavite baterije u plasti¢nu kesu prije nego sto ih
bacite.
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Da biste izvadili punjivu bateriju, treba vam odvijac sa
ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih
bezbednosnih mera predostroznosti kada primenjujete
proceduru navedenu ispod.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Cetkicu za zube Philips
Sonicare for Kids i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete
mogli da ukljucite cetkicu Philips Sonicare for Kids.

2 Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom.

3 Umetnite odvija¢ u otvor koji se nalazi sa donje strane
drske i okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljki na
satu dok se ne ukaze zazor izmedu donjeg poklopca i
drske.

4 Umetnite odvija¢ u zazor i izvadite donji poklopac iz
drske.

5 Drzite drSku naopako i gurnite osovinu kako biste
oslobodili unutrasnje komponente drske.

6 Umetnite odvijac ispod Stampane ploce, pored veza
baterije i uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite
Stampanu plocu i izvadite bateriju iz plasti¢cnog
nosaca.
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7 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije da ne
biste povredili prste.

8 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.
Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
proizvoda odloziti na odgovarajudi nacin.
Napomena: Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati
nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, vec ga predajte na
zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Na taj nacin
pomazete ocuvaniju zivotne sredine.
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Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttéjien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

- Ali kastele latureita.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi on taysin
kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Lasten ei pida leikkié laitteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Jos johto
on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.

- Al& kayta latureita ulkona tai lamménlahteiden
lahella.

- Al3 puhdista mitddn tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.
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Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspéaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytésta ensin ladkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttéon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sdilytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtaldhdettad HX6100.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampdtilassa.
Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.
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Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al3 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niit3
tai lataa niita kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nadin kuitenkin kay, huuhtele iho
tai silmat valittomasti runsaalla vedella ja hakeudu
laakariin.

Lampotila -10-60 °C.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth,
NFC) varustetut sahkdhammasharjat ovat direktiivin
2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.
Bluetooth-laitteen enimmaislahtoteho on 3 dBm.
Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

Laitteen suurin RF-lahetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella
mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-
tai NFC-toimintoa.
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Kayttotarkoitus

Sonicare for Kids -séhkéhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksija yllapitdmiseksi. Sonicare
for Kids -séhk6hammasharjat on tarkoitettu
henkilokohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Runko

Akun merkkivalo

Virtapainike

Tarrapaneeli

Harjaustilapainike ja tilojen merkkivalot
Lisatarvikkeet:

Harjaspaan suojus

Harjaspaa(t)

Latausalusta

Tarra

10 Matkakotelo

Huomautus: Tarvikkeet ja ominaisuudet vaihtelevat

mallikohtaisesti. Joidenkin mallien mukana toimitetaan
esimerkiksi matkakotelo tai ne tukevat Bluetoothia.

u s wnN =

0 ~N o
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Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen
Lataa Sonicare Kids -sovellus terveellisten tapojen
kehittamisen tueksi. Sovellus on yhteensopiva monien
i0S- ja Android(TM)-alylaitteiden kanssa.
Huomautus: Voit kayttaa Sonicare for Kids -sovellusta
iOS- ja Android(TM)-alylaitteissa harjauskokemuksen
parantamiseen, vaikka laitteesi ei tukisi Bluetoothia.
Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen kayton seuraavasti:
1 Lataa Sonicare for Kids -sovellus mobiililaitteeseen.
2 Varmista, ettd laitteesi Bluetooth-toiminto on

kaytossa.

3 Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.
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4 Kun yhdistat hammasharjasi sovellukseen, kytke ensin

hammasharjan virta paalle painamalla joko
virtapainiketta tai harjaustilapainiketta.

Huomautus: Varmista virtaa kytkiessasi, ettei
hammasharja ole laturissa.

Luo sovelluksessa vanhemman kayttoliittymaa varten
Philips-tili. Paivita laiteohjelmisto kehotuksesta, niin
saat kayttodsi uusimmat parannukset ja toiminnot.
Sovellus muodostaa automaattisesti yhteyden
hammasharjaan. Jos yhteys hammasharjaan ei
muodostu, noudata sovelluksen nayttamia
vianmaarityksen vaiheita.

Huomautus: Kun kaytat hammasharjaa, pida
mobiililaite lahettyvilla. Varmista, etta mobiililaite on
asetettu kuivaan paikkaan.

Sovelluksen ominaisuudet

Kayttoonotto

Sonicare for Kids -sovellus tuo kayttéon seuraavat
ominaisuudet:

Mahdollisuus seurata lapsen harjaustapoja

Vanhemman kayttoliittyma

- Kéytetaan lapsen harjaustapojen seurantaan.

- Kaytetdan antamaan palkintoja, kun lapsi on
harjannut ilman sovellusta.

- Kaytetdan antamaan lahjoja harjaustahdin
jatkamisesta tai korjaamisesta.

Suosikkitarrasi kiinnittdaminen

Sonicare for Kids -hammasharjan mukana toimitetaan
vaihtotarroja.
1 Kiinnitd suosikkitarrasi runkoon.

Huomautus: Varmista, ettd kohdistat tarran aukot
rungon etupuolen painikkeiden kohtaan. Varmista
tarrojen tarttuminen huolehtimalla siita, etta runko on
kuiva ja etta tarrat painetaan kokonaan runkoon niin,
ettd niiden alle ei jaa ilmakuplia.
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Harjaspaan kiinnittdminen

v

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
enaa mene pidemmalle.
Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdma on normaalia.

Philips Sonicare for Kids -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare for Kids -hammasharjaa ensimmaista
kertaa, on normaalia, ettad tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettdessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sahkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi. Uuden Sonicare for Kids
-sahkdhammasharjan kayton aloittamisen
helpottamiseksi EasyStart-toiminto on toimitushetkella
kaytossa. Tama toiminto lisaa harjauksen tehoa 14
ensimmaisen harjauksen aikana totuttaen kayttajan
Philips Sonicare for Kids -hammasharjan kayttoon.
Huomautus: On suositeltavaa, ettd vanhempi tai muu
aikuinen holhooja pesee alle 8-vuotiaiden lasten
hampaat.
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1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisépinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jélkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

6 Harjausjakson jalkeen voit kayttaa hieman enemman
aikaa purupintojen ja tavallista enemman huomiota
vaativien alueiden harjaamiseen. Voit halutessasi
harjata myds kielen joko kaynnistetylla tai
sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytté on

turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat

nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
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korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.

KidPacer
o\

Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat
yhté hyvin, jaa suusi neljaan osaan KidPacer-

L Hek intervalliajastimen avulla. KidPacer jakaa harjausajan
oy neljdan yhta pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on
® \ \‘—‘/___ siirryttava seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan lyhyella
s aanimerkilla. Hammasharja pysahtyy automaattisesti
harjausistunnon lopussa merkkidaneen.
Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti.
Merkkiaanen jalkeen virta katkeaa hammasharjasta.
Tilat
Saastotila Normaali tila
Edut Virransaastotila Taysi kayttotila
harjoitteluun ja pienille  vanhemmille/itsenaisille
lapsille. kayttajille.
Suositeltu harjaspaa Sonicare for Kids Sonic  Sonicare for Kids Sonic
-harjaspaa -harjaspaa
Kokonaisharjausaika 2 minuuttia (katso 2 minuuttia
KidTimer)

Harjaustapa

Ominaisuudet
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
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KidPacer

KidPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljaan

osaan varmistaakseen, etta lapsesi saa harjattua kaikki

hampaat yhta hyvin.

KidTimer

- KidTimer toistaa merkkidanen esimaaritetyn
harjausajan lopussa. Lisaksi KidTimer katkaisee
rungosta virran, kun harjausjakso on lopussa.

- Normaalitilassa KidTimer-aika on 2 minuuttia.

- Saastotilassa KidTimer-aika on 1 minuutti, ja se
pitenee vahitellen. Tdma harjausajan hidas
pidentaminen vahitellen totuttaa pienet lapset
hammaslaéakareiden suosittelemaan 2 minuutin
harjaukseen.

Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti.

Merkkiaanen jalkeen virta katkeaa hammasharjasta.

EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytéssa. EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Huomautus: Néista 14 ensimmaisesta harjauskerrasta
jokaisen on kestettava vahintaan 1 minuutti, jotta
EasyStart-toiminto etenee asianmukaisesti.

EasyStart-toiminnon poistaminen kaytosta (katso
"Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen
kaytosta"):

Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen kaytosta

Voit ottaa EasyStart-toiminnon kayttéon tai poistaa sen
kaytosta:

Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta 2 sekunnin ajan.
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Jos kuulet yhden merkkidanen, EasyStart-toiminto on poistettu
kaytosta.

TAI

Jos kuulet kaksi merkkidanta, EasyStart-toiminto on otettu
kayttoon.

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet merkkidanen.

Huomautus: Emme suosittele EasyStart-toiminnon kayton
jatkamista totutteluvaihetta pidempaan, silla se vahentaa
Sonicare-hammasharjan plakinpoiston tehoa.

Lataus ja akun tila

Tama Philips Sonicare for Kids -hammasharja on
suunniteltu toimimaan tayteen ladatulla akulla vahintaan
28 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(14 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen laturilla

1 Liita laturi séhkopistorasiaan.

2 Aseta runko laturiin.

- Runko vahvistaa kahdella lyhyella danimerkilla, etta
runko on oikein paikallaan.

- Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

- Kun runko on latautunut tayteen laturissa, akun
merkkivalo palaa vihredana 10 sekunnin ajan ja
sammuu sitten.
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Akun tila
Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)
Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa
akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo

Latautuu Vilkkuu vihredna.

Taynna Palaa vihredana 10 sekunnin ajan ja

sammuu sitten.
Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)
Kun hammasharja on kdynnissa, virtapainikkeessa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Palaa vihreana -

Pieni Vilkkuu vihreana Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu vihreana Runko antaa 2

aanimerkkien sarjaa
harjauksen jalkeen

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on tdysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitdd hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.
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Puhdistus

Hammasharjan runko

A

Harjaspaa

N

Laturi

Matkakotelo

Sailytys

Varaosat

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella. Varmista, etta kaikki
hammastahnajaamat on poistettu.

Varoitus: Al3 paina metallivarren kumitiivistetta

teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Ald napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.

2 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
Huuhtele suojus tarpeen mukaan.

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta ainoastaan
Sonicare for Kids -vaihtoharjaspaita.
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Mallinumeron etsiminen

Takuu ja tuki

Loydat mallinumeron (HX63XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvalinen takuulehtinen.

TAKUUN PIIRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT

Kierratys

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja
suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspdiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen

ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen

akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun laite heitetaan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.
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Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja
havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset tasakantaisen
ruuvitaltan. Noudata perusturvallisuusohjeita, kun toimit
seuraavien ohjeiden mukaisesti.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke Philips Sonicare for Kids
-hammasharjaan virta ja anna sen kayda
pysahtymiseen saakka. Toista tdma vaihe, kunnes
Philips Sonicare for Kids -hammasharja ei enaa
kaynnisty.

2 lIrrota ja havita harjaspaa.

3 Aseta ruuvitaltta rungon pohjassa olevaan aukkoon ja
kaanna vastapaivaan, kunnes alaosan ja rungon valilla
on pieni rako.

4 Aseta ruuvitaltta rakoon ja hivuta alaosa irti rungosta.
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5 Pida runkoa yldsalaisin ja irrota rungon sisdosat
tyontamalla vartta alaspain.

6 Aseta ruuvitaltta piirikortin alle, akkuliitantdjen
viereen ja irrota liitdnnat kaantamalla ruuvitalttaa.
Irrota piirikortti ja poista akku muovisesta pidikkeesta.

7 Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.

Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

8 Peitd akun koskettimet teipillg, ettei akun
I )a jaannosvaraus aiheuta oikosulkua.

Ladattava akku on nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen
muut osat voidaan havittaa asianmukaisesti.

Huomautus: Ald havitd vanhaa laitetta tavallisen
@[—] talousjatteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun

kierratyspisteeseen. Nain autat vahentamaan

ymparistolle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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Inledning

Grattis till ditt inkép och valkommen till Philips! F& ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

Varningar

- Hall laddarna borta fran vatten.

- Efterrengoring, se till att laddaren ar fullstandigt torr
innan du ansluter den till ett vagguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvéands, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Barnskainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land.
Om sladden ar skadad byter du ut laddaren mot en
ny.

- Anvand inte laddare utomhus eller nara uppvarmda
ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Apparaten har utformats endast for rengoéring av
tander, tandkétt och tunga.

- Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid markbart slitage.
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- Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

- Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lékare om kraftig blodning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

- Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandldkare innan du anvénder apparaten.

- Omdu har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgéra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

- Omdu har hélsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

- Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

- Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
ut av kvalificerade personer.

- Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehér, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan
medfélja olika modeller.

- Anvand endast tillbehor och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast l6stagbar natenhet HX6100.

- Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

- Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din
lokala Philips-aterforsaljare.
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- Placerainte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

- Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur -10 °C till 60 °C .

Direktiv for radioutrustning

Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med

radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) ar i

Overensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tilldampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvenséverforing ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om éverensstammelse finns pa

foljande internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa

modeller kanske inte &r utrustade med Bluetooth eller
NFC.

Avsedd anvandning
Sonicare for Kids-tandborstar anvénds for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, for att minska skador
pa tanderna och for att forbattra och bibehalla



Svenska 379

munhalsan. Sonicare for Kids-eltandborstar ar avsedda
for personligt bruk. Om barn anvander produkten ska
detta ske under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Handtag

Batteriindikator

Pa/av-knapp

Framstycke till klistermarke

Knapp for borstningslagen med indikeringslampor
Tillbehor:

Skydd till borsthuvud

Borsthuvud(en)

Laddningsenhet

Klistermarke

10 Resefodral

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner och tillbehér.
Vissa modeller har till exempel Bluetooth och till vissa
medfoljer ett resefodral.

U s wN =

0 ~N o

O

Kom igang med Sonicare-appen

Ladda ner Sonicare Kids-appen for att stoédja sunda

vanor. Appen ar kompatibel med ett brett utbud av iOS

och Android (TM) smarta enheter.

Obs! Om din enhet inte ar Bluetooth-kompatibel kan du

fortfarande anvanda Sonicare for Kids-appen pa iOS och

Android (TM) smarta enheter for att forbattra din

borstningsupplevelse.

Sa har gor du for att borja anvanda appen:

1 Ladda ner Sonicare for Kids-appen till din mobila
enhet.

2 Setill att enheten har Bluetooth aktiverat.

3 Oppna appen och folj stegen.

4 Du ansluter din tandborste till appen genom att starta
tandborsten med antingen pa/av-knappen eller
knappen for borstningslagen.

Obs! Se till att tandborsten inte ar placerad i laddaren
nar du startar den.
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5 Skapa ett Philips-konto for kontrollpanelen for
foraldrar via appen. Slutfér firmwareuppdateringen,
om du uppmanas till det, for att fa tillgang till de
senaste forbattringarna och funktionerna.

6 Appen ansluter automatiskt till tandborsten. Om
anslutningen inte lyckas foljer du de steg for
felsékning som finns i appen.

Obs! Ha din mobila enhet nara tandborsten nar du
borstar tanderna. Tank pa att placera din mobila
enhet pa en torr och saker plats.

Appens funktioner

Sonicare for Kids-appen har féljande funktioner:
- Mojlighet att spara barnets tandborstningsménster
- Kontrollpanel for foraldrar
- Anvands for att visa barnets
tandborstningsmoénster.
- Anvands for ett ge barnet beldningar néar hen har
borstat tanderna utan appen.
- Anvands for att ge beldningar for att fortsatta
med ett tandborstningsrekord eller atgarda ett
tandborstningsrekord.

Sa har gor du

Anvand ditt favoritklistermarke

Sonicare For Kids levereras med utbytbara klistermarken.
1 Anvand ditt favoritklistermarke pa handtaget.

Obs! Var noga med att rikta in klistermarkets utskurna
delar mot knapparna pa handtagets framsida. Se till att
handtaget ar rent och att klistermarkena trycks fast
ordentligt pa handtaget utan luftbubblor for att
sakerstalla att sitter fast.
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Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
metallskaft tills det tar stopp.

V Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.

Anvéanda din Philips Sonicare for Kids-tandborste

Om du anvander Sonicare for Kids-tandborsten for forsta
gangen ar det normalt att kanna storre vibration an nar
du anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att forstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och 1at tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse. For att hjalpa dig att ga over till att anvanda
din nya Sonicare for Kids-eltandborste kommer den med
EasyStart-funktionen aktiverad. Med den har funktionen
okar borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare for Kids-tandborste.

Obs! For barn under 8 ar rekommenderar vi att en
foralder eller vuxen borstar deras tander.
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Borstningsanvisningar

™,

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placeratandborsten mot ténderna i en liten vinkel
(45 grader). Tryck bestamt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

3 Sla pa Philips Sonicare genom att trycka pa av/pa-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rérelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara ndgot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och géra flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

6 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tdndernas tuggytor och de
omraden dar tdnderna behdver extra omsorg. Du kan
aven borsta tungan med tandborsten pa- eller
avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar séker att anvanda
pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de
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anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de &r felfria och inte sitter l5st.

KidPacer

For att se till att du borstar jamnt i hela munnen, dela upp
munnen i 4 sektioner med KidPacer-funktionen. KidPacer
delar upp borstningstiden i 4 lika stora segment och
indikerar nar du ska flytta till ndsta omrade. Segmenten
indikeras med en kort 1at. Tandborsten stannar
automatiskt i slutet av en borstningssession med en
gratulationslat.

Obs! Instruera ditt barn att borsta tills det hor
gratulationslaten och tandborsten stangs av.

Lagen
Lagt lage Hogt lage
Fordelar Ett ldge med reducerad  Ettlage med full styrka
effekt avsedd att avsett for
introducera Sonicare for  aldre/sjalvstandiga
och lara yngre barn borstare.
anvanda tandborsten.
Rekommenderat Sonicare for Kids, Sonic-  Sonicare for Kids, Sonic-
borsthuvud tandborsthuvud tandborsthuvud
Total borstningstid 2 minuter (se KidTimer) 2 minuter

Sa har borstar du

Funktioner
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
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KidPacer

KidPacer ar en intervalltimer som hjalper ditt barn att

borsta jdamnt genom munnen genom att dela upp

munnen i 4 sektioner.

KidTimer

- KidTimer spelar upp en gratulationsmelodi nar den
forutbestamda borstningstiden slutar. Dessutom
stanger KidTimer av handtaget automatiskt nar
borstningscykeln ar slutford.

- KidTimer arinstalld pa tva minuter i det hoga laget.

- KidTimer arinstalld pa en minut i det Idga laget och
okar med tiden. Denna langsamma okning av
borstningstiden hjdlper sma barn att uppna de tva
minuters borstning som rekommenderas av
tandlakaren.

Obs! Instruera ditt barn att borsta tills det hor
gratulationslaten och tandborsten stangs av.

EasyStart

Den hér Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du véanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Obs! Var och en av de 14 forsta borstningarna maste
halla pa i minst en minut for att stegringen av
borstningskraften med EasyStart ska kunna genomforas.

For att avaktivera EasyStart (se "Aktivera eller inaktivera
funktioner").

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera EasyStart-funktionen:

Steg 1: Placera handtaget i laddningsstallet.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt i 2 sekunder:

Om du hor ett pip har EasyStart-funktionen inaktiverats.
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ELLER

Om du hor tva pip har EasyStart-funktionen aktiverats.

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor pip.

Obs! Anvandning av funktionen Easy-Start efter den
initiala upptrappningsperioden rekommenderas inte och
minskar Sonicares effektivitet nar det galler att ta bort
plack.

Laddning och batteristatus

Den har Philips Sonicare for Kids-tandborsten ar
utformad for att ge minst 28 borstningssessioner, dar
varje session ar tva minuter lang (14 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen) med ett
fulladdat batteri. Batteriindikatorn visar batteristatus nar
du avslutar den tva minuter langa borstningssessionen,
nar du pausar tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

Ladda i laddaren

1 Anslut laddaren till ett vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren.

- Handtaget avger tva korta signaler for att bekrafta att
handtaget ar korrekt placerat.

- Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att
tandborsten laddas.

- Nar handtaget ar fulladdat pa laddaren tands
batteriindikatorn med ett fast gront sken i
10 sekunder och slocknar sedan.

Batteristatus

Batteristatus (handtaget pa den natanslutna
laddaren).

Nar handtaget ar placerat pa laddaren visar
batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Batteriindikator
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Laddning

Blinkar gront.

Fulladdat

Lyser med ett gront sken i
10 sekunder och slocknar sedan.

Batteristatus

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren)

Nar tandborsten ar aktiverad visas batterinivan med hjalp
av batteriindikatorns lampa pa av/pa-knapparna.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat Lyser gront -

Low (lag) Blinkar gront Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar gront Handtaget avger tva
pipljud efter
borstningen.

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.
Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.
Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander
den.

Rengoring

Tandborsthandtag

%

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa féremal mot

gummiforslutningen pa metallskaftet, eftersom det

kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.



Borsthuvud

N«nt

Laddare

Resefodral

Forvaring

Byten
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Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan. Skolj dven reseskyddet vid behov.

1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengora insidan av resefodralet.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand endast
ersattningsborsthuvuden for Sonicare for Kids.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX63XX).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller Idsa den internationella
garantibroschyren.
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GARANTIUNDANTAG
Foljande omfattas inte av garantin:

Atervinning

Tillbehor fér anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda
reservdelar eller borsthuvuden.

Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.
Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

Den héar symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far sldngas bland hushallssoporna.
Folj ditt lands regler for &tervinning av elektriska
produkter och batterier.

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman nar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Ta ur det laddningsbara batteriet

INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman nar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nédvandiga sikerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hander, fingrar och det underlag du
arbetar pa.

Se till att hdnderna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
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aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Du behover en platt skruvmejsel (av standardtyp) for att
ta ur det laddningsbara batteriet. Vidta allméanna
sakerhetsatgarder nar du foljer anvisningarna nedan.

1 Dutoémmer det laddningsbara batteriet pa energi
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
Philips Sonicare for Kids och lata den vara i gang tills
den stannar. Upprepa det har steget tills du inte
langre kan starta Philips Sonicare for Kids.

2 Tabort och kassera borsthuvudet.

3 Forinen skruvmejsel i dppningen i handtagets botten
och vrid skruvmejseln moturs till dess att du ser en
glipa mellan det nedre locket och handtaget.

4 Forin skruvmejseln i glipan och band loss det nedre
locket fran handtaget.

5 Lossa handtagets inre delar genom att halla
handtaget upp och ned och trycka skaftet nedat.

6 Brytloss batterianslutningarna genom att fora in
skruvmejseln under kretskortet bredvid
anslutningarna och vrida pa mejseln. Ta loss
kretskortet och band loss batteriet fran plasthallaren.
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7 Tatagibatteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

8 Tack dver batteriets kontakter med tejp for att
)8 forhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns

energi kvar i batteriet.
Det laddningsbara batteriet kan nu atervinnas, och resten
av produkten kan kasseras pa lampligt satt.
Obs! Kasta inte apparaten i hushallssoporna nar den ar
forbrukad. Lamna in den till for dtervinning vid en
atervinningsstation. Genom att gora detta hjalper du till
att skydda miljon.
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Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tcin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu onumi dife onun niyetlenilyan maksady tgin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okan
hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

- Zaryadnikleri suwdan uzakda saklar.

- Arassalanynyzdan son, zaryadnigi diwar rozetkasyna
dakmazdan 61 doly guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérniisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine mélim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
gozegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyf. Difie dndmir yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yliz tutun. Eger snura zeper yeten
bolsa, zaryadnigi tazesi bilen calsyryn.

- Zaryadnikleri dasarda ya-da gyzgyn Ustlerin golayynda
ulanman.

- Onamin hic bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.

- Buenjam dine disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.
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Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
kénelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Dlzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gontmel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Eger ulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gegensori yize ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes ediri we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger ki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Eger lukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyriyz bilen maslahatlasyn.
Bu &nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ggin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dine professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar.

Bu 6numi dine onun niyetlenilyan maksady tcin
ulanyf. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen Gpjin edilyan
esbaplar durli 6ntmlerde drli bolup biler.

Difle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie ayryp bolyan HX6100 tok
Upjungilik bloguny ulanyr.

Onlime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyn.

Onlmi we batareyleri otdan uzakda saklai we olary
glnUn goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.
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Eger 6nlim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda énimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edir we Philips-
e ylz tutun.

Onumleri we olaryi batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryr icine salmar.
Batareylerin gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn oridni almak tgin ondmi ya-
da batareyleri agman, olarda Gytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gorntsde zyrmak gerek, gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen ofiat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -10 °C bilen 60 °C.

Radio enjam direktiwasy
Sunlukda, Philips radioenjam goérnusi (Bluetooth, NFC)
bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn
Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan
edyar.

Degisli dntimlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.

Degisli dntimlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

Enjamyn geciryan maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nini layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky
internet salgysynda elyeterlidir:
www.philips.com/support
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Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary dirltice bolup
bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen
enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

Niyetlenilyan ulanys
Sonicare for Kids dis cotgalary disin ¢lyremegini azaltmak
we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dislerdaki
dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. Sonicare for Kids elektrikli dis cotgalary
sahsy ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryn ulanmagy
ulularyrt gézegciligi astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)

Tutawac

Batareya gorkezijisi

Ag/6¢ur diwmesi

Stiker Ggin panel

Tertip gyralary bolan cotgalama tertibi diwmesi
Esbaplar:

Nasadka gapajygy

Nasadka(lar)

Zaryad beris bazasy

9 Stiker

10 Syyahat ¢ceholy

Bellik: Durli modellerin esbaplary we ayratynlyklary
durltce bolyar. Mysal Ucin, kabir modellerif yany bilen
syyahat ceholy berilyar ya-da Bluetooth goylan bolyar.

uhwN =

00 N O

Sonicare programmasy — Ulanmaga baslamak
Saglyga peydaly endik déretmegi goldamak tgin,
Sonicare Kids programmasyny gocurip alyn. Ol
programma kop sanly iOS we Android (TM) akylly
enjamlary bilen ylalasykly isleyar.
Bellik: Enjamyryzda Bluetooth mimkingiligi bolmasa-da,
Sonicare for Kids programmasyny iOS we Android (TM)
akylly enjamlarynda ulanyp, dis cotgalamak tejribanizi
glyclendirip bilersifiiz.
Sonicare programmasyny ulanyp baslamak Ggin:
1 Mobil enjamyriyza Sonicare for Kids programmasyny

gocurip alyn.
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2 Enjamynyzda Bluetooth-yn acykdygyny anyklan.

Programmany acyp, adimleri berjay edin.

4 Dis cotganyzy programma bilen birikdirmek tgin,
a¢/6cur diwmesini ya-da ¢otgalama tertibi
diwmesini basmak arkaly, dis cotgasyny isledin.
Bellik: Dis cotgasyny isleden wagtyrlyz, onur
zaryadnikde daldigini anyklan.

5 Programma arkaly ene-ata maglumat paneli icin
Philips hasabyny doredin. Ifi tdze gowulandyrmalara
we ayratynlyklara girmek Ucin, eger soralsa, prosiwka
tazelemesini tamamlari.

6 Programm dis cotgasy bilen awtomatik birigyar. Eger
dis cotgasy birikmese, programmada gorkezilyan
guratlama adimlerini berjay edin.

Bellik: Dis cotgaryzy ulanyan wagtynyz, mobil
enjamynyzy dis cotganyza yakynda saklan. Mobil
enjamynyzyn gury yerde howpsuz durandygyny
anyklan.

w

Programma ayratynlyklary
Sonicare for Kids programmasy asakdaky ayratynlyklary
Upjun edyar:
- Caganyn ¢otgalama rezimini yzarlamak ukyby
- Ene-ata maglumat paneli
- Caganyn cotgalamak rezimini gérmekde ulanylyar.
- Caga Programmany ulanman ¢otgalan wagty,
sylaglary bermekde ulanylyar.
- Cotgalama bassyryna dowam etmegi ya-da ony
dlzetmegi dSwmekde ulanylyar.

Ulanmaga baslamak

Halayan stikerinizi ulanmak

Sonicare For Kids calsyrylyan stikerler bilen bilelikde
berilyar.
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1 Halayan stikerinizi tutawacda ulanyn.

Bellik: Stikerdaki desik yerlerir tutawajyn 61 tarapyndaky
diwmelerin deninde yerlesmegini Gpjun edin.
Tutawagyn arassadygyny anyklap, stikerleri doly yelmeser
yaly hic hili howa galdyrman tutawaja géwnejay basyn.

Nasadkany dakmak

v

1 Gyllar tutawajyn 61 tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol anryk baryp
direyanca dozumli basyn.
Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
gormek adaty yagdaydyr.

Philips Sonicare for Kids dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare for Kids dis cotgaryzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtyrlyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryn gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difie calaja basys ediri we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. In gowy
tejribe Ugcin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin. Taze Sonicare for Kids elektrikli dis cotgaryza
ge¢mage kdmek etmek U¢in, onda EasyStart ayratynlygy
islenlesdirilgi gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare for
Kids dis cotgasy bilen cotgalamaga uygunlasmagyriyza
komek etmek gin, ilkinji 14 cotgalamanyn dowamynda
onun glyjuni calajadan kopeldyar.

Bellik: 8 yasamadyk cagalar ticin, dis cotgalamagy ene-
atanyn ya-da uly yasly ideggcinin yerine yetirip bermegi
maslahat berilyar.
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Cotgalama gorkezmeleri
1 Gyllary dllan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.

Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda)
dislere yerlesdirin. Gyllar dis eti ¢yzygyna yeter ya-da
ondan biraz geger yaly edip, d6zUmli basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

Philips Sonicare-i isletmek tgin, a¢/6¢lr diwmesini
basyn.

Gyllary emay bilen disleriri Ustlinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerin arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerifiizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htuizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

Ondaki dislerirt ic ylzlerini arassalamak tigin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birnace
dik ortlsyan ¢otgalama urgusyny edin.

Cotgalamagyn bir dowresini gutaranyriyzdan son,
dislerify ceyneyan we gosmaga tns berilmeli yerlerini
cotgalamak U¢in gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniiz, dis cotgasyny isledip ya-da &c¢rip,
dilinizi hem cotgalap bilersiniz.
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Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik
skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kdnelyar)
we dis dikeldislerinde (plombalar, técler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr.

KidPacer

Tutus agyzda gyraden cotgalamak Ugin, KidPacer
ayratynlygy arkaly agyz boslugyriyzy 4 bolege bolun.
KidPacer ¢cotgalama wagtyny 4 sany den bolege bolyar
we indiki zolaga ge¢meli wagtyfyzy gorkezyar. Ol
bolekler gysgajyk saz bilen gorkezilyar. Dis cotgasy
cotgalama seansynyn ahyrynda awtomatik duryar we
gutlag sazyny calyar.

Bellik: Cagariyza dis cotgalamagy gutlag sazy calynyp, dis
cotgasy ocyanca dowam etdirmegi 6wredin.

Tertipler
Pes tertip Yokary tertip
Yenillik Yas cagalara Sonicare  Uly yasly/6zbasdak
tejribesini Gwretmek we  ¢otgalayjylar tgin dizayn
tanysdyrmak Ggin edilen doly guycdaki
ulanylyan azaldylan tertip
energiya tertibi. .
Maslahat berilyan Sonicare for Kids Sonic  Sonicare for Kids Sonic
nasadka dis cotga nasadkasy dis cotga nasadkasy
Jemi cotgalama wagty 2 minut (KidTimer-e 2 minut
seredin)
Cotgalayys usuly @) —
L s .
oy o
o)\ Yy o)\ Yy
Ayratynlyklar
- KidPacer
- KidTimer

- EasyStart
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KidPacer

KidPacer agyz boslugyny 4 bélege boImek arkaly,

caganyzyn tutus agyzda gyraden ¢otgalamagyna komek

edyan aralyk taymeri bolup duryar.

KidTimer

- KidTimer 6nitnden bellenilen cotgalama wagtynyn
ahyrynda gutlag sazyny calyar. Mundan basga-da,
KidTimer cotgalama dowranizin gutaranda tutawajy
awtomatik oclryar.

- Yokary tertipde KidTimer 2 minuta bellenilyar.

- Pestertipde KidTimer 1 minuta bellenilyar we wagtyn
ge¢megi bilen hayaljakdan yokarlanyar. Cotgalama
wagtynyn seydip hayal yokarlanmagy yas ¢cagalaryn
lukman tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
cotgalama yetmegine kémek edyar.

Bellik: Cagariyza dis cotgalamagy gutlag sazy calynyp, dis

cotgasy o¢yanca dowam etdirmegi 6wredin.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy

isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips

Sonicare bilen ¢cotgalamaga déwrenismeginize komek

etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyri dowamynda onun

glyjuni calajadan koépeldyar.

Bellik: EasyStart baslangyc dowresinin Usti bilen

talabalayyk 6ne gitmek Ugin, ilkinji 14 sany cotgalamanyn

her biri azyndan 1 minut uzynlykda bolmalydyr.

EasyStart (ser. “Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da

deaktiwirlemek")-y deaktiwirlemek tgin.

Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek
EasyStart ayratynlygyny isjenlesdirip ya-da deaktiwirlap
bilersiniz:

Adim 1: Tutawajy zaryad beris podstawkasyna yerlesdirifi.

Adim 2: Energiya diiwmesini 2 sekunt basyp saklari.
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Eger 1 sany bipleme esitseniz, ol EasyStart ayratynlygynyn
deaktiwirlenendigini ariladyar.

YA-DA

Eger 2 sany bipleme esitseniz, ol EasyStart ayratynlygynyn
isjenlesendigini arladyar.

Adim 3: Bipleme esideninizde, energiya diiwmesini goyberi.

Bellik: Easy-start ayratnlygyny ilkibasdaky dowirden son
ulanmak maslahat berilmeyar, sebabi ol Sonicare-in
daslary ayyrmakdaky netijeliligini peseldyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare for Kids dis cotgasy azyndan 28 sany
¢otgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans doly
zaryad berlen batareyada 2 minuta cekyar (eger glinde iki
gezek ulanylsa, 14 giin). Batareya gorkezijisi 2 minutlyk
cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny
sagindireninizde ya-da ol zaryad alyp durka batareya
yagdayyny gorkezyar.
Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada ¢enli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Zaryadnikde zaryad bermek

1 Zaryadnigi rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirifi.

- Tutawag 2 gezek gysga bipleme sesini ¢ykaryp,
tutawajyn zaryadnige dogry goylandygyny
tassyklayar.

- Batareya gorkezijisinif yanyp sonyan cyrasy tutawajyn
zaryad alyandygyny gorkezyar.

- Tutawag zaryadnikde doly zaryad alanda, batareya
gorkezijisi 10 sekuntlap yasyl rerkde yanyar we sorira
sonyar.
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Batareya yagdayy

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylgy

zaryadnigin Ustlinde dur)

Tutawag zaryadnigin Ustiinde goylanda, batareya

Batareya yagdayy

gorkezijisi batareya derejesini gorkezyar.

Batareya gorkezijisi

Zaryad alyar

Yagyl rerkde yanyp sonyar.

Doly 10 sekunda ¢enli sonman yasyl
refikde yanyar we sofira sonyar.
Batareya yagdayy (tutawag zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)
Dis cotgasy oya wagty, energiya diwmelerindaki
batareya gorkezijisi cyrasy batareyanyr derejesini
gorkezyar.
Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses
Doly Yasyl refikde yanyar -
Pes Yasyl refikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini
cykaryar
Bos Yasyl refikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 2 tapgyr bipleme

sesini cykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly ¢cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berin.
Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyrlyz zaryadnikde goyun.
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Arassalamak

Dis gotgasynyn tutawajy

%

Nasadka

N

Zaryadnik
Syyahat ceholy

Saklamak

Calsyrmak

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hig hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus ylzuni cygly mata bilen stpurin.

Bellik: Artykmac suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakman.

1 Herulanysdan sof nasadkany we gyllary yuwup
durlari.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlah. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlan.

1 Zaryadnigi arassalamazdan o, ony tokdan ayryn.
Zaryadnigin ytzini ¢ygly mata bilen stpurin.

N

Syyahat ¢eholynyn icini arassalamak tgcin, yyly suw bilen
yuwup durlaf we ¢ygly mata bilen arassalan.

Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we génimel giin séhlesi
dismeyan salkyn, gury yerde saklan.

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dirie Sonicare
for Kids atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.
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Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi (HX63XX) Ucin Philips Sonicare dis
¢otgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girir ya-da halkara
kepillik hatyny okar.

KEPILLIK CAKLENDlRMELERI
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyr ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli ntdmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

Enjam zibile zyflanynda icinde gurnalgy zaryad berilyan
batareyany dine yorite hiinarli ussa ayyrmalydyr.
Batareyany ayyrmazdan 6n, onun doly ¢cokendigini
anyklan.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak
DUZUMINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.
Enjam zibile zyflanynda icinde gurnalgy zaryad berilyan
batareyany difie yorite hiinarli ussa ayyrmalydyr.



404 Turkmence

Batareyany ayyrmazdan o, onuri doly ¢okendigini
anyklan.

Enjamy a¢mak ticin guralary ulananynyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we Ustlinde isleyan yerinizi
goran.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6niimin we
batareylerin gurudygyna g6z yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétéanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
ticin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal Ugcin, tenneler, sag tokalary, yuzikler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerini dasyna
alyumin folga oraman. Batareyleri zibile
zyhmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyéan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilydn batareyany ayyrmak gin, size yasy
(standart) towlayjy gerek. Asakda gorkezilyan
prosedurany yerine yetiryarkaniz, esasy howpsuzlyk
carelerini berjay edin.

1 Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak Ucin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, Philips Sonicare for
Kids-i acytt we ony duryanca isledifi. Su adimi Philips
Sonicare for Kids-i isledip bolmajak dereja cenli
gaytalan.

2 Nasadkany ayryp zynyn.

3 Towlayjyny tutawajyn asagyndaky desige girizifi we
asaky gapajyk bilen tutawajyn arasynda bosluk
gdryancaniz, towlayjyny sagadyn tersine towlan.
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4 Towlayjyny bosluga girizifi we asaky gapajygy
tutawacdan ayryn.

5 Tutawajy basasak saklarn we snegi basyp, tutawajyn
icerki komponentlerini bosadyn.

6 Towlayjyny elektron shema platasynyr asagyna,
batareya birikmeleriniri yanyna goyun we ony towlap
birikmeleri déwun. Elektron shema platasyny ayryn
we batareyany plastik saklayjydan ayryn.

7 Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryn
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.
Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

8 Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
I )a yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.

Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilméage,
onumin galan bolekleri bolsa, talabalayyk zynylmaklyga
tayyardyr.

@[—] Bellik: Hyzmat 6mri guataranson, enjamy adaty hojalyk
zibiline taslaman-da, resmi utilizasiya yygnayys nokadyna
tabsyryn. Seyle etmek bilen, dasky gursawy gorap
saklamaga koémek edyarsiniz.
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Ewcaywyn

JuyxapntrpeLa yla Ty ayopd oag Kat KaAwg fpbate otn
Philips! MNa va emwoenBeite mMAnpwg amd v
urtooTrPLEN ou Ttapéxel n Philips, GnAwote to tpoiov
oag otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtikég TAnpodopies yia tnv achpaieia

Na XPNOLHOTIOLEITE TO TTPOIOV MOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO
TPOLAY, TIG UTTATAPIEG KAL TA TIAPEAKOUEVA TOU Kat
HUAAETE TG yla peAAovTIKA avadopd. H kakn xprion
utopel va 0dnynoet og Kivduvoug 1 oe coapo
TPAUUATIOUO.

Mposibomolnoelg

- Alatnpelte TIg BAoELG HOPTIONG HAKPLA ATTO VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, va BeBatwveote 6TL O
HOPTIOTAG Elval EVTEAWS OTEYVOG TTPOTOU TOV
ouvoéoete otnv Tpida.

- AUt n ouokeur pumopel va xpnotporotnBel ard
TadLd kat dTopa YE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG,
aloBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) artd dtopa
XWPIG epTeLpla Kal yvwaon, Pe TNy tpolmoBeon oTLTn
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nNYlEG OXETIKA PE TNV AoPAAr TNG XPrON KAt
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLopog KaL N cuvthpNon amo To xprnotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLd TTou dev
ETTOTTTEVOVTAL.

- Tamadid dev pémel va tai{ouv e TN CUOKEUN).

- XpNOLUOTIOLE(TE HOVO YVrOLa A§ECOUAP 1 AVOAWOLUA
g Philips. Na xpnotpomoleite povo tov poptioth)
TIOU TTIAPEXETAL JIE TO TIPOIOV.

- Auti n ouokeur| dev epAapBAvel e§apTATA TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOUV ATIO TO XPHOTN. AV N
ouoKeur urtootel BAABRN, SLakOYPTE TN XPron TG Kat
ETIKOWVWVAOTE pe To Kévtpo e§umnpétnong
KATAVOAWTWY 0Tn Xwpa oag. Edv to kaAwdio elvat
dBApPUEVO, AVTIKATAOTHOTE TOV GOPTLOTH HE VEO.
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Mnv xpnowomoleite TG BAoelg popTIonG oe
eEWTEPLIKOUG XWPOUG I KOVTA 0€ BEPUAIVOUEVES
ETILHAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUMA TOU TIPOIOVTOG OE
TIAUVTHPLO TULATWV.

H ouokeun autr €xeL OXeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA TOV
KaBaplopd Sovtiwy, OUAWY KAl YAWGOAG.
JTAMATAOTE VA XPNOLUOTIOLEITE TNV KEGAAN
BoupToiopatog, av oL TPIXEG TNG KATAOTPAPOUV
Auyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv Kedpan
BoupTtoiopatog kabe 3 urveg f kal vwplitepa, av
eppavioToly onuddia pBopag.

ATIOQEVYETE TNV AUECN ETTADN UE TIPOIOVTA TTOU
TepLEXoLY alBépta éhata ri éAato kapudag. Autd
UTTOPEL VA €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTIOKOAANBO UV
Tpixes.

JTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN GUOKEUN Kal
oupPouAeuTeiTe TOV 0dovTiaTpo/ylatpd oag edv
epdavioTel uTEPPOAIKN aloppayia Petd T xpnon,
€AV n aloppayia e§akoloubel va eppavietat peta
ard 1 eBdopdda xpriong i edv awcbavBeite Suodopia
1) TTOVO.

Edv xelpoupynOnKate 0To 0TOUA 1) 0TA OUAA pECT
0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
obdovtlatpd 0ag TPV XPNOLUOTIOCETE QUTHV TN
OUOKEUN.

Av pEPETE BNUATOdOTN 1) OTIOLAOATIOTE AAAN
EUPUTEVPEVN CUOKEL, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
006 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

Edv avtipetwriete TpofAnuata vyelag,
OUMPBOUAEUTE(TE TO YLATPO GAG TPV XPNOLUOTIOWOETE
QUTAV TN CUOKEU.

AUTIA N CUOKELN Elval GUGKEUN TIPOCWTTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAaTA0UG acBeveig o odovtiatpeia r Latpikd
KevTpa.

06nyieg aocpaleiag pratapiag

AUTNA N OUOKELN TEEPIAABAVEL UTTATAPIEG TTOU TIPETTEL
Va apapouVTal LOVO aTtd eSESIKELUEVA ATOUA.
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Na XpNGLUOTIOLELTE TO TIPOIOV LOVO YLa TOV GKOTIO TToU
mpoopifeTal AlaBAoTe AUTEG TIG TANPOdhOpPLES
TIPOGEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOGETE TO TIPOIOV, TIG
umatapleg kat ta afecoudp Tou Kal GUAAETE Teg yla
UEAAOVTIKN Xprion. H Kakn xprion umopel va odnynoet
o€ KlvdUVoUG fj o 0oRapd TPAUMATIONO. Ta
TIAPEXOMEVA TTAPEAKOUEVA UTTOPEL VA SLadEpouy yla
SladopETIKA TTpOTOVTA.

XpNOLWOTIOLEITE POVO YVAGLA A§ECOUAP Kat
avaAwatpa g Philips. Na xpnotuototeite povo
ATTOOTIWHEVO TPOHOSOTIKO HX6100.

PopTifeTe KAl XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV OE
Beppokpacia petady 0 °C kat 40 °C.

ALATNPROTE TO TIPOIOV KAl TIG Hrmatapieg pakpd amod
™ GWTLA Kal PNV Ta adprveTe ektebeluéva 0To AUeECO
NALOKO dwg 1 o€ UPNAEG Bepuokpaoieg.

Edv To TTpoidv utepBepuaiveTal acuvriblota i
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) GV N GOPTION
Slapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTION TOU TIPoiovVTOg
Kat emikowvwvroTe pe tn Philips.

MnV TOTTOBETEITE Ta TTPOIOVTA KAl TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 € ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

Mnv avolyeTe, UNV KAVETE HETATPOTIES, NV TPUTTATE,
UNV TTPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOUVAPUOAOYELTE TO
TPOLOV 1) TNV UTtaTapia yia va oo TPEPETE oL
umatapieg va Ceotabouv 1) va eEKAUCOUV TOSIKEG )
eTkivOuveg ouaieg. Mnv BPaxUKUKAWVETE,
UTTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATAPLWV.

AuTi n cuokeun TtEpAaBAveL pmatapieg tou dev eival
duvatn n avtikatdotaor Toug. Otav n umatapia
dTAoEL 0TO TEAOG CWNG TNG, N CUCKEUN TIPETTEL VAl
ATTOPPUTTTETAL CWOTE, AVATPESTE 0TV EVOTNTA Yla TNV
AVAKUKAWON.

Edv oL pmtatapieg exouv dBet BAABN ry Tapouvotalouv
Slapporn), amopUyeTe TNV €Madn HE TO dEpua fj Ta
pdtia. EAv oupBel KATL TéToLo, SETAUVETE QUECWS e
VEPO Kal {NTroTE Latpikr BorBeta.
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ZuvOnKeg armoBnKeuong Kat HETAPOPAg
Oeppokpaocia-10 °C éwg 60 °C.

Odnyla oxetika pe To padloe§omAlopnd

Me To Ttapov, n Philips SnAwvel 6Tt oL NAEKTPLKESG

06ovtoRoupToeS pe padloe§omilopod (Bluetooth, NFC)

ouppopq)wvovral pe tnv obnyla 2014/53/EE.
H 6LETE(1¢I"| padloouxvotiTwy Bluetooth ota toxvovta
TpoiovTa Aettoupyet ota 2,4 GHz.

- Hpéylotn woxug €€660u TToU EKTTEUTIETAL ATTO TN
ouokeun Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hdenaepn padloouyvotritwy NFC ota oxvovta
mpoldvta Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF Ttou ekmépmeTat amnd tn cuoKeun
elvat +30,16dBm.

To AR PEG Kelpevo TNG GAwoNg cuppdpodwong EE eivat

Slabéotpo atnv €§rg dladikTuakn dtevBuvon:

www.philips.com/support

Inuelwon: Ta XapaKTNPLOTIKA TOU EKACTOTE OVTEAOU
evoExeTal va SladEpouv. OpLopEVA HOVTEND EVOEXETAL VA
unv eivat e§omAlopéva pe Bluetooth ry NFC.

MpofAentopevn xpnon
Ot odovtoBouptoeg Sonicare for Kids mpoopifovtat yla
TNV adaipeon TNG TAAKAG KAl UTTOAELUUATWY TPOPWV
amo ta dévTLa, yla tn pelwon Tng tepndOVaAG Kat T
BeAtiwon TNG 0TOUATIKNG UYELAG. Ol NAEKTPLKEG
obovtoBouptoeg Sonicare for Kids tpoopiCovtat yia
TIPOOWTIKN Xprion. H xprion armod matdid pemeL va yivetal
uTtd TNV eTBAEPN evAALKa.

H obovtoBouptod cag Philips Sonicare (Ew. 1).
Aapn

Evoel§n umatapiag

Kouuri evepyomoinong/amevepyomoinong
M\aiolo yla autokdAANTO

Koupumi Aettoupyiag foupTolopatog pe AuXVieg
AELTOUPYLWV

E§aptripata:

KaAuppa kepaing Bouptolopatog

7  KedpaAn(-€g) Bouptoiopatog

uh wN =

o
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8 Bdon dpoptiong

9 AutokdAAnTo

10 Ta&diwtikn Brkn

>nueiwon: Ta mapeAkOpevVa Kat oL duvatdTnTeG Tou
€KAOTOTE OVTEAOU OladEpouv. Ma TapadeLypa,
OPLOPEVA HOVTEAQ TTAPEXOVTAL PE TASIOLWTLKY BrKN 1)
elval e§omAlopéva pe Bluetooth.

E¢appoyn Sonicare -’ Evapén

KateBdote tnv epappoyn Sonicare Kids yla tnv

urtooThPLEN TNG dNpLouPYLag UYLy cuvnBelwv. H

epappoyn elvat CUPPBATH HE ULA LEYAAN TTOKIA L

eSumvwy ouokeuvwyv i0S kat Android (TM).

Ynueiwon: Eav n ocuokeun oag 6ev uttootnpidet Bluetooth,

UTTOPELTE KAl TTAAL VO XPNOLUOTIOLOETE TNV EGAPUOYH

Sonicare for Kids og €§umtveg cuokevgg iOS kat Android

(TM) yLa va evioxUOETE TNV UTeLpia BoupToiopaTog.

lNa va §eKWVAOETE TN Xprjon TG epappoyng Sonicare:

1 KateBdote Tnv epappoyn Sonicare for Kids otnv
KLVNTr GUOKELH 00G.

2 BefawBeite 6TL TO Bluetooth yla tn cuokeur oag
elval evepyoTtoLnpEVO.

3 Avoli€te Tnv epappoyn kat akolouBriote ta Brpata.

4 T va ouvdéoete TV 0dovTOROUPTOA 0AG HE TNV
epappoYN, EvEpyoTIOOTE TNV 0doVTORoUpToa
TIATWVTAG £(Te TO KOUUTTL
evepyoTolnong/amevepyoToinong elte To KoupTi
Aettoupylag Bouptoiopatog.
>nueiwon: BeBawbelte 6Tt n odovtoPouptoa dev
elval tomoBeTnuévn otn Bacn GoOPTIONG KATA TNV
evepyortoinan.

5 Anpoupynote évav Aoyaplacuo Philips yia tov yovikod
Ttivaka epyaAeiwy péow TNG Epapuoyng. Av oag
{ntnBel, OAOKANPWOTE TNV EVNUEPWON
UALKOAOYLOMLIKOU, YLOL VOl ATTOKTHOETE PO aon oTig
IO TIPOOHATEG BEATIWOELG KAL TA TILO TIPOCHATA
XAPAKTNPLOTIKA.
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6 Hedapuoyr Ba cuvdebel avtopata pe v
obovtopouptoa. Av n odovtoBouptoa dev ouvoeDel,
aKOAOUBNOTE TA BAATA AVTIMETWTTLONG
TIPORANUATWY TTIOU TTAPEXOVTAL OTNY EGAPUOYN.
Inueiwon: Kpatdte TNV Kvntr} GUOKEUH KOVTA 0TNV
0dovToBouptoa OTav XPNOLUOTIOLELTE TNV
obovtofouptoa. Na BeBauwveote OTL N KvNTn
OUOKEULN BPloKETAL 0 AOGANEG KAL OTEYVO PEPOG.

Nettoupyieg epappoyng
H edappoyr Sonicare for Kids mapéxet Tig akoAouBeg
duvatoTNTEG:
- Avvatdtnta mapakoAouBbnong potiRwy
Bouptoiopatog madlou
- Tovikog mivakag epyateiwv

- XpnowoTtote(tal yla tpofBoAr potifwyv
Bouptoiopatog matdlou.

- XpnowloToleltal yla Tnv tapoxn empPBpaBevoswy
otav To taldi €xel Bouptoloel xwplg TNV
epappoyn.

- XPNOLUOTIOLETAL YLa TNV QVAYVWPLON YO CUVEXLON
Taong Bouptoiopatog r dt1opbwon Téong
Bouptolopatog.

‘Evapén

Edappoyr Tou ayannuévou cag autokOAANToU

H odovtofouptoa Sonicare For Kids cuvodeletat amd

QVTIKABLOTWHEVA AUTOKOAANTAL

1 Edapudote To ayamnuévo 0ag AUTOKOAANTO 0Tn
AaBn.

Ynueiwon: EuBuypappioTe Ta avolypata oto

QUTOKOAANTO HE T KOUUTILA OTO UTIPOCTIVO HEPOG TNG

Aapnc. BeBawwbeite T n Aafn eival kaBapn kat Tt ExeTe

€PUPUOTEL KAAA Ta AUTOKOAANTA 0T Aafr) Xwplg va

UTTAPXOUV KEVA 0€Pa WOTE va EEA0PAALOTEL N TTANPNG

TPOoKOAANGN.
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I'Ipooaptnon g kKepaAng Bouptoiopatog

1 Eueuypqputore ™mv KEPAAN Bouprmopmog, €10l
WOTE OL TPIKES va Elval OTPAMEVES TIPOG TNV (dla
KATELOUVON UE TO UTTPOOTIVO WEPOG TNG AABNG.

2 [Miéote otaBepd TNV keEDAAr BoupToiopatog mavw
0TO METOAALKO A§ova PEXPL VA OTAUATAOEL va

V uTtoxwpel
Znueiwon: Elvat duolohoyLko va UTTAPXEL EvVa UIKPO
KEVO QVAUEOQ 0TNV KEGAAN TNG 0dovTOBoupToag Kat
™ AaBn.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare for Kids
Edv xpnolpormoleite yia mpwtn ¢popd Tnv odovtoBouptoa
Sonicare for Kids, eivat puololoyikd va atoBdveote
TEPLOOGTEPOUG KPAdATHOUG OE OXEDN UE TN XPrOoN HLag
Kowng odovtoBouptoag. Elval clvnBeg doot
XPNOLUOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN GpOopa va
aokoUv uttepBoAikr Ttieon. Na epapuolete povo eradpla
Ttieon KaL aprioTe TNV 060vIOROUPTOA VA KAVEL OAN TN
S6oUAELd yia €04G. Na tnpeite TIg Tapakdtw odnyleg
Bouptoiopatog yia tn BEATIOTN epmelpia. MNa va oag
BonBricoupe va e§olkelwOEITE PE TN VEQ 0OG NAEKTPIKA
obovtofouptoa Sonicare for Kids, dlatiBetal pe ™
Aetoupyia EasyStart evepyormoinuévn. Autr n Aettoupyla
au§dvel oTadlakda Ty LoxL katd ta mpwta 14
BoupTtoiouata, wote va cuvnBicete To BoupToloua pe
obovtopouptoa Philips Sonicare for Kids.

Inueiwon: MNa ta madld KATw Twy 8 ETWY, CUVLOTATAL TO
Bouptolopa Twv dovTuwy va ylvetat amd €vav yovio f
evALka kndepova.
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06nyieg Bouptoiopatog
=N 1 Bpé€te TS Tpixes TG 06ovtoBoupToag Kat amAwaoTe
JLaL LK TTOGOTNTA 06OVTOKPEUAG.

1855, 2 TomoBeTnoTE TIG TPiXeG TNG 0dovTOROUPTOAG OTA

( Lﬁ ) SovTia Kat pe pikpn ywvia (45 poipeg). Migote

st oTaBepd yLa va KAVETE TG TPiXES va dTdoouv otn

YPAUMA TwV 0UAWY 1 Alyo KATW aTtd TN YPAUUr TwV
§ oLAWV.

' Ynueiwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
odovtoBouptoag va elval o€ dlapkr| emadr pE Ta
dovrla.

3 [€oTe TO KOuUTTL EvepyoTtoinong/amevepyormoinong,
yla va evepyortotoete T Philips Sonicare.

4 Naméete TG Tpixeg amaAd mavw ota dévTia Kal otn
ypauun twy olAwv. Na Bouptoilete ta dovtia oag pe
ULKPEG KIVNOELG EPTIPOG-TIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG va
$TAvouv avapesa oTa 6OVTLA. ZUVEXLOTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn GLdpkeLa Tou BOUPTOIOPATOG.
Ynuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouy eEradPWG TIPOG Ta
€Sw. Aev ouviotdatat va tpifete ta dovtia dmwg Ba
KAVOTE UE pLa amAn odovtofouptaa.

5 T va KaBoploeTe TG EOWTEPIKES ETILPAVELEG TWV
UTTPOOTWVWVY SoVTIWY, YElPETE TN Aafn TNG
0bovtoRoupToag £TOL WOTE vVa elval o€
nuikatakopuedn Beon kat Bouptoiote kKABe HOVTL pe
TIOAAEG KATAKOPUDEG, ETUKAAUTITOUEVEG KIVAOELG.
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KidPacer

6 AdOoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog, pmopeite va aplepwoete TpoobeTo
XPOVO 0TO BoUpTolopa TwV onpeiwy pdonong Twv
SOVTIWY 00G KAL TWV ONHEIWY TTOU ATTAULTOUV ETITTAEOV
mpoooxr. Mmopeite emiong va Bouptoioete Tn
YAWOOA 0ag, PE TNV 060VTOROUPTOA EVEPYOTIONHEVN
] ATEVEQYOTIOLNUEVN, AVAAOYA UE TIG TIPOTIUNOELG
0ag.
Znueiwon: H odovtoBouptod oag Philips Sonicare eivat
ao0daAnG yla xpron oe oldepakia (oL KeGaEg
Bouptolopatog dpBeipovtal o ypriyopa dtav
XPNOLUOTIOl0UVTAL OE GLOEPAKLA) KAl OOOVTIKEG
amokataotdoels (oppaylopata, Brikeg, 060VTOOTOLKIEG)
€POOOV Elval CWOTA TTPOCKOAANMEVEG KAl SEV EXOUV
EeKOANNOEL.

Ma va e§aopalioste opoldpoppo Boluptoloua, xwpiote
TO 0TOHA 00G OE 4 THAHATA XPNOLUOTIOWWVTAG T
duvatdtnta KidPacer. To KidPacer 6latpet tov xpovo
BoupTtoiopatog o 4 {oa TUAPATA KAl UTTOOELKVUEL TTOTE
TIPETTEL VA TIPOX WP OETE OTNV EMOUEVN TIEPLOXN. Ta
TUAMATA UTTOSEKVUOVTAL PE pla oUvTopN HeAwdia. H
060VTOBOLPTOA OTAUATA AUTOUATA OTO TEAOG EVOG
Bouptolopatog pe ouyxapntrpla peAwdia.

>nuelwon: Kabodnyrote To mawdi oag va Bouptoioetl Ta
HOVTLA TOU PEXPL VA AKOUOEL TN ouyxapnTrpla peAwdia
kat va artevepyorolnBet n odovroBouptoa.

Netrtoupyieg
Agtrtoupyia xapnAng  Aettoupyia upnAng
évtaong £vtaong

‘Odpelog Aettoupyla pewpévng  AglToupyla MARPOUG
LoxV0og TTou LoxV0G oXedLAopEVN YL
XPNOLUoTIoLELTAL Yl peyaUTepoug/avesap-
ekmaideuon kat ™nToug
yvwpLuia Twy XPNOTEG.

UKPOTEPWV TTAULSLWV HE
TNV EUTIELPLa sonic.
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Zuviotwpevn kepaln  Kedadn Kebain
Bouptoiopartog odovtoBouptoag odovtofouptoag
Sonicare for Kids Sonic  Sonicare for Kids Sonic
ZUVOALKOG XpoOvog 2 Aerttd (BAETe 2 et
Bouptoicpatog KidTimer)
Tpoérog @)
Bouptoiopatog @
L s
o 13
o)\ Yy o)\ Yy
Avvatotnteg
- KidPacer
- Xpovobtakoérng KidTimer
- EasyStart
KidPacer

To KidPacer givat éva XpovoueTpo SLaoTNHATWY TTIoU
BonBa to mawdi ocag va Bouptoilel Ta HovTIa opoLOpOPHa
0€ OAO TO OTOUA, SLALPWVTAG TO O 4 TURUATA.
Xpovodiakormtng KidTimer

O xpovodtakomtng KidTimer mapdyet pla peAwdia
EMPPARELONG, OTAV TEAEWOEL O TIPOKABOPLOUEVOG
XPOvog Bouptoiopatog. EmmAgoy, o xpovodlakomng
KidTimer amevepyomolel avtdpata tn Aafn, otav
oAokANpwBEl 0 KUKAOG BoupToiopaTog.

2Tn Aettoupyia UPNARG €vtaong, 0 XPOVoSLOKOTTNG
KidTimer elvat puBuiopévog ota 2 Aemta.

21N Aettoupyla XapunAng évtaong, o XpovodlakoTTng
KidTimer elvat puBuiopévog oto 1 AemTo Katn
SLdpkela autr av€avetal Pe TNV mapodo Tou Xpovou.
AuTA N apyr av§naon Tou Xpovou BoupTaiopaTog
BonBa ta pikpd tawdLd va TteTuxouy TN SLApKELa
BoupToiopatog Twy 2 AETTTWY TTOU CLVLOTATAL ATTO
TOUG 060VTLATPOUG.

>nueiwon: KaBodnynote To madl oag va BoupTtoioetl Ta
OOVTLA TOU PEXPL VO OKOUOEL TN cuyxapntrpLa peAwdia
Kat va amevepyorolnBel n odovtofouptoa.
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EasyStart

AuTO To povtélo Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNEVO TO XOPAKTNPLOTIKO EasyStart. To
XAPAKTNPLOTIKO EasyStart avfavel otadlakd tnv loxu
katd ta mpwta 14 Bouptolopata, WoTe va eSolkelwBelTe
e To Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.

>nuelwon: Kabe éva amd ta mpwta 14 Bouptoiouata Ba
TPETTEL va SlapKel TouAdyLoTov 1 AETTTO, yla va au§davetal
JLE KAVOVIKOUG puBUOUG KATA TOV KUKAO KALLAKWONG
EasyStart.

l'a va amevepyoroloeTe To EasyStart (BAEme
«Evepyorolnon rj amevepyomoinon XapakTNPLOTIKWY»).

EvepyoTmoinon ) amevepyomoinon XapaKTnNPLOTIKWY

MTTopE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1 VA ATEVEPYOTIOLOETE TN
duvatdtnta EasyStart:

Brua 1: TormoBetriote T Aafr otn Baon poptiong.

Bripa 2: Natrote mapatetapéva To KoUuTt Aettoupylag yia 2
HeuTEPOAETTTA.

Edv akouoete 1 nxntkd onpa, Tote n duvatdtnta EasyStart
€XEL amevepyoTtoLnOet.

H

Edv akoloete 2 nxNTika onpata, Tote n duvatotnta EasyStart
€xeL evepyoTtolnBel.

Bripa 3: Apriote To KoupTtl Aettoupyiag OTav aKoUOETE NXNTIKO

onpa.

>nueiwon: H xprion tng duvatdtntag Easy-start mépav
TNG APXLIKAG TIEPLOSOU KALUAKWONG HEV GUVIOTATAL Kl
MELWVEL TNV ATTOTEAECHATIKOTNTA TNG Sonicare wg Pog
TNV apaipeon TnG MAAKAG.
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PopTion Kal katdotaon pratapiag

Auti n obovtoBouptoa Philips Sonicare for Kids éxet
oxeblaotel €Tol wote va e§acdalifel Touldylotov 28
Bouptoiopata, SLApKeLag TOUAAXLOTOV 2 AETTTWY TO
kaBéva (14 nuépeg av xpnotuomoletal SUo Gopég TNV
NUEPQA) PE TANPWS GOPTIOUEVN prtatapia. H eVOEIKTIKN
Auyvia pratapiog eppavidel TNV KaT@oTaon g
umatapiag 6tav oAokANPWVETe To SIAETTO BoUpToloua,
otav SLaKOTITETE TTpoowpLvd TV odovidBouptoa i OTav
dopTtiCeL.

Inuelwon: Ma tnv mAnpn ¢opTion TG pataplag mptv
amd TNV TPWTN XPron HTTOPEL va XpeLaoToly ewg Kal 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOLOETE TNV
odovtoBouptoa Philips Sonicare mpotol oAokAnpwOEet n
boOPTLON TNG.

Poption otov popTioTh

1 Zuvdéote Tn Baon ¢optiong oe pla mpia.
TomoBetriote TN Aafr) oTov dpopToTH.
H Aafr| ekméumeL 2 cOVTOPA NXNTIKA CAHATA Yo va
emBePawnoel 6T n Aan €xel tomoBeTnBel cwoTA.

- To Aapmakt mou avaBoofrvel otnv voel§n pmatapiag
Oelyvel 6TLn odovtoBouptoa poptidetal.

- ‘Otav n Aapn) éxel poptioet Apwg otn Bdon
HOPTIONG, N EVOEIKTIKA Auxvia TnG patapiag avaBet
TPAcvn yia 10 eutepOAETTTA KA ETTELTA ORVEL

Katdotaon pratapiag

Kataotaon pratapiag (Aapn oe cuvdedepévo
dopTLoTn)

‘Otav TomoBetoeTe TN AaBr 0TOV GOPTLOTH, N EVOELKTIKN

Auxvia pratapiag Seixvel Tn otABUN TNG pmatapiag.

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pratapiag

®option

AvaBoofrveL tpaoLvo.

MArRpeNg

AvdBel 0taBepd pdotvo ya 10
SEUTEPOAETTTA KaL HETA OPBMVEL
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Kataotaon
puratapiag

Kataotaon pratapiag (6tav n Aapn dev Bpioketat
otov ¢popTLoTH)

‘Otav n 0dovtofoupToa Eival EVEPYN, N EVOEIKTIKN Auxvia
umatapiag oTa Koupmd toxuog epdavidel tn otabun g
umataplag.

‘Evdel§n pmatapiag 'Hxog

MARpeNg

AvéBeL tpaotvo -

Xapn\n

AvaBoofrvel Tpaowvo H Aafn ekméumel 3
NXNTIKA CAUOTA UETA TO
Bouptolopa

Adela

Avafoofriveltpdowvo  H Aafn ekméumel 2 o€T
NXNTIKWY ONUATWY META
To Bouptolopa

Ka@apiopa

Inueiwon: Ma e§olkovounon evEPYELAG, N EVOEIKTIKN
Auyvia uratapiog Ba ofrioel 6Tav dev xpNOLUOTIOLELTAL.

Inueiwon: Otav n pratapia elvat evieAwg adela, n
obdovtofouptoa amevepyomoleltal. ToTtoBeTroTe TV
obovtoBouptoa otn Baon GOPTIONG Yla va TN GOPTIOETE.

Inueiwon: Ma va dlatnpeite TNV patapia mAnpws
HOPTIOUEVN, UTTOPE(TE Va adrjveTe TNV odovtofouptoa
oTn Baon dpopTIong dTav HevV TNV XPNOLUOTIOLE(TE.

Aafn odovtoBouptoag

%

1 Adalpéote TNV KepaAr Bouptoiopatog kat eMAUvVeTe
TNV TEPLOXT TOU HETAAALKOU a§ova pe (e0TO VEPO.
PpovTioTe va AMOPOKPUVETE TUXOV UTTOAEIATA
060VTOKPEUAG.

MNpoooxn: Mnv méeTe To KAAUP A ATTO KAOUTOOUK

TAVW OTOV METAAALKO ASova PE alXpnPa avTLKEipEva,

KaBwg auto pmopel va tpokaAéoet {nuid.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILPAVELR TNG AABNG HE Eva
uYPO Tavl.
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Ynuelwon: Mnv xTumdte T Aafr) oTov VITTTipa yla va
ATTOUOKPUVETE TO TTAEOVALOV VEPO.
KedpaAn Bouptoiopatog

1 ZemMAEveTe TNV KEPAAN BoupTolopatog Kal TIg TPIXES

UETA amd Kabe xprion.

%ﬁ [ 2 TouAdylotov pia popda tnv efooudda, va adalpeite
P ™V Kepahn Bouptoiopatog amd tn Aafr) kat va
”fgﬁﬂ Eemévete e (e0TO vepPO TN oUVOEDN TNG KEGAANG

v BoupTtoiouatog. ZemAévete To KAALUA Ta§dlol 6oo

ouxva Kplvetat arapaitnto.

Baon ¢poptiong
1 Amnoouvdéete Tn Baon popTiong amd Ty mpida pwv
armtod Tov KabapLopo.
2 KaBapiote TV emdpavela g Baong dpopTiong He Eva
uypPO Tavl.
Ta§éuwTtikn Bnkn
ZemAUVETE pE CE0TO VEPO KAL XPNOLUOTIOLOTE €va UypoO
Tavi yla va kaBaploeTe To e0WTEPLIKO TNG BrKNG TasdLov.

AmoBnkeuon
Edv dev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TTPOLOV yLa
HEYAAO XPOVIKO OLAOTNA, OTTOCUVOEDTE TO OTTO TNV
npifa, kaBapioTe To KAl ATTOONKEVOTE TO 0€ HPOTEPD KAl
ENPO LEPOG, HaKPLA ATTO APEDN NALAKT) OKTWVOROAL.
AvTtikataotaon

a BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABLOTATE TIG KEPAAEG
Bouptoiopatog Philips Sonicare kaBe 3 prveg. Na
XPNOLUOTIOLE(TE HOVO AVTAAAAKTIKEG KEDAAEG
Bouptoiouatog Sonicare for Kids.

EVToTopno6 Tou aptBpol Touv poviéAou
AvanTtroTe ToV aplBpd TOU HOVTEAOU OTO KATW UEPOG

™G Aafng g odovidBouptoag Philips Sonicare
(HX63XX).
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Eyyunon kat urtootnp§n

Av xpeldleote mAnpodopleg ry urtooTthpLEN, EMoKEDTE(TE
Tov otétorto www.philips.com/support 1y Siapdote to
dUALAdLo TG dleBvoulg eyyunong.

EZAIPEZEIZ AMNO THN EITYHZH

AvakUKAwan

Tu&ev KaAUTTTEL N €yyLNON:

- E€apTAuaTa 0TOPATOG CUUTIEPINAUBAVOEVWY TWV
KEPAAWVY BoupTolopaTog Kal Twv akPOPUGIWV.

- BA&Beg mou pokalouvTal arod Xpron pn
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £§0PTNUATWY A 1N
eCouolodotnuévwy kepalwv Bouptoiopatog.

- BA&Beg mou pokAnBnkav amod Kakr) Xprnon,
KATAXPNON, QUENELQ, TPOTIOTIOLCELG 1 N
€§0UOLOOOTNEVN ETILOKELN.

- Quolkn pBopA KAl PWYUES, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOLATWY,
aAToXPWHATIOHOU 1 §eBwpldopatog.

- AUTO TO GUMPOAO ONAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpoloVTA
Kat ot pratapieg dev pémnel va aroppimrovral padi
UE Ta oLVNBLOPEVA OLKLAKA ATTopPiUpaTAa.

- AKOAOUBOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG Yla TNV
EexwPLOTH CUANOYN NAEKTPLKWY TIPOTOVTWY Kalt
UTTOTapLWY.

H evowpatwpévn emavadopTi{opevn pmatapia rpémnet

va adatpeitat povo amod eLOLKEVHEVO emayyeApatia

oTav amopplrreTal n cuokeur. MpL apalpEoETe TNV
pmatapia, BeBawBelte 6Tl N patapia eivat eVIEAWS
adela.

Adaipeon tng emavadpopti{OpeVNS puratapiag

MEPIEXEI ENANAPOPTIZOMENO XTOIXEIO IONTQN
AIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA
AMNOPPINTETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavadgopti{opevn umatapio Tpemet
va adatpeitat povo amo eL8IKEVPEVO emayyeApatia
otav amopplimrtetal n ouokeun. Mpw apalpéoete TV
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umatapia, Befawwbeite L n pmatapia eival eVieAws
adela.

‘Otav xpnotpomoleite epyaleia yla va avoi§ete th
GUGCKEUN KaL OTavV amoppLTtTeETE TNV
entavagpopTi{opevn prtatapia, va AapBAavete tig
artapaitnteg tpodpulaseis achaieiag.
BefawwBeite OTL TPOOTATEVETE TA PATLA, TA XEPLA,
Ta 6AXTUAA Gag KAl TNV EMLGAVELA TTAVW GTNV
omoia epyadeote.

Kata 1o Xelplopd prataplwy, Befatwbdeite otL ta
XEPLa 0ag, TO T(POIOV Kal oL prtatapies eivat
OTEYVA.

M va artogUyeTe TO TUXAiIO BPAXUKUKAWUA TWV
HTATapuV HETA tTnv adaipeon, pnv adprvete Tovg
AKPOOEKTEG TNG Yratapiag va épyxovtal o€ eradn
HE METAAALKA avTiKeipeva (TT.X. KEppata,
TOLUTTLOAaKLa, akTuAidLa). Mnv TuAiyete Tig
prratapies o ahovpvoxapto. TuAi§te Toug
OAKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tawvia
TOTTOOETNOTE TLG pTatapies o€ TAAGTIKI) GAKOUAQ
TIPLV TLG ATOpPPLPETE.

Ma va adalpéocete TNV emavadopti{opevn uratapia,
XpeLdleote éva katoaBiot emimedng KEHAANG (TUTTKO).
Epappoote I faoikeg mpodulatels aopareiag dtav Ba
akoAouBroete TNV mapakatw dladikaacia.

1 [ va anopoptioete TV emavapopT{Opevn
umatapia, adalpéote T Aafr) amod tov popTioTh,
evepyorotote TnV Philips Sonicare for Kids kat
aAhrOTE TN VA AELTOUPYHOEL UEXPL VA OTAUATACEL
ETtavaAaBete auTtod To BAPA HEXPL VA UNV UTTOPE(TE
TIAEOV VA EVEPYOTIOLAOETE TNV 0dovToRouptoa Philips
Sonicare for Kids.

2 Adalp€oTe Kal TETAETE TNV KEPaAAr BoupTtoiopatog.
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3 Ewayayete éva katoafidL otnv umodoxn mou
Bploketal oTo KATW UEPOG TNG AaBnG Kat yupioTe To
aPLOTEPOOTPODGA UEXPL VA SEITE Eva KEVO avAUEDT
OTO KATW KAALPPA KAl TN AaBn.

4 Ewoaydyete to katoaBidt oto kevo kat ByAAETe TO
KATW KAALP A arto T Aafn.

5 Kpatiote ™ Aapn avamoda kat ortpwéte Tov dfova
TIPOG TA KATW YA VA EAEUDEPWOETE TA ECWTEPLKA
HEPN TNG AaBNG.

6 Eloaydyete to kKatoafidL k&tw amd Tnv MAaKETA
KUKAWHATOG, 6UTAa 0TIG OUVOETELG TNG HTTaTaplag, Kat
oTPIPTE TO WOTE VA OTIACOUV OL CUVOEDELG. APALPETTE
TNV TAGKETA KUKAWHATOG KAl BYAATE TNV prtatapia
arod TNV TAAOTIKA BrKnN.

7 TMidote tnv pratapia kat TpafrgTe TNV HakpLd amo ta
E0WTEPLKA PEPN VLA VA OTIAOETE TN SeUTEPN
UETAAAKA YAwTTda TNG prtataplag.

Mpoocoxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTiOWV pratapiag, Wote va arnopUyETE TUXOV
TPAUMATLOMO oTa SAKTUAA 0aG.

8 KaAUyte TG emadEg TG patapiag pe tawia yla va
ATTOGUYETE TNV TEPITTWON BPAXUKUKAWHATOG aTtd
TUXOV artopévov GopTio oTnv pratapia.

Mropeite TTAEOV VA AVAKUKAWOETE TNV

emavadopTi{ouevn pratapia Kat va armopplpete

KaTtAAANAQ To uTtoAoLto TTPoLdv.
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Ynuelwon: 1o TéAog TNG (WG TNG CUOKEUNG KNV TNV
metagete padl e ta ocuvnBLlopEva amopPLUATA TOU
oTTol 060G, OAAA TTAPASWOTE TNV O€ €va ETILONO ohUElo
OUANOYNG YLa avakUKAwon. Me autrv 00g TV eVEpyeLa
BonBdate otV MpooTacia Tou TEPLRAAAOVTOG.
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BbBepeHue

Mo3ppassaBamMe BM 3a NokynkaTa 1 4obpe foLwn BbB
Philips! 3a fa ce Bb3non3eate U310 OT NpefiaraHaTta
ot Philips nopapbxKa, pernctpypanTe NpodykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHgopmaums 3a 6e3onacHocT

3non3BawTe NpogykTa camo no npefHasHavyeHue.
Mpean fa n3nonssate NpogykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATETHO Ta3n
BaXkKHa MHdOPMaUms v 5 3ana3eTe 3a ObAeLla cnpaBska.
HenpaBwnHaTa ynoTpeba Moxe fia LoBeAe A0 ONacHOCTH
NV CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

MpepynpexxaeHus
- [aseTe 3apsaHUTe yCTPONCTBa OT BOAA.

- Cnepn noyncrBaHe NposepsaBanTe Aann 3apsgHOToO
YCTPOWCTBO € HaMbJIHO Cyx0, Mpeau Aa ro BKoynTe B
KOHTaKTa.

- To3unypen Moxe fa ce 13M03Ba OT AeLia 1 xopa C
HamaneHu GuUsnyecku, CETUBHU UK YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW UK 6e3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako ca Nof
HabnlofeHne v ca MHCTPYKTUPaHKW 3a be3onacHa
ynotpeba Ha ypefa v pa3bvpaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. MoyncTeaHeTo 1 NoTpebuTenckaTa
nogapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT Aelia be3
HaA3op.

- He nossonsBaiiTe Ha Aelia Aa C1 UrpasT c ypeaa.

- M3nonssaite caMo OpUTMHaNHKM akcecoapu 1
KoHcymaTvew Ha Philips. 13non3eanTe camo
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, NPeAOCTaBEHO C NPOAYKTa.

- To3uypep He CbObpXKa 4acTW, KOUTO NOTpebUTenaTt
Moxe Aa 06cyxBa. AKO ypedbT € MOBpPefeH,
npekpaTeTe M3MOM3BaHETO My U Ce CBbPXKEeTe C
LieHTbpa 3a obc/yxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB
Bawwata gbp>kaBa. Ako kabenbT e noBpedeH, CMeHeTe
3apSAAHOTO YCTPOWCTBO C HOBO.

- He usnonssawnTe 3apagHuTe yCTponcTBa Ha OTKPUTO
v 61130 [0 ropeLLym MoBbPXHOCTU.

- Hwukos YacT oT npoAyKTa He MOXe da ce Mve B
CbAOMUSANHA MaLLMHa.
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To3u ypen e npefgHa3HayeH camo 3a MoYMCTBaHe Ha
3b0UTe, BEHUMTE U e3uKa.

MpeycTaHoBEeTE M3MNON3BaHETO Ha rNaBaTa 3a YyeTka,
aKO e CbC CHYMEeHWN UM N3KPUBEHM KOCbMYeTa.
CMeHsInTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela unu
no-Masnko, ako ce NOSIBAT NPU3HaLLM 3a U3HOCBaHe.
MN364arealiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbPXaT eceHuManHy Macsia UM KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTLT € TakMBa NpoayKTV MoXe Aa fosefe Ao
OTCKyb6BaHe Ha KoCbMYeTa OT ypefa.

CnpeTe fa n3non3BaTe ypeda U ce KOHCyNTupanTe ¢
Balums 3pbonekap/nekap, ako ce NosiBM NPeKoMepHO
KbpBeHe cnef ynotpeba, ako KbpPBEHETO
npoab/ikaBa Aa ce NosiBsBa el egHoceAMUYHa
ynoTpeba nnu ako n3nuteate AMckoMmbopT nnm
6ornka.

AKO CTe NpeTbpnenu onepaums Ha yctHaTa KyXnHa
AW BEHLMTE Npe3 nociegHnTe 2 Meceua,
nocbBeTBalTe ce CbC 3bOoNeKap, npean aa
1n3nonsBate ypena.

AKO VMaTe nencMernkbp UM ApYyro MMnAaHTUpaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOS JIeKap MK C
NPOW3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWCTBO,
npeau Aa 13nosnssaTe TO3M NPOAYKT.

AKO MMaTe MeMLMHCKM CbobpakeHns, npeau fa
1N3MNoN3BaTe TO3W ype[, ce KOHCYNTMpaiTe ¢ nekap.
To3u ypen e ypen 3a TNYHa XnrneHa v He e
npefHasHayeH 3a ynotpeba oT MHOro nNauyneHTu B
CTOMATONIOMMYHa NPAKTUKA U UHCTUTYLMS.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT Ha baTepumnte

To3u ypeq cbabpka baTepun, KOUTO MoraT aa ce
MN3BaXAaT camo OT KBannuLUMpaHu n1ua.
M3non3BanTe NpogyKTa camo Mo npefHasHayeHve.
Mpean aa n3nonseate NpoaykTa 1 batepumnTe n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHYMATEHO Ta3n
MHGOopMaLMs 1 A 3anaseTe 3a Obaella cnpaska.
HenpaBwnHaTta ynotpeba Moxe fia LoBeae [o
OMacHOCTM WU CEPUO3HU HapaHaBaHus. BkioyeHuTe
B KOMMJIEKTa akcecoapy MOXe [ia ca pa3fIvyHu 3a
pasnNuyHMTE NPOOYKTU.
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M3nonsBante camo opurnHanHu akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 13non3sanTe camo
pa3rnobsiem 3axpaHBsall, moayn HX6100.
3apexpavTe 1 13nonssanTe NpoayKTa npu
Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

Ma3eTe npopykTa 1 6aTepunTe ganeye ot OrbH U He
r1 M3naranTe Ha NpsAKa cibHYeBa CBETIMHA UK
BMCOKM TemMnepaTypu.

AKO NpoAyKTbT CTaHe HeOBUYANHO ropeLL, Uaun
13nycka MUpKU3Ma, CMEHU LiBETa CU UIN 3apexaaHeTo
My OTHEMa noBeye OT OOMKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

He nocraBanTe npopykTuTe 1 batepumnte nm B
MUKPOBBHOBU yPHU MY BbPXY MHOYKLUMOHHM
KOTNOHMW.

He oTBapsTe, He NPOMeHsINTe, He NPobuBaiTe, He
noBpexgarTe, HATO pa3rnobsBanTe NPoAyKTa Uan
baTepusiTa, 3a Aa He Npefun3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
BatepunTe nnu oTaENsIHE Ha TOKCUYHW UM ONacHK
BellecTBa. baTepunTte Aa He ce cBBbP3BAT Ha KbCO, Aa
He ce 3apexaaT NPeKOMepPHO, HUTO fa ce 3apexaaT
obpaTHo.

YpenbT cbabpxka baTepun, KOUTO He MoraT Aa ce
nopgmeHsT. KoraTo cpokbT Ha FOAHOCT Ha baTepusTa
n3Teye, ypeabT TpsabBa fa ce U3XBBbPIM MO MOAXOAALL,
HayuH, BX. pasfena 3a peunkanpaHe.

Ako BaTepuunTe ca NoBpefeHu nnu Tekat, nsbareante
KOHTaKT C KoXaTa Wan oumnTe. B ciyyam Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO 13niakHeTe 0OUIHO € BoZa U
notbpceTe MeAnLMHCKa NOMOLL.

YcnoBus 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopT

Temnepatypa -10 °C go 60 °C.

OupekTunBa 3a pagmo obopyasaHe

CHacTtosawoTo Philips geknapwvpa, Ye enekTpuyecknTte
YeTKM 3a 36U ¢ pagmoobopyasaHe TUn (Bluetooth, NFC)
ca B cboTBeTCTBME C AnpekTmea 2014/53/EC.

NHTepdencbT 3a pagmoYecToTHM Bb/HK ¢ Bluetooth B
NPUAOXKXMMUTE NPOAYKTN paboTu npu 2,4 GHz.
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- MakcmanHaTa n3xofHa MOLHOCT OT ypeAa ¢
Bluetooth e 3 dBm.

- PapgmoyectoTHUAT nHTepdeitc ¢ NFC B npuaoxmumute
npoaykTv pabotun npu 13,56 MHz.

- MakcumanHaTta npefaBaHa pagnoyvecTtoTHa MOLLHOCT
oTypena e 30,16 dBm.

MbaHuMaT TekcT Ha EC geknapaumaTa 3a CboTBeTCTBME

MOXeTe la HaMepuTe Ha ClIefHNS UHTEePHEeT agpec:

www.philips.com/support

3abenexka: QyHKLUMUTE Ha PA3TMYHUTE MOLESIN MOXe
[a ce pa3nvyasaT. Hskou Mofenv Moxe a He ca
obopynBaHu ¢ Bluetooth nnm NFC.

MpegHa3HayeHue

YeTkumTe 3a 3661 Sonicare for Kids ca npefHa3HaveHU 3a
npemaxsaHe Ha nosienHanaTa niaka u octatbLuuTe OT
XpaHa no 3bbuTe, 3a fa ce HaManu 3bOHUA Kapuec 1 da
ce nofobpu 1 noaabPXa 30paBeTo Ha YCTHaTa KyxuHa.
EnektpuyeckmTe 4eTkn 3a 3661 Sonicare for Kids ca
npeaHasHayveHu 3a M4Ha ynoTpeba. 3non3saHeTo oT
fOela TpsabBa Aa ce cyyBa Nof4 POAUTENCKM Haa30p.

Bawarta Philips Sonicare (cwur. 1.)

1 Opbxka

2 WHpukaTop 3a batepusTa

3 ByTOH 3a BKJ1./U3KN.

4 TlaHen 3a cTukep

5 bByTOH 3a pexXum Ha MVeHe CbC CBETSINHHU
MHOMKATOPK 3a pexnmMa
Akcecoapu:

6 Kanauka Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa

7 Tnasa/rnaBu c YeTka

8 3apexpgalua ocHOBa

9 Ciukep

10 Kanbd 3a nbTyBaHe

3abenexka: AkcecoapuTe 1 hyHKLMUTE Ha pa3nnyHuTe
Mopenv Bapupat. Hskou Mofenv HanpuMmep ce 4oCTaBsAT
c kanbd 3a MbTyBaHe Uun ca obopynsaHm ¢ Bluetooth.



428 Bbarapcku

MpunoxkeHne Sonicare — NbPBU CTBMNKU
M3Ternete npunoxeHneto Sonicare Kids, 3a ga
NOANOMOrHeTe U3rpaXkfaHeTo Ha 34PaBOC/IOBHM
HaBuLM. [PUNOXEHNETO e CbBMECTUMO C LUMPOKa rama
oT cMmapT ycTpoiicTa ¢ iOS 1 Android (TM).
3abenexka: AKO yCTPOMCTBOTO BU He MOAABPXKA
Bluetooth, moxeTe fa n3non3eaTte NPUIOKEHNETO
Sonicare for Kids 3a cmapT yctpowictaa c iOS 1 Android
(TM), 3a la NofobpPUTE MUEHETO Ha 3bOUTE.
3a Ja HanpaBuWTe CBOUTE MbPBYU CTBMKMW C MPUIIOXKEHNETO
Sonicare:

1

2

M3Ternete npunoxeHneto Sonicare for Kids Ha
MOOBUIHOTO CY YCTPOWCTBO.

YBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO B € C BKJTIOYEH
Bluetooth.

OTBOpETE NPUIOXKEHNETO 1 CllefiBanTe CTbMNKUTE.

3a fa cBbpXKeTe YeTkaTa 3a 3b0M C NPUNOXKEHNETO,
BKJIlOYETE 51, KaTo HaTUCHeTe ByTOoHa 3a BKJ1./U3KJ1.
1 ByToHa 3a PEXMNM Ha MUEHE.

3abenexka: YBepeTe ce, ye YeTkaTa 3a 3b0U He e Ha
3apsaHOTO, KOraTo s BKJTIOYBaTE.

Cb3panTe akayHT BbB Philips 3a TabnoTo 3a pogutenn
ypes npunoxeHueTo. VI3BbpLUeTe akTyanmnsaumsaTa Ha
dhbpmyepa, ako 6bae NomckaHo, 3a fa MmaTe 4OCTbN
[0 Han-HOBWTe NogoBOpeHNs 1 hyHKLMN.
MprnoxeHNeTO aBTOMaTUYHO Ce CBbP3Ba C YeTkaTa
3a 3b61. AKO YeTkaTa 3a 36U He ce CBbpXKe,
cnefBayiTe CTbMNKMTE 33 OTCTPaHABaHe Ha
Heun3npaBHOCTW, NMPeLOCTaBeHN B NMPUIOXKEHMETO.
3abenexka: [IpbxTe MOBUIHOTO CM YCTPONCTBO
61130 [0 CBOSITa YeTka 3a 3bOu, Korato 13nos3Barte
yeTkaTa. YBepeTe ce, Ye MOBUSTHOTO BU YCTPOWCTBO €
Ha CUTYPHO 1 CyXO MSICTO.

q)yHKLI,I/II/I Ha NpUiIo>XeHneTo
Mpunoxexuneto Sonicare for Kids npefocrass cnegHuTe
pyHKUMY:

Bb3MOXHOCT 3a NpocsiegsiBaHe Ha TeXHUKUTE 3a
MWeHe Ha 3bbuTe Ha geTeTo
Tabno 3a pogutenu
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- W3nonsga ce 3a nperien Ha TeXHUKUTE 3a MUeHe
Ha 3b6UTe Ha geTeTo.

- W3nonsBa ce 3a fjaBaHe Ha Harpaau, korato
[ETEeTO e M3MUIIO 3bbuTe C1 Be3 MPUITOXKEHNETO.

- WM3nonsBa ce 3a NpegocTaBsaHe Ha TOUYKM 3a
NpoAb/HKaBaHe Ha TeHOEHLMSA 3@ MeHe Ha
3b0OUTE UK 38 KOPeKUMs Ha TeHOEHLMS 3a M1eHe
Ha 3bbuTe.

MbpBU CTHNKN

MocTaBsHe Ha N6UMaTa B/ NeneHka

Sonicare For Kids ngBa cbC CMeHAeMU NTeneHKu.
1 TocTaBeTe nobrMaTa cv leneHKka Ha apbxkaTa.

3abenexka: 3agbJIKNTENHO nofpaBHeTe N3pA3aHnUTe
4acTu Ha fieneHkKaTa C 6yTOHI/IT€‘ BbpPXy npefHata 4acT Ha
APbXKaTa. YBepETe Cce, 4e JpPpbXKaTa € YHNCTa 1 He
CTUKepUTE Ca HaNb/IHO NPUTUCHATU KbM Hed 6e3
Bb34YLHN NPOJTYKW, 3a fa C€ OCUTYPU MbJIHO 3aNiernBaHe.

lMocTtaBsAHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 [llogpaBHeTe rnaBaTa Ha YeTKaTa Taka, 4ye
KOCbM4eTaTa fa co4aT B CbllaTa NOCOKa KaTo
npegHata 4acT Ha OpbXKaTa.

2 HaTucHeTe cunHO rnaBaTa Ha YeTkaTta BbpXy
MeTafHWs Bas Ha ApPbXKaTa, [OKAaTO He MOXeTe da
V NPOLBIKNTE HATaTHK.
3abenexka: HopmanHo e ga ce Buxaa Manko
pa3cTosHMe mexay rnaBaTa Ha YyeTkaTa v gpbXKaTa.

M3nonsBaHe Ha yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare for
Kids
AKO m3nos3BaTe yeTkaTa 3a 366w Sonicare for Kids 3a
NpPbB MbT, € HOPMaJIHO Ada ycellaTe noBeye Bm6pau.vw|,
OTKOJIKOTO KOraTo M13rnos3BaTte HeeJieKTpnyecka 4YeTka 3a
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3b61. OBMYanHO e NOTPebuTennTe, KOUTO M3NON3BAT
ypeAa 3a NpbB MbT, Aa OKa3BaT TBbPAE FONAM HaTUCK.
MpurnoxeTe camo NeK HaTUCK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3bou
[a n3dveTka 3bbuTe BMecTo Bac. CnefpainTe
NHCTPYKLMKTE 38 M1eHe Ha 3bOKTe No-[oNy 3a Ha-
no6pu pesyntati. 3a Balue ynobcTBO Npy NpeMrUHaBaHe
KbM HOBaTa BV 4eTKa 3a 3601 Sonicare for Kids Ts ce
npepnara ¢ aktusmpaHa dyHkums EasyStart. ®yHkumsTa
yBenM4yaBa NocTeneHHO MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuTe 14 MUEeHWs Ha 3b0UTe, 3a ia BU NMOMOTrHe Aa
NpUBUKHETE KbM MUEHeTO ¢ YeTka 3a 3b6u Philips
Sonicare for Kids.

3abenexka: 3a feua nof 8-rofmiiHa Bb3pacT e
npenopbYUTENIHO POAUTEN W Bb3PacTeH AeTernenay
[a V3BbpLUBA MUEHETO Ha 3b6UTE.

WHCTpyKLMM 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu 1
C1oXeTe Masiko rnacra 3a 3bou.

2 [onpeTe kocbM4yeTaTa Ha YeTkaTa [0 3bbuTe neko
Nof HakJoH (45 rpagyca). HatucHeTe 30paBo,
KONKOTO KOCbMYeTaTa fAa JOCTUTHAT IMHMATA Ha
BEHLMTE UM MaJIKO Mo JIMHUSATA Ha BEHLMTE.
3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsbBa fa OKOCBa
3bOUTE NOCTOSIHHO.

3 HaTtucHeTte ByToHa 3a BKJlOYBaHe/U3KOYBaHe, 3a Aa
BKJ/ItoumnTe YeTkaTa Philips Sonicare.
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4 BHumaTenHo npm,m;p*ame KOCbMYeTaTa NnoctaBeHn
BbpXy 3bOUTE U NTNHUSTA Ha BeHuuTe. YeTkante
3bOUTE C NeKn ABVXKeHWA Hanpen-Ha3af, Taka 4Ye no-
ObJITNTE KOCbMY€eTa Aa AO0CTUrHaT NPOCTpaHCTBaTa
Mexnay 3b6UTE. ﬂpop,bnxeTe TOBa OABMXeHMe npes
LUMKbJ1la Ha N34eTKBaHe.

3abenexka: KocbMyeTtaTa TpsabBa fieko fa ce
pa3gensat. He ce mpenopbyBa Aa ThpKaTte KaTo ¢
pbyHa YyeTka 3a 3b6u.

5 3a MoYynCcTBaHe Ha BbTPELLHWTE NMOBbPXHOCTM Ha
npenHUTe 361, HakIoHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa o
HaMoJs10BMHa M3MPABEHO MOJIOXeHWE 1 HanpaBeTe
HAKOJIKO BEPTUKAIHM MPUMOKPUBALLM Ce YeTKaLLM
[IBVXEHWNS HA BCEKM 3b6.

6 (ef kaTo 3aBbpLUMTE UMKbBIIA Ha M1eHe Ha 3bbuTe,
MOXeTe [1a OTAe/INTE AOMbIHUTENHO BpeMe, 3a Aa
n3MueTe ObBKATEHUTE MOBLPXHOCTM Ha 3bOUTE C1 1
30HMTE, KbAETO € HEOOXOAMMO NoBeYe BHUMaHME.
MoxeTe fia n3yetkaTe 1 e3rka — C BKloYeHa nuam
N3KJIOYEHa YeTKa, No Ball n3bop.

3abenexka: Bawata yeTtka 3a 366w Philips Sonicare e
6e3onacHa 3a 13nosn3BaHe Bbpxy bpekeTu (rnasuTe Ha
YEeTKUTE Ce M3HOCBAT MO-PaHo, KOraTo ce U3Mos3sat
BbpXy OPEKeT) 1 AeHTaIHN PEKOHCTPYKLUMM (M1oMbu,
KOpOHMU, haceTn), ako Npuasrat NpaBuIHO U LLeocTTa
MM HE e HapyLueHa.

3a fa cTe CUrypHU, Ye YeTkaTe paBHOMEPHO B yCTHaTa
KyX1Ha, pasnpegenere ycrata cvt Ha 4 30HM C NTOMOLLTa
Ha cyHkumsiTa KidPacer. KidPacer pa3znens BpemeTo 3a
yeTKaHe Ha 4 paBHW CermMeHTa 1 noco4sa kora Tpsibsa fa
npemMuHeTe KbM cflefiBallata obnact. CermeHTUTE Ce
0603HayaBaT ¢ kpaTka Menioams. YeTkaTa 3a 3b6u cnvpa
aBTOMAaTUYHO B Kpasi Ha Cecns Ha U3yeTkBaHe ¢
nosgpasuTenHa Menogus.

3abenexka: VIHCTpyKkTUpanTe AeTeTo c1 Aa U3nossBa
yeTkaTa, JOKaTO He Yyye MO3[PpaBUTENHNS CUTHaN U
yeTKaTa He ce U3KIIoYW.
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Pe>xxnmun
Pe>knm Ha Hucka Pe>knm Ha Bucoka
MOLLHOCT MOLLHOCT
MpeanmcTBo Pexxnm ¢ HamaneHa Pexxum Ha nbnHa
MOLLIHOCT, M3MO3BaH 3@ MOLLHOCT,
TpeHupaHe u npefHasHayeH 3a no-
3ano3HaBaHe Ha rno- ronemm/He3aBnucumm
Manku geua c HadnHa notpebutenu.
Ha M34YeTKBaHe.
MpenopbuuTenHa [naBa Ha YeTka 3a 3bOM  [NaBa Ha YyeTka 3a 3bbu
rnaBa Ha yeTkaTta Sonicare for Kids Sonic ~ Sonicare for Kids Sonic
060 BpeMe 3a 2 MUHYTU (BUXTe 2 MUHYTU
MUeHe Ha 3bbuTe KidTimer)

Kak pa muerte

DyHKUMUN

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

KidPacer e uHTepBaneH Tanmep, KOMTO MOMara Ha IeTeTo

[a NOYNCTBa PaBHOMEPHO LisinaTa ycTa, KaTo s pasaens

Ha 4 30Hu.

KidTimer

- KidTimer Bb3npou3sexaa no3gpasuTenHa Menoans B
Kpasi Ha NpefBapuTeIHO 3alaleHOTO BpeMe 3a
MuneHe. OceH ToBa KidTimer aBTOMaTU4YHO M3KI04Ba
OPBXKaTa, KOraTo LMKbIBT Ha MYEHE 3aBbpLUN.

- B pexum Ha B1coka molHocT KidTimer e HacTpoeH
Ha 2 MUHYTW.
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- B pexum Ha Hucka molHocT KidTimer e HacTpoeH Ha
1 MUHyTa 1 6aBHO ce yBennyaBga ¢ BpemeTo. baBHOTO
yBefMyeHve Ha BpeMeTo 3a M/eHe nomara Ha
MankuTe Aela fa f[OCTUrHaT NpenopbyBaHuTe OT
CTOMATONO3UTE 2 MUHYTU MUEHE Ha 3bOU.

3abenexka: IHCTpyKTVpanTe feTeTo c1 Aa n3nos3sa

yeTkaTa, JOKaTO He Yye NO3APaBUTENHNS CUTHAN 1

yeTKaTa He ce U3KJIoYN.

EasyStart

To3n mogen Ha Philips Sonicare ce npeanara c
aKkTuBMpaHa dyHkums EasyStart. ®yHkumsTa EasyStart
yBenMyaBa nocTeneHHo MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nepBuTe 14 ceaHca, 3a Aa BV NMOMOrHe fia NPUBUKHeTe
KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

3abenexka: Bcsiko egHo oT nbpBuTe 14 M3MMBAHNUS Ha
3bbuTe TPsbBa fa ObAe C NPOABIXKUTENHOCT HaN-Manko
1 MMHyTa, 3a fia ce NpeMuHe NpaBuIHO Npes3 Lenuns
LUMKBA Ha BpaboTBaHe Ha dyHkumsTa EasyStart.

3a ge3akTuBmMpaHe Ha EasyStart (BX. ,AKTUBMpaHe nnu
OeakTuBmMpaHe Ha dyHKUmn").

AKTUBMpPaHe UNN feakTUBUpaHe Ha hyHKLMN

MoxeTe fa aKTVBMpaTe UV ge3akTuBMpaTe hyHKUMSATA
EasyStart:

Crbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbpXy MOCTaBKaTa 3a
3apexaaHe.

Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3aapbxTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2
ceKkyHau.

AKo yyeTe 1 3ByKOB cMrHas, 03HavaBa, ve dyHkumsTa EasyStart
e fe3aKTuBmnpaHa.

nnn

AKO uyeTe 2 3ByKOBM CUrHana, 03HavyaBa, Ye hyHKUMsTa
EasyStart e akTnBMpaHa.
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Crbnka 3: OcBobofeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, KoraTo yyeTe
3BYKOB CUrHaI.

3abenexka: He ce npenopbyBa yHkUMsATa Easy-start ga
Ce 13MN0J13Ba U3BbH HaYaTHNA Nepuog, Tbil KaTo
HamarnsBa eeKTMBHOCTTa Ha YeTkaTa Sonicare npu
oTCTpaHsiBaHe 3bOHaTa nnaka.

3ape)K}J,aHe N CbCTOAAHUE Ha 6aTepm|Ta

Ta3un yeTka 3a 366w Philips Sonicare for Kids e
npeaHasHaveHa fia ocurypu noHe 28 cecum Ha M1UeHe Ha
3bOWTE, BCSKa OT KOWTO € C MPOABIIKUTENHOCT 2 MUHYTU
(14 pHu, ako ce 13non3sa ABa MbTU LHEBHO) NpK
HanbiHO 3apefeHa baTepus. VIHAMKaTOPBT Ha
HaTepyisiTa Nokassa CbCTOSHMETO Ha baTepusTa, Korato
3aBbpLUMTE 2-MUHYTHa CECUSA Ha MUEHe Ha 3bbuTe,
KOoraTo MocTaBWTe YeTkaTa Ha naysa Uam KoraTo ce
3apexpa.

3abenexka: [MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusaTa Moxe Aa
oTHeMe [0 24 Yaca npeau nMbpsa ynotpeba, HO MoxeTe
[a n3nonseate yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare v npean
[a € Hamb/IHO 3apefeHa.

3apexpaHe B 3apsifHOTO YCTPOMNCTBO

1 BkJsioyeTe 3apagHOTO YCTPOMUCTBO B €1eKTPUYECKN
KOHTaKT.
2 [octaBeTe ApbXKaTa B 3apsSgHOTO.

- [pbxkaTa n3gasa 2 KpaTku 3ByKOBM CMrHasa, 3a fa
MOTBbPAY, Ye e NMOoCTaBeHa NPaBuHo.

- Mwurawara cBeTMHa Ha MHAMKaTopa 3a baTepusTa
noka3Bga, Ye Yetkara 3a 36y ce 3apexaa.

- KoraTo gpbXKaTa e Hamb/IHO 3apefieHa B 3apsiAHOTO
YCTPOWICTBO, MHOMKATOPBT 3a HaTepusTa 3ano4sa aa
cBeTM B 3en1eHo 3a 10 cekyHau, cie KOeTo ce
N3KJII0YBa.
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CbcTosiHUe Ha GaTepusTa

CbcTosiHMe Ha GaTepusTa (gpbXKaTa e nocTaBeHa
B 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO, KOETO € BK/IIOYEHO KbM
eNeKTpo3axpaHBallaTa Mpexa)

KoraTto gpbkkaTta ce nocTaBy BbPXY 3apsifHOTO
YCTPONCTBO, MHANKATOPBT 3a baTepumsTa Noka3sa HUBOTO
Ha baTepuaTa.

CbcTOsiHME Ha BaTepusaTa NHpaukaTop 3a 6aTepusaTta

3apexpaHe

Mwura B 3eneHo.

MbnHa

CBeTW NOCTOSIHHO B 3e/1eHo 3a 10
CcekyHAM 1 cnep ToBa Ce U3K/0YBa.

CbcTOsiHME Ha GaTepusiTa (KoraTto ApbXkKaTa He e

noctaBeHa B 3apsSiAHOTO YCTPOMCTBO)

KoraTo yeTkaTa e aKkTVBHa, UHAMKATOPBT 3a baTepusTa

Ha ByToHWTe 3a 3axpaHBaHe NokasBa HMBOTO Ha 3apsana
Ha baTepusiTa.

CbcTOosIHME Ha NHpukaTop 3a 3ByK
bGaTepusaTa bGaTtepusaTa
MbnHa CeeTv B 3eN1€HO -

Cnabo 3apegeHa

Mwra B 3e1eHO LpbxkaTa nsgasa 3
3BYKOBW CMrHana cneq
MUVEeHe Ha 3bbuTe

Mpa3Ha

Mwura B 3en1eHo [pbxkata nsgasa 2
cepwuu OT 3ByKOBU
CUrHaNW cnef MueHe Ha
3bbUTE

3abenexka: 3a fa NecTUTe eHeprus, UHANKATOPbT Ha
HaTepuisTa LLe ce U3KJII0UM, KOraTo He ce 13MoJi3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce n3ToLLM fokpal,
yeTKaTa 3a 366U ce n3KkoYBa. [ocTaBeTe YeTKaTa 3a
3b0U B 3apSAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeauTe.

3abenexka: 3a fla NnoaabpkaTe HaTepmaTa HambAHO
3apefeHa NocTosaHHO, MOXETe fa ObPXUTe CBOsiTa YeTKa
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MouncrBaHe

3a 3661 B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
“3nonssare.

Opb>XXKa Ha YeTkaTa 3a 3b6u

%

1 CBaneTe rnaeaTa Ha YeTkaTta v M3njakHeTe obnactra
OKOJ10 MeTaflHMa Ban ¢ Tonna BoAa. lNorpuxeTte ce Aa
npemMaxHeTe BCKakBM OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0u.

BHuMMmaHwue: He HaTucKanTe ryMeHOTO yNabTHEHNE Ha

MeTaJIHUS Basl C OCTPU NPEAMETH, Tbil KaTo TOBa

MOXKe Aa ro noBpeau.

2 W36bpcBanTe LsinaTta NOBbPXHOCT Ha ApbXKaTa ¢
BflaXKHa Kbpna.

3abenexka: He notynBsaiTe gpbXKaTa BbpPXy MUBKaTa, 3a

[a OTCTPaHuUTE M3nLLIHaTa BOAa.

[naBa Ha yeTkaTa

N

" &l

1 W3nnakBawnTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M KOCbMYeTaTa
cnep Bcsika ynotpeba.

2 CananTe rnaBaTa Ha YeTKaTa OT ApbXKaTa 1
13niakBanTe MsICTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Tornna Boja
Han-MaNiko BeOHbX CeAMUYHO. V3nnakBanTe
KanayeTo 3a NbTyBaHe TONKOBA YeCTO, KOJIKOTO e
Heobxoanmo.

3apspHO YCTPOMCTBO

1 VI3kno4yBanTe 3apsafHOTO YCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM NOYUCTBAHETO MY.

2 U36bpcBaniTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO C BAaxHa Kbpna.

Kanbd 3a nbTyBaHe

CbXxpaHeHue

V3nnakBanTe C TOMa BOAA U M3N0N3BanTe BAAXHa
Kbpra, 3a fja N0YMCTBaTE BbTPELIHOCTTA Ha Kafbda 3a
nbTyBaHe.

AKO HsiMa [ia 13MoJi3BaTe NPOYKTa 3a NPOLb/KUTENEH
nepvom, oT BpeME, rO U3KJIIOYETe OT eNeKTPUYECKUS
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KOHTaKT, no4yncTeTe ro n ro CbXpaHﬂBal;lTe Ha XnagHo n
CYyXO MACTO faned OoT npska cJibH4YeBa CBET/INHA.

CmsiHa

3a fla nocTurate onTMMarnHu pesynTaTtu, CMeHsTe
rnaBuTe Ha YeTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3 meceua.
3nonsBanTe camo pe3epBHM r1aBu 3a YeTkaTta Sonicare
for Kids.

HamupaHe Ha HOMepa Ha mogena

MornegHeTe 3a HOMepa Ha Mofena OT AoNHaTa cTpaHa
Ha ApbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare
(HX63XX).

FapaHuua n nogapbXKKa

AKO ce HyxgaeTe oT MHHOPMALLMS UM MOALPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npouyetete
JINCTOBKATa 3a MeXAyHapo4Ha rapaHLums.

U3KTIOYEHUA OT TAPAHLUUATA

KakBo He ce nokpu1Ba OT rapaHumaTa:

- B npucTaBku 3a ycTa, BKIIOYUTENHO r1aBn Ha YeTKK U
HaKparHuLM.

- LeTn, npvynHeHn oT n3non3BaHeTo Ha HeopobpeHu
pe3epBHW YacTN UM HEOTOPU3MPAHW FNaBK 3a YeTkKa.

- [oBpeau, NPUYNHEHN OT HenpaBuHa ynoTpeba,
13M0N3BaHe He No NpeAHa3HayeHune, HebpexHOCT,
HanpaBeHW MPOMEHU UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopMmanHo M3HOoCBaHe, BKIIOYMTENHO OTHYMNBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpkBaHe, obesLBeTsBaHe naun
n3bnenHsaBaHe.

PeuuknupaHe

- To3u cMBOJ 03HaYaBa, Ye eNleKTPUYECKM NPOLYKT U
OaTepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

- CnepBainTe npasuiaTa Ha BallaTa Abpykasa 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTpUYeckn NpoayKTu 1
baTepun.
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BrpapeHaTta akymynatopHa 6aTepusi TpsioBa Aa 6bae
M3BafieHa cCamo OT KBanuGUUMpPaH CNeLmnanucT,
KOraTo ypeabT ce U3xebpns. [pean fa nssaaute
HaTepusTa, ce yBepeTe, Ye baTepusTa e U3ToLLeHa
Hamb/HO.

N3Ba)kpaaHe Ha akKymMmynaTopHaTa 6aTepm|

CbOBbPXA IMTUEBO-MOHHA AKYMYTATOPHA
KJTETKA. TPAEBA OA CE PELLUKITMPA NN OA CE
M3XBBPJIN MPABUITHO.

BrpageHaTta akymynatopHa 6atepus Tpsibea aa 6bae
M3BafileHa camo OT KBaNU(ULUMPaH CreLnanuncT,
KOraTo ypeabT ce u3xsbpis. [pean aa ussagute
baTepusiTa, ce yBepeTe, Ye GaTepusTa e U3TolleHa
HamMbJIHO.

B3emeTe BCUYKU HEOGXOAMMU MEPKMU 32
6e30nacHOCT, KoraTo 60paBuTe C UHCTPYMEHTH 3a
OTBapsiHe Ha ypeaa U KoraTo U3XBbpAsTe
aKymynaTopHarta 6atepus. 3agb/DKUTENTHO NaseTe
ouuTe, pbLETE U NPBCTUTE CU, KAKTO U
NOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOSITO paboTuTe.

KoraTto 6opaBuTte c 6atepuunte, ce norpuxere
pbLeTe BU, NpoAyKTa U 6aTepuute ga 6baaT cyxu.

3a ga usberHete UHLUUAEHTHO KbCO CbeAnHEeHUe
Ha 6aTepuuTe cnep usBaXkaaHe, He foMNycKanTe
KnemuTe Ha 6aTepunTe Aa BNSA3aT B KOHTAKT C
MeTanHu npeameTH (KaTo HaNnpUuMep MOHEeTH,
¢umbu, npbcreHu). He yBuBante 6atepunte B
anymuHueBo donuo. 3anenerte KieMuTe Ha
6aTepuunTe Unu nocraBete 6arepuute B
HalNoHOBa TOpOUYKa, Npean ga rm U3XBbpauTe.

3a fga u3BapuTe akymynatopHata 6atepus, TpsioBa Aa
pa3nosaraTe ¢ naocka (craHAapTHa) oTBepTKa.
Cna3BaliTe OCHOBHWTE MepKu 3a 6e30MacHoCT Npwu
cnlefBaHe Ha onuvcaHaTa no-gosy npouenypa.
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3a fa vu3pasxogate Lenuvs 3apsag Ha akymynatopHata
baTtepus, n3BageTe ApbxKKaTa OT 3apSHOTO
YCTPOWCTBO, BKtoueTe yeTkaTa Philips Sonicare for
Kids 1 s octaBeTe ga paboTw, fokaTo crpe.
MoBTapanTe Ta3n CTbKa, AOKATO YeTKaTa 3a 3bou
Philips Sonicare for Kids Beuye He MOXe fa ce BKOYN.
CBanete 1 U3xBbpEeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa.
BkapaliTe oTBepTKa B npoLena B o/HaTa YacT Ha
IpbXKaTa 1 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCcoOBHMKOBATa
cTpenka, 4OKaTo BUAMTE Nposlyka Mexay fonHaTa
Kanayka v gpbxkarta.

BkapanTe oTBepTKaTta B NposiykaTta 1 ¢ HeiHa NomoLL,
n3BafeTe JOJHATa Kanayka oT ApbXKaTa.

[pbxXTe AgpbxKaTa C rnaBaTta Hafony v HaTUCHeTe
Hagony, 3a fla 0cBoboAWTE BbTPELIHUTE KOMMOHEHTU
Ha opbXKaTa.

BkapaiiTe oTBepTKaTa NoA niatkarta, 40 BPpb3KUTe Ha
baTepuuTe, 1 3aBbPTETE, 3a [a CUyNuTe BPb3KKTE.
3BameTe nnaTtkaTta v n3BageTe baTepusiTa oT
naacTMacoBmst Hocau.

XBaHeTe 6aTepusaTa 1 8 U3LbPNaNTe OT BbTPELUHUTE
KOMTMOHEHTH, 3a la CHynuTe BTOpaTa MeTaslHa knema
Ha baTepusiTa.

BHumaHwue: MNa3eTe ce oT ocTpUTE Kpauwa Ha
KnemuTe Ha 6aTepunaTa, 3a Aa usberHere
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE.
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npeaoTBPaTUTE KbCO CbedMHEHME OT OCTaTbyeH

I 3apsig Ha baTepusTa.
AKymynaTopHaTa baTepusi Bede MOXe fia ce peumnkmpa
N OCTaHanaTa 4yacT OT NpPoAyKTa Aa ce U3XBbpn No

@ﬁ] noaxoAsiLy HaumH.

3abenexka: Cref Kpast Ha CpoKa Ha ekcrnioaTaums Ha
ypepna He ro n3xBbpJisiiTe 3aelHO C HOPMasHUTe BUTOBK
oTnagbLy, a ro npefdavte B ouLManeH NyHKT 3a
cbOupaHe, kbaeTo fa 6bae peunkampaH. Mo To3m HaunH
romaraTe 3a orna3BaHe Ha OKoJsiHaTa cpefa.

)a 8 [loKpuITe KOHTaKTUTE Ha BaTepuaTa C TUKCO, 3a Aa
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CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTainbbi3 xaHa Philips'ke koL
kenuHm3! Philips cyHyLlwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOAyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHyMYHy3ay
www.philips.com/welcome caiTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaH nnyy Kooncysayk MmaasibiMaTtbl

JckepTyynep

©OHyMAY aHbIH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KOSLOHYHY3.
©OHymay, aHbiH BaTaperkanap MeHeH Kollymya
abayynapbiH KOSLOHYY anabiHAA YLy MaaHUIyy
MaasibIMaTTbl KbI1AAT OKYM YblrblHbI3 XaHa KUAMHYEP3IK
KOJIZOHYY Y4YH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONgoHyy
3bISHIa e ONlyTTyY XapakaT anyyra ceben 6onyuly
MYMKYH.

- Kyb6atTarbiuTtapasl cyynaH anbic KapMaHbl3.

- Taszanan, pybanmarbl po3eTkara TyTalTblipyyaaH
MYPYH KyBaTTarbly TONyry MeHeH Kyprak 3KeHuH
TeKLepnHm3.

- LWanmanael 6angap xaHa hursmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akbl1-3C XarblHaH YeKTenreH e Taxpbinbacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMM XOK agamaap OUPeeHyH Ke3
anfblHAA Xe TY3MOKTY KOOMCy3 X0/l MeHeH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapabl TYLLUYHCE KONAOHO anbilwarT.
banpap wanmaHabl YOHAOPAYH Ke3eMenycys Tasanan
e Tennebeln kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHObOLLY Kepek.

- Philips WwanmaHbIHbIH TYMHyCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
OepwunreH KyGaTTarbI4Thbl raHa KONLOHYHY3.

- WanmaHaa KongoHyydy Tennen TypraH 6enyktep
oK. LLlanmaHra oo ketkeH 60co, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeny3gery Kappapnapabl tennee
6opbopyHa KanpbibiKbI3. LLUHypy 6y3ynraH 6onco,
Ky0aTTarbluThl XXaHblCblHa afIMaLLUTbIPbIHbI3.

- Kyb6atTarbluTapabl SLUMKTE Xe XbIbITblraH
OeTTepamnH XaHblHAA KONLOHOOHYS3.

- ©OHyMIyH 6up ga 6enyryH nanw xyyrydta xyybanpi3.
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LLlanmaH TuL, TULW 3TK XaHa TUAAM Ta3an00 YuyH
apHanraH.

Kbingapbl 331n1n xe 6yrynyn KanraH WeTKacHbIH
OallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH 6aLlbl 3
aW canblH Xe Xxelunnyy 6enrnnepu aHblkTanraHaa
aNMaLUTbIPbIN TYPYHY3.

Sdurp Mannapbl e KOKOC MalblH KaMTbiraH
eHyMIepre Ty30eH-Ty3 TninrusbeHms. Marra
TUMreHge Kblngapbl TYLWYN Kaablwbl MYMKYH.
TasanaraHgaH KUMWH KaTyy KaHaca xe 1 anTa
KONOOHIOHAOH KUIMWH fla KaHau bepce, e 60160co,
bIHrancbI3AblK Xe 00py Ce3MMUH XapaTca, WanmMaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYN, TULL AOTAypra/aapsirepre
KanpblbiHbI3.

2 an MypyH 003yHy3ra >e TULL 3TUHM3re onepauus
acanraH 6onco, WanmMaHasl KONAoHyyAaH MypyH
TULW JOrAypra KavpbliblHpI3.

Jrep cn3fe KapaMoCTUMYNSTOP KOy xe Baluka
TY3MeK XanralwTblpblaraH 60nco, WwaManbl
KONAOHYYAaH MypPYH aHblH 6HAYPYYHYCYHS Xe
Japbirepre KampbibiHbI3.

Srep cu3ge MefuuUMHanbIk macenenep 6ap 6onco,
aHbl KOAAOHYYAAH MYyPYH AapblrepUHN3 MeHeH
KeHEeLNHM3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3aMeKk
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNSANbBIK KIMHUKanapaa xe
Mekemenepae 6up Heuve HenTanka KONLOHyyra
6onbonT.

BaTapesiHbIH KOOMNCY3AyK HycKaManapbl

Byn wanmaHga atavbiH Ounnummn bap agamaap
yblrapa ana TypraH 6atapesnap KosgoHynat.
©OHYMAY aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH
KONOOHYHy3. OHYMAY, aHbiH 6aTapenkanap MeHeH
KOLLyMYa XabayynapbiH KONLOHYY anfbiHaa ywyn
MaaJsibIMaTTbl KblJIAAT OKYM YbIrbIHbI3 XaHa
KMANHYEP33K KOMOHYY YUYH cakTan KotoHy3. Tyypa
3Mec KOJIAOHYY 3blsiHra Xe OyTTyy Xapakart anyyra
ceben BonyLy MymKyH. Kolymya xabayynap
OHYMISPAYH TYPYHS Kapar, arbipMasiaHblLbl
MYMKYH.



Kbiprbizua 443

- Philips WwanmaHbIHbIH TYNHYCKa akceccyapapbliH
KaHa Kepek-XapaKTapblH raHa KofgoHyHy3. HX6100
aXblPaTbIyy4y KaMCbI3400 B10TYH raHa KONOOHYHY3.

- OHymay 0 °CxaHa 40 °C opToCyHAarbl
TeMnepaTtypaga raHa Koa[oHYyM XaHa cakTaHbl3.

- ©OHymIy xaHa baTtaperikanapbl OTTOH anbiC Kapman,
KaHa Ty3 TUMreH KYHOYH HypyHa XaHa
TeMnepaTtypachl XXOropy blCbIKTa KanTblpbarbI3.

- Drepfe ©HYM afaTTaH ThlIlKapbl bIChIN KETCE, Xe XbIT
yblrapa 6alTaca, Tycy e3repce xe 3apsLnoo ybars
MyppAakblaarn 60160, y3apbin Kanca, KongoHoom
>aHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke KanpblibiHbI3.

- ©OHyMIy XaHa aHblH 6aTapeiikanapbliH
MUKPOTOSIKYHAYY MELUTEPANH NYMHE Xe INKUH
MeHeH ulTereH ObIWbIPrbly 6eTke KOMOOHY3.

- ©OHymay xe baTaperikaHbl adyyra, 6HyH ©3repTyyre,
Oy3yyra xe TbIlWbIHAH anbin Ybiryyra apakeT
KblnbaHpI3, baTapenkaHbl bICbIN KETYYAOH Xe yynyy
e KOPKYHYUTYy 3aTTapbl Kylonyn KeTyyaeH
anbiCcTaThiHbI3. baTapenkanapabl kbicka
TyTaWTblpbaHbI3, allblkya 3apsanadbaHbl3 ke opaynap
MeHEeH anmaLlTbipbaHbI3.

- byn wanmanga anmMawTeipbinbaraH bataperikanap
KonpoHynat. bataperika scknpun KanraHga, warMmaH
Trewenyy TYpAs yTungewTpunnwn kepek, Kanpa
nwTeTyy 6enyMyH KapaHbi3.

- Dreppne baTtapelikanap by3ysica xe akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrusbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyypAa, cyyra Lapoo Yarkan, MeanumnHanbik
XapaamMapb! U3OeRum3.

CaKTOoO >KaHa TapaHCMoOpPTTOO WapTTapsbl
Temnepatypa -10°C—-60°C.

Paguo >xabayynapbiHbIH AUPEKTMUBAChI

YuwyHy meren Philips paguo xabgeik Typy (Bluetooth,

NFC) MeHeH Kamcbi3ganraH 31eKTp TULW LeTKanapbl

2014/53/EU QnpeKkTrBacCbIHbIH HEMM3rY TananTapbiHa

blJIanblK KENEPUH XapblgnawnT.

- Twewenyy eHymaepgery Bluetooth paguno
KbIWTbIMbIHBIH MHTEpdencn 2,4 GHz-Te nTenT.
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- Bluetooth warmaHbIHbIH MakcMangbIK Ybiryy KyOaTbl
3dBm.

- Tuewenyy eHymgepgery NFC pagno XbIWTbIrbIHbIH
nHTepdencn 13,56 MHz-Te nwtenT.

- WanmangplH vbiraprad PXX makcumanbik Ybiryy
Ky6atbl 30,16 dBm.

EBHbIH LWaMKeLITUK AekNapaunsacbiHbIH TOYK TeKCTH

TeMeHAery MHTepHeT AapernHeH Kepce anachis:

www.philips.com/support

SckepTme: Ap baLuika yarynepayH gyHKumsnapsl

avblpManaHbllwbl MyMKYH. Aipbim yarynep Bluetooth xe

NFC mMeHeH xabaplnballibl MyMKYH.

KonpoHyy 6arbIThbl

Sonicare for Kids 3nekTp TMLW wWweTkanapbl TMLLTETN
©OHEepPAeH XaHa Tamak KandblKTapblHaH YeTTeTyy MeHeH
003[yH canamMaTTbIrblH XaKLWbIPTYY XaHa oo
[eHraanae kKapmooro apHanraH. Sonicare for Kids
CepUSACbIHbIH 31EKTP TULL LeTKanapbl Xeke KoagoHyyra
apHanraH. bangap YoH KMWMNepanH Ke3emeny acTbiHaa
KOJIAOHYLLY Kepek.

Philips Sonicare wanmaHbiHbI3 (1-cypeT)

Kapmarbiy

baTapesi kepceTky4y
Kynrysyy/euypyy 6ackbiybl
Yantama naHenu

Pe>xxM xapbIKTapbl MEHEH LLETKAN00 PeXUMUHUH
Backblybl

Akceccyapnap:

LLIéTka OallbiHbIH Kankarbl
LLIETKaHbIH Balw(Tap)bl
KybaTToo Hernsm

9 Yantama

10 Xongo anbin xypyy KyTyvachb

Uu s wN =

[eIRNNe)

SckepTme: KolyMya xabmyynap eHyMaepayH TYpyHe
Xapalua arblpManaHbillbl MyMKYH. Mucassbl, K33 6up
Yry/Iep casikat KyTycy MeHeH Koo bepuneT xe
Bluetooth meHeH xabapinar.
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Sonicare kongoHmocy - bawToo
Sonicare Kids KongoHMOCyH XyKTen anbin, AeH COoykKa
navpanyy agatrapapl Ty3yHy3. KongoHmo iOS xaHa
Android (TM) cMapT Ty3MEKTOPYHYH KeHUPW CnekTpuHe
LIankeL Kenert.
SckepTMme: Srep Ty3meryHy3ae Bluetooth xok 6onco, cn3
Sonicare for Kids kongoHmocyH iOS »xaHa Android (TM)
CMapT TY3MOKTOPYHAS KOMAOHYM, TULLTU LLLETKaNoOHY3ay
OHYKTYpe bepecns.
Sonicare KONAOHMOCYH NanganaHyy y4yH:

1

2
3

Sonicare for Kids kongoHMocyH mobunamk
TY3MEryHy3re >YKTen asbliHbl3.

Ty3meryHy3ze Bluetooth kyiry3ynreHyH TekwepmHus.
KongoHMOHy aubin, TOMeHKY kagampapab!
aTKapbIHbI3.

Ty WETKaHbI3Obl KONAOHMO MeHeH
BannaHbILLTLIPYY YHYH KYMIy3yy/euypyy e LWETKanoo
PEXVMUHNH BacKblUblH Bacyy MeHeH TULL LWETKaHbI
KYWrY3YHY3.

dckepTme: TULL WETKAHbI3AbI KYNIry3reHae, an
KybaTTarbluTa TypbaraHblH TEKLLEPUHU3.

KonpoHMo apkbinyy aTa-3HeHWH Ballkapyy TakTacsl
y4yH Philips akkayHTYH Ty3yHy3. MukponporpaMmMaHbl
>KaHbIPTbIMN, aKbIPKbI XaKLUbIPTyyapra xaHa
yHKUMANapra KUpYy MyMKYHAYTYH afbliHbI3.
KongoHMo aBTOMAaTTbIK TYPAS TULL LLETKAChl MEHEH
TyTallaT. Srep TULL LWeTKachl TyTallnaca, KongoHMo40
KepceTynreH bysynyynapabl aHblkTan oHA00
KagamaapbiH aTKapbiHbI3.

SckepTme: TUL WETKaHbI3AbI KONAOHYYAa aHbl
MOBUAANK TY3MOTYHY3re XaKblH KapMaHbI3.
Mobvnank Ty3MeryHy3 Kyprak xepge TypraHbiH
TeKLWepPUHm3.

KonpoHMOHYH chyHKUMsinapbl

Sonicare for Kids kongoHMocyHaa TeMeHKy hyHKUMsnap
bap:

BanaHbiH WETKaNoo apakeTnHe Ke3 canyy
MYMKYHUYYTY
ATa-3HeHWH balukapyy TakTacbl
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- banaHbiH LWETKaNoo apakeTuH Kepyy y4yH
KONAOHynarT.

- bana konpoHmocy3 TazanaraHga, CblnbikTapab!
Bepyy y4yH KongoHynaT.

- LLETKanoo XonyH ynaHTyy e OHA0Oro kpeamT
Bepyy y4yH KongoHynaT.

bawToo

CyMyKTYyYy YanTamMaHbl KOJIAOHYY

Sonicare For Kids anmaluTbipblnyyyy Yantamanap MeHeH
KOLUTOMOT.

1 CymykTyy YanTamaHbI34bl canka KONLOHYHy3.

SckepT™Me: YanTaMazars! OloKTap CanTbiH aamablHKbI
6enyryHaery 6ackbiuTapra Aan KenepuH TeKLWEeprHKM3.
Can Ta3a 6oyLly Kepek, OLIOHAON 3/1e YanTamanap
TOMYK >KabblLLbILLbLI YHYH, OPTOCYHa aba kuprusbecreH,
canka Toflyry MeHeH 6acbibin TypyLLy Kepek.

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKee

1 LLETKaHbIH BallblH KblNAAPbI KApMarbIYTbiH 6eTn
Kawcbl TapanTbl Kapan Typca, OO XaKTbl Kapaw
TpraH,D,al;l KbIN1bIM TYYypanaHbi3.

2 LeTkaHblH BallbiH TyTKaHbIH MeTan cabblHa Kapaw
Takanrblya kaTyy 6acbiHblI3.
V SckepTme: LLETKaHbIH Ballbl MeHEH KapMarblYbliHbIH
opTocyHAa bup a3 6oLWTYKTYH BonyLly Hopmanayy
KOPYHYLL.

Philips Sonicare for Kids Ty WwétkaHbi3abl KONJAOHYY
Jrep Sonicare for Kids TULW WETKaHbI3AbI BUPUHUN KOy
KONOOHYM XaTCaHbl3, 3N1eKTPANK SMeC TULL LLI,éTKaHbI
KONLOHIOHAOrYAaH Kebypeek ANpUNaesHy cesyy
HOopManayy KepyHyLl. BUpurHYM Xony KONgoHyN xaTkaH
aflampap kebyHue aHbl kaTyy 6acbilaT. AKbIPbIH raHa
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Hacbin, TULL WETKaHbI3ra 63 anfpliHya Ta3anoo
MYMKYHUYNyryH 6epuHus. LLamangsl Tyypa uiireTyy
YYYH TOMOHKY HyckaManapAbl atkapbliHbi3. XXaHbl
Sonicare for Kids Tuw WéTKackiH NanganaHyyHy3sra
apham 6epyy yuyH EasyStart hyHKUMSACH UWTeTUAreH
6onorT. Philips Sonicare for Kids Tuww wéTkacbl MeHeH
Ta3anooro KeHyyHy3re xapaam 6epyy yuyH 6yn dyHkums
LETKAHbI anraykbl 14 ony NWTeTyyHy30e KybaTTsi
aKbIPbIH >XKOropynaTar.

SckepTMe: 8 Xallka YelHKy bangap yyyH, TULLTU
LLIeTKa 00 y4ypyH/Aa aHblH aTa-3HeCK Xe 3pe3ere XeTKeH
Kamkopyycy xapaam bepuLum kepek.

LLleTkanoo 6otoHYa Hyckamanap

W= 1 KbinbiH cyynan, T nactacblH a3blpaak en4emae
@ ) CbITbIM asblHbI3.

2 TuvW WeTKacbiHbIH KbIAAPbIH TULITEPre KUYUHEKeR
Oypy MeHeH (45 rpafyc) anraluTblipbiHbi3. Kblngap
TULL 3TUHUH CbI3bITbIHA Xe BUP a3 acTbiHa XeTKuaen
KblSIbIM aKblpblH GaCbIHbI3.

SckepTMme: LLleTkaHbIH OpTOCY ap AaviblM TULWHM3re
TUAUN TYpyLLY KEpeK.

3 Philips Sonicare wanmaHbIH KyAry3yy y4yH
i KYry3yy/euypyy 6ackblyblH 6acbiHpI3.
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KidPacer

4 KblngapAbl TULLKE XaHa TULW 3TUHUH TIMHUACBIHA
aKbIpbIH KOWOHy3. Kbingap TULWTEPANH OPTOCYHa
YeNNH XETULLIN YYYH, TULWMHM3AM BUp a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KeliMbligap MeHeH
WéTkanaHbi3. MblHOAM KbINMbINAb! LLETKAN00 LUKIN
OOoloOHYa aTKapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapsl 6vp a3 xarbiiblbl Kepek. MyHy
MeHeH TULLMHU3AM KO MeHEH UliTeTe TypraH TuL
WéTKacbiHaan TazanabaHbis.

5 ANAbIHKbI TULWITUH NYKM BETTEPUH Ta3anoo yuyH
LLETKAHbIH TYTKACbIH XapblM TUK KblbIN SHKEATUM, ap
OVp TULIKe erae-bINAbIA Karnybinaw KeliMbligapab!
acaHbl3.

6 LLETKanoo UMKAMH BYTKOHAeH KUMWH, KOLLyMYa
yBaKbITTbIH MYMHAE TULLTMH KOLLYMYa KeHyN Bypyy
KepeKTenreH xepnepuH xaHa YanHoouy 6eTTepunH
LéTKanacaHbl3 60/10T. TULW WETKACbIH KaanacaHbl3
euypyn e Kyrrysyn, TMInHM3am aa weértkanacaHbi3
6onor.

SckepTme: Philips Sonicare Tniw WweéTkaHbI3gb!

OUPUKTMPYYYY Kallaanap KotosiraH (LWETKaHbIH 6aluTapsbl

OVPUKTUPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa Te3vpask

3CKMPET) XXaHa KanblbblHa KenTupunreH (nnomba,

KOPOHKa, BUHUP KOWOJIraH) TULLITepre KOJAOHYY KOOomMcy3

60s10T (3rep anap Tyypa KoloJyn e J0o0 KeTrnereH

60/1c0).

003 KeHAeyHy34y XaKLUbl LLeTkanoo yyyH KidPacer
(DYHKLMSACBIHBIH XapAaMbl MeHeH 003y 4 6enykke
6enyHy3. KidPacer weTtkanoo ybakTeicbiH 4 Gupaei
enykke 6enyn, KUANHKN aiMakKa KadaH eTyy Kepek
3KEeHWH kepceTeT. benykyenep Kbicka Menoans MeHeH
KepceTyneT. TUL LeTKackl TULLTW Ta3an00 CeCCUACIHbIH
asrbiHAa aBTOMaTTbIK TYPAS KyTTyKTOOUY MeoANs
MEHEH TOKTONT.

SckepTMe: banaHbira TUL LWEeTKAChl KYTTYKTOOYY
MeIoAMA YbIrbif XKaHa TULL LLleTKackbl ©4Ky4Ye TULITH
LLIeTKaN00CYH anTbIHbI3.
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Pexxumpep
TemeH pexxum JKoropky pexxum
ApPTbIKYbIbIK KnunHeken 6anpapbl  ToNyk KydTery pexum
VH YblKKaHbIHa YMPOTYy  YOHypaak/ke3
aHa aHbl MeHeH KapaHZIblCbI3 agamaap
TaaHbILWTLIPYY YUYH YUYH
KyBaTTyynyKTyH apHanraH.
a3anTblraH pexmmMm
KongoHynar.
CyHywTanraH wetka  Sonicare for Kids Sonic  Sonicare for Kids Sonic
Galubl TULW WETKACbIHbIH Ballbl  TUL LLETKAChIHBIH Hallbl
JKannb! TUWITK 2 myHeT (KidTimer'gn 2 MyHeT
Tasanoo y6aKTbiCbl Kepyy)

KaHntun tuwtn
Ta3anoo Kepek

DyHKuuanap
- KidPacer
- KidTimer
- EasyStart
KidPacer

KidPacer - 6yn 6anaHbi3fbiH 003yH 4 6enykke 6enym,
Teruns Tasanooro xapaam beprex HTepBan Tanmepu.
KidTimer

- AnpplH ana aHblKTanraH LWETKanoo ybakbITbIHbIH
aarbiHaa KidTimer KyTTyKTOouy MenoansiHbl OMHONT.
MbIHAAH ThilLKapbl, LLETKAN00 LMK ByTKeHaeH
KK KidTimer canTbl aBTOMATTbIK TYPAS 84ypeT.

- Xoropky pexumpze KidTimer 2 MyHeTKke KotonaT.
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DyHKuuanapabl

- TemeHky pexumae KidTimer 1 myHeTKe kotonyn,
bapa-6apa akblpbliHAaH xoropynanT. LLIétkanoo
yBaKbITbIHbIH aKbIPbIHAAH XOropynaLlbl KUYMHeKen
Ganpapra TULW Joraypaap CyHywTaraH 2 MyHeTTyK
LLETKaN0O NPOLLECCMH aTKkapyyra apaam beper.

SckepTme: banaHbi3ra TULW LLETKACh! KyTTYKTOOYY

MENOAMS YbIrbIM XaHa TULL LLLeTKaChl ©4KYYS TULLTU

LLLETKAIOOCYH anTblHbI3.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mozenn EasyStart dyHkumschl
nwTeTunreH bonaoH 6epunert. EasyStart hyHKUMSACHI
Philips Sonicare MeHeH LWETKanooro KeHyyHy3 yuyH
anraykol 14 WETKaNoOA0 KYUTY akblpbiH XOropynarar.
dckepTme: EasyStart XXyrypTyy UWAKANHEH Tyypa eTyy Y4yH
BVPUHYN 14 WETKANOOHYH ap OVPUHMH y3aKTbIrbl

1 MyHeT 6onyLuy Kepexk.

EasyStart'tel euypyyre («DyHKUmMsNapabl Kynrysyy xe
euypYy» ).

KYMry3yy e evypyy

EasyStart hyHKUMSCBIH MLITETUM Ke 84YPe anachi3:

1-kagam: KapmarbluTtbl KybaTTarbly 6710ryHyH YCTYHO KOIOHYS3.

2-kafam: Kybat 6ackblublH 2 cekyH[, Koé bepbeir bacbin
TYPYHY3.

Jrep 1 curHan yrynca, EasyStart dyHKUMACH ©4ypYAreHyH
ounguper.

XE

Jrep 2 curHan yrynca, EasyStart dyHKUMACH NWUTETUATEHNH
ovnguper.

3-kagam: CUrHanmbl ykkaHblHbI3aa KybaT 6ackbiubiH KOE
6epuHm3.

SckepTme: Easy-start hyHKUMSCbIH BaluTankel UwTen
6alITOO Me3rMANHEH KUIANH KONAOHYY CyHyLITanbant
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>aHa Sonicare'avH eHepay KeTUPYYASe HaTbIXanyynyryH
TOMEHAeTeT.

Kyb6aTT00 >XaHa 6aTapesiHbIiH abanbl

Philips Sonicare for Kids Tnw wétkacsl Tonyk KybaTtranbin
TypraHaa ap 6upw 2 MyHeTke co3ynraH 28 LWETkanoo
CeaHCbIH (KEMUHAE) KOPCOTYYre apHaraH (KyHyHe 3Kn
Xosy KonpoHynraHaa 14 KyH). 2 MyHeTTyK LETKanoo
ceaHCbIH ByTKeHAe, LLieTKaHbl ThiHAbIPpraHaa xe kybatran
aTkaHOa, baTapest KopcoTKyyy aHbiH abablH kepceTyn
Typar.

SckepTme: BUPUHYYM KONy KONOOHTOHAOH MypPyH
b6aTapes 24 caaTTa TOSlyry MeHeH KybaTTanbiLlbl MyMKYH,
O1poK an ToNyk KybaTtranraHra yermH Philips Sonicare
TULL LWETKACbIH KOAOHO anachi3.

Ky6aTTarbiuta Ky6aTToo

1 KybaTTarbiuTbl 31€KTP pO3eTKacbiHa CarbiHbI3.
Kapmarblutbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KOIOHY3.
Can Tyypa KotofiraHblH bIPacToo Y4yH canTaH 2 Kbicka
CUrHan ybirar.

- baTapest MHAMKaTOPYHYH 84yn-XaHraH apbirbl TULL
LLLETKACBIHbIH KyOaTTasbin XaTkaHblH KepceToT.

- Can kybaTTarbluTa TONyK KybaTTanraHnaH KMnmnH
baTtapesHblH nHamkaTopy 10 cekyHp xalubin 6onyn
KyWyn, aHaaH KUnmH eyer.

batapesiHbiH abanbl

BaTtapesiHbiH abanbl (kybaTTarbiuka
TyTalTbIpbINIFaH camn)

TyTkackl KybaTTarbiuka KolosraHaa, batapesHbiH
KepceTKyvy baTapesHbiH AeHr3/IMH KepCcoeTeT.

BaTtapesiHblH abanbl batapes kKepcoeTKyuy

Ky6aTTanyyna

XKawbin Tycte bynbynaewnr.

Tonyk

10 cekyHp 6010 XalUbln TyCTO
TYPYKTYY KYMYM, aHaH e4eT.
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BaTapesiHbIH abanbl (kapMarbiy Ky6aTTarbiuka
>KanrawTblpblnban TypraHaa)

Tuw WwéTtkackl Kynyn TypraHia, kybaT 6ackbluTapbiHbIH
yCTyHAery 6aTapes vHankaTopy 6aTapes AeHr3InH
KepceTeT.

BatapesHbiH abanbl  baTapes kepceTkyyy [JoOyuuy

Tonyk Kawbin TycTe kynet -
TemeH Kawein Tycte LlleTka MeHeH
oynbynoent TasanaraHgaH KUnnH
TyTKafaH 3 curHan
ybirat
Bow Kawubin Tycte LlleTka MeHeH
oynbyngent TasanaraHgaH KMnuH
TyTKafaH 2 TonTom
CUrHan ybirat
SckepTme: KongoHynban TypraHaa SHeprusiHbl YHOMASe
YUYH BaTapesiHbIH XXapbirbl 64eT.
SckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 60l 60NrOHAO, TULL
LWETKa eyeT. LLeTkaHbl KybaTTarbluka XanraliTblpbir,
KybaTTaHbI3.
DckepTme: baTapesiHbl ap AanbliM TOSyK KybaTTanraH
60MOoH Kapman Typyy YHYH, TULL LLeTKaHbI3abl
KONLOHOOroHAO KybaTTarblyTa Kapmacanpl3 6010T.
Tasanoo

Tvw IJJ,éTKaCbIHbIH KapMarbi4bl

%

1 LLE&TKaHbIH BallblH Yblrapbim, MeTal Hern3vHNH
anMarbiH Xblyy cyy MEeHeH YarKaHpl3. Tl
nacTacblHbIH KaNAblKTapblH Ta3anaHbi3.

KeHyn 6ypyHys: MeTann BanabiH pe3vHa naomMmbacbiH

Kyp4 Hepcesiep MeHeH TYpTneHys. MbiHAaH foo

KeTULLN MYMKYH.

2 KapmarblutbiH 6apabik 6eTUH HbiMAyy Ke3geme
MEHEH aapyblHbl3.
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SckepTMe: ALLbIKYa CyyHY Yblrapyy Y4YH KapMarblyTbl
pakoBuHara TantabaHpi3.

LLléTKaHbIH GaLubl
1 Ap 6Up KONAOHTOHAOH KMNWH LWETKaHbIH HBaLlbIH

KaHa KblAapblH YakaHb3.
%«nt [ 2 LLéTKaHbIH BallibiH KapMarblyTaH Ybirapbir,
P LLETKaHbIH BallblHbIH GannaHbILLbIH KEMUHAE
’f_ﬁ& anTacbiHa 61p o1y Xblyy Cyy MEHEH YaiiKan
Y TypyHy3. CasikaT KabblH 3apbliyblibikka Xapalla Te3

Yarkan TypyHys.

Ky6aTTarbiy
1 Ta3an00[0H MypyH KybaTTarbIuThbl Cyypyn casbliHbi3.
Ky6aTTarbiuTbiH 6eTUH HbIMAYY Ke3aeMe MeHeH
aap4blHbl3.
XKonpo anbin Xypyy KyTy4achbl

XKongo anbin Xypyy KyTydaHblH UYMH Ta3an00 Y4yH aHbl
KbLYY Cyyra Yankan, HbIMayy YynepeKTy KONLOoHYHy3.

CakToO
Srep eHyMAy Kernke YelnH KongoHOoM TypraH 601CoHy3,
aHbl 371eKTP PO3eTKaCbIHAH aXbIPaTbin, Tasanar, Ty3
TUITEH KYH HYpYyHaH anblic 6OMroH CafkblH XaHa Kyprak
Xepae cakTaHbi3.

anmMawTbipyy

OnTuMangyy XblbIHTbIKTapra )xeTyy y4uyH Philips
Sonicare wéTtka 6awTapbIH 3 ai cariblH aMaLUThIPbIN
TypyHy3. Sonicare for Kids wanmaHbIHbIH
anMalLLTbIPbUTYy4y LWETKa BaluTapbiH raHa KOAOHYHY3.

YNry Homepu KepCceTyIreH xep

Ynry HomepuH (HX63XX) Philips Sonicare
KapMarbl4blHbIH TYOYHOH KapaHbI3.

Kenunpguk >kaHa Kongoo
MaanbIMaT e KONL0O anrbiHpI3 Kesce,
www.philips.com/support caiiTbiHa ©Tyn e 311 apasibik
Kenunamnk 6apakyacbiH OKyHys3.
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KEMMNAWKTENN YEKTOOJ16P

Kenunonk sMHeHu kanTtabaunT:

- 003 TMpKeMenepuHae, aHbiH MYMHAE LWeTKa baliTapbl
>KaHa canTamanap.

- YpykcaT 6epunbereH anmMaluTbipyy 661YKTOPYH Xe
TULW WETKaHbIH BaliTapbiH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH By3ynyy.

- Tyypa amMec KongoHyy, Hyckamanapgsl Oy3yy,
ONOOKCOHAYK, 83repTyynep xe ypykcat bepunbereH
OHIOMN-TY360N6pA6H Keun YblkkaH By3ynyy.

- KaguMmkum 3ck1pyy, aHbliH MYMHAE Manaa ChiHbIK,
YMIKK, AaT Bacyynap, ©HYHYH euyLLy Xe e3repyLuy.

Kanpa nwretyy

- byn cuMBON aNeKTPUKANbIK OHYMOSP MeHeH
baTaperkanap KagnumKn TUPUYUINK TalLTaHObICbl
KaTapsbl bIprbiTyyra 60n60cTyryH 6unamper.

- DneKTPAMK XaHa dN1eKTPOHAYK OHYMASPAY XKaHa
OaTaperikanapbl ©1KeHY3AYH Mblii3aMaapbiHa
blfIabIK ©3YHYO YOTyTyHY3.

LlariMaHabl yTUAM3aumManoo[o ara anabiH ana

OPHOTYJIraH Kapa Ky6attanyyuy 6atapesHbl

KBanudukaumacbl 6ap aanc raHa Ybirapblilbl Kepek.

BaTapesiHbl YbirapyynaH MypyH 6aTapesHbiH KybaTbl

TONYry MEHEH TYrOHTOHYH TeKLIEPUHM3.

Kanpa kyb6atranyy4yy 6aTtapesiHbl Ybirapyy
KYPAMbIHA JIUTUN-OH KAPA KYBATTATTYYYY
3ATbIH KAMTBIAT. KAVPA MLLTETUANLLIK XE TYYPA
APbISIbILLbI KEPEK.
LUaI;IMaH,EI,bI YTUNM3aunanoono ara angbiH ana
OPHOTYJIraH Kanpa Kyb6aTTanyyuy 6atapesiHbl
KBa.HI/IdJI/IKaLWISleI Gap afAuc raHa 4birapblllbl Kepek.
BaTapesiHbl YblrapyynaH MypyH 6aTapesHbiH KybaTbl
TOJSIYTY MEHEeH TYFOHrOHYH TeKLIepUHM3.

LLlamaHAabl a4aapbiHAa Kypanaapabl KOaro
anraHbiHbi3a XaHa Kaipa 3apsaananyyvy
6aTapenKaHbl XXOK KbUIraHbIHbI3[la 3TUAT 60/TyHY3.
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Ke3s, ko1, MaH)XaNapbiHbI3Abl )KaHa CU3 ulTen
YKaTKaH 6eTTu KOProHys.

BaTapeikanapgbl KOJro anraHbiHbI3ga, KONyHy3,
©eHYM aHa 6aTapeiikanap Kyprak 6onyuyHa
bIHAHbIHbI3.

BaTapeinkanappabliH aubin cafibiHFraHAAH KUNUH
KOKYCTaH KbICKa TyTallyycyHaH 3TuaT 6onyyra,
6aTapeiika TepMUHanAapbl MeTan Hepcenepre
(Mucansl, TbiMbIH, WNWBKA, LAKEKTEP)
Tunrnsbeere apakeT KblibiHbI3. BaTapeiikanapabl
antomuHun onbracbiHa opo6oHy3. batapeiika
TepMUHaNAapbIH XKabbllwKaak TacMara opon e
GaTapeikanapabl bIprbiTyy anabiHaa
NJIAaCTUKaJbIK MYLUOKK® CaJiblHbI3.

Kawpa kybaTTanyydy 6atapesiHbl Ybirapyy Y4yH y4y

)annak (ctTaHpapTTyy) OTBEPTKa Kepek. TemMeHae

KepceTynreH npoLeaypaHbl aTkapraHaa Herusrm

KOOMCY3AyK YapanapblH cakTaHbI3.

1 Kampa kybatranyyyy 6aTapesiHbiH KybaTblH TONyry
MeHEH TYreTyy YHYYH aHblH cabblH KybaTTarbiuTaH
ybirapsin, Philips Sonicare for Kids warnmaHbiH
KYWMy3yn, afl TOKTOFOHIO YeNNH nTeTe 6eprHu3.
Philips Sonicare for Kids kynb6ei kanraHra 4enmH yiyn
Kafamabl KanTanaHpi3.

2 LL&TKaHbIH BallblH YbIrapbin, yTUAn3aumsnaHbl3.

3 OTBEpTKaHbI canTbiH TYOYHAOTY Xbl4blkKKa KMPr3un,
bITABIAKbI Kankak MEeHEH canTblH OPTOCYHAA 6OLITYK
KOPYHIeHre YenH caaTTbiH XebecrHe KapLubl
OypaHbi3.

4 OTBEpTKaHbl OOLUTYKKA KMPTU3WM, bINLbIAKbI
KankakTbl canTaH YbirapbiHbi3.
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5 CanTbiH MYKN KOMMOHEHTTEPUH BOLLIOTYY YHYH CanTbl
bIAbIN KapaTbin, Basabl 6acbIHbI3.

6 OTBépTKaHbl 6aTapes TyTallyynapblHblH XaHblHAArbl
cxeMa MnnaTacbiHbIH acTblHAA KMPry3u,
TyTallyynapabl y3yy Y4yH 6yparbi3. Cxema nnatacbiH
Ybirapbin, 6aTapesHbl M1acTUK TallbIrblyTaH
YbirapbiHbI3.

7 DKVH4YM MeTann baTapesHbiH TUAYECUH ChIHObIPYY
yuyH BaTapesiHbl KapMar, 4ky KypamuanapaaH
TapThbIM afblHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: MaH>kanapbiHbl3 XKapakaT anbin
Kanbalubl y4yH, 6aTapes TUIYENEPUHUH YyuTyy
KblpJlapblHaH 3TUAT 60J1yHY3.

8 baTapesna kanbin kanraH KybaTTaH Kenun ybiryyydy
I )8 3NeKTPAVIK TyTallyyHYH anfblH anyy y4yH 6atapesHbiH

TUMEKTePUH TacMa MeHEH KanTaHbI3.

DMu karpa KybaTtTanyydy 6aTapesiHbl Kapa 1LITeTyyre

0010T, an 3MU BHYMAYH KanraH 6enyryH TMAUWTYY TyYpae
@ﬁ] YyTUAM3aLMSAI00 Kepek.

SckepTme: KongoHyy MeeHeTy askTaraHaa lwanmaHabl

KaaMMKU TUPUYUAVK TallTaHablIapbl MeHeH bupre

bIPrbITMAHbI3, aHbl Kapa ULITETYY YUYYH pacMui

YOrynTyy4y Xarra TanwblpbiHpbi3. MyHy MeHeH cu13

annaHa-4YenpeHy cakTooro xapaam bepecus.
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YecTnTku 3a KyneHoTo v fobpe pojnosTe Bo Philips! 3a
LLesIOCHO Aa ja UcKopucTuTe nogapLukaTa Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalumoT Nnpon3sos Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHu 6e36epgHOCHU HhOopMaLumn
KOpl/ICTeTe ro Npon3BoAo0T CaMO 3a Heroeata HaMeHa.
BHumMaTenHo npquTajTe ' OBME Ba>XHN I/lHd)OpMaLLI/II/I
npen fa ro KOpnucTnTe Npomn3BoaoT N HerosuTe 6aTep|/|V|
n pgogatoun n 3aquajTe 1 3a BO WOHWHaA. HOFpeLUHaTa
yHOTpe6a MOXe Oa nosene 0 OnacHOCTN N CePUNO3HN
nospenu.

MpepynpenyBar-a

YyBajTe r1 nonHaunTe Nnofaneky of Boda.

Mo YncrerseTo, NPOBepeTe Aasv NOHAYOT € LieSIoCHO
CyB Mpef [a ro noBp3eTe CO SUAHMOT LUTeKep.

OBOj ypef, MOXe fla ro KopucTaT Aela v 1mua co
HamManeHu hU3NYKKN, CEH30PHU NN MEHTATHN
CNOCOBHOCTN AN CO HELOCTUT Ha UCKYCTBO U 3HaeHbe,
[OKOJKY ce nof Haa30p Unn obrsaaT MHCTPYKLMN
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e30efeH HaunH 1 T
pa3bupaaT NnoTeHUMjanHUTe onacHocTw. Jeluata He
Tpeba Aa ro uncrat UK 4a ro ofpxKyBaaT ypenot 6e3
Haasop.

[euata He Tpeba fa c1 urpaat co ypeaor.

KopucreTe camo opurimHanHu 4ofatoum nnm
NoTPOLLUHK cpefcTBa Ha Philips. KopucreTe ro camo
MOJIHAYOT LUTO Aoara co NPOU3BOAOT.

Ypenot He coapXu AefI0BU LITO KOPUCHUKOT MOXe
fa ru cepsucnpa. AKO ypefioT ce OLTeTH, NpecTaHeTe
[a ro KOpUCTUTE N KOHTakT1pajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KopucHULMTE BO BallaTa ApXkaBa. AKO
KabenoT e olITeTeH, 3aMeHETe ro NMOSIHAYOT CO HOB.
He kopucTeTe rv nonHaymTe HaaBoOp WK BO 6M3nHa
Ha 3arpeaHu NOBPLUMHW.

HewmojTe fa ynuctnute HUTY efeH fen of, Npou3BoA0T
BO MallIMHaTa 3a MUeHe CafoBu.

OBOj ypen e An3ajHMpaH caMo 3a YnucTerse 3abu,
Henua v jasuk.
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MpecTaHeTe fa ja KOpUCTUTE raBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeYeHn v n3BMTKaHn BnakHa. MeHyBsajTe ja
rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha CeKou 3 MeceLy Wan NopaHo
aKo ce rojasart 3HaLM Ha aberbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOM3BOAM LUTO
coppKaT eceHUMjanHU Macs1a Uan KOKOCOBO Macs1o.
KoHTakToT MOXe fa foBefe A0 BafeHe Ha BNakHaTa.
[pecTtaHeTe Oa ro KOPUCTWTE anapaToT U COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHbe N0 KOPUCTEHETO, aKO KPBaBEHETO
NpPOAO/IXM fa ce nojasysa no 1 ceAMuLa o,
KOPUCTEHETO MM ako MOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT
nnu 6osnka.

AKO CTe MMase opasiHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja Uau
onepauyja Ha HenuaTta BO NPETXOAHUTE 2 MeceLn,
CoBeTyBajTe ce CO CTOMAaTOJIOroT Npef Aa ro
KOpUCTUTE ypenos.

AKO VMaTe nejcmejKep Uav Apyr UMnaaHTpaH ypes,
KOHTaKTUpajTe co JOKTOPOT UK CO NPOU3BOAUTENOT
Ha MMMNNaHTUPaHWOT ypea npea ynotpebara.

AKO nmMaTe npatlarba Of MeAuLUMHCKa refHa TouKa,
KOHCYNTUpajTe ce CO AOKTOp Npep Aa ro Kopucrmte
ypenos.

Ypenos e ypef 3a IM4Ha Hera v He e HaMeHeT 3a
KOpUCTeHe Ha MOBeKe NaLMeHTV BO CTOMATOSIOLLKa
opAvHaumja v MHCTUTyLKja.

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a 6aTtepujaTa

OBOj ypen coapxun batepun Ha NOSHEHE LITO cMeaT
[a ce OTCTpaHyBaaT caMo Of, CTpaHa Ha 0byyeHN
nua.

KopucreTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHMMaTENHO NpoyunTajTe rv oBre MHbopMaumm npen
[a rv KOpucTuTe Npou3BoL0T U HeroBuTe batepun n
nojaToum 1 3a4yBajTe rv 3a Bo MaHWHa. MorpewHata
ynoTpeba Moxe fa foBefe 40 ONacHOCTU U CEPUO3HN
nospean. [loctaBeHnTe gogatouUn Moxe da ce
pasnuKyBaaT 3a pasnNYHN NPOU3BOAMN.

KopucTeTe camo opurnHanHm 4OAATOLUM 1 MOTPOLLHM
cpeacTea Ha Philips. KopucteTe camo eamHmnua 3a
HanojyBarbe LWTO Moxe Aa ce Bagn HX6100.
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MonHeTe ro 1 KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT Ha
Temnepatypa nomery 0 °Cn 40 °C.

YyBajTe rm Nnpon3BoAo0T 1 HaTepumTe Noaaneky on
oraH v HeMojTe fia M U310XyBaTe Ha AUPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WU BUCOKM TemMmepaTypu.

AKO NpOV3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry nav novHe ga
MUpPKCa, ja NPOMeHK BojaTa 1K ako NosHeHeTo Tpae
nofonro of BoObM4aeHo, npectaHeTe co
KOPUCTEHETO M MOSTHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajte co Philips.

He cTaBajTe rm npomssoamnTe 1 HUBHUTE HBaTepum BO
MUKPODBPAHOBU MeYKN UK Ha MHOYKUMCKA WNOPeTU.
HemojTte fa ro oTBoparte, M3mMeHyBaTe, NpoAynyysaTe,
oLiTeTyBaTe WM pPackonyBaTe NPOM3BOAOT UK
baTepwujaTa 3a Aa cnpeuunte baTepumnTe da ce
3arpeBaaT UM Aa ucnyltaaT TOKCUYHW MY ONacHK
cyncTaHumm. Hemojte oa npaBuTe KpaTok Cnoj,
npeMHory Aa rv HanosHyBaTe Ui obpaTHo aa ru
nonHuTe batepunTe.

YpepoT coapxu baTepum LWTO He ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBWJTHO Ke ce hpaun, NornegHeTe ro 4enoT 3a
peuvKnparse.

Ako BaTepuunTe ce OLITETEHW MW NPOTeKyBaart,
n36erHyBajTe KOHTaKT cO KoxaTa Uan oymTe. AKo ce
C/yym Toa, BeHall ncniakHeTe 4O6po co Boda 1
nobapajte slekapcka NOMOLL.

YcnoBwu 3a cklagupame U TpaHcnopT
Temnepatypa -10 °C go 60 °C.

OupekTnBa 3a pagmo onpema
Co oBa, Philips n3jaByBa geka enekTpu4HUTE YeTKM 3a
3abu co TN Ha pagmnoonpema (Bluetooth, NFC) ce Bo
cornacHocT co anpekTtmeata 2014/53/EY.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHLumja Ha Bluetooth Bo
COOLBETHUTE NPOMN3BOAN PaboTh Ha 2,4 GHz.
MakcnmanHaTa n3ne3Ha MOKHOCT Ha Bluetooth-
ypenot e 3 dBm.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHumja Ha NFC Bo
COOLBETHUTE Npou3Boan paboTu Ha 13,56 MHz.
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- MakcumanHaTta PO-MOKHOCT LITO ce NpeHecyBa co
ypegnoT e 30,16 dBm.

LlenocHMOT TekCT Ha AeknapaunjaTta 3a ycornaceHocT co

EY e goctaneH Ha cnefHaBa MHTepHeT-afgpeca:

www.philips.com/support

3abenewka: OyHKUMMUTE Ha PA3STMYHWUTE MOLESIN MOXe
[a ce pa3nvkyBaaT. Hekoun Modenu Moxebu He ce
onpemMeHu co Bluetooth nnm NFC.

NMpeasupeHa HameHa

YeTkuTe 3a 3a6u Sonicare for Kids ce HameHeTn 3a
OTCTPaHyBakbe Ha HaTasoXeHWOT 3abeH KaMeH 1
oCTaToLM of XpaHa of 3abuTte 3a fia ce Hamanu
pacunyBareTO Ha 3abu1Te 1 aa ce Nnogobpu 1 oapPXM
0pasiHoTO 3A4paBje. EnekTpnyHmTE YeTkuM 3a 3abu
Sonicare for Kids ce HameHeTu 3a NMyHa ynoTpeba.
KopuctereTo of cTpaHa Ha feua Tpeba aa bume nog
Ha[A30p Ha BO3pacHM N1ua.

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)

Pauyka

WNHankaTop 3a batepuja

Konye 3a BkydyBarbe/UCKyvyBaHe
MaHen 3a nenexka

Konue 3a pexum Ha YyeTkakbe CO CBeTUIKM 33 PEXUM
HdopaTtouu:

Kanak 3a rnasaTa Ha 4eTkaTa
[nasa(rnaBu) Ha YeTkaTa 3a 3abu
OcHoBa 3a nofiHere

9 JleneHka

10 KyTuja 3a natyBarse

uh wN =

[eIRNNe)

3abenewka: JogatouuTe v pyHKLMUTE HA Pa3INYHITE
MOJlenn ce pasnnkyBaaT. Ha npymMep, Hekou Moaenu
[oaraar co KyTwja 3a naTtyBakbe Wiv ce ornpemMeHmn co
Bluetooth.

Annukaumja Sonicare - BoBep

Mpe3emeTe ja annuvkauumjaTa Sonicare Kids 3a na
nogapXxuTe rpafere 3apasa HasvKa. AnsvkalumjaTa e
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KoMnaTMbWIHa co ronem 6poj nameTHU ypeam iOS n
Android (TM).

3abenelka: Ako Ha BalwmoT ypes Hema MOXHOCT 3a
Bluetooth, cemak MmoxeTe fa ja KopucTUTe anankKaumjaTa
Sonicare for Kids Ha nameTHuTe ypenw iOS 1 Android
(TM) 3a ga ro nogobpuTe NCKYCTBOTO CO YETKAHETO.

3a fa 3anoyHeTe Co KOpUCTere Ha annkaumjata
Sonicare:

1

2

Mpe3ewmeTe ja annuvkauwmjata Sonicare for Kids 3a
BalwmoT mobuneH ypea.

Ocurypete ce Bluetooth 3a BawuoT ypep fa buge
BKJIyYEH.

OTBOpeTe ja anavkaumjaTa 1 ciegeTe rm YyekopuTe.
3a fa ja noBp3eTe BallaTa YeTkKa 3a 3abu co
anaukKauujaTa, BKayyeTe ja yeTkaTa 3a 3abu co
NpUTUCKarbe Ha KOMYeTo 3a
BKJ1yYyBakbe/NCKyYyBakbe UK Ha KOMYeTo 3a
PeXM1M 3a YeTKakbe.

3abenewka: OcurypeTe geka yeTkaTta 3a 3abu He e
MPUKIyYeHa Ha MOIHAYOoT Kora Ke ja BKIy4uTe.
HanpaBeTe cmeTka Ha Philips 3a pogutenckarta Tabna
npeky annvkaumnjaTa. 3aBpLUeTe ro axypupareTo Ha
prpmMBepOT, JOKOJIKY e nobapaHo, 3a NpucTan 4o
HajHoBWTe NofobpyBatba 1 hyHKLMN.

AnnvkalmnjaTa aBTOMaTCKK ce MOBP3yBa CO YeTkaTa 3a
3abu. AKo YyeTkaTa 3a 3abu He ce NOBP3e, clefeTe rm
YyekopuTe 3a pellaBarbe NpPobaemu BKITyHeHN BO
annukauujata.

3abeneluka: [lpxeTte ro MOBUAHWOT yped BO 6M3MHa
Ha yeTKaTa 3a 3abu, Kora Ke ja KopucTuTe YyeTkaTa 3a
3abun. OcurypeTe feka MOBUNHMOT ypep e 6e3beneH
Ha CyBO MecCTO.

DyHKUMN Ha annnKaumjaTa

Annvkaunjata Sonicare for Kids rv o6e3bepnyBa
cnegHmBe hyHKUMN:

CnocobHOCT 3a Ciefierbe Ha HAaBMKNTE 3a YeTKarbe Ha
JeTeto
PoauTencka tabna
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- Ce KOpPWCTV 3a NperfieflyBakse Ha HaBUKUTE 3a
yeTKakbe Ha AeTeTo.

- Ce KOpPWCTM 3a [ia ce Aafat Harpaay Kora AeTeTo
yeTkano 6e3 annvkauujara.

- Ce KOpPWCTM 3a [ia ce Aaje KPeauT 3a
MPOAOIIXYBakbe Ha HU3aTa Ha YeTKakba UK a ce
MoMnpaBu HK3a Ha YeTKakba.

3anoyHyBame

nOCTaByBaI-be Ha BallaTa OMWJieHa JieneHkKa

Sonicare for Kids goara co 3amMeHnMBN NeneHKu.
1 [MocTaBeTe ja BallaTa OMuUIeHa fleneHka Ha paykaTta.

3abeneuwika: MopaMHeTe MM 0TBOPUTE Ha ierneHKaTa co
KoMuuHbaTa Ha NPesHVOT Aen of padkarta. Ocnrypete ce
[eKa paykaTa e YucTa 1 aeka seneHkumTe ce LUelocHO
NPUTUCHATK Ha paykaTa, 6e3 Bo3aywHu Lebosu, 3a fa ce
06e36eau LeocHO 3aenyBaHbe.

anIKaHyBaH::e Ha rNaBaTta Ha 4YeTKaTa

1 [lMopamHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa, Taka LITO
B/lakHaTa Ke 6uaaT noctaBeHW BO UCTaTa Hacoka co
NpeaHNOT Aen Ha padkaTa.

2 LBpcTo NnputuCHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Bp3
METaNHUOT M3afieH Oen cé aofaeka Hema kaae

V noseke fga oau.
3abeneLuka: HopMasHO e fa MMa MaJ MpocTop Mery
rfaBaTa Ha YeTkaTa v paykara.

Kopuctere Ha yeTkara 3a 3abu Philips Sonicare for
Kids
AKO ja KOpUCTUTe BalliaTa YeTka 3a 3abwu Sonicare for Kids
Mo NpB NaT, HOPMaJHO e Aa YyBCTBYBaTe NoBeKe
BMOpaLMM OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeeNlekTpUYHa YeTka
3a 3a6u. BooburyaeHo e 3a Tve LWTO ja KopucTaT no nps
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naT Aia BpLaT NPeMHory NpuTncok. NprmMexHeTe camo
HEeXeH NMPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu aa ro BpLun
yeTKarbeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv gonyHaBedeHuTe
ynaTCTBa 3a YeTKarbe 3a HajAobpo UCKYCTBO. 3a Aa BK
NOMOTrHeMme Aia NpemMmnHeTe Ha HoBaTa eflekTpUYHa YeTka
3a 3a6wu Sonicare for Kids, Taa noara co akTvBMpaHa
onuuja EasyStart. OBaa chyHKUMja Nosieka ja 3rofiemyBa
MOKHOCTa BO TeKOT Ha npsuTte 14 yeTkarba 3a fa Bu
NMOMOTHe Aa ce MPUIaroanTe Ha YeTKaHeTo Co YeTkaTa
3a 3a6wu Philips Sonicare for Kids.

3abenewika: 3a iella Ha BO3pacT nog 8 roamHu, ce
npenopavysa POAUTENOT UK BO3PACHO N1Le Aa ro
BPLUM YETKAHETO.

YnaTcTBa 3a YeTKame

1 HasnaxHeTe rv BlakHaTa Ha YeTkaTa 1 CcTaBeTe MaJio
KONMYeCTBO MnacTa 3a 3abu.

2 CraBeTe ja YeTkaTa 3a 3abu CO BnakHaTa KOH 3abute
nog Man aron (45 ctenexu). MpuTuckajkm UBPCTO 3a
BJlakHaTa Aa 4OCTUIHAT A0 HenuaTa Uan Masky nog,
NMHKWjaTa Ha HenuaTa.
3abeneluka: LieHTapoT Ha YeTkaTa Mopa fa buge Bo
KOHTaKT CO 3abuTe Lies1o Bpeme.

3 [lpuTnCHEeTe ro KonyeTo 3a
BKJ1ydyBaHbe/NckydyBatse 3a fa ja Bkyumnte Philips
Sonicare.
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KidPacer

4 HexXHo nocTaseTe rv BfakHaTa off YeTKM4kaTa Ha
3abuTe 1 Henuarta. YetkajTe rv 3abute co manu
[BVXerbe Hanped-Ha3af, Taka WTo BfakHaTa Ha
yeTKMyKaTa Ke LOCTUrHyBaaT nomery 3abute.
MpoponxeTe CO 0OBa ABUXEHE 3a LIeSI0TO Bpeme Ha
YyeTKarbeTo.

3abeneluka: BNakHaTa of yeTkata Tpeba masnky aa ce
palumpart. He ce npemnopayyBa fia YeTkaTe Kako Co
payHa YyeTKa 3a 3abMu.

5 3a[a M UCYNCTUTE BHATPELLHWUTE NMOBPLUMHA Ha
npenHUTe 3abu, CBpTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa
noJslyHarope v HarnpaseTe HEKOSIKY BepPTUKANHN
NpekIonyBayky ABUXEHA Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.

6 OTKaKo Ke ro 3aBpLunTe LMKIYCOT Ha YeTKakbe, MOXe
ZOMOJIHUTENTHO Aa M1 YeTKaTe NMOoBPLUMHATE 3a
|IBaKarbe Ha 3abute 1 MecTaTa Kafe WTo e noTpebHo
OONONHUTENHO BHUMaHKe. Moxe fia ro yetkaTe u
ja3nKOT, CO BKJTyUYeHa UM UCKIyYeHa YeTka 3a 3abu,
Kako LUTO npeTrnoymTaTe.

3abeneuka: BawaTa yetka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynotpeba Ha NpoTe3un (rnaBuTe Ha YeTKuTe
ce TpoLuaT Nobp30 Kora ce KOPUCTaT Ha MPOoTe3u) U
3a0HK pecTaBpaLmn (N1omMbu, KOPOHKM, BUHNPN)
[LOKOJIKY Ce MPaBWUITHO 3aeneHu 1 He ce
KOMMPOMUTNPAHN.

3a fla ce ocurypuTe fieka Ke yeTkaTe NofefHakso BO
ycTaTa, nofeneTe ja yctaTta Ha 4 fena co dyHkumjata
KidPacer. KidPacer ro nenv BpeMeTo Ha YeTKare Ha 4
eflHaKBW CerMeHTV 1 03HavyBa Kora Tpeba Aa oguTte Ha
cnepHaTa obnact. CermMeHTUTe ce HasHauyBaaT coO KpaToK
3ByK. YeTkaTa 3a 3261 aBTOMaTCKM 3aCTaHyBa Ha KpajoT
0[] cecunjaTa 3a YeTKaHe CO 3BYK 3a YeCTUTare.
3abenellka: YnateTe ro AeteTo Aa YeTka gofeka He ro
CNyLUHe 3BYKOT 3a YecTUTakbe 1 YeTkaTa 3a 3abu He ce
NCKYYM.
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Pe>xxnmun
NMomanky NHTeH3MBeH peXxum
MHTEH3MBEH PEeXUM

Mpupobueka PexxmMoT Ha HamaneHa  PeXxumoT co nonHa
MOKHOCT C€ KOPUCTM 3@ MOKHOCT € HaMeHeT 3a
obyka v BOBelyBarbe Ha MOCTapu/He3aBUCHU
ManuTe geua Bo KOpUCHNUN.
COHWYHOTO NCKYCTBO.

MNMpenopayaHa rnaea3a [naBa 3a YeTkaTa 3a [naBa 3a YyeTkaTa 3a

yeTkaTta 3a6wu Sonicare for Kids 3a6u Sonicare for Kids

BkynHo Bpeme Ha 2 MUHyTK (BUgeTe 2 MUHYTN

yeTKare KidTimer)

Kako pa ce yetka

DyHKLMN

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

KidPacer e Tajmep 3a MHTepBaaM LITO My NMomMara Ha

BalLleTo feTe Aa YeTka paMHOMEPHO HU3 ycTaTa npeky

[enerbe Ha yctaTta Ha 4 [eNoBu.

KidTimer

- KidTimer emuTyBa 3ByK 3a YecTuUTakbe Ha KPajoT Of,
NPETXOAHO YTBPAEHOTO BPEME 3a YeTKakbe.
[ononHutenHo, KidTimer aBTomaTtcku ja nckiydyBa
paykaTa Kora Ke 3aBpLUK LIMKIYCOT Ha YeTKakbe.

- Kaj nonHTeH3mBHMOT pexum, KidTimer e noctaBeH Ha
2 MUHYTW.
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- Kaj nomanky nHTeH3nBHMOT pexxnm, KidTimer e
noctaBeH Ha 1 MUHYTa 1 Noseka ce 3rosemyBa co
TekoT Ha BpemeTo. OBa HaBHO 3rofieMyBakse BO
BPEMETO Ha YeTKakbe MM Momara Ha ManuTe geua fa
OOCTUTHAT 2 MUHYTU YeTKakbe, Kako LUTO
npenopavysaaT CTOMaTONI03UTe.

3abenellka: YnaTeTe ro geteTo Aa YeTka fofeka He ro

CyLLIHE 3BYKOT 3a YecTuUTarse 1 YeTkaTa 3a 3abu He ce

NCKIyYm.

EasyStart

OBoj Mmofzen Ha Philips Sonicare ce ncnopayysa co
akTuBMpaHa ognunka EasyStart. ®yHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3ronemyBsa cuiaTa BO TeKOT Ha npsuTe 14
yeTkarba 3a la BM NOMOTHe [la Ce HaBWKHeTe Ha
YeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3abenewka: Cekoe of npsuTe 14 yeTkakba MoOpa fa Tpae
HajMmanky 1 M1HyTa 3a fa ce MOMUHE NPaBUIHO HK3
LMKYCOT Ha 3acunyBarbe Ha EasyStart.

3a fa feakTvBupate EasyStart (Buaete ,AKTMBMparbe
WU feakTBMpatbe Ha yHKUnTe”).

AKTUBMpPaHbe UK feaKTUBMPaHbe Ha yHKUUUTe

MoxeTe Aa ja akTMBMpaTe UM geakTuBMpaTe
yHKumjaTa EasyStart:

Yekop 1: MNocTaBeTe ja paykaTa Ha APXXaYOT 3@ NOSHEHE.

Yekop 2: MpuUTUCHETE 1 3afp>XKeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBarbe
2 cekyHOWN.

AKO cnywHeTe 1 3ByYeH curHain, Toraw dyHkuwvjata EasyStart e
[eaKkTuBMpaHa.

nnn

AKO cnyLIHeTe 2 3By4YHM CUTrHanu, Toralw gyHkumjaTa EasyStart
e aKTuBMpaHa.
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Yekop 3: MywTeTe ro KON4YeTo 3a BKyYyBakbe Kora Ke
CyLHeTe 3BYYeH CUrHan.

3abenewka: Kopucrerseto Ha yHkUMjaTa EqHOCTaBHO
CTapTyBaHbe MOCae NePMoSOT Ha 3acuilyBarbe He ce
npenopayyBa U1 ja HamanyBa edurKacHOCTa Ha Sonicare
BO OTCTpaHyBakbe Ha 3aOHNOT KaMeH.

MonHerwe n CTaTycC Ha 6aTepV|jaTa
Ogaa yeTka 3a 3a6wu Philips Sonicare for Kids nma
KanauuTeT of HajManky 28 cecun Ha YeTKarbe, cekoja
cecnja no 2 MuHyTY (14 feHa, 4OKOJKY Ce KOPUCTU
[BanaTi HEBHO) Npu LLeNOCHO HanonHeTa batepuja.
MHamkaTopoT 3a GaTepwjaTa ro Nokaxysa CTaTycoT Ha
OaTepujaTta Kora ja 3aBplLuyBaTe 2-MWHyTHaTa cecuja 3a
yeTKarbe, Kora ja naysumpare yetkaTa 3a 3abv vnu foaeka
ce NosHu.
3abenewka: MNoTpebHM ce 0o 24 yaca 3a batepujata
LIe/IOCHO Aa Ce HaMoJIHN NPef, NPBOTO KOPUCTEH:E, HO
MOXe [a ja KOpUCTUTe YeTKaTa 3a 3abu Philips Sonicare 1
npeg LenocHo Aa ce HanoHN.

MonHewe Ha NonHay

1 [MpwuknyyeTe ro NOMHAYOT BO €IEKTPUYEH LUTeKep.

2 [ocTaBeTe ja paykaTa Ha NONHAYOT.

- PaykaTta emuTyBa 2 KpaTKM 3BYYHU CUTHaN 3a Aa ce
NoTBPAM Aeka paykaTa e NpaBUIHO NOCTaBeHa.

- Tpenka4koTO CBET/O Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja
rokaxyBa fileka YyeTkaTa 3a 3abu ce NoHW.

- Kora paukaTa LeslocHO Ke ce HamnoJIHM Ha MOHAYoT,
MHOMKATOPOT Ha baTepujaTa cBeTHyBa BO 3e/1ieHa 60ja
10 cekyHAmn, a NoTOA Ce NUCKIyYyBa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa

CraTyc Ha 6aTepujaTta (payka Ha NPUKIyYeH
rnoJsiHau)

Kora paukara e nocraseHa Ha MosiHa4yoT, MHAMKATOPOT
Ha baTepujaTta ro nprkaxyBa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa MHaukaTop 3a 6Gatepuja
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MonHerse Tpenka Bo 3eneHa 6oja.
MonHa CBeTHyBa BO MOCTOjaHO 3eNeHa 60ja
10 cekyHAuM, a NOTOa Ce UCKy4yBa.
CraTyc Ha 6aTepumjaTa (kora paukaTa He e
rnocTtaBeHa Ha NoJsiHa4)
Kora veTkaTa 3a 3abu e akT1BHa, CBETIOTO Ha
MHOMKATOPOT 3a baTepuja Ha KonyuMHbaTa 3a BKJyYyBaHbe
ro npvikaxyBsa HUBOTO Ha baTepujaTa.
CraTyc Ha GaTepmjata UHAMKaTOp 3a 3ByK
baTepuja
MonHa CBeTHyBa BO 3e/leHa -
60ja
Cnaba Tpenka Bo 3enieHa 6oja  PaukaTta emutyBa 3
TUTKaHba MO YeTKareTo
Mpa3Ha Tpenka Bo 3enieHa 6oja  PaukaTta emutysa 2

rpynu TUTKarba no
4eTKaHeTo

3abenelika: 3a fa Wwreau eHepruja, MHAMKATOPOT Ha
baTepujaTta Ke ce UCKJy4YM KOora HeEMa Aa ce KOpUCTU.

3abenewka: Kora 6aTepwjaTa e LieflocHO NpasHa, YeTkaTa
3a 3abu ce ucksydysa. MocraseTe ja yeTkaTa 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT 3a Aa ja HamnosHUTE.

3abenelka: 3a LeSIOCHa HanoaHeToCT Ha baTepwujaTa BO
cekoe Bpeme, MOXe [1a ja ApXKMTe BalluaTa Yetka 3a 3abu
Ha MoJIHAYoT KOra He ce KOPUCTH.



Yucreme

MakenoHcku 469

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

e

1 OrtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YeTkaTa 3a 3abu u
ncnnakHeTe ja obnacta Ha METaNHUOT M3afeH fen
co Tonna Boga. OcurypeTe ce feka Ke rv oTcTpaHuTe
CcnTe Tparu of nacrata 3a 3abwu.

BHMMaHwWe: He TypKajTe ro ryMeHoTo Kanave Bp3

MeTaNIHNOT U3fafeH fesn co ocTpy objekTn, buaejku

MOXKe Aa ce oTeTHU.

2 W3bpuweTe ja LenaTta NoOBPLUMHA Ha paykaTa co
BRaXHa kpna.

3abenewka: He gonupajTe ja paykaTa Ha MUjasIHUKOT 3a

[a ro OTCTpaHUTe BULLIOKOT BOJaA.

FnaBa Ha yeTKaTa 3a 3a6u

N

" &

MonHau

1 [nakHeTe rv rnaBaTa 1 BfakHaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu
no cekoe KopucTerse.

2 Hajmanky egHalw HefenHo, BafgeTe ja rnasata Ha
YyeTkaTa of paykaTa v njakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa co Torula Boda. KanayeTo 3a
naTyBaHbe MiakHeTe ro cekorall kora e noTpebHo.

1 WcknyyeTe ro nosiHa4voT Of CTpyja npef Aa ro
yucruTe.

2 W3bpuweTe ja NoBpLUMHATA Ha MNOJIHAYOT CO BNaxHa
Kpna.

KyTnja 3a natyBare

Yysame

McnnakHeTe co Tonna Bofda 1 KopUcTeTe BAaxHa Kpna 3a
[a ja NCYNCTUTE BHATPELIHOCTA Ha KyTnjaTa 3a naTyBaHse.

AKO He nyaHupaTe [ia ro KOPUCTUTE NPOU3BOLOT
NoLONTO BPEME, NCKITyYETE IO Of €N1eKTPUYHMOT LITEKEP,
ncYmncTeTe ro v CkNafampajTe ro Ha NafiHo 1 CyBO MecTo
nofaneky of, COH4YeBa CBETINHA.
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3ameHa

3ameHyBajTe rv rnasumTe Ha yeTkata Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecelm 3a Aa ce NOCTUrHAT ONTUMaHU
pesynTtatn. KopucreTe rn camo pesepBHUTe r1aBu Ha
Sonicare for Kids.

JNoumpame Ha 6pojoT Ha MmogenoT

BupeTe Ha [lofiHaTa CTpaHa of paykaTa Ha YeTkarta 3a
3a6wu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MogenoT (HX63XX).

FapaHumja n nopgppLuKa
[lokornky BU ce NoTpebHY MHpOopMaLMn Unm nogapLuka,
noceteTe ja cTpaHunuata www.philips.com/support van
npoynTajTe ro ETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

NCcKny4vyoun og rApPAHUNIATA

LLITo He e NoKpKeHO o rapaHuujaTa:

- Mpukyyoum 3a ycTa, BKydyBajKu rnasu 3a YeTkata v
MNA3HULIN.

- OwrTeTyBatbe Npeam3BMKaHo of ynotpeba Ha
HeoBAaCTEHWN Pe3ePBHIN AeSI0BU UV HEOBNACTEHM
rN1aBu Ha YeTKa 3a 3a6u.

- OwTeTyBarbe NPeamn3BMKaHO Of NOrpeLHo
KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBarbe, MPOMEHW UK
HeoBaCTEHN NMOMPABKM.

- HopmasnHo Tpoluerse 1 aberbe, BKIy4YyBajKu CKpLUeHN
nenynma, rpedaHuuym, abpasumm, npomeHa Ha 6ojata
nnn n3bnenysarse.

Peunknupame

- OBOj cMMb0oN 03HauyBa fieKa eNEKTPUYHNTE
npow3ssoaun 1 batepuun He Tpeba fa ce chpfaat BO
0OMYHNOT OTNaf Of AOMAaKMHCTBATA.

- TpuapxyBajTe ce 4O NPonMcKUTe BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAM U
batepun.

BrpapeHaTa 6atepuja Ha nosiHeHe Mopa Aa ce

OTCTPaHyBa caMo of, CTpaHa Ha KBanudukyBaH

npodecmoHaney, kora ce hpna nporssogoT. [Mpen fa ja
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oTcTpaHWTe 6aTepujaTa, npoBepeTe fanu batepujata e
Le/IOCHO 1CMpasHeTa.

Bapgere Ha 6aTepujaTa Ha NoJsiHEHE
COAPXW NIUTUYM-JOHCKA KENMIA LLTO MOXE OA CE
MOJHN. MOPA A CE PELIKIIVPA VU MIPABUITHO OA
CE ®PJIN.
BrpaneHaTa 6aTepuja Ha NoNHere Mopa Aa ce
OTCTpaHyBa caMo Of, CTpaHa Ha KBanudukyBsaH
npodecmoHaney, kora ce hpna npoussonoT. Mpep da ja
oTCTpaHuTe baTepujaTta, NpoBepeTe fann baTepujata e
LIe/T0OCHO UCnpa3HeTa.

MpesemeTe rv cMTe HEONXOQHU MEPKMU Ha
NpPeTnas/IMBOCT KOra pakyBaTe CO afaTu 3a
OTBOpakbe Ha ypeaoT U Kora ja ppnate
6aTepujaTa Ha NosiHeHe. 3alUTUTETE CU ' OUUTE,
paueTe, NPCTUTE M NOBPLUMHATA Ha KOjalLTo
paboTure.

Kora pakyBaTe co 6aTepuute, ocuryperte ce feka
paLueTe, NponsBodoT U 6aTepunTe ce CyBU.

3a fna ce usberHe c/yyaeH KpaTok Croj Ha
6aTepuunTe No OTCTpaHyBaHETO, HE O03BOJYBajTE
TepMUHanuUTe Ha 6aTepunTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT
€O MeTanHu npeameTH (Ha Np., NapUYKK, LLHOAN
3a Koca, NpcTeHn). Hemojte aa rm BuTkaTe
6aTepuunTe BO anymuHuymcka onuja. 3anenere
r'M TepMUHaNUTE Ha 6aTepumuTe UK CTaBETE T
6aTepuuTe BO MJIacTUYHa Keca npea Aa rv gpnare.

3a fa ja oTCTpaHuUTe BaTepujaTta Ha NMoJiHeHse, Ke B/
Tpeba pameH (cTaHdapaeH) wpaduunrep. MoynTysajte ru
OCHOBHWTe 6e36eAHOCHN MEPKN NpU cleferbe Ha
nocTankarta onviiaHa nogony.

1 3afajauncnpa3HuTte baTepurjaTa Ha NONHEHE Of,
NpPeocTaHaTOTO NOJIHEHE, OTCTPaHeTe ja paykaTta of,
nosnHavoT, Bknyyete ja Philips Sonicare for Kids 1
ocTaBeTe ja fa paboTu ce goaeka He conpe.
[oBTOpYyBajTe ro 0BOj YEKOP Ce AOoAeKa BeKe He
MoxeTe fa ja Bknyumte Philips Sonicare for Kids.
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OTcTpaHeTe ja 1 hpneTe ja rnaBaTta Ha YyeTkaTa.
BmeTHeTe ro wpadumrepoT BO OTBOPOT Ha AOSIHNOT
[en o pavykaTa v 3aBpTeTe ro 06paTHO Of CTPENKMTE
Ha YaCOBHMKOT AOLEeKa He Ce MojaBu OTBOP Mery
OOJTHOTO Kanayve v pavkaTta.

BmeTHeTe ro wpadumrepoT BO OTBOPOT U 13BafeTe
ro [OSIHOTO Kanaye oA paykaTa.

[p>eTe ja paykaTa Haonaky 1 NPUTUCHETe ro
0TBOPOT 3a Aa ce 0CNo6oAaT BHATPELLHUTE
KOMTMOHEHTU Ha paykaTa.

BmeTHeTe ro wpadumurepoT noj enekTpnuyHaTa
nnova, BegHall 4o KOHekTopuTe 3a 6aTtepwjaTa, 1
cBpTETe 3a Aa ro NpeknHeTe NoBP3yBar-EeTO.
OTcTpaHeTe ja enekTpuyHaTa nioya 1 oTCTpaHeTe ja
6aTepujaTa of NNaCcTUYHMOT HOCaY.

@ateTe ja baTepunjaTta 1 U3BnNeYeTe ja o
BHaTPEeLLUHNTE KOMMOHEHTN 3a Aa ja OfBOUTE Of,
BTOpaTa MeTasiHa nfoyka Ha baTepujaTa.
BHuMaHue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu oa
nnoykuTe Ha 6aTepujaTa 3a fa He rM NoBpeauTe
npcrure.
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8 [lokpwujTe rM KOHTaKTUTe Ha baTepujaTa Co NeHTa 3a
[a ce Cnpeyu eNeKkTpryeH Cnoj of NpeocTaHaToTo
nosHerse Ha HbaTepujaTa.

baTepwujaTa Ha nonHerbe cera MoXe fa ce peuunkanpa, a

OCTaTOKOT Of MPOV3BOAOT MOXe COOABETHO Aa ce hpv.

3abeneluka: He bpsajTe ro ypedoT BO BOOOUYAEHNOT

oTnag of, AOMaKMHCTBOTO Ha KpPajoT Ha HEroBMOT

KVBOTEH Bek, TyKy OflHeceTe ro Ha Ha3Ha4eHO MecTo 3a

peuvknnparse. Ha 0BOj HauyvH Nomarate 3a 3a4yByBakbe

Ha XXMBOTHaTa cpefuHa.
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BBepexHue

Mo3npaBnsieM ¢ Nokynkow npogykumn Philips! Ytobbi
BOCMONb30BaTbCS BCEMU NPenMyLLecTBamMmn NOAAEPKKN
Philips, 3apeructpupyiTte nsgenve Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBepgeHus o 6e3onacHocTH

MpepynpexaeHus

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHwto. Mepep,
HayanoM akcnyaTaumm npmubopa, akkymyasaTopos u
aKceccyapoB K HEMY BHUMATESIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOW
BaXKHOW MHbopMaLment 1 coxpaHuTe ee gns
[anbHeNLWero ncnoib30BaHNs B Ka4ecTBe CNpPaBoOYHOro
MaTepuana. HenpasuibHoe ncnonb3oBaHne npnbopa
MOXET NPUBECTU K ONaCHbIM NOCNEeACTBUAM UK
cepbe3HbIM TpaBMaM.

XpaHuTe 3apsaHble yCTPOUCTBa BAaNMN OT BOAbI!

- Tlocne YncTkn NpoBepsanTe, YTO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO
MOJIHOCTbBIO BLICOXIIO, MPEXAe Yem NoaKIYaTh ero K
ceTeBOW po3eTke.

- [etn v nuua c orpaHMyeHHbIMK HDU3NYECKUMUN UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSIMM, @ Takxe nmua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAaHWUAMWU MOTYT
NMosib30BaThCsA 3TUM NPUOOPOM TOSbKO NOA,
NPUCMOTPOM WM NOCSIe NONYYEHUS MHCTPYKLMI MO
6e30MnacHOMY MCNOb30BaHNMIO Nprbopa. et MoryT
OCYLLEeCTBASTb O4NCTKY U YXO[, 38 NPUOOPOM TONBKO
noa NpPUCMOTPOM B3POCIbIX.

- He no3ssonsnte getam urpats ¢ nprbopom.

- Tonb3ynTech TONbKO OPUTMHANBHBIMKW akceccyapammu
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO, MOCTaBAsgeMoe C
nprubopomM.

- DTO YCTPOWCTBO He COAEPXMUT AeTanen,

HY>XOQI0LLMXCSt B 0O6CNY>XKMBAHWM NOMNb30BaTENEM.

Ecnn yctpocTBo noBpexaeHo, npekpaTuTe ero

MNCMNOb30BaHMe 1 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN

notpebuTenen B Ballen cTpaHe (cM. «FapaHTus u

nopaepskkar). B cyyae noBpexneHus ceteBoro

LHYypa, 3aMeHuTe 3apsifHOe YCTPONCTBO Ha HOBOE.
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- He ncnonb3ynte 3apagHble yCTPONCTBa BHe
NOMELLEHNN UMK PSAOM C HarpeBaeMbIMU
NOBEPXHOCTAMMN.

- [etanu npnubopa Henb3s MbiTb B NOCYLLOMOEYHOM
MaLuHe.

- [laHHOe yCTpONCTBO NpefHa3HavyeHo Ans YACTKK
3y0O0OB, AieCeH 1 A3blKa.

- He nonb3ynteck HacagKon-LEeTKOW CO CMATbIMW U
3arHyTbIMM LLETUHKaMW. 3aMeHANTe HacaaKy-LLIeTKy
Kaxgable TPy Mecaua Um Yalle, ecin NosiBUINCh
npU3HaKkM n3Hoca.

- He ponyckanTe npsamMoro KoHTakTa ¢ NpodykTamu,
KOTOpble coaepaT 3hUPHbIE UM KOKOCOBbIE Macsa.
Takow KOHTaKT MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
LLIEeTUHOK.

- TlpekpaTuTe MCnosib3oBaHMe Npubopa 1 obpaTutech
K CTOMaToory/Bpady Npu Hann4mm CUabHOro
KPpOBOTEYEHMS MNOC/Ie NCMONb30BaHNS, eCnn
KpoBOTeYeHMe He nNpekpalyaetcs nocne 1 Hegenn
MCNOIb30BaHMSA UM NPU NMOSIBNEHUW HEMPUSATHBIX
1N 6oNeBbIX OLLYLLEHWIA.

- Ecam 3a nocnefHue 2 mecsiLa Bbl nepeHecv
onepaLmio B pOTOBOM NONOCTN MU Ha AecHax, nepes,
1CNOJIb30BaHKeM 3Toro npubopa
NPOKOHCYNbTUPYNTECh CO CTOMATOSIOrOM.

- Ecnmny Bac yctaHoBNEH KapaAMOCTUMYNATOP UK
Opyroe MMnAaHTUPoOBaHHOE YCTPOMCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPAa4YOM WU
NPOV3BOAMTENEM UMMAAHTUPOBAHHOIO YCTPONCTBA
nepepn Ucnosb3oBaHeM.

- [py HaNU4MM COMHEHUI Nepe NCNOob30BaHVEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNbTUPYATECH Y Bpaya.

- DTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO ANS IMYHOW TUTUEHbI, He
npefHasHavyeHHoe A519 UCMOob30BaHMS HECKOIbKUMU
nauveHTamMu CTOMaToNorM4eckon KAMHUKN Unun
yypexaeHuns.

WNHCcTpyKLumMn No 6e30MacHOCTU akKyMyISTOPOB

- [aHHbI NprMbOP COAEPXKUT aKKyMYNSTOPbI, KOTOPbIE
MOXEeT M3BJeYb TONIbKO KBaIM(PULMPOBAHHbIN
nepcoHan.
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Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3zHaverwuto. Mepen
HayanoMm aKkcnayaTaLmm npmubopa, akkyMyasTopoB v
aKceccyapoB K HEMY BHUMAaTENbHO 03HAaKOMbTECH C
3TOM MHGOPMaLMen 1 coxpaHuTe ee ons
JanbHenLWero NCNoNb30BaHNs B KayecTse
CNpaBoOYHOro Matepuana. HenpasunsHoe
1NCnonb3oBaHMWe Nprubopa MOXET NPUBECTU K
OMacHbIM NOCNEACTBMAM UK cepbe3HbIM TpaBMam. C
pPasHbIMU U3AENUSMU MOTYT NOCTaBASTHCS
pasnuyHble akceccyapbl.

Monb3ynTecs TONbKO OPUTMHAIBHBIMI aKkceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO 3apsifgHoe yctponcTeo HX6100.

3apsgka v ncnonb3oBaHve Nprbopa foMKHbI
npoun3BoanTbCa Npu TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.
XpaHute npubop 1 batapen BAaNM OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He NofBepranTe BO3AENCTBUIO NPSIMOTo
COJIHEYHOrO CBETa MW BbICOKMX TeMnepaTyp.

Ecnun nspgenve cnnbHoO HarpeBaeTcs Unm nlpaet
HeNpUATHBIV 3anax, MeHSET LiBET, a TakXe ecsn
3apsiaka nu3genuns 3aH1MmaeT 0osiblie BpeMeHU, YeM
06bIYHO, MPEeKPaTUTE ero NCMob30BaHWe 1 3apPsIAKY
1N obpaTnTech B MHMOPMaLMOHHbIN LeHTp Philips B
Ballel cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha
rapaHTUMHOM TasloHe).

3anpeLyaeTca nomellaTtb n3genns 1 6atapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb MM Ha UHAYKUMOHHbIE MANTbI.
YT06bI HE LOMYCTUTL HarpeBa baTapei nnn
BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbIX UM OMaCHbIX BELLECTB,
He OTKpbIBaNTe, He MoandULMPYITE, He
npokasnblBalTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupaiiTe
npubop nnn 6atapewn. He fonyckanTe KOPOTKOroO
3aMblkaHus BaTapen, He 3apskanTe X Bbille
YCTaHOBNIEHHOW HOPMbI MK 6e3 cobnoaeHus
NoONAPHOCTL.

[laHHbI Npubop COREPKUT aKKyMYISTOPLI, KOTOPbIE
He nogexat 3ameHe. Koraa cpok cy>kbbl
aKKyMynsTopa NnofoWAET K KOHUY, npubop cnegyet
Hagnexalmm obpasom ytnamsmpoate. CM. pasgen
«YTrAn3saumsa».
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- Ecnun GaTtapeun noBpexaeHbl v NpoTekatoT, He
JonyckanTe UX KOHTaKTa ¢ KoXen unu rnasamu. Ecnm
3TO BCe Xe MPOU30MAET, Cpasy TLATeIbHO MPOMOnNTe
3aTPOHyThle MecTa BOAOW 1 06paTuTech 3a
MeANLNHCKOM MOMOLLBIO.

YcnoBu1s XpaHeHUs1 U TPAHCMOPTUPOBKM

Temnepatypa oT-10 °C go 60 °C

OupekTrBa 0 pagmoTeXHUYeCKOM OGOpyD,OBaHMVI

Ha3sHaueHue

Hactosiwmm Philips 3asBnseT, 4To anekTpuyeckmne 3ybHble

LeTKM ¢ pagroobopynoBaHuem (Bluetooth, NFC)

COOTBETCTBYIOT NonoxeHuam Odupektuebl 2014/53/EC.

- PapgmouHTepdeiic Bluetooth B cooTBeTCTBYIOLLMX
npofykTax paboTtaeT Ha YactoTe 2,4 Ty,

- MakcrManbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb YCTPONCTBA
Bluetooth coctaBnsieT 3 gbm.

- PapgnounHTepdenc NFC B COOTBETCTBYIOLLMX
npofykTax paboTtaeT Ha yactoTe 13,56 Ml

- MakcnmanbHas PY-mMoLWHOCTE, NnepefaBaemMast STum
mn3genunem, coctasnset 30,16 obm

MonHein Tekct Jeknapaunn EC o cooTBeTCTBMM JOCTYyNEH

no ciedytoLlemMy nHTepHeT-agpecy:

www.philips.com/support

MpumedaHme. DyHKUMM pasHbIX MOAeNen MoryT

pasnuyatbcs. HekoTopble MOAeNV MOryT ObITb He

OoCHalleHbl TexHonoruen Bluetooth nnm NFC.

dnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn Sonicare for Kids
npegHasHayeHbl AN yaaneHuns 3ybHoro Haneta u
OCTaTKOB NMULLM € 3yOOB C LIESTBIO CHUXKEHNS pUcKa
obpa3zoBaHMs Kapueca 1 ynyylleHns 300poBbs 3y00B u
POTOBOW NONOCTU. DNeKTpUYeckme 3yOHble LLeTKM
Sonicare for Kids npefiHa3HauyeHbl UCKITIOUYNTENBHO A5t
JINYHOTO NCNONIb30BaHWSA. Vicnonb3oBaHWe AeTbMK
[0MyCKaeTcs TONbKO MO MPUCMOTPOM B3POCIIbIX.

LLeTtka Philips Sonicare (puc. 1.)

1 PykosATka
2 VHOmMKaTop ypoBHS 3apsaa akkymynartopa
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KHomnka BKIlOYEHNS/BbIK/TIOUEH WS
[MaHenb oNsa Haknenkmn

KHonka pexvmMa YncTku co CBeTOBbIMU
VHAMKATOpaMU pexunma
JlononHuTesnbHble MPUHAANEXHOCTU:
6 Konna4yok ona Hacagku

7 Hacagkn

8 3apsagHoe ycTponcTBo

9 Haknewnka

10 JopoxHbin yTnsp

U~ w

MprmeyaHme. Akceccyapbl 1 yHKUMM pa3Hbix MOAeNew
MOTYT pasnunyaTbcsa. Hanpumep, HekoTopble Mofen
MOCTaBASIOTCA C JOPOXHBIM DYTAAPOM 1 MOTYT
ocHaluaTbes cyHkuven Bluetooth.

MpunoxeHune Sonicare — Ha4vasno paboThbl

CkauanTe npunoxexue Sonicare For Kids, koTopoe
MOMOXeT BaM BblpaboTaTb Mosie3Hble HaBbIKY.
MpunoxeHne nognepX1BaeT LWMPOKNA CNeKTp
yctponcTs ¢ i0S 1 Android (TM).

MprmeyaHue. Ecnm Balle yCTPOMCTBO He NOAAEPKMBaET
Bluetooth, Bbl Bce paBHO MOXeTe 1CMob30BaTb
npunoxeHue Sonicare For Kids Ha yMHbIX ycTponcTBax ¢
iOS 1 Android (TM), 4To6bl yNyyLINTL KaYeCTBO YUCTKN
3y6oB.

Y100bI HaYaTb NONL30BATLCSH NPUIOXEHMEM Sonicare:

1 CkayvanTe npunoxeHue Sonicare For Kids Ha cBoe
MOBUIbHOE YCTPONCTBO.

2 YbenuTech, YTO Ha BalleM yCTPOMCTBE BK/OYEHA
yHKuMs Bluetooth.

3 OTkponTe NpUNoXeHMe 1 cnedynTe NoLarosbiM
NHCTPYKLMSIM.

4 YT06bI NOAKMIOUNTL 3yOHYIO LLETKY K MPUIOXKEHWIO,
BKIOYMTE 3yOHYIO LLETKY, HaxaB KHOMKY NUTaHWsA Unn
KHOMKY BbIBOpa pexrma YUCTKu.

MpumeyaHue. Mpwn BKAOYEHMM 3yOHOM LWETKM OHa He
LONXHA HAXOANTLCS B 3aPSAHOM YCTPOWCTBE.
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Co3fanTe Yepes NPUOXKeHMe y4eTHYO 3anunck Philips
0N NaHenn MOHUTOpPUHra ong pogutenen. Ckavante
1 yCTaHOBWTE OBHOBIEHWE MPUNOXEHUS (€C/N 3TO
npennaraeTcs), obecneyvBatoLiee JOCTYN K
nocNefHNM yCOBEPLUEHCTBOBAHUAM U (DYHKLIMSIM.
MpunoxeHvne aBToMaTUYeCKN NOAKTIOYNTCS K 3yOHOM
weTke. Ecnm nogkntoyeHne 3y6HOM LLeTKU
BbINOIHWTL He yaaeTcs, obpaTuTech K pasgeny
noncka 1 ycTpaHeHna HencnpaBHOCTEN NPUNIOXKEHUSA.
MprmeyaHve. Bo Bpems ncnonb3oBaHns 3y6Hom
LLETKM MOBUIBHOE YCTPOMCTBO AOMKHO HaXo4UTCs
psOoM ¢ Hei. Ha MoBrnbHOE YCTPOMCTBO He AO/MKHa
nonagatb Bnara.

DYHKUUN NPUNOXKEHUs
B npunoxenun Sonicare For Kids npegoctasnsioTtcs
cnefytouie GyHKUUK:

Hauano pa6oTbl

BO3MOXHOCTb OTC/IEXMBATbL PEXUMbI YNCTKM 3yOOB Y

neten

MaHenb MOHUTOPUHra poauTenein

- Wcnonb3ayeTcs onsa oTU1eXnBaHNs Kavyectsa
4yncTkm 3y6oB y geTen.

- Wcnonb3yeTcs ons npegocTaBaeHns nooLpeHnia
LETAM, YNCTALWMM 3yObl 6€3 HANOMUHAHNS OT
NPUIOXEHWS.

- Wcnonb3yeTca ans BblpaxeHnst NoxBasibl 3a
NPOAOJIKNTENBHOCTE UCMOJIb30BAHUS Cepum
YMCTOK M ee UCnpaBeHune.

MpumeHeHne NOOMMON HaKENKU
B komnnekT Sonicare For Kids BXogaT cMeHHble
Haknemnku.

1

HaknernTe niobrMyto Hakernky Ha pyKosiTKy.

MpumeyaHue. Ybenutech, 4TO OTBEPCTUS Ha Haklenke
pacnoJsioXeHbl POBHO OTHOCUTENIbHO KHOMOK Ha
nepegHen 4actu pykosiTku. Ybeautecn, 4To pykosiTka
yucTasi. [NOTHO NpUXMMaKTe HaKenkn K pyKosiTke 6e3

BO34YyLUHbIX MPOMEXYTKOB A1 obecneyeHns HadeXHoro
npuknenBaHus.
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YcTaHOBKa YUCTALLLEN HacagKu

v

1 YcTaHoBWTe Hacafky Tak, YTobbl LWeTUHa Haxoamnach
HaMpOTUB NepeaHen YacTu PyyKu.

2 [MpwxmuTte Hacagky K MeTanIMyeckomy Bany
PyKOATKM [0 ynopa.
Mpumeyarne. Mexay HacagKov 1 pyKOATKOWN
HaxoAmTcst HebosbLLOW 3a30p. DTO HOPMasbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6Ho weTku Philips Sonicare for

Kids

Mpw NepBOM MCMOSIb30BaHWKM 3yOHON LLeTKOKN Sonicare
for Kids owyuiaetca 6onee cunbHasi BUGpauums, 4em npu
NCMONb30BaHUN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopManbHoe aBneHre. O6bIYHO NPY NEPBOM
NPVYMEHEHUM NoNb30BaTeNN NPUaraloT CIULWKOM
60osblUOe AaBneHne. Marko HafaBnmBanTe Ha 3yOHyto
LLETKY 1 NMO3BOJIbTE el BbINOMHUTb BClO PaboTy 3a Bac.
[ns nonyYeHns Hanyylmnx pesynbTaToB ciegynTe
NPUBELAEHHbIM HUXE MHCTPYKUMAM. YTOObI yNpoCTUTh
nepexop K NCroJib30BaHNIO HOBOW 3N1eKTPUYECcKOn
3ybHoM WweTkm Sonicare for Kids, oHa noctaBnsieTcs ¢
aKTMBMpOBaHHON hyHKLMel EasyStart. 3Ta yHKLUMS
nocTeneHHO yBeMYMBaeT MOLLHOCTb YNCTKM B TeYeHue
nepsbIx 14 npouenyp, YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTH K
ncnonb3oBaHuto 3ybHon wetku Philips Sonicare for Kids.

MpumeyaHme. PekomeHayeTcs, 4ToObl YNCTKY 3y6oB
peten mnagle 8 neT ocyLecTBASA B3POCIbIN.
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no 4Ynuctke

1

HamounTe WeTUHKM 1 BbiAaBUTE Ha HEE HEMHOIO
3yOHOM NacThbl.

MomecTuTe WeTUHKM 3yOHOM LLETKN HanpoTuns 3y6oB
nofd yrnom 45 rpagycos. [110THO npuxnmante
LLIETUHKN TaKnM 06pa3om, 4ToObl OHUM Kacanuch
JNINHWM feceH nnm obnacT Noa NNHUEN AeceH.

MpumeyaHue. LLleTHKM B cepeanHe Hacagkm
LOJIKHbBI BCerga conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

HaxmMuTe KHOMKy BKJTIOYEHWS/BbIKMIOYEHNS A5
BkJtoueHus Philips Sonicare.

AKKYpPaTHO MPUKMUTE LLETUHKM K 3yH6am 1 K INHUN
neceH. NepeapuranTe WeETKY BNepea 1 Hasag Tak,
YTOObI LLEETVHKM OUYULLANN MEX3YOHbIe MPOMEXYTKN.
MpoponxanTe BoINOMHATL 3TV ABUXKEHUS B TeUeHne
BCEro UMK/a YNCTKN.

MpumeyaHue. LLLeTUHKIM OMKHbBI CBOGOAHO
nepemMellatbcs. He pekomerayeTcs genatb YNCTALLmMe
OBUXEHWS, Kak MNP UCMOSIb30BaHNN 06bIYHOWN
3yOHOM LLEeTKM.

[Nna o4nCTKN BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU NepeaHmX
3y60B HaKJIOHWTE PYKOSTKY LLETKN HEMHOTO Brepeq,
OuuLanTe Kaxaplv 3y6, NnepemMelas yCTPOMCTBO
BBEPX U BHU3.
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6 [locsie 3aBeplieHMst LKA YUCTKA MOXKHO NOTPaTUThL
HEeMHOro BPEMEHW Ha OYMCTKY XKeBaTeIbHON
NMOBEPXHOCTY 3y6OB 1 TPYAHOAOCTYMHbBIX MECT, rae
TpebyeTcst foNoNHUTENbHOE BHUMaHMe. MOXHO
TakXXe OYMCTUTb A3bIK C MOMOLLIbIO BbIK/TOYEHHOM UN
BKJIOYEHHOW 3yOHOW LLeTKM (B 3aBUCMMOCTL OT
BaLLWX NPEANoYTeHUI).

Mpumeyanue. 3y6Hyio LweTky Philips Sonicare MoxHo
6€e30MacHO MCMNOJb30BaTb NPY HaNUUYnKM BpekeToB
(Hacaokuv Npu UCMONb30BaHNUM Ha BpekeTax
M3HaLUMBAIOTCS ObicTpee) 1 3aMelleHuin fedekToB 3y60oB
(M1oM6, KOPOHOK, BUHUPOB), €C/IN OHU MIIOTHO
3ahMKCUPOBaHBI, a 3yOHble NIOMbbI He UMeloT
nedekTos.

®yHkums KidPacer

YT106bI 06ECNeUnTb PaBHOMEPHYIO YMCTKY 3y060B,
YC/TIOBHO pasfeninTe NooCTb pTa Ha 4 ydacTka
ncnonb3ynte dyHkumio KidPacer. ®yHkums KidPacer
OenUT BPeMS YNCTKM Ha 4 paBHbIX MHTepBana u
coobLuaeT, Korga HeobxoAVMO NepenTn K clegytoLen
obnactun. O KaxAaoM U3 3TUX MHTEePBaJIOB OrnoBeLLaeT
KOPOTKWI 3ByKOBOW curHan. 1o 3aBepLueHnmn ceaHca
YMCTKM 3yOHas LWeTka aBToMaTU4eckn OCTaHaBMBaeTCs
1 BOCMPOW3BOANTCS NO3ApaBUTEIbHas MeNoAMS.
MpumeyaHme. OBbACHUTE pebeHky, YTO 3yObl
HeobX0AMMO YNCTUTb, MOKa OH He YCIbILLINT
no3apaBUTENbHYIO MEIOANIO, 1 YTO 3yOHas LweTka
BbIKJTOUMTCH aBTOMATUYECKN.

NHauKaTopbl pexnmos

Pe>Xum HusKkom Pe>xum BbicoKkomn
WHTEHCUBHOCTU WHTEHCUBHOCTU
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Mpeunmyiiectea Pexxum ymnctkm ¢ Pexxum ynctkmn B
MOHMXXEHHOMN NOJIHYIO CuTy
CKOPOCTbIO AN1S npefHasHaveH ans
obyyeHus peten neTen ctapwero
MJ1afLLero Bo3pacrta Bo3pacTa (ans
MCMONb30BAHMIO LLIETKN  CAMOCTOSTENTbHOrO
¢ yHKUMel nogayn MCMOMb30BaHNS).
3BYKOBbIX CUFHAOB.

PekomeHgyemas Hacapgka gns 3y6Howm Hacapgka ans 3y6Howm

Hacagka wetku Sonicare For Kids  wietku Sonicare For Kids

O6uyee Bpems YNCTKN 2 MUHYTHI (cM. KidTimer) 2 MyHyTbI

Cnoco6 YncTku

DyYHKLMOHasNbHbIe 0COGEHHOCTH

- ®yHkuwma KidPacer

- KidTimer

- OyHkums EasyStart

®yHkuus KidPacer

KidPacer — 3To Tarimep, nomoratoLmnin pebeHky

NPON3BOAWTb PAaBHOMEPHYIO YNCTKY Kaxaowm u3 4 30H

nonocTn pTa.

KidTimer

- KidTimer Bocnpoun3BoauT No3apaBUTeNIbHbIV
3BYKOBOW CMIHaN B KOHLie 3aJaHHOrO BPeMeH!
yuncTkm 3yboB. Kpome Toro, KidTimer aBTomaTnyecku
BbIKJTIO4AET PYKOATKY NOC/IEe 3aBePLUEHUS LKA
YUCTKN.

- B pexume Bbicokom nHTeHcmeHocT KidTimer
YCTaHOBSEH Ha 2 MUHYThI.
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- B pexume Huskom nHteHcmeHocTu KidTimer
YCTaHOBJIEH Ha 1 MUHYTY, 1 3TO 3Ha4eHne
NoCTeneHHO yBeNYMBaETCS CO BpeEMEHeM. ITO
MefJIeHHOe yBenyeHne BPeEMeHM YNCTKN MOMOraeT
MafeHbKVM AeTAM NepenTn K 2-MUHYTHOM YNCTKe,
pekoMeHayemow CToMaTo0raMu.

MpumeyaHue. O6bsicHUTE pebeHKy, YTO 3yObl

HeobX0AMMO YNCTUTb, MOKa OH He YC/bILUT

no3apaBUTESIbHYIO MENTOANIO, U YTO 3yOHas LieTka

BbIKJTOYMTCH @aBTOMaTUYECKN.

®yHkuns EasyStart

B nanHon mogenw Philips Sonicare dyHkumsa EasyStart
M3HavanbHO BktoveHa. PyHkums EasyStart nocteneHHo
yBeNMUYMBAET MOLLHOCTb YACTKM B TEYEHME NepBbiX

14 npouenyp, 4TO NOMOraeT NPUBbLIKHYTb K
ncnons3osaHuto Philips Sonicare.

MpumevanHure. Kaxgasa 13 nepsbix 14 4NCTOK JOJIKHA
NPOAOXKATLCA He MeHee 1 MUHYTbI, 4TO cnocobcTByeT
nocTeneHHOMy NPOXOXAEeHMIO Lnkna EasyStart.

BbikntoueHue dyHKkumm EasyStart (cm. «BkntoueHne unm
OTKJIIOYEHME DYHKLINNY).

BkitoueHue nnm oTkioyeHue (byHKLWIVI

YT06bI BKIIIOUNTB UM BBIKIOUAUTL yHKLMIO EasyStart,
BbIMOJIHWTE CrledyloLLMe AeicTBUs.

LLlar 1. YcTaHOBUTE PyKOATKY Ha 3apsagHOe yCTPOMCTBO.

LLar 2. HaxxmuTe 1 yaepxmBanTe KHOMKY BKIIOYEHUSA B
TeyeHune 2 cekyHa.

Ecnv Bbl ycnbilLMTe OAUH 3BYKOBOW CUMHa, 3TO
CBVAETENbCTBYET O BbiK/IIOYeHUM PyHKUMK EasyStart.

nnn

Ecnv Bbl ycnbilnTe Ba 3BYKOBbIX CUTHanNa, 3To
CBMAETENbCTBYET O Bblk/IloYeHUM PyHKUMK EasyStart.
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Lar 3. OTI'IyCTVITe KHOMKY BKJIIOYEHWA, KOorfa cnbllnTe
3ByKOBOl;l CcurHan.

MpumeyaHue. icnonb3oBaHme hyHKUMM Easy-start nocne
nepBOHa4YanbHOro NepP1oAa NIaBHOro POCTa MOLLHOCTY
He peKOMeHIyeTcs 1 CHuXKaeT 3hdheKTUBHOCTb Sonicare
npu yaaneHns 3ybHoro Haneta.

3ap;|nKa N YPOBEHb 3apsaaa aKKyMynaTopa
[aHHas 3ybHas wetka Philips Sonicare for Kids
obecneyrBaeT Kak MUHUMYM 28 CEaHCOB YUCTKM
NPOLOIKNTENBHOCTBIO MO 2 MUHYTHI (14 AHen, ecnn
LLieTKa MCMOoMb3yeTcs ABa pa3a B AeHb) MPU NMOJIHOCTbIO
3apskeHHOM akkymynatope. IHankaTop 3apaaa
aKKyMynsiTopa oTobpaxaeT COCTOsIHWE akKyMynsiTopa
npW BbINOSHEHUM 2-MUHYTHOMO CeaHca YUCTKK, Mpu
OCTaHOBKE 3yOHOW LLETKN UK BO BPEMS 3apsSaKU.

MpvmeyaHue. MonHas 3apsaKa akkymynsTopa nepeg
MepPBbIM UCMOIb30BaHMEM MOXET 3aHsTb [0 24 4acoB,
ofHaKo 3y6Hyio LweTky Philips Sonicare moxHo
MCMOJIb30BaTh 1 MPU HEMOJHOW 3apsaKe.

3apﬂp,Ka C Ncnosib3oBaHMeM 3apdagHoro yCTpOVICTBa

1 TMoakniounTte 3apagHoe YyCTPOMCTBO K po3eTke
JM1eKTpoceTu.

2 YcTaHOBUWTe PyKOSITKY Ha 3apsaHOe YCTPOWCTBO.

- PykosTka M3gaeT iBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHaNa,
NOATBEPXKAAS MPABUIbHOE Pa3MeLLeHme PYyKOATKN.

- Ecnu uHauvkaTop 3apsifa akkyMynisTopa MUraeT,
3HauWT, 3ybHas LLeTKa 3apsiKaeTcs.

- Korpa pykosiTka OyAeT MOHOCTbIO 3apsikeHa B
3apAaHOM YCTPOMCTBE, CBETOBOW MHAMKATOP 3apsiaa
aKKyMyJIiTOpa 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
10 cekyHp, a 3aTeM BbIK/TOUNTCA.
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CocTosiHMe 3apsiia akKyMysiTopa

CocTosiHMe 3apsiAa akkymynsiTopa (pykositka
noAKJloYeHa K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY)

Korpa pykosiTka nomMellieHa B 3apsiiHO€ YCTPOMCTBO,
MHOMKATOP akKyMysiTopa yKa3blBaeT YPOBEHb ero

3apsga.
CocTosiHue 3apsiaa MHpukaTop ypoBHS 3apsaa
aKKymynsitopa aKKymynsitopa

3apsioka MwuraeT 3eneHbiM.

MonHbIN 3apag, 3aropaetcs Ha 10 cekyHf POBHbIM

3eJieHbIM CBETOM, a 3aTeM
BbIK/TIOHaeTCA.

NHpukaTop 3apsaa akkymynstopa (korga
pyKOSITKa He YCTaHOBJIEHA B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO)
Korpna 3y6Has LieTka BKIIlOYeHa, MHAVMKATOP
aKKyMyJIATOPa Ha KHOMKax BKIIIOYEHUs yKa3biBaeT
ypOBEHb 3apsfa akkyMmysisTopa.

CoctosiHue 3apsiga MHpukaTop ypoBHA  3BYKOBOW CUTrHan
aKKymynsitopa 3apsapa
aKKymynsTopa
MonHbIN 3apag [opuT 3eNeHbIM LiIBETOM -
Hu3knn 3apsg MwuraeT 3eneHbIM PykosiTka nspnaet 3

3BYKOBbIX CMIrHana
nocse YncTkm

MonHocTbio paspsxeH  Mwuraet 3efeHbIM PykosaTka nsgaet 2
cepum 3ByKOBbIX
CWUrHaIoB NOC/IE YNCTKM

MpumeyaHuve. na 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsAa akkymynaTopa OTKoYaeTCs, eCnu WeTka He
NCNonb3yeTcs.

MpumedaHue. Korga akkymMynsiTop NOAHOCTbIO
pa3pskeH, 3ybHas WweTka BblktoYaeTcs. [ns 3apsakm
yCTaHOBMTE 3yOHYIO LLETKY B 3apsSAHOE YCTPOMCTBO.
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MpumeyaHue. YTobbl akkyMynsTop Bcerna Obi 3apsixkeH,
MOXHO OCTaB/sTb 3yOHYI0 LLETKY nocne ee
MCMOJIb30BaHVIs B 3apsSiAHOM YCTPONCTBE.

Ouncrka

PykosiTka 3yGHOW LLeTKn
. 1 CHUMWTE YUCTALLYIO Hacafky 1 MpomoiiTe obnactb
- BOKPY MeTalsIn4eckoro Basa Tenion BOAON.
( MpoBepbTe, 4TOObLI OCTaTKM 3yOHOI NacTbl Obln
. f NOJIHOCTBIO yAAMIEHBI.
i) BHumaHwue! He HagaennsaeTte ocTpbiMKn NpeamMeTaMmm
4 Ha pe3nHOoBOe YNJIOTHEHNE Ha MeTalJInyeckom Bane,
TaK KaK 3TO MOXXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.
2 [poTupanTe NOBEPXHOCTb PYUKMN BNaXKHOM TKaHbIO.

MpumeyaHme. He kacanTecb pyKOSTKON pakoBUHbI 1 He
CTy4unTeE MO HeW, 4TObbl yAANNTb JINLLHIOW BOLY.

Hacagka
1 OnonackvBanTe YNCTSLLYIO HaCcaaKy W LLLETUHKM
rnocsie KaXaom YNCTKu.
%‘r | 2 He pexe OAHOTO pa3a B Hedenio CHUManTe Hacanky 1
P NPOMbIBaTE MECTO KPEereHus K pyyke Ternaomn
’f.@a BoAow. [fpoMblBanTe 3aLLUMUTHLIN KOMMNAYoK No
¥ HEeobXoAUMOCTH.

3apsipHOe yCTPONCTBO
1 Tepep o4mcTKOM Nprbopa OTCOeANHANTE ero oT
371eKTpoCeTu.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAHOrO YCTPOMCTBA
BNIAXXKHOW TKaHbIO.

[OopoXHbIn yTNap
[N O4NCTKM BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTN AOPOXHOIO

yTnspa NpoMonTe ero Tenaom BOAOM 1 NpoTpuTe
B/1IAXKHOW TKaHbHO.

XpaHeHue

Ecnu Bbl npegnosnaraeTe, YTO B Te4eHne aINTeIbHOro
BpeMeHn He 6y,:|,eTe NoNb30BaTbCA U3pgennem,
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3ameHa

OTKJIIOHUNTE €ro OT PO3eTKN INEKTPOCETU, OHNCTUTE U
NnoMecCT/Te Ha XpaHeHMne B NpoxJiagHoe U CyXxoe MecTo,
3alimuieHHoe OT nonafdaHnAa NPAMbIX CONTHEYHbIX ﬂyqel;l.

[ns [OCTUXEHNS ONTMMabHbIX Pe3ybTaTOB 3aMeHsNTe
Hacaakwm Philips Sonicare kaxaple 3 Mecaua. Monb3ynTech
TOJIbKO CMEHHbIMW Hacagkamum Sonicare for Kids.

Fne ykasaH Homep mopenun?

Homep mopenu 3y6Hom weTtku Philips Sonicare ykasaH B
HUXHEN YacTun ee pykosiTkn (HX63XX).

FapaHTUa N nopgaepxka

[Ons nonyyeHns 4ONONHNTENBHON HOPMaLnn
nocetute Beb cant www.philips.com/support 1nn
obpaTuTeCh B LIEHTP Noanepxku notpebutenei Philips B
Balllel CTpaHe Nno HOMepY, yKazaHHOMY B rapaHTUMHOM
TanoHe.

NCKITIOYEHUA U3 TAPAHTUN

YTnnusauusa

Ha 4yTo He pacnpocTpaHseTca AaHHas rapaHTus:

- Hacagku ons pTa BKAOYaOT Hacadky ANs WeTKN 1
Hacagkm ona uppuratopa.

- lMoBpexaeHns, BbI3BaHHbIE MCNOIb30BaHNEM
HEeopPUrMHaNbHbIX 3aMYacTen NN Hacadok.

- TMoBpexaeHns, BbI3BaHHble HEMPABUSIbHOM
aKCnyaTaumen, NCnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanMOULNPOBAHHBIM PEMOHTOM.

- OObIYHbIN N3HOC, BKAIOYASA TPELMHBI, LLlapanuHsbl,
NoTepPTOCTM, U3MEHEHWE U NOTEPIO LiBETA.

- 3TOT CMMBOJ 03HAYAET, YTO AaHHbIE
JM1eKTpOTeXHUYecKne n3genus 1 6atapen 3anpeLLeHo
YTUAM3NPOBATb BMECTE C 0ObIYHbLIM ObITOBbIM
MYyCOPOM.

- CobntofaiTe npasunia cBOeN CTpaHbl No
pasgenbHOMY COopy SEKTPOTEXHUUYECKNX U3LENNA 1
baTapen.
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Mpu yTUnv3aumnv nprbopa BCTPOEHHBbIV akKyMyISTop
[OJIKEH U3BJIEKATbCS TOJIbKO KBaNnULMPOBaHHbBIM
cneuunanuctom. lNepef n3BeyYeHneM akKymynsaTopa
ybenuTech, YTO akkyMyIsSiTOP MNOJIHOCTBIO Pa3psikeH.

N3BneyeHmne akkymynsitopa
COJEPXWT MEPE3APSIXKAEMbIV NINTUAN-MOHHbIN
SJIEMEHT NMATAHUS. TPEBYET HAOJTEXALLIEN
YTUNN3ALNN.
Mpu yTunmsaumm nprbopa BCTPOEHHbI akKyMynsTop
AOJ1DKEH U3BJ1eKAaTbCH TOJIbKO KBaJWICIJI/IuVIPOBaHHbIM
cneuuanncTtom. Hepep, n3BnevyeHnem akkymyndatopa
y6e,EI,I/ITECb, YTO aKKYyMYNATOP NOJIHOCTBIO Pa3psAXeH.

Mpwu oTKpbIBaHUY NPUGOpPa ¢ UCMOIb30BaHUEM
VHCTPYMEHTOB U NPpU1 YTUIU3aLMU aKKyMynsiTopa
cobniopganite Heo6xoauMbie NpaBUa TEXHUKU
6e3onacHocTu. O6si3aTeNnbHO 3aWMUTUTE MNasa,
PYKWU, NanbLibl U MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOM Bbl
paboTaerte.

Mpwu BbINONTHEHUM KaKUX-TUGO AEACTBUM C
aKKyMynsiTopamu, cjieguTe 3a TeM, YTo6bl Balum
PYKU, U3fenue 1 akkymynsitopbl 6bisiv CyXumm.

Bo u3zb6exxaHue cny4yanHOro KOPoOoTKOro
3aMblKaHUSA aKKyMYJISTOPOB Nnocie ux
U3BNIeYEHUs, He AoNYCKalTe KOHTAKTA KJieMM
AKKYMYSITOPOB C MeTalJIMYeckMmu npegmetamMmm
(Hanpumep, ¢ MOHeTaMu, WNUAbKaMy,
KoJibLLAaMM). 3anpeLyaeTcs 3aBepTbiBaTh
aKKyMynsiTopbl B antoMuHueByio donbry. Mpexae
Yem YyTUIM3NPOBaTb aKKYMYJISITOPbI, 3aK/IedTe ux
KJ1IeMMbl KJIeMKOW JIEHTOW UNN nomecTuTe
AKKYMYNSITOPbI B M1aCTUKOBbIW NaKeT.

[Na caMOCTOATENbHOIO U3BJIeYeHNs

aKKyMynisiTopa HeobxoaymMa 0TBepTKa Nof, BUHT C
naockon ronoekow (06bluHas). CobnoganTte 0OCHOBHbIE
npaswia TeXHUKN 6e30MacHOCTN MPY BbIMOSIHEHNUM
OMMCaHHBIX HUXEe onepaLnii.
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YTOObI pa3psanTb akkymMynaTop Nto0oro ypoBHs
3apsaga, U3BnekuTe pykoaTky 13 3apsgHoro
yCTpOWCTBa, BKoUMTe WweTky Philips Sonicare for Kids
1 NOJOXAWTE, MOKa OHa He MpeKkpaTUT paboTy.
MoBTopsTe 310 AercTBUe, noka Philips Sonicare for
Kids He nepecTaHeT BKItOYaTLCA.

M3BnekunTe 1 BbIOPOCHTE Hacaaky.

BcTaBbTe O0TBePTKY B MPOpPe3b B HUXHEN YacTn
PYKOATKM 1 NOBEPHUTE €e NPOTMB HYaCcoBOWN
CTPenKU [0 NOSIBIEHMS 3a30Pa MeXAY HUXKHEN
KPbILLKOW 1 PYKOATKOW.

BcTaBbTe OTBEPTKY B 3a30P N U3BNIEKNTE HMXHIOKO
KPbILWKY 13 PYKOATKN.

YhepxvBas nepeBepHyTYo PyKOSTKY, HaflaBuTe Ha
BaJl, 4TOObl 0CBOOOANTL BHYTPEHHVE KOMMOHEHTbI
PYKOSATKM.

BcTaBbTe OTBEPTKY MO/ 3N1EKTPOHHYIO NeYaTHYHo
nnaTty psSAOM C KOHTaKTamu akkymynstopa v
NMOBEPHUTE €€, IoMas KOHTaKTbI. /13Bnekute
3N1EKTPOHHYIO MevaTHYIo NiaTy 1 akkyMynsTop v3
NAacTUKOBOrO fepsKaTens.

MoTsHWTE aKKyMyNSaToOp M3 OTCeka AN BHYTPEHHNUX
3/1eMEHTOB, YTOObl OTCOEANHWTL BTOPON
MeTasIMyecknin hnkcatop akkymynaropa.
OcTopo>xHO! Bo n36exxaHre NoBpeXxaeHUs KOXu
cobniopanTe 0OCTOPOXKHOCTb MPY NMPUKOCHOBEHMM K
OCTPbIM Kpasim (hMKCaTOPOB akKyMynsiTopa.
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8 3akJienTe KOHTaKTbl akKyMynsaTopa NIEHTON, YTOObI
1n36exaTb UX 3aMblkaHns (OT ocTaBLIerocs 3apaaa
akkymynsTopa).

AKKYMYNSTOPbI FOTOBbI AN15 Nepefayn B

cneumann3vpoBaHHbIA NYHKT yTUAN3aLMW; OCTallbHble

JnemMeHTbl Nprbopa nogfiexar yTuamsaumm B

COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbBIMW NPaBUIAMN.

MpumeydaHme. Mocne okoHYaHUs Cpoka CyXObl He
BblOpackiBanTe Nprbop BMECTe C ObITOBLIMM OTXOAAMMU.
MNepepaiTe ero B cneLMann3npoBaHHbIN NYHKT A5
[anbHenWwen yTunmsaummn. STMM Bbl MOMOXKETE 3aLLUNTUTb
OKpY>KatoLLyto cpefy.
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Mykaganma

Tabpuk bapown xapug Ba xyw omages 6a Philips! bapou
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
NeLwwHMXo MeKyHaa, Maxcym Xyapo aap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTu myxumm 6exatapm

Oukkar

MaxcynoTpo TaHx0o MyBodMKM Makcag uctndopa bapes,.
Mew a3 nctnudoaan MmaxcysoT, baTapesixo Ba 3aMnMaxom
OH, MH MablyMOTV MyXMMPO BOLANKKAT XOHe[, Ba OHPO
Bapou ncTnHoA Aap osHAa HUrox KyHem,. Mctudopan
HOAYPYCT MeTaBOHa 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yaan
oBapAa pacoHap.

BapknypkyHaHZaxopo a3 06 ayp HUrox gopes.

Mac a3 To3akyH#, NeL a3 NnaneacT KapAaHu oH 6a
Hanvan 6apkuun geBopin 6oBapm Xocun KyHes, ki
OapKnypkyHaH4a nyppa XyLwk acT.

[actroxm Maskyppo Ky[akoH Ba aLllxoce, Ku
KOBUNUATI YUCMOHN, IXCOCK € akin fopanp, é
Taypuba Ba OOHWLL HaJlopaHAd, MeTaBOHaHL,
nctncopa 6apanp, arap OHXO TaxT HasopaT € facTyp
oung 6a nctndonaun gactrox onan bexatapin omona
Wwyna bolaHA Ba XxaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaH4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 4oHou
KyOaKoH BuayHN Ha3opaT aHYyoM Aofa LWaBag,
KynakoH 60 gactrox Habosig 6031 KyHaHA.

TaHx0 NaBO3MMOTH € MaBOAM Macpadum acnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3
OapKknypkyHaHaae, Kn 60 MaxcynoT Aofa MellaBag,
nctudopa bapen.

[actroxm Mmaskyp KMCMxou a3 YoHnbu kopbap
XvaMaTLaBaHaa Hagopad,. Arap 4acTrox BapoH
wyna dolwap, nctndopan oHpo Katb KyHer Ba 6a
Mapkasun HUroxyOuHM NCTEBMOSIKYHAHOArOH Aap
JaBnaTv xyg MypoymaTt kyHep. Arap cMM BalnpoH
wyna 6owwan, 6bapknypkyHaHaapo 60 cMMu HaB vBa3
KyHem.

BapknypkyHaHZaxopo fap 6epyH € gap Hasgmkun
caTxy TapcoH nctudona Habapen.
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Xey Sk KMCMU MaxcyIoTPO fap MOLIMHM 3apdLuyi
TO3a HakyHe[.

[actroxu maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
LaHOOH, MUK Ba 3a60OH NeLbunHi LWyaaacT.
Nctndopam wyTkapo xaHroMu capaku kydra é
xamupaluyna bynaH, katb kyHe. Capaku 4yTkapo xap
3 MOX € 3yATap 1Bas KyHef, arap HULLIOHaxou
apcynalasi nango WwasaHA,

A3 TamMoCK MycTakym 60 MaxcynoTe, K opou
paBFaHxou 3prpr € paBFaHu KOKoC MeboLuang,
XyAnopv Hamoen,. TaMoc MeTaBoHag boncn Kanaa
LWyAaHW MYNAKXOW YyTKa rapaag.

Arap nac a3 uctndofa XxyHpaBum a3 xaf 3uén pyx
avxag, arap xyHpasi nac a3 1 xadram ncrudopga
naoma €6ap é arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xmc
KyHeq, nctndonan Jactroxpo KaTb KyHep, Ba 6a
OyXTYpU AaHOO0H MypoymaT KyHes.

Arap LLlymo pap naBoMu 2 MOXM new 4appoxmm
JaxoH é MUKW AaHAoH aowTa 6owen, new as
ncrmdopamn H acbob 60 gyxTypu JaHAOH MallBapaT
KyHen,.

Arap LLlymo kapAMOCTUMYNATOP € aurap 4actroxu
MMMNaHTaTcUsAWyAa AowTa bolwen, new a3 nctudopna
0a OyxTyp € NcTexconkyHaHaan factroxm
MMMNaHTaTCUSALWYAa MypoYymaT KyHea,

Arap LLlymo HurapoHuxou Tnobim gowTa bowen, new
a3 uctudoam UH JacTrox, 60 AyXTyp MacimxaT KyHen,.
[actroxm maskyp [acTroxy HUroXybuHU Laxci acT Ba
6apou nctudopna gap 6EMOPOHM cepLLyMOop Aap
aManusn pyxTypv LaHOOH é Myaccuca newwbuHin
HallyaaacT.

Dactypxo oup 6a 6exatapun baTapes

[actroxm maskyp fopov baTapesxou 1Ba3lwaBaHaa
mMebowag, K MeTaBoHaH TaHxo 60 MyTaxacCUCOH
1Ba3 Kapda LaBaHa,
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MaxcynoTpo TaHx0 MyBOMDUKM MaKca nctndoaa
bapen. Mew a3 nctndopan maxcynot, batapesxo Ba
3aMMMaxou OH, UH MablyMOTPO HoAMKKAT MyToNMa
KyHe[, Ba OHPO 6apou UCTUHOL fap OsiHA@ HUTOX,
popen. ctncbopam HogypycT MeTaBoHa 6a xaTapxo
€ yapoxaTxou Yyuaam oBapaa pacoHan,. J1aBo3vMoTu
TabMUWHLLIAaBaHAa 6apon MaxcynoTu ryHoryH dapk,
MeKyHaz.

TaHx0 N1aBO3MMOTH Ba MaBOAN Macpaduu acanm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3 Ta4yxm3oTn
YyypowaBaHngan HX6100 nctndopna bapes.
Maxcynpo pap xapopatu 6ariHm 0 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHeq, Ba uctucopa 6apes.

Maxcyn € 6aTapesixopo a3 oTall iyp HUrox fopes Ba
OHX0pPO Ha LWyobu MycTakMu ohTOb € xapopaTxoun
GanaHz Harysopes.

Arap Maxcyn favipuopan rapm € 6aabyn wyna
bolwap, é paHrpo vBa3 kyHag é 3apsapo 6a Mmyanatu
xene fapos rmpapn, uctnudoa Ba 3apsakyHUM OHPo
kaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.
MaxcynoT Ba 6aTapesxoun oHpo 6a TaHypxon
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opes,
Maxcyn € baTapespo Hakylloen, TaFnp Haanxen,
CYpOX € BapOH HaKyHem, KMCMXOW OHPO Yy[o
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg é
MOAOAX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
BaTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacuy KyTox, HakyHep,

[actroxm maskyp gopou batapesxo meboluag, Ku
1Ba3 Kapha HaMellaBaHz,. BakTe K1 MyxnaTu Kopu
OaTtapes 6a aH4yoM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHoCKb a3 nctucdopa baposapa wasag, 6a
kmcmaTum «Mctndonan napToBxo» HUrapem.

BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg & MeyakaHA, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nyct pacag, 60 06 wyep Ba 6a Tabub mypoymat
Hamoen.

LapounTn HUroxaopm Ba 60pKaLloHM

Xapopat a3 -10°C 1o 60°C.
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HOactypu TabmmnHoTn Pagno

XaMuH Tapuk, Philips 3b10H MekyHag, Kv YyTKaxou

NaHOOHLWYMIM Bapki 60 HaBbM TayxmM30TU pagmon

(Bluetooth, NFC) TabMuH wypa, 6a Jactypw 2014/53/EU

MyBOMUKAT MeKyHaHA,

- WHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth nap
MaxcynoTu Mmysoduk aap 2,4 GHz kop MekyHag.

- KyBBau 6bapopulun xaanm akcapm Tayxmusotn
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acT.

- WHTepdeincn pagnobacomanm NFC gap Maxcyotu
mMyBoduk aap 13,56 MHz kop MekyHag.

- KyBBau nHtukonwynav «RF»-n xagam akcapu
Tayxm3oT 6a 30,16 dBm Hapobap acT.

MaTHu nyppaw abioMuan mytobukati A gap cyporau

NHTEPHETUW 3epWH JacTpac acT:

www.philips.com/support

LLapx: XycycnaTxom MOAENXOU N'YHOTYH MeTaBOHaHL,
apk kyHaHA. bab3e Mofenxo meTaBoHaHL 60 Bluetooth
€ NFC TabMUH HabolaHm.

Nctndopan newbuHuiypa

YyTKaxom AaHOOoHLWYMK 6adaroHan Gapkum cuncunan
«Sonicare Prestige» 6apou HecT kapAaHu kabaTu Yacnak
Ba BOKMMOHZAXOM FU30 a3 AaHAOHX0 Hapom KOXMLL
[OJaHV NYCULWN JaHOO0HXO0 Ba 6exrap HUrox AoLwTaHu
canomaTum faxoH newbunHi wynaana. Yytkaxom
LaHgoHLWyny 6avaroHaun cuncmnan «Sonicare for Kids»
Bapou nctudoan Waxcit NelwbuH WynaaHa,.
Nctndopan kynakoH 6054 TaxTv Ha30paTH KamoHCOIOH
cypat rupag.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

HacTak

HuwoHnamxaHnav 3apsan 6atapes

Tyrman @abos/xomyLu

NaBxa 6apown cTukep

Tyrmaun TapTmbm 4yTkakyH 60 YapoFakxou TapTuo
JlaBo3uMOT:

CapnyLumn capaku vyTka

Capak(xo)n 4yTKa

uh wN =

~N o
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8 Townroxu GapknypkyHaHaa

9 Tawmfa

10 KytTum cacbap

TaB3ex: JTaBO3MMOT Ba XyCyCUSATXOU MOLEIXON I'YHOTyH
apk MekyHaHa. MacanaH, 6ab3e Mogenxo 6o kencum
caéxat MeosiHA é 60 Bluetooth Myyaxxa3 meboluaHz.

BbapHomawu «Sonicare» — OFo3u Kop
Bapowu pactrvpn kapaaHu TalwakKyam 0faTxon Conmnm
bapHomau «Sonicare Kids App»-po 6oprupi Hamoes,
BapHoma 6a ryHaxou Bacen factroxxou xywmanan i0S
Ba Android (TM) myBoUKaT MeKyHaa,.
LLlapx: Arap 0acTroxm WyMo KOBUINSTU TEXHOOrUAN
«Bluetooth» HagoLwTa boLwag, LLyMO X010 XaM
MeTaBoHeq a3 6apHoman «Sonicare for Kids» gap
pactroxxou xymaram i0S Ba Android (TM) nctndona
bapen Ba Taypmbau To3aKyHUM AaHAOHXOM XyAPO bexTap
co3eq.

Nctndopan 6apHomau Sonicare-po ofo3 kKyHen;

1 bapHomau «Sonicare Kids App»-po 6a factroxm
MobuAnK Xy 6oprupin Hamoes.

2 boBapn xocun KyHeq, ku Bluetooth-un TenedoHn
LLlymo cabon acT.

3 bapHomapo KkyLoes Ba Kagamxopo N4ypo KyHes,

4 bapov namBacT KapfaHu YyTkan AaHaoHLWYn 60
BapHOMa, YyTKan AaHAOHLLYMPO 6O NaxLLKyHUM
TyrMav pabosn/XoMYyLLKYHI € Ku TyrMau TapTnéu
YYTKaKyH habon Hamoep.
LLlapx: boBapwn xocnn Hamoen, Kv 4yTKau AaHOOHLLY N
XaHroMu habon kapaaHu oH gap 6apkanxaHha
Hameboluag,.

5 TaBaccyTv bapHoMa xucobu bakamarvpun Philips-po
bapowu naexaun BonmpaanH odapes. bapou gacrpaci
6a 6ex0yaMx0 Ba XyCyCUATXON OXUPUH, HABCO3MK
nyppav Hapmad3opu M1éHapaBsK ryzapoHes, arap
[apXocT KapAa Lwasag.

6 bapHoma 60 uyTkan faHAoHLYM 6a TaBpy XyAKop
namBacT MmellaBag. Arap 4yTkau AaHAOHLLIYM nansacTt
Hawagag, 6a kaJaMxou xanam Myaamo, kv fap
6apHoMa nellKall rapangaang, Mypoymat Hamoes.



Toyukm 497

LLlapx: XaHromu a3 4yTkam AaHAOHLLYA nctudoaa
OypAaH, AacTroxy Mobunum xyapo ba yytkau
OAHOOHLUYM Ha3aMK HUrox gopen,. bosapm xocun
Hamoep, Kv acTroxy MoBuIvm Wymo fap xyLwk fap
OexaTaph acT.

Xycycuatxomn bapHoma
BapHoman «Sonicare for Kids» xycycustxon 3eprHpo
nopan:
- Kobunuatn nanrnpum naTtrepHXoun YyTkasaHum Kyaak
- JlaBxawv BonnaganH
- bapou gnaaHun naTTepHxon YyTKasaHumn Kyaak
nctndona Melwasag.
- bapowu newukatukyHUM MykooTX0 XaHroMu be
OapHOMa YyTKasaHUM Kyaak nctndona Mellasag,
- bapowu newukalukyHun kpeauT Gapou aBOMANXUM
XaTTV YyTKasaHm é KN NCIIOXKYHWM XaTTn
4yTKasaHm nctndopa Mellasag.

Oro3u Kop

ba kop 6ypaaHu Tamfaxou gyctaowitau Xy

Sonicare For Kid 60 Tamfaxou nBa3laBaHia Aactpac
Kapha meluaBag,.

1 Tawmfau gyctoolwTam xyapo 6a gactak yacnoHes,

Lllapx: BoBapm X0Cw KyHef, K1 LUyMO KUTbaxou
Bypuaan ctrkeppo 60 TyrMaxou fap neLn gactak
yonrnp kapaa 6otuen. boBapi xocmn Hamoe, K Jacrak
TO3a acT Ba TaMfaxo nyppa 6a gacrak 6e xybobxoun
xaBow 6a TaBpu nyppa YacnoHnaa LWwygaaHi.

BacnkyHuun capaku 4yyTka
1 Capaku 4yTKapo pocT KyHeA, To k1 nndu vyTka ba
camTu nelun gactak bapobap wasag.
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v

2 Capaku 4yTkapo 6a MexBapun MeTaI TO CaTXM NOEH
caxT naxw KyHe[.
TaB3ex: Jap 6anHu capaku YyTKa Ba facTaku OH Kame
docmna oupaH Mykappapin act.

Uctndopam uytkam paHgoHwymnmu 6apkum «Philips
Sonicare for Kids»

DacTypxou To3a

Arap Lymo 4yTkaun JaHaoHwymm «Sonicare for Kids»-po
6opwu aBBan uctnudoa bapeq, ogataH, Wymo HUCHaT ba
nctndofan YyTkan AaHAOHLWYWUM Fapubapki nap3nin
3MEAPO xMc MekyHeq,. bapou nctndonabapaHgaroHn
6opu aBBan a3 xaf 31éa puLop oBapAaH ik Kopu
MabMys acT. TaHxo duwopu HapMmpo nctudoaa bapen
Ba MMKOH AVxen, KW XyAun 4yTkan JaHOOHLLY M AaHOOHXOM
LyMOpO To3a KyHaa, JlyTdaH, bapon Taypmnban bexrapuH
[acTypxou AaHOOHLWYWIN 3epUHPO puos KyHeq,. bapoun
pacoHMaaHn Kymak 6a LWymMo Aap ry3apuiim ocoH 6a
4yTKaW 4aHOoHWYMKM HaBK «Sonicare for Kids», vH uyTka
60 xycycuaTn havonwypamu «EasyStart» TabMUH kapaa
Meluasag. VIH xycycnaT nac a3 14 gaHgoHLWyuy aBearn
KyBBau 4yTKapo OxMCTa 3néL MeKyHag, TO Ku LyMO
TaBoHep 6a uyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare for
Kids» opgat kyHen,

LLlapx; bapou kyaakoHu To 8-cona TaBcus Aoaa
MellaBag, K1 nagapy Moaap € napacropu KasioHcon
LAHOOHXOW KyOaKpo LWysm,.

KYHW
1 Jludwm yyTkapo Tap KyHed Ba 6a OH MUKAOPU Kamu
XaMmupaun JaHOOHLWYNPO monen,.
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JNndxomn 4yTkapo 6a AaHOoHXO Aap KyHYm Xypa (45
Zapaya) yonrup kyHen. Ouiopu ynoampo 6a kop
Gapen, TO K1 Nndxo Ba xaTn MUNKX0 é Kame 3epu
XaTh MUKXO pacaHa,

TaB3ex: Xamellla Mapkasu 4yTkapo 60 AaHAOHXO Aap
TaMOC HUFOX Jope[.

Bapou avon kapaaHu «Philips Sonicare» Tyrmam
haboN/XOMyLWPO Naxi KyHeq,

Nndxoun 4yTkapo 6onom JaHLOoHXO Ba Aap XaTu
MUKW AaHO0HXO 6a TaBpw OypycT YOUrup KyHeq,
[aHooHxon xyapo 60 xapakaTxou xypam nacy new
TO3a KyHef, TO K1 Nndxoun 4yTka 6aHn 4aHA0HX0
rysapag. VIH xapakaTtpo gap TamMomMu gaBpau
DaHOOHLLYNN Xy [, MAOMa AnXen.

LLlapx: Myisikxon 4yTka 6041 Kame Baceb LaBaHL.
TaBcma gofa Hamellasag, Kn LWyMo AaHAOHX0PO
mMucam 60 YyTKav 4aHOOHLWYWUM JacTi TO3a KyHeq,

5 bapow To3a KapaaHu caTxxom JapyHWU aHLOHXOU
neww, 4acTaky Y4yTKapo HUMaMyZn XxaM KyHe[ Ba fap
Xap AK AaHOOH YaHz 3apbav amyanm akxenapo
aHYyoM anxem.

6 [lac a3 aH4yom fofaHu AaBpavt JaHAOHLWYY, LYMO
MeTaBOHe[, BakKTu UoBarnpo 6apou To3a kapaaHu
CaTXM XoAHOau OaHOOHX0 Ba YOMX0e, K 6a OHXO
OVKKATV nnoBari 3apyp act, cap®d kyHeq. LLiymo
WNHYYHUH MeTaBOHe[ 3aboHM Xyapo 60 YyyTkau
JaHaoHWyun pabon € Fanpudabosnilyaa 6a TaBpu
LUIXOX TO3a KyHep,

Lapx;: YyTkau fgaHmoHwymn «Philips Sonicare»-u wymo

Hapou nctndona oap 6pekeTxo (MMhxomn 4yTka xaHroMm

ncrnopa fap bpekerxo Te3 hapcyna MellaBaHz) Ba

TabMWUPU AAaHOOHXO (M1oM6Baxo, Fnodakxo, BUHUPXO)

HexaTap acT, arap oHxo 6a TaBpu AypycT ry3oLTa

LWyfaaHa Ba BapoHLUyaa HameboLwaHa,
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KidPacer

Bapou NTMUHOH, Kn LIYMO Aap TaMOMU AaXOH AKCOH
LUYCTYLWYIM Kapaed, AaxoHun xyapo 6o nctndoaa a3
xycycnsitu «KidPacer» 6a 4 KMCM TakcUM KyHe[.
«KidPacer» BakT1 AaHOoHLLYMpPO 6a 4 kcmu bapobap
Yy[4O MeKyHaf, Ba HULLOH Meauxad, K1 Kagom BakT LWyMO
0054 4yTKapo H6a MUHTaKau aurap xapakar KyHep,
Kncmxo 60 oxaHrxou KyTox MyarisiH Kapaa MellaBaHg,
YyTKan AaHOOHLWYM Aap OXMPK paBaHAM faHOOHLLY 6a
TaBpu Xyakop 60 oxaHrv Tabpurki TaBakkyd MeLlaBag.
LLapx: ba hap3aHav Xya A4acTyp Anxen, K OH TO OH
name, K 0XaHrv Tabpukmnpo HallyHaBag Ba TO BakTe Ku
YyTKau aHOOHLYN XOMYLL HallaBaz, AaHLOHXOW Xy4po
TO3a KyHaA,.

Peyaxo

Pevyan nacrt

Peyau 6anaHpg

bapTtapwn

Peyan kamkyBBaT Hapou
OMY34LL Ba 4opw
KapAaHW KyoakoHu
XypZAcon 60 Taypnbau
0BO3M UcTndoa
MellaBag,.

Peyan nypkyBBaT 6apou
[aHOOHLLYIM a3 YoHMOWN
hap3aHaoHM
KanoHCoN/MycTakmn
newobuHi Wwypaact
HyTKaxo.

Capaku yyTkaxou
AAHAOHLUYUN
TaBcusilLuyaa

Capaku vyTkaun
naHpoHwymm Conicare
for Kids Sonic

Capaku vyTkaun
naHpoHwyum Conicare
for Kids Sonic

BakTu ymymun
TO3aKyHM

2 nakuka (ba KidTimer
Hurapen)

2 pakuka

Yi TaBp TO3a KapaaH

XycycmaTxo

KidPacer
KidTimer
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- EasyStart

KidPacer

«KidPacer» BakTcaH4ym chocunasme meboluag, kv 6a

hap3aHOoHW LWYMO KyMaK MeKyHaf, TO OHXO AAaXOHU

Xygpo 6a 4 KMCM TakCUM Kapaa, MyHTasam To3a

HaMOSHA.

KidTimer

- KidTimer gap aH4oMU BaKTV TO3aKyHWM neLuaki
MyansHLyAa OxaHrn Tabpukmnpo MeHaso3ag. inosa
6ap vH, KidTimer xaHroMun aH4oMu JaBpaw WycTyLIyin
JacTakpo H6a TaBpu XyAKOP XOMYL MeKyHaf,

- XaHromu map peyav 6anang, KidTimer 6a 2 nakuka
TaH3MM Kapda MellaBag.

- XaHromu gap pevyav noéH, KidTimer 6a 1 gakumka
TaH3WMM KapAa MellaBag Ba 60 ry3alTi BakT 3Méarap
Melasag. VIH ad3omLm cycTu BakTL LWyCTyLwyi 6a
KYAAKOHM XypAcoa KyMak MekyHag, K1 2 AakmKaun
OyXTYypW AaHOOH TaBcusikapdaw To3akyHi bupacaHg,.

Ta3ex: ba hap3anan xyn AacTyp AvXem, K1 OH TO OH

name, K 0XaHrv Tabpukmpo HallyHaBag Ba TO BakTe Ku

YyTKau JaHOoHLYN XOMYL HallaBaf, AaHOOHXOW Xy4po

TO3a KyHaA,.

EasyStart

MH HamyHan uyTkamn gaHgoHwwynm «Philips Sonicare» 60
xycycnaTu «EasyStart»-u haboniuyaa TabMuH Kapga
MeluaBagd. XycycnsTtu «EasyStart» nac a3 14 gaHgoHwymnm
aBBaJl KyBBau 4yTKapo OX1CTa 3néf MeKyHan, TO Ku
LUYMO TaBoHe[ AaHA0HWYMPo 60 yyTKkau «Philips
Sonicare» ofaT KyHe[.

LLapx: Xap sike a3 14 wycTyLyv aBean 6044 Ha KamTap
a3 1 gakvka gaBom €6af, To kv dap faBpau
cypbatbaxwmm EasyStart gypycT new pasag.

Bapowu fapudabon kapgaHu «EasyStart» («®abon é
Favpundabos KapAaHn XyCcyCUsTXO»-).

®dabon € Fanpudabos KapAaHU XyCyCUSATXO
LLlymo meTaBoHeq xycycunaTxon EasyStart-po abon é ku
XOMYLL KyHe[:
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Kanamu 1: Jactakpo 6a Taksiroxy 6apknypkyHaHaa 4onrup
KyHeq.

Kanamu 2: Tyrmam habospo naxil Kapaa, 2 COHU HUrox Aopes.

Arap cafiov sikkapaTapo LyHaBep, Xycycuatu «EasyStart»
Fapudabon kapaa Mellasag.

Arap cagov 2 kapaTapo WyHaBeg, xycycnsaTu «EasyStart»
habon kapha MeluaBag.

Kadamu 3: BakTe kv LLyMO caopo WyHaseq, Tyrmaun
habos/xomyLpo 0304 KyHes,.

LWapx: Mctndopam xycycnsTn «Easy-start» nac a3 gaspau
cypbaTtad3on nbTMaoM TaBcust 4oda HaMmellaBag, 3epo
K1 MH CaMmapaHoKumm «Sonicare»-po Aap To3aKyHUu
CaHrxom AaHAoH NacT MekyHa,

bapknypkyHi Ba xonatu 6atapes

WH uyTKam panpoHwymm «Philips Sonicare for Kids»
akannaH 6apou TabMuHK 28 Yanacau JaHOOHLLYA
HapHOMape3si Kapha LWyaaacT Ba Xap fK yanaca 2 gakuka
naBoM MmekyHag (14 py3 mervpag, arap xap py3 oy
MapoTnba faHOOHLWYM KyHen) 60 BaTapesn nyppa
3apsfLlyaa. Bakte kv Wymo Yanacan AaHOOHLYMM
2-0aKMKapo NYypo MekyHem, YyTKau JaHOAOHLWYMPO Ha
peyau TaBakkyd MeMoHe € oHpo 60 Bapk Nyp MekyHen,
HULLIOHAMXaHOAW caTx1 3apsaamn baTapes Ba3buaTy
DaTapespo HULWOH Meamnxaa,.

Llapx: Meww a3 nctncopan 6opu aBean, bapoun komunaH
60 6apk nyp kaphaHu baTapes MH MeTaBoHaf To 24 coaT
BaKTPO rMpag, aMMo LyMO MeTaBOHe[, YyTKau
naHpoHwynu «Philips Sonicare»-po To aH4oMU
3apsarvpun nyppa uctudopa bapeq,.
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bapknypkyHaHaa € nonroxu 6apkrupm

Xonatu 6atapes

Xonatu 6atapes

1 bapknypkyHaHgapo 6a 6apkBaciak Bacs KyHep.

2 [actakpo 6a bapknypkyHaH4a 4Yonrmp KyHen,

- [Hactaku 4yTKa Bapou Tacamk KapaaHu OH, KU 4yTKa
nap nypkyHangaun 6apk 6a TaBpu gypyct yourup
KapAa WwypaacT Ba 3apag rmpudTa ucrognact 2
CUrHANN KYTOX Menxam.

- Yapofaku fap nHamkatopu 6atapesidyna Kysarmpum
4YyTKau JaHOOHLIYNPO HULLOH Meaunxa,.

- Bakre ki, gactak gap 6apknypkyHaHda 6o 6apk nyp
MellaBaf, HUWoHamxaHaav 6atapes 10 coHuns 60
paHrn cabs cypy3oH MellaBag Ba cMnac XomyLu
MelaBag.

Xonatn 6atapes (nactrupi 6a 6apknypkyHaHaa)

BakTe k1 factak 6a 6apknypkyHaHZa 4onrmp kapga
MellaBaf, HULLOHANXaHAAW baTapes caTxy baTapespo
HULLIOH MeauXxag.

HuwoHnanxanpan 3apsagu

6aTapes
bapknypkyHm PaHru cab3 fypaxi MekyHag,
Myppa ba mygnatu 10 coHns 60 paHru cab3

Oypaxw MeKyHaf Ba CMnac XoMylLL
MeluaBag.

Xonatu 6atapes

Ba3busaATM GaTapes (BakTe k1 gacTtaku yyTka gap
6apknypKyHaHAa YoUrnp Kapaa HawyaaacT)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLIYM fap x0naTn Kopw
mMebolwag, HUWoHAMXaHAam baTapes gap Tarn gacrak
caTxu 3apaan baTtapespo HULWOH MednxXaa.

HuwoHauxaHpan OxaHr
3apspu 6aTapes

Myppa

Hypaxw3axu 60 paHrn -
cab3
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Mact

PaHru cab3 gypaxw Jactak nac a3
MeKyHaa OaHOOHLWYM 3 capgo
mebaposs

Xonn

PaHru cab3 gypaxw Jactak nac a3
MeKkyHaz, OAHOOHLWYM 2 HaBbYU
capo mebaposasn

To3akyHu

Lllapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctudoga
HabypaHu 4yTKa, HALLOHAMXAHAAW baTapes XOMyLL
Kapha meluaBag,.

LLlapx: BakTe k1 baTapes KOMUIaH X0 MellaBag,
YyTKau aHAOHLYM XOMYLW Kapda Meluasag,. YyTkau
NaHOOHLWYMPO 6a BapKrnypkyHaH4a 6apoun 3apsaripin
YOWMrMp KyHen,

LLlapx: bapou xamelua HUrox AolutaHu 6atapes 60
3apagu nyppa, WyMmo MeTaBoHe, YyTKan AaHAOHLLYMPO
XaHromu nctndopgaHabapi gap nypkyHaHaan 6apk,
HWrox gopep.

JacTaku yyTkau gaHpoHLWyn

o

i

1 Capaku 4yTKapo Yyao KyHef Ba MUHTaKau HaBapau
mMeTannmpo 6o obu rapm wyen. MyTMaunH Wwase, Ku
LLIYMO TaMOMK BOKMMOHAAN XaMrpau AaHLOHLLYNPO
TO3a KyHe[.

Oroxi: ba caTxy pe3vHn gap HaBapau meTannm 6o

4YM3XOM Te3 3ep HaKyHep, 3epO KU UH MeTaBOHaA OHPO

BaWpOH KyHap.

2 TamMoMu caTxM AacTakpo 60 MaTOM HaM To3a KyHep,

LLlapx: bapon To3a kapaaHu obv 3MéaaTin, Aactakum
yyTKapo H6a Kybypw AacTLLyn Ha3aHe[.



Capaku 4yTKa

N
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1 Mac a3 xap nctnudofa capakn YyTka Ba Mg 4yTkapo
60 60 Wwyepn.

2 Capakwu 4yTKapo a3 gactak 4y[o KyHep Ba namsactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen. Kytmum cachappo 6a kafpu 3apypi o3ogoHa 6o
06 wyen.

bapknypkyHaHaa

KyTTun cacap

Huroxpopmn

NBa3kyHm

1 [Mew a3 T03a KapzaH, bapknypkyHaHAApo a3 Baciak
Hyno KyHen.
2 Catxy B6apknypkyHaHgapo 60 MaTton Ham To3a KyHe[.

bapow To3a KapaaHv Tapadu fapyHuu KyTTumn cadap,
OHPO 60 061 rapm wyep, Ba 60 MaTOW HaM NOK KyHe[.

Arap LLlymo maxcynotpo 6apon Mynaati TYNOHM
ncrmdofa Habapem, OHPO a3 Bacsiaku Gapki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHe[, Ba Aiap 4oM XyHYK Ba XyLUK lyp a3 HypXxou
6eBocuTan ohTob HUroX Jopes.

Bapou HaTuyaxon BexTapuH capaku YyTkam
naHgoHwynu «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1nBa3
KyHeq,. TaHxo a3 capakxou YyTkaum JaHaoHwWwymm «Philips
Sonicare for Kids» nctucona 6apes.

DapédTaHu pakamu HamyHa

Bapou papédtanu pakamu HaMmyHa, 6a Tapadun NoéHu
[acTakuy 4yTkam gaHgoHwyum «Philips Sonicare» Hurapeg
(HX63XX).

Kadonar Ba pactrupu

Arap 6a LLlymo MabnymoT € gactripin no3um boluag,
nytaH 6a www.philips.com/support Tawpud opeg é
Bapakau kajonatv 6aiHaIMUNannpo XoHes,
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MAXAYOUATXOUN KADOJAT

Kadonat unpo nap 6ap Hamermpag;

- [anBacTarunxo 6apou faxoH, a3 OH Yymiia capakxou
4yTKa Ba COMJIoxo

- 3apape, kv flap HaTu4au nuctnudodan KUCMxom
nBasLwypnan 6enyosat é capakxou YyTkam benyosat
pacoHunza WwyaaacT.

- 3apape, kv flap HaTM4au nctnudodav HoLypycr,
cyumnctudoaa, 6e3bTUHON, TaFMMPOT é TabMUpK
6enyo3aT pacoHMaa LWyaaacT.

- ®MapcypalwaBuy MyKappapi, a3 yymna
MUKPOCXEMAX0, XapoLmaaH, abpasunixo,
TaFnnpEbunn paHr é papcygallasit.

VICTI/ICbOp,aI/I napToBXxo

- VIH pam3 MabHOW OHPO [OPaL, KM MaxcysioTh
3NeKTPUKI Ba BaTapesxo 6osa aap akyosiri 6o
NapTOBXOWM OOOMM XOHArn YOUrmp Kapaa HallaBaHA.

- Kownkaxou knwsapw xyapo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcynoTu SNeKTpUKiA Ba baTapesxo puos
Hamoe.

XaHromu napTotTaHu Tayxmu3oT, 6aTapesau

3apsALwaBaHpaan fapyHCOXT 6094 TaHXo 60

MyTaxaccuc Yyao kapa wasag,. MNew a3 yyao kapgaHu

baTapes, MyTManH Lwasep, kv 6atapes KoMmunaH Xonm

acT.

O3o0p KappaHu 6aTapesau GapkrupaHaa
XYYPAN 3APSOLLABAHOAN INTUN-MOHPO JAP BAP
METWPAL. BOAL BA TABPW AYPYCT A3 HAB NCTNDOLA
LLIABAL E MAPTODTA LLABAL.
XaHromu naptodTaHn Tayxm3oT, 6aTapesam
3apsiAllaBaHfan fapyHCoXT 6oap TaHxo 60
MyTaxaccuc Yyo Kapaa Wwasag,. Mew a3 4yao kapaaHu
baTapes, MyTManH Lwasep, kv batapes KOMUaH Xonm
acr.

XaHromu uctudopav a6sopxo 6apou KyLogaHu
Tayxu3oT Ba 6apoBappaHu 6aTapesu
3apsiALIaBaHAA XxaMau Yopaxou 3apypum
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6exaTapupo puost Hamoepn. BoBapii xocun KyHeq,
KU YaLMX0, AACTX0, aHTYLUTXO Ba caTXe, KU fap OoH
KOp MeKyHef, MyxodusaT KyHeq,.

BakTe ku Wwymo 60 6aTapesixo Kop MeKyHep,
MyTMaWH LIaBe[, K1 AacTy LWYMO, Maxcy Ba
6GaTapesaxo XyLK MeGoLuaHA,.

bapowu newrnpmn KapaaHu pacuiumn KyToxu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4yXxu3oT,
HyKTaxou Baciu 6aTapes 605 60 06bekTXOMU
MeTannn nanBacT kapaa HawasaHp (macanaH,
TaHraxo, Capxopaxo, aHryLUTapuHX0).
BaTtapesixopo 6a Bapakau afNtoMUHUIA Hane4vyoHen.
HykTaxou Bacnu 6atapesxopo 60 ckoT4 MaxKam
KyHe[ Ba OHXOpO nelu a3 naptodTaH 6a xantau
NAacTUKin 6umoHep.

Bapown xopwuy kapaaHu batapesan bapkriupanga 6a Lymo
MypBaTTO6aKM xaMBop (Mykappapi) T031M acT.
XaHroMmu puos kaphaHu TapTrbun gap noéH oBapaallyaa,
KOMAaxom acocmm bexaTapupo pros KyHem.

1 bapowu Tamom kapgaHu baTapesu bapkrupaHga a3
xaMma ryHa 6apk, gactakpo a3 6bapknypkyHaHaa Yyno
kyHeq, Philips Sonicare for Kids-po cabosn kyHep Ba
6ursopes, K OH TO KaTb LWYAAHM OH KOP KyHaA. To OH
name, kun LLymo gurap Philips Sonicare for Kids-po
habon HakyHeA, UH kagampo Takpop KyHeq.

2 Capaku 4yTKapo 0304 KyHeq, Ba MapToes,

3 bacypoxue, kv gap No€Hun gacta 4omrmp acr,
MypBaTTOOpPO ry3opes Ba 6a Mykobunm akpabaku
coaT rapavL KyHep, To oH fame, ki gap 6ainHn
capnyLn NoéH Ba fgactak pocuna buHeq,
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4 MypBaTTobaKkpo 6a XoNnurii BOpMA KyHe[, Ba capnyLum
NOEHPO a3 facTtak 6epyH KyHeq,

5 [actakpo Yanna HUrox Aopes Ba Yoxpo 3ep KyHep, To
Yy3bXOW JOXMNM [AaCTapo 030[ KyHe[.

6 MypBaTtTobakpo 6a 3epu Nasxau Yon fdap naxayv
nanBacTKyHaHZaxoun 6aTapes rysopep Ba 6apou
KaHAaHW namBacTxo Tob anxen. JlaBxau 4onmpo 4yano
KyHe[ Ba 6aTapesipo a3 fLopaHaaun nnacTukia
bapopes.

7 baTtapespo rupef Ba OHPO a3 Yy3bxou JOXWIN Kallef,
TO NlaBXan gytomm 6aTape9W| MeTananpo GuwkaHen,

Oroxu: A3 KyHYxou Te3u laBxaxou b6aTtapesi orox
6owen, To 6a aHryLWITOHW Xy oceb HapacoHen.

8 [anBactxon baTapesipo 60 baHA NyWwoHen, TO a3
pacuwn kyToxm bapkm 6okrmoHaam batapes
newrnpu kapga wasag.

BaTapesin bapkrnpaHaa akHyH MeTaBoHag fybopa

nctndopa Wwasa Ba 60KMMOHAAW MaxcynoT 6a TaBpu

MyBOUMK NapTodTa Wwasag.

LLapx: TayxmM30Tpo 60 NapTOBXOW MyKappapumn MauLlii

[ap oxmpw myxiati uctudofaall HanapTtoen, banku

OHpPO 6a HyKTan pacM1mn YamboBapii 6apon Kopkapg,

cynopef. bo nH kop LLymo 6a xMh3n MyxuTm 3UCT KymMak

MeKyHe[.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta 1ackaBo NpPocMMo o Knyby
Philips! LLLo6 cnosHa ckopmuctaTucs NiATPYMKOLO, Ky
nponoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpiin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKM 6e3neku

MonepepykeHHs

BukopucToBynTe Liei NPUCTPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. MepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATW MPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta
npunagas, yBaxkHo npoymTanTte Len 6ykneT i3 BaxanBoto
iHbopmaLieto Ta 30epiranTe Moro ANa AOBIAKM B
nofganbLiomMy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe MPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOrO TPaBMYyBaHHS.

- TpumaunTe 3apsaHi NpUCTpOT Nogani Bifg BOAM.

- [Mepw HiX NiAKNOYUTY 3apALHUIA NPUCTPIN Nicns
YULLEHHS [0 PO3€ETKK, MepekoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYXMN.

- UMM NprcTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTW 1 0cobM
3 nocnadneHnMm BiguyTTAMY, QisNUHUMY,
PO3yMOBUMM 30iOHOCTAMM Y1 6e3 HanexHoro
0OCBifly Ta 3HaHb 338 YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHSA
BioOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im 6yno npoeefeHo
IHCTPYKTaX WoA0 6e3neyHoro KopucTyBaHHs
MPUCTPOEM | MOSICHEHO MOXNNBI pU3nkn. He
003BONANTE OiTAM BUKOHYBaTW OYMLLEEHHSA Ta AOMNSAL,
6e3 Harnsay LOpOCmnX.

- He po3sonsitte Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- BukopucToBy#Te nuLLIE OpUriHanbHi akcecyapu abo
BUTPaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3apAOHUN MPUCTPIN, LLO BXOANTb A0 KOMMIEKTY
BMPOOY.

- Y ubOMy MPUCTPOI HEMaE feTanew, aki Kopucrysay
MOXe BiAPEMOHTYBaTV CaMOCTINHO. AKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMMHITL MOr0 BUKOPUCTAHHS Ta
3BEePHITbCA [0 LIeHTPY 06CyroByBaHHSA KIiEHTIB Y
Ballin KpaiHi. dKLLo Kabenb NOWKOOXEHO, 3aMiHiTb
3apPAAHUA NPUCTPI Ha HOBUN.

- He kopuctynTecs 3apsagHMMu NPUCTPOSMN HadBOPI
abo Nobn3y rapsaumx NOBEPXOHb.
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He MuiiTe XoaHMX 4acTUH BUPODY B MOCYAOMUIHIN
MaLLVHI.

Llen npucTpiit npu3Ha4eHo NvLe ANs YULLEHHS 3y6iB,
ACeH i A3uKa.

MPUAKHITE KOPUCTYBATUCSA HaCaAKo, AKLLO Ha Hilt €
3iM'ATi YK 3irHYTI WEeTUHKW. 3aMiHANTe HacaaKy KOXHi
3 Micsui abo YacTiwe, SKLO Ha Hil 3'aBNATbCS cign
3HOLUEHHS.

YHWKanTe NpAMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Wwo
MicTATb edipHi Macna abo kokocoBe Maco. Y pasi
TaKOro KOHTaKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM | 3BEPHITHCSH
[0 CBOro ctomatosiora abo nikaps, AKLWo: nicns
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM CNOCTEPIraETbCst iHTEHCMBHA
KpPOBOTEYa; KPOBOTEUA HE MPUMUHAETLCS MICNA TUXKHA
KOPWUCTYBaHHS; Nif 4ac BUKOPUCTAHHS BU Big4yBaETe
6inb abo AnckoMdopT.

SKLLO NPOTAromM OCTaHHIX 2 MicaLiB BaM pobunum
onepaLiito B pOTOBI MOPOXHUHI Y/ Ha iICHAX, TO
nepLU Hi>XX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.

SKLL0 BaM BCTAHOBNEHO KapaiocTumynstop abo
IHWWIM iIMANaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOLO
3BEpPHITbCA 4O CBOroO Nlikaps abo BMPOBHMKa
iIMANaHTOBaHOrO NPUCTPOIO.

SAKLO y BaC BUHVKHYTb 3anNUTaHHA MeAUYHOro
XapakTepy, nepLu Hi>Xk KOPUCTYBaTUCS LIUM
MPUCTPOEM, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

Lle npumcTpinn 0cobmcToi ririeHn, AKMIA He NPU3HaYeHN
018 BUKOPUCTaHHS KilbkOMa NaLjieHTaMu B
CTOMaTONOMYHOMY KabiHeTi Yu KNiHiL.

3axopau 6e3neku wopno batapen

Llen npucTpint MicTUTb akyMynsTOpHy 6aTapeto, Ky
MaloTb 3HIMaTV NnLLe KBanidikoBaHi ocobu.
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- BukopucTtoBy#Te e NpUCTPiv 3a NpU3HaYeHHAM.
MepLu Hi>XX BUKOPUCTOBYBATWU NPUCTPIN, horo baTtapel
Ta NpuUNaaas, yBaxHo npountanTe Le bykneT 3
iH(hopmaLieto Ta 36epirarTe noro Ans AOBIOKN B
nopanbLomy. HenpasuibHe BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU A0 PU3MKIB i CEPAO3HOrO
TpaBMyBaHHs. KoMnnekTn akcecyapiB MOXyTb
BiAPI3HATMCA AN PiI3HWUX NPUCTPOIB.

- BukopucToBy#nTe NuLie opuriHanbHi akcecyapu Ta
BUTpaTHI MaTepianu Philips. KopuctyiiTecs nuwe
3HIMHUM 6110KOM XK1BReHHs HX6100.

- 3apspkanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Npu
Temnepartypi Big 0 °C go 40 °C.

- 3bepiranTe npucTpin i baTapei nogani Big BoOrHio Ta
He niggasanTe ix BNAMBY NPAMUX COHAYHWX NPOMEHIB
abo BMCOKOT TEMMNepaTypu.

- SKUWO BUPIO CUNBHO rPieTbCs, BUAAE HE3BMYANHWIA
3anax, 3MiHI0€ Konip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
OOBLUe, HiX 3a3BMYal, MPUNKHITE BUKOPUCTAHHSA Ta
3apAnKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCs #o Philips.

- 3abopOoHSAETLCS KNacTu BUPOOK Ta baTapei A0 HUX Y
MiKPOXBWBOBY NiY @00 Ha iHOYKLUINHY KYXOHHY MAnTy.

- o6 3anobirtu HarpiBaHHIO HaTapen i BUTOKY
TOKCUMYHMX ab0 Hebe3neuHnx pevoBurH, He
HarpiBanTe, He 3MiHIONTe, He MPOKOJIONTE FOCTPUMU
npegmeTamu, He NMOLLKOOXYMTe Ta He po3bupanTte
npucTpin abo batapeto. He nepesapsoxanTe, He
3akopouyinTe baTapei Ta 3aBXAM PO3TaLLlOBYMTe ix
NoNCK NPaBUIBLHO.

- Uen npuctpin MicTUTb He3aMiHHY akyMyNsTOPHY
baTapeto. Konv TepMmiH ekcnnyaTauii 6atapen
3aKiHYMTBCS, MPUCTPI HeOOXiAHO Byae HaNeXHUM
YMHOM yTWNIi3yBaTK (OMB. po3ain "YTunizauis").

- SKuwo Ha baTapesx NOMiYeHO O3HaKM NMOLIKOAXEHHS
abo BUTOKY, YHMKaNTe KOHTaKTY 3i LLKIPOIO Ta o4nMa.
Ko ue ctanocs, HeobxiAHO HeramHo NPOMUTH OYi
BENIMKOIO KiNIbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeLMNYHOIO JOMOMOrOH0.

YMoBU 36epiraHHs Ta TPAHCMNOPTYBaHHS
Temnepatypa -10-60°C.
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OvpekTnBa Wopao pagioobnagHaHHS

Mpu3Ha4vyeHHs

Linm komnanisi Philips cTBepaKye, L0 enekTpuYHi 3yOHi

LWiTKM 3 pagioobnagHaHHaM (Bluetooth, NFC)

BignosigatoTb BMMoram OupekTuen 2014/53/€C.

- PapiovactoTHuI iHTepdelnc Bluetooth y BignosigHWx
BMpobax NpaLoe Ha YacToTi 2,4 U,

- MakcManbHa BUXiAHa NOTYXHICTb NPUCTPOIO
Bluetooth ctaHoBUTL 3 ObM.

- PapiovactoTHuin iHTepdeinc NFCy BignosigHmMx
BMpobax npaLtoe Ha yacToTi 13,56 MI'y,

- MakcManbHa NOTyXHICTb pagionepedadi NpucTpoto
cTtaHoBUTbL 30,16 obm.

MoBHWI TeKCT Aeknapawii Npo BiANOBIAHICTb

HopMmaTrBamM €C onybnikoBaHO Ha Be6-CTOPIHL:

www.philips.com/support

MpumiTka. OyHKLUIT pi3HUX MoZenen BUPObiB MOXYTb

BiOpisHATUCA. [esaki Moaeni MoxXyTb OyTv He OCHalLeHi

Bluetooth a6o NFC.

3y6Hi WiTkm Sonicare for Kids npusHaveHi ons
BWAANEHHS 3yOHOro HaNboTy Ta 3a/IMLLKIB i i3 3yDiB,
106 3y6u 11 poToBa NOPOXHMHA 3anMLLIannCs
300poBUMU. EnekTpmyHi 3yOHi Witk Sonicare for Kids
npu3Ha4YeHo Ang iHAMBIAyalbHOro BUKOpUCTaHHA. [itn
MaloTb BUKOPUCTOBYBATU Lie NPUCTPI anLle nig
Harnsgom gOPOC/NX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

Pydka

IHovKaTop 3apagy
KHoMKa XnBneHHs
[TaHenb onsa Haknenkmn
KHOMKa pexknmy YnLLeHHs 3 iHAMKaTopaMu pexmmy
Axkcecyapwu:

6 KoBnayok Hacaaku

7 Hacagku

8 3apsagHa nnatdopma
9

1

u s~ wnN =

Haknenka
0 JopoxHin dyTnsip
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MpumiTka. Akcecyapu Ta yHKLiT MOXYTb BigPI3HATUCA Y
pi3HUX MoAenen. 3okpema, NeBHi Mmogesi NiATPUMYIOTb
TexHonorito Bluetooth abo nocTayaloTbcs 3 LOPOXKHIM
yTnspom.

Hopnatok Sonicare — No4yaTok po6oTn

3aBaHTaxTe JogaTtok Sonicare Kids, wob gonomortu
AOiTAM 3aKpinuTV 340POBI 3BMYKW. JJOOaTOK CyMIiCHWUW i3
BinbLicTio po3ymHmx npuctpois i0S i Android(TM).
MpumiTKa. AKLLO BaL po3yMHUI NpucTpin iOS abo
Android (TM) He mae dyHkuiT Bluetooth, B1 Bce ogHO
MOXeTe BUKOPUCTOBYBATK Ha HbOMY 40AaTOK Sonicare
for Kids, o6 NoKpaLLMTM YMLLEHHS.

LLlo6 po3noyat poboTy 3 LoAaTkoM Sonicare,

BUKOHaWTe HaBeAeHi HUXYe Aail.

1 3aBaHTaxTe gogatok Sonicare for Kids Ha MoBinbHUI
NPUCTPIN.

2 [lepekoHanTecs, Wo Bluetooth Ha Bawomy npucTpoi
BBIMKHEHO.

3 BigkpuiTte gogaTok i OTPUMYMTECH IHCTPYKLIN Ha
eKkpaHi.

4 LLo6 nigkntoynTu 3y6Hy LWiTKy 4O 4OAATKA, YBIMKHITL
i, HATUCHYBLUW KHOMKY XXMBNEHHS abo KHOMKY
PEXMMY YNLLEHHS.

MpumiTka. He BMyKalTe 3y6OHy LLiTKY, KOMM BOHA
nepebyBae Ha 3apsL4HOMY NPUCTPOI.

5 CrBOpiTH 06NiKoBUI 3anuc Philips, Wwob oTpumaTtn
00CTyn A0 6aTbKiBCbKOI NPUNaaHOT AOWKN B LOAATKY.
OHOBITb BOYAOBaHY Nporpamy (sKLLo Le
NPOMOHYETLCA), Lie 3abe3neynTb OCTYN A0 OCTaHHIX
YLOOCKOHaNEHb i PYHKLN.

6 3a3aMOBYYBaHHAM [04ATOK aBTOMaTUYHO
NiAKMOYAETLCA A0 3YOHOI LLITKM. SKLO LibOro He
BiIOYN0CS, BUKOHANTE KPOKMN YCYHEHHS
HecrnpaBHOCTeN, 3a3HaveHi B LoAaTKy.

MpumiTka. Mig Yac YmLleHHs 3y6iB TpuManTe
MOBINbHU NPUCTPI Henodanik Bif 3yOHOT LWiTKW. B
CyXOMy MicLy.
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®dyHKUiT gopaTka
Y pnopatky Sonicare for Kids € Taki dyHKLii.
- MOXJIMBICTb BiCTeXYBaTN TeHAEHLIT YnLLeHHs 3ybiB
OUTUHOIO
- baTbkiBCbka NpunagHa goLuka
- BuKopwcToBYeTbCS, LWOO NepernsgaTy TeHaeHLil
YUMLLEHHS 3y6iB ANTUHOLO.
- BuKopwucTOBYETbCS, LLOD HArOPOAUTU AUTUHY,
KON BOHa noymctuna 3ybu 6e3 popatka.
- BMKOPWCTOBYETLCS ANS 3a0XOYEHHS
NPOAOBXYBaTV YACTUTI 3yON 6€3 KOAHUX
nponyckis abo NoyaTn 3HOBY B Pa3si NPonycky.

MouaTok pob6oTu

HaHeceHHs1 ynio6eHOoT Haknenku

Sonicare For Kids nocta4a€etbcst 3i 3MiHHUMMN
Haknenkamu.
1 HaHeciTb ynobneHy Haknenky Ha pyyKy.

MpumiTKa. BUpiBHAMTE NpOpi3n Ha HaKNenLi 3 KHonKamm
Ha nepefHin YacTuHi pyyku. MNepLu Hi>XK HAHOCUTK
HakKenky, nepekoHamTecs, Lo py4yka Yyncrta. Haknemnku
HeoObXigHO MOBHICTIO MPUTUCHYTM O PYYKM, He
3aMLLIaYM NOBITPSHUX NPOMIXKIB, OO BOHM fobpe
3adikcyBanmncs.

YcTaHOBNEHHA Hacagku

1 [oBepHiTb HacafKy Tak, Wob WeTUHKM Byu
CNPAMOBaHI A0 NepefHbOT YaCTUHN PYUKMN.

2 ToMmicTuUTb HacafKy Ha MeTaneBuil CTPUXKEHb | fobpe
NPUTUCHITL iT 4O KiHLS.
V MpumiTka. MixXX HacafgKoto LLTKN 1 Py4KOIo €
HEeBENMYKMI MNPOCBIT. Lle HopmManbHo.
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BukopuctaHHg 3y6Hoi witkm Philips Sonicare for Kids

SAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LWiTKy Sonicare for Kids
BMepLue, HOpPMasbHO BiAYyBaTK BinbLUe BiOpaLlii, HixX Npw
BUMKOPUCTaHHI HeenekTpUYHOT 3yOHOI LLiTKIM. 3a3Bu1yai
KOpUCTYyBaui, AKi KOPUCTYIOTbCS LWITKOIO BNepLue,
HaTWNCKAKOTb Ha Hel 3aHaaTo CMNbHO. [lokaganTe Tinbku
nerke 3ycunns, i Hexam 3ybHa LWiTka YucTTb 3a Bac. [Ans
HalnkpaLLloro pesynbtaTy AOTPUMYINTECS HaBedeHNX
HMXKYe BKa3iBOK i3 YmLLieHHs. LLLob cnpocTtuTy Bam
nepexif Ha HOBY enekTPUYHY 3y6Hy LWiTKy Sonicare for
Kids, BOHa nocTayaeTbCs 3 akTMBOBaHO PyHKLED
EasyStart. ®yHkuia "Jlerkui ctapT" NOCTYNOBO HapOLLy€E
IHTEHCMBHICTb NPOTSATOM nepwmx 14 YyuleHsb, Wob
[OMNOMOTTY BaM 3BMKHYTU 1O 3yOHOT LWiTKK

Philips Sonicare for Kids.

MpumiTka. PekomeHgoBaHo, Wob AiTamM MonodLle
8 pokiB 3y6u unctunm 6atbky abo fopPOoCni OnikyHM.

BKasiBKU 3 YMLLEHHS

) @ . 1 3MOUITb WETVHKM 1 HaHECITb HEBENWKY KiNbKIiCTb
{ 3yOHOT nacTu.

2 [Mpuknagite LWETMHKM 3yOHOI LWiTkK A0 3y6iB nig,
HeBennkMM KyTom (45 rpagycis). LLLinbHO
HaTUCKaYM, MPUKNAAIT LETUHKN TakMM YMHOM,
L1106 BOHW TOpKanucst NiHii sceH abo obnacti nig Heto.
MpumiTka. TpyManTe WiTKy Tak, LWob ii LeHTpanbHa
YacTMHa NOCTINHO KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.
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KidPacer

3 HaTucHiTb KHonKy "YBiIMK./BUMK.", OB yBIMKHYTH
Philips Sonicare.

4 JlereHbKo NpUKagiTe LWETUHKM L0 3ybiB i NiHii aceH.
PyxanTe wwiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WweTuHKM
NPOXOANAV B MiX3YOHI MPOMIXKM. BUKOHYMTE Lii pyxu
NPOTSArOM YCbOTrO LMKy YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3CTynaTncs avie
Tpoxu. He pekomeHA0BaHO NpukaagaTy CTiINIbKK X
3yCUIIb, K 4O PYYHOI 3yOHOT LWiTKN.

5 LLo6 04MCTUTY BHYTPILLHI NOBEPXHI NepefHix 3ybiB,
HaxUAiTb PYYKY LLiTKW AELLO BEPTUKANbHO Ta 3p0obiThb
KinbKa BePTMKaNbHUX NMepexpecHmx OYNCHUX PyXiB Ha
KOXHOMY 3y6i.

6 3aBepLUMBLUN LMK YMLLEHHS, MOXHA AOLATKOBO
NOYMCTUTU XXyBaslbHi NOBEPXHIi 3ybiB i AiNAHKY, AKi
noTpebytoTb LOAATKOBOI yBaru. 3yOHOIO LLITKO, K
YBIMKHEHOIO, Tak | BAMKHEHOI0, MO>XHa 3a BaxaHHAM
NMOYMCTUTIN MOBEPXHIO A3MKaA.

Mpumitka. 3y6Hy witky Philips Sonicare moxHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATU [15 YNLLIEHHS OpekeTiB (Hacagkum
3HOLUYIOTLCS LWBMALLE, AKLLO HUMU YACTUTY 3y6u 3
BpekeTamu) i CTOMaTONOrNiYHMUX pecTaBpaLiin (miomo,
KOPOHOK, BiHipiB), AKLLO BOHWN HANEXHUM YNHOM
NPUKPInIeHi Ta He MatoTb AedeKTiB.

LLlo6 6yT1 BNEBHEHUM Yy PIBHOMIPHOMY YMLLIEHH 3y6iB,
pO34iNiTe POT Ha 4 ceKLii 1 BUKOPUCTOBYMTE (yHKLLiIO
KidPacer. ®yHkuis KidPacer ginuTb Yac umiieHHs Ha 4
PIBHMX IHTEPBaIN Ta NOBIAOMIAE, KON CI1if NepexoanTm
[0 HAacTyMHOI AINsSHKW. IHTepBanu No3HavaoTbCst
KOpPOTKOIO Menogi€to. 3ybHa LLiTka aBTOMaTUYHO
BMMKHETBCS NiCNS 3aBEPLUEHHS CeaHCy YNLLEHHS Ta
BIATBOPUTL BiTaslbHY MENOAI0.
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MpumiTka. CKaxiTe AUTUHI YNCTUTIN 3yOU, DOKM He
NPOJIyHAE BiTanbHa Menogis Ta 3ybHa LWwjiTka He

BUMKHETbCS.
Pe>xumn
Pe>Xum HU3bKOiI Pe>xum Bucokoi
IHT@HCUBHOCTI IHT@HCUBHOCTI
MepeBara PEXUM i3 MeHLLOo Po6oTa Ha noBHY
MOTYXHICTIO, MOTYXHICTb,
npusHavyeHnn gns npu3HavYeHnn ons giren
TpeHyBaHHA Ta CTapLioro Biky 1 aiten,
3BUKAHHSA MONOALLNX SAKi CAMOCTINHO
LiTen 00 YMLLEeHHS 3y6iB  YUCTATb 3you.
3BYKOBOIO 3y6HO
LLiTKO'O.
PekomeHaoBaHa Hacapgka oo Hacagka oo
Hacapgka yNbTPa3ByKoBOI 3yOHOI  yNbTPa3ByKOBOI 3yOHOI

LwiTky Sonicare For Kids

LwiTkm Sonicare For Kids

3aranbHa TpuBanicTb
YMLLEHHS

2 XBUNUHN (OMB.
KidTimer)

2 XBUIVHW

Cnoci6 yneHHs

XapakTepucTnku

KidPacer
KidTimer
EasyStart "Jlerkun ctapt"

KidPacer
KidPacer — e TaniMep 4acoBOro iHTepBany, AKuM
[ornomMarae AUTUHI PIBHOMIPHO O4UCTUTU POTOBY
NMOPOXHUHY, PO3L4IOI0UN POT Ha 4 ceKLil.
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KidTimer

- @OyHkuis KidTimer BigTBOPUTH BiTanbHy Menogajto
HanpuKiHLi nonepefHbO 3a4aHOr0 Yacy YULLEHHS.
Kpim TOro, BOHa aBTOMaTU4YHO BUMMKAE PYUKy No
3aKiHYEeHHI LMKy YULLEHHS.

- Y pexumMi BUCOKOI iHTeHCMBHOCTI hyHKUis KidTimer
TPUBAE 2 XBUINHW.

- Y pexuMi H13bKOT iHTeHcmBHOCTI KidTimer
BCTaHOBIEHUNM Ha 1 XBUNUHY. Lle 3Ha4YeHHs
MOCTYNOBO 3POCTAE 3 YacOM. Take MnoBifbHe
30iNblUEHHS Yacy Jonomarae AUTUHI 4OTPUMYBaTUCS
peKoOMEHAOBaHOI CTOMATOI0rOM TPUBANOCTI
YULLEHHS — 2 XBUTUHN.

MpumiTka. CkaxiTe AUTUHI YNCTUTK 3yOW, DOKM He

NPOJIyHaE BiTanbHa Menofis Ta 3ybHa WiTka He

BUMKHETbCS.

EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lisa mozens Philips Sonicare noctauaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHkuieto EasyStart. Lig dyHKLig nocTynoso niaBuLLye
MOTYXKHICTb LLITKM MPOTArOM nepLmx 14 yumiieHs, Wob
[onoMorTu Bam 3BMKHyTY o Philips Sonicare.
MpumiTka. KoxHe 3 nepumnx 14 4yuiieHb NOBUHHO
TPMBATU LLIOHaMMeHLLEe 1 XBUMHY, LLOD HaeXHUM
YMHOM BUKOHATU LMK HAPOLLEHHS iIHTEHCUBHOCTI
EasyStart.

LeakTuBauis dyHKuii EasyStart. (anB. «YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS (hyHKLLi»)

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS DYHKLiN

LLLo6 yBIMKHYTV 41 BUMKHYTW dyHKLjto EasyStart,
BMKOHaWTe Taki Ail.

Kpok 1. [MocTaBTe pyyKy Ha 3apagHy NiacTasky.

Kpok 2. HaTUCHITb | yTPUMYINTE KHOMKY XMBIEHHSA 2 CEKYHAN.
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AKwo nponyHae 1 3ByKoBMI curHan, To dyHkuito EasyStart
BMMKHEHO.

ABO

AKLWO NponyHae 2 3ByKOBi curHanu, To yHkuito EasyStart
yBIMKHEHO.

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY XWBIEHHSA, KONN NOYYETE 3BYKOBUN
curHan.

MpumiTka. He pekoMeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBaTU
yHkuito Easy-start 4oBLUIe NOYaTKOBOro nepiogy
HapOLLEeHHS iIHTEHCUBHOCTI, OCKINIbKYM Lie 3MEHLLYE
eeKTUBHICTb YCYyHEHHS HaNbOTy 3yBHOIO LL{iTKOIO
Sonicare.

3apspyKaHHS Ta cTaH 6aTapei

3y6Hy witky Philips Sonicare for Kids i3 nosHicTto
3apsiakeHoto baTapeeio po3paxoBaHo LLOHaNMEHLLe Ha
28 ceaHciB YMLLEHHSA TPUBANICTIO MO 2 XBUAWUHW (14 OHiB Y
pasi ABOX YMLLEHb Ha AeHb). IHAMKaTOpP 3apsay Nokasye
cTaH HaTapel nicis 3aBepLUeHHS 2-XBUIMHHOIO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLLITKM B pexXunM naysu
abo nig vac 3apsaXKaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaxaHHa baTapei nepef nepLivmM
BMKOPUCTaHHSIM TpMBaE Ao 24 rofuH. MNpoTte 3y6Ho0
witkoto Philips Sonicare MoxHa kopucTyBaTUcs 0
3aBepPLUEHHA 3apAIKaHHS.

3apﬂﬂ)KaHHF| 3 BUKOPUCTaHHAM 3apaaHoOro npucTporo

1 TMigKNoYiTh 3apaaHU NPUCTPIN O eNeKTPUYHOT
po3eTKu.

2 YCTaHOBITb pPyYKy Ha 3apAagHUI NPUCTPIn.

- Pyuka cnoBictutb Npo il HanexHy dikcaLiio ABoMa
KOPOTKMMWM 3BYKOBUMU CUFHaNamu.

- bnumaHHa ingvkaTopa 3apsgy 6aTtapei nosigoMnsie
npo 3apsagXkaHHs 3yOHOT LWiTKK.

- Konu akymynsatop y pyudLi 3apsanTbCs MOBHICTIO, MOro
iHOMKaTOP 3aCBITUTLCA 3eNeHnM Ha 10 cekyHA, a
noTiM 3racHe.
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CraH GaTtapei

CraH GaTtapei

CraH 6aTapei (py4Ky BCTaHOBMIEHO Ha Nig'€AHaHMI
[0 efleKTpoMepeXi 3apsAHUA NPUCTPIN).

Konwu pyyka 3apspaxaeTbes Bif, 3apsAHOro NpUcTpoto,
iHoukaTop BaTapei nokasye piBeHb 3apsay.

IHguKaTop 3apaay

3apagKaeTbes

bnnmae seneHnm.

MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBITUTbLCA 3e/1eHUM NPOTArOM

10 cekyHf, a NOTIM 3racae.

CrtaH 6aTtapei

CrtaH akymynsTopa (Kosnv pyuky He BCTaHOBJIEHO
Ha 3apsAHUN NPUCTPIN)

Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAnKaTop 6aTapei Ha
KHOMLi XXVBJIEHHSA NOKa3ye piBeHb 3apsay.

IHaukaTop 3apsapy 3ByK

MoBHiCTIO 3apsaXkeHa CBiTUTbLCA 3e1eHUM -

Mawnxe po3psapxeHa bnvmae seneHnm Pyuka B1aae 3 3ByKoBi

CUTHAM NIiCAS YMLLEHHS

MoBHicTio po3psipkeHa  bavmace 3eneHnm Pyuka Bnaae 2 Habopw

3BYKOBMX CMTHanNIB
nicnsa YMLWEHHS

MpuMiTKa. 3 MeTO 3a0LLaKeHHSA 3apagy iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LLiTKa He
BMKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konv 6atapes NoBHicCTiO po3psiaxeHa, 3ybHa
LL|iTKa BUMMUKAETLCA. YCTAaHOBITb 3yOHY LLITKY Ha
3apsAaHUI NPUCTPIN, Wob BoHa 3apsannacs.

MpumiTka. LLlo6 6aTapes byna 3aBxXaun 3apsaxeHa,
TpUMawTe 3y6Hy LLITKY Ha 3apsigHOMY MPUCTPOT, KON He
KOPUCTyETeCS Helo.



OuunLleHHa

Pyuka 3y6HOI Wi
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TKUA

1 3HiMiTb HacafKy Ta NPOMUITE MeTaneBun Ban

Tennolo Bofot. He 3abyabTe BUMUTY 3a/MLWKM NACTU.
YBara! He TUCHiTb rocTpMM NpeaMEeTaMun Ha ryMoBuUi
YLWiNIbHIOBaY Ha MeTasieBOMY BaJly, OCKiJIbKM Lie MOoXe
CMPUYMHUTY NOLLKOXKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOIOrOKO FraHYyipKoto.

MpumiTka: He cTykanTe pyykoto no pakoBUHi, Wo6
BUOANNTY 3anBY BOAY.

1 [lMpomuBanTe HacafKy Ta LWEeTUHKM NiCis KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

2 TpuvHanMHI pas Ha TUXOEHb 3HiIManTe Hacaaky 3
pyyKM Ta NpoMMBaKTe MicLie 3'€AHaHHS TEMIOo
Bofoto. CnonickynTe AOPOXKHI KOBMAYOK y Mipy
notpeodw.

3apsgHuM npucTpin

1 Tlepep YnLLEHHSM Bif'€efHaNTe 3apsaHUA NPUCTPIN
Bif, enekTpomepexi.

2 BuTpiTb NOBEpPXHIO 3apsagHOro NPUCTPOIO BOSTOTOO
raH4ipKoto.

LOopoxxHin dyTnap

36epiraHHs

3amiHa

MpomMuiiTe LOPOXHIN QYyTNSP TENNOK BOAOIO N O4UCTbTE
NOro BcepenHi BOSIOrot0 raH4ipkoto.

SAKLLO BM He NaHyeTe KOPUCTYBaTUCA BUPOOOM
NpPOTSAroM TPMBANOro Yacy, Bif'€aHanTe Moro Bif,
efleKTpomMepexi, MovncTbTe Ta 36epirante B
NPOXON0AHOMY CyXOMY MicCLi, KyAu He NoTpanasioTb
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

LLlo6 oTprMyBaTN ONTUMasIbHI PE3yNbTaTN YMLLEHHS,
ronoku LWitku Philips Sonicare cnig 3amiHioBaTV KOXHI
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3 micaui. BukopuctosyiTe nuLle 3aMiHHI Hacagku
Sonicare For Kids.

Po3milieHHss HOMepa mogeni

Homep Mopgeni BkaszaHO B HUXHIN YacTUHI pyyku 3yOHOI
wiTku Philips Sonicare (HX63XX).

FapaHTia Ta nigTpumKa

AKLLo BaM HeobxifHa iHpopmaLia yu niaTpumka,
BioBiganiTe Be6-cant www.philips.com/support a6o
npoYnTanTe rapaHTiHUM TanoH.

OBMEXXEHHS TAPAHTIT

YTunisauia

LLI,o He NMOKPWBAETLCS rapaHTieto:
akcecyapu ans pOTOBOI MOPOXKHMHK, Y TOMY YUCHi
Hacamku;

- MOLWKOIOXEHHS, AKi BUHUKN BHACig0K
BUKOPUCTaHHSA HEBIAMOBIAHMX 3aNacHUX YacTUH abo
HEeBIAMOBIOAHMX HAacadoK;

- MOLWKOOXEHHS, WO BUHUKAN BHACNIAOK
HenpaBWIbHOIO BUKOPUCTAHHS, 3/1I0BXMBAHHS,
Henbanoro NOBOAXEHHS, BHECEHHS 3MiH YK
NnpoBeAeHHs HECaHKLLIOHOBAHOrO PEMOHTY;

- NpUPOAHE 3HOLLYBaHHS, 30Kpema BiAKou,
noapsnuHW, NoTepToCTi, 3HebapBneHHs abo
MOTbMSIHIHHS.

- Len cumBon 03Havag, WO enekTpUYHi NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaraloTb yTUAi3awii 3i 3BMYaHUMMN
nobyToBUMM BiAXOAaMU.

- [oTpumyinTecs npaBun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapen.

BOymoBaHy akyMynsaTopHy 6aTapeto Ma€ BUAMATK Iulle
kBanicgikoBaHu axiBeLb nicns yTunisaLii npucTpoto.

Mepen BUMMaHHAM OaTapel nepekoHanTecs, Lo BoHa
MOBHICTIO PO3PSAAKEHA.
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BunmaHHs akymynsaTopHoi 6aTapei
MICTUTb JUTIN-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEIO, 9KY
HEOBXIOHO 30ATV HA MOBTOPHY MEPEPOBKY ABO
YTUNI3YBATU HANEXHAM Y/AHOM.
BOynoBaHy akymynsaTopHy 6aTtapeto Ma€ BAMMATK nLle
kBanicgikoBaHumn axiseub nicnsa yTunisauii npucTpoto.
Mepen BUNMaHHAM OaTapel nepekoHanTecs, LWo BoHa
MOBHICTIO PO3PsAXKEHA.

[OoTpumMmynTecss OCHOBHUX NpaBui 6e3neku, Konu
BigKpMBa€ETe NPUCTPil 32 AONOMOroto
iHCTPYMEHTIB i BAMMaETe akyMynsiTOpHy 6aTapeto.
O60B’'s13K0BO NofGanTe NPO 3aXUCT OYEN, PYK,
nanbLiB i NOBEpPXHi, Ha SKil NpaLtoeTe.

MNip yac po6oTu 3 6aTapesMu pyku, NPUCTPIN i
6aTapei NoOBUHHI 6yTU cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOro 3aMUKaHHs GaTtapen
nicns BUMAMaHHS, CligkynTe, Wo6 MmeTanesi
npeameTu (HanpukKIaa, MOHETH, LWNUAbKU ANS
BOJ10CCS, KaBNy4KM) He TopKanuca knem 6atapei.
He 3aropraiite 6aTapei B antomiHieBy ¢onbry.
Mepep yTunizauieio 6aTapent o6moTanTe kKnemm
6aTapei i3onsuinHolo cTpiukolo abo Noknagitb
GaTapei B N/1acTUKOBUN NaKeT.

LLlo6 BMIHSATH akyMynaTopHY 6aTapeto, 3HafLobuTbCs

nnacka (CTaHgapTHa) BUKPYTKa. BUkoHytoun HaBeaeHi

HVKYe Aii, LOTPUMYITECh OCHOBHMX NPaBu 6e3neku.

1 LWo6 po3psaanTu akymynatopHy 6atapeto 3 6yab-
AKUM PiBHEM 3apsAy, 3HIMITb PyUKy i3 3apsAHOro
NPUCTPOIO, YBIMKHITL WiTKy Philips Sonicare for Kids Ta
3anuwTe ii npaLoBaTh 40 NOBHOI 3yMUHKW.
MoBTOptOMTE Lito OnepaLiito, Moku 3ybHa LiTka
Philips Sonicare for Kids BMukaeTbcs.

2 3HiMiTb i BigknaaiTb Hacaaky.
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3 BcraBTe BUKPYTKY Y BUIMKY Ha HUXHIN YacTUHI pyyKun
1 NOBEPHITb NPOTU FOANHHUKOBOI CTPRINKK, AOKN He
nobaymTe NPOCBIT MiXX HUXHBOIO KPULLKOIO Ta
py4KOIO.

4 BcTaBTe BMKPYTKY B MPOCBIT i Bif'€AHaNTE HUXHIO
KPWLLKY Bif, py4KM.

5 [lepeBepHiTb pyuky AOrOpM HU3OM i HATUCHITL Ha Ban,
L1106 BMBINbHUTY BHYTPILLHI AeTani pyyKu.

6 BcraBTe BUKpyTKY Nig nnaTy 6inga 3'enHaHb 6aTapei i1
MOKPYTITb, LLOD po3ipBaTy 3'€AHaHHS. BunmiTh nnaty
1 Bif'eaHaNTe GaTapeto B N1acTMacoBOro Tpumaya.

7 Bi3bMmiTb BaTapeto Ta NOTArHITH 1, Wo6 3namat
OPYyrvuin MetaneBuit s3myok batapei.

YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NnasbLi, nam'atante,
Lo A31YKKM GaTapei MatoTb rocTpi Kpai.

8 OO6MOoTaNnTe KOHTaKTW akyMynsiTopHoi baTapei
K1erKoto CTPIYKOH0, o6 3anobirtn KOPOTKOMY
3aMUKaHHIO Bif, 3a/1MLLIKOBOrO 3apsy baTapei.

AKyMynsaTopHy 6aTapeto Tenep MoXHa BifaaTu Ha

nepepobky, a peLuTy BUPOOY HaNeXHUM YYHOM

yTUnisyBaTtu.
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MpumiTka. He BUKMAANTE NPUCTPIN Pa3oMm i3 3BM4aiHUMK
nobyToBMMM BiAX04amMu, a 3haBaiTe Moro B odiLinHniA
NYHKT NpUIOMyY 415 nepepodku. TakumM YUHOM BU
[OMOMOXETe 3aXUCTUTU JOBKIINA.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiN anyblHbI30€H KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHwusaceiHa koL kengiris! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH;3.

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

EckepTtynep

OHIMII Tek apHarbl MakcaTblHa ManganaHbiHbI3. OHIMAI
X9He OHbIH baTapesanapbl MeH akceccyapfiapblH
KonpgaHbac 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIM LbIFbIM, OHbl KenellekTe Kapay YLWiH cakTan
KOMbIHBI3. ypbic NaganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapfa aKkenyi MyMKiH.

3apsaTafblluTapabl CyAaH anluak ycTanbi3.
Ta3anaypaH keliH kabblpFa po3eTKkacbiHa Kocnaw
TYPbIM, 3apPSATaFbIL TOMbIFBIMEH KypFak eKeHiH
TeKCepiHis.

By KypblfbiHbI Kayinci3 nanfanany XeHiHgeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey kagaranaraH xaHe
Kypangbl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpiNreH xafaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
pur3mKanblk MyMKiIHAIM MeH oinay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaap
navpanaHa anafbl. Tazanay MeH naviganaHyLubiFa
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCeTY KbI3MeTTepiH
bakplnayceiz 6bananapfa opblHoayfa bonmanapl.
Bananap KypbU1FbIMeH OMHaMaybl Kepek.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHYLWbIbIK 3aTTapblH NanganaHblHbI3. OHIMMeH
OepinreH 3apaaTaFbiThl FaHa NanganaHbiHbI3.

Byn KypblAfblAa narvpganaHyLlbl Kbi3MeT KepceTeTiH
GenwekTep Xok. Kypblifbl 3akpiMaanfaH 60sca, OHbl
naaanaHyapl ToKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
Kongay kepceTy opTanblfbiHa XxabapnacbiHbl3. D1eKTp
CbIMbl 3aKbIMAACa, 3aPAATaFbILTHI XaHaCbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

3apsaTafbllWuTapabl Aanafa HeMece KplsfaH beTTepaiH
>XaHblHOA NanganaHbaHbi3.
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OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
Xyyfa bonmangpl.

Byn Kypblnfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MekTep MeH Tinai
Ta3anayfa apHanfaH.

KbIALWbIKTapbl XXaHLWbIFaH HeMece MalbICKaH LeTka
6acblH KongaHbaHbi3. LLeTka 6ackiH 3 alt canbiH
HeMece To3y benrinepi 6ankanca, ofaH fa eprepek
aybICTbIPbIHbI3.

KypambiHaa s3chupnik Ma Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMaepai Tikenen ycrtayra 6onmangbl. bannansic
KbINLUbIKTapabIH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
[ManpanaHfaHHaH KeniH ken KaH akca, 1 anta
navpanaHfaHHaH KemiH e TiCTiH KaHaybl TokTaMaca
HemMece KonancbI3ablk, HeMece ayblpcbliHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICbIH TOKTaTbIM, TiC AspirepiHe
xabapnacblHpI3.

Ocbl KYpbIIFbIHbI KONAaHap anabliHAa, erep cis 2 an
LamacblH[a xak, cyrekke, OeTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacafaH 6oncaHbi3, AapirepiHizdeH
KEeHeCiHi3.

Erep cizge kapanocTumynsTop Hemece backa
VIMMAHTTbIK KypbIFbl 60s1ca, nanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbI3.

Erep ci3ge megnumHanslk npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanganaHap angbiHia gsapirepiHizoex
KEHECIHI3.

By Kypblifbl — Xeke KyTiM KypbUIFbICbl XXaHe
CTOMAaTONOMMAMbIK XXYMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KongaHyfa apHaimMaraH.

BbaTapesiHbiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afamaap ana anatbiH
GaTtapesnap 6ap.

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbI3.
OHiMAj XaHe OHbIH baTapesinapbl MeH
akceccyapflapblH KofgaHbac bypbiH, OCbl aknapaTThbl
MYKMWSIT OKpIN LLUBIFbIM, OHbl KeneLlekTe Kapay YLUiH
cakTan KombiHpI3. ypbic nanganaHbay Kayintepre
HemMece ayblp XapakaTTapfa aKenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinireH akceccyapniap apTypai eHimaep
YLLiH e3reLue 601ybl MyMKiH.
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- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH kaHe
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NandanaHbliHbi3. Tek
anbiH6anbl HX6100 KyaT KypasbliH NanfanaHbiHbI3.

- OHiMai 0°C - 40°C apanbifbliHAA 3apsaaTaHbi3 XaHe
nampanaHblHpbI3.

- OHiM MeH baTapesinapibl ©pTTEH CakTaHbl3 XaHe
TiKenew KyH cayfeci Hemece Xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyFa bonmangpl.

- OHIM KaTTbl KbI3bIN KeTCe HEMECE UNiC LWbIKca, TyCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMAai NanganaHy MeH 3apsaraydbl TOKTaTbin,
Philips komnaHuscbiHa xabapnacbiHbi3.

- ©HiMpeppai xaHe baTapesnapbiH MUKPOTONKbIHAbI
neliTepre Hemece MHAYKUMANbIK NNWTafa canyfa
6onManabl.

- baTtapesnapdbl Kbi3yAaH HeMece ysibl He KayinTi
3aTTapAblH, LWbIFybIHaH KOPFay YLWiH eHiMAi Hemece
OaTapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpimaayFfa
Hemece benwuekTeyre 6onmanapl. batapesnapgb!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece Kepi
Kyae 3apagTayfa bonmangbl.

- byn kypanga ayblcTbipblIMaiTbIH baTapesnap 6ap.
baTapesiHbl nanganaHy Mep3simi 6iTkeH CoH,
KYPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHAaey kepek, «KanTta
eHAaey» 6enimMiH KapaHbl3.

- baTapesanap 3akpiMaanca Hemece kemice, Tepire
HeMece ke3re Turi3beHi3. Ocbl opbIH anca, bipaeH
CyMeH Xakcblfian wanblin, MeauumHanblk KeMmekke
KYFIHIHI3.

CakTay >K9He TacbiMangay wapTTapbl
Temnepatypa: -10 °C-60 °C.

Paguno »abablFblHbIH AUPEKTUBACHI

Ocbl ky>xaTTa Philips komnaHuscel pagmo xabablFbl Typi

(Bluetooth, NFC) 6ap anekTp Tic weTkanapsl 2014/53/EU

OMPEKTMBAChIHA CaNKeC eKeHAiriH Manimaenai.

- Konpanbictafbl eHiMaepaeri Bluetooth pagmoxuinik
nHTepdenci 2,4 GHz xuinikte XyMbIcC icTengi.

- Bluetooth KypbInFbICbIHBIH €H XKOFapbl WbIFLIC KyaTbl:
3 dBm.
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- KonpaHsbictasbl eHimaepaeri NFC pagnoxuinik
nHTepdenci 13,56 MHz xuninikTe ymbic icTengi.

- Kypblnfbl TapaTkaH eH xofapbl PX kyaTbl: 30,16 dBm.

EQ comkecTik ManiMaeMeciHiH TOMbIK MaTIHIH TeMeHaeri

NHTEpPHET BeTiHeH anyra 6onaabl:

www.philips.com/support

EckepTne: Op Typni mogenbaepaid MyMKiHOIKTEPI 9p

Typni 6onybl MyMmKiH. Kenbip Mmogenbaep Bluetooth

Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MyMKiH.

MakcaTbl 60bIHLIA KON1AAHY

Sonicare for Kids Tic weTkanapsbl TicTiH Oy3blnybIH a3anTy
>K9HE aybl3 AeHCayNblFbIH XeTINGipin Xyprisy
MakcaTblHAa TicTepaeH xabblckak TakTa MeH TaFram
KanmblFbiH X0tofa apHanfaH. Sonicare for Kids anektp Tic
LeTKanapbl XXeke KongaHyra apHanfaH. bananap yHemi
epecek afaMHbIH KadafanaybiMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare (1-cypeT)

Can

baTapest nHgmkaTopbl

KyaTtTbl KOCy/ewwipy Tynmeci

>Kancbipma Takrach!

Pexuvm Wwampapel 6ap weTkaMeH Tasanay pexxunmi
Axkceccyapnap:

LLleTka canTamacblHbIH Kaknafbl

LLleTka Bac(tap)bl

3apsatay KOHAbIPFbICh

9 Kancbipma

10 XKon kanTachbl

EckepTtne: ©Op Mogenbaepain akceccyapiapbl MeH
MYMKIHAIKTEPI ap Typni 60naabl. Mblicasnbl, kenbip
yArinep xon cemMkecimeH Kenefi Hemece Bluetooth
yHKUMACBIMEH XabablKTanaabl.

Uu s wN =
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Sonicare KonpgaH6acbl - )KymbicTbl 6acTtay
CanayaTTbl afeTTepi KanbinTacTbipy yLiH Sonicare Kids
KonpanbacblH xyKkTen anbiHbi3. KongaHba ioS xaHe
Android (TM) cMapT KypbInFbliapbiHbIH KeH ayKbIMbIMEH
ynnecimai.
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EckepTne: Erep kypbinfbl Bluetooth apkbinbl ictemece,
Sonicare for Kids konpaH6acbiH iOS xaHe Android (TM)
CMapT KypblnFblfapbiHAa NavganaHbin, WeTkaMmeH
Tasasnay XyMbICbIH XaKcapTa anacbis.

Sonicare kongaHbacbiH NanfanaHynsl 6acray yLiH:

1

2

¥YAanbl KypblafFbiHbizFa Sonicare for Kids kongaH6acbiH
SKYKTEN anblHbi3.

KypbinFbiHbI3 yLLiH Bluetooth kocynbl ekeHiHe ko3
KEeTKI3iHi3.

KonpaHbaHrbl awbin, kagaMaapabl OpbiHAAHbI3.

Tic WweTkaHbI3abl KonaaHbafa Kocy yLiH Kocy/ewwipy
TYMMeCiH Hemece LeTKaMeH Tazanay pexumi
TYMMeCiH BacyMeH Tic LeTKacblH KOCbIHbI3.

Eckeptne: Kocy ke3iHAe Tic LeTKachl 3apaararbiluka
KOCbI/IMaFaHblH TeKCePIHI3.

KonpaHba apkblfibl aTa-aHanblk 6akplnay TakracbiHa
apHanfaH Philips TipkenriciH xacaHbi3. EH COHFbI
XeTingipynep meH MymMKiHAIKTepre ety yLiH
MUKpobaFaapiama XaHapTybiH (Cypanca) askTaHbl3.
KonpaHba Tic weTkacbiIMeH aBToMaTTbl TypAe
KOocblnagbl. Erep Tic weTtkacol KocblIMaca,
konpaHbana KamTaMachi3 eTinireH akaynblKTapabl
Wwewy KagaMaapbiH OpbIHAAHbI3.

Eckeptne: Tic weTkacbiH Nanganany kesiHae ysnbl
KYPbUTFbIHbI TiC LWeTKacbIHa XaKblH YCTaHbI3. ¥asbl
KYPbUTFbIHBI KypFaK OpblHAa Kayinci3 cakTaHbl3.

KonpaH6a MmymMKiHAiKTepi
Sonicare for Kids kongaHb6ack! keneci MymKiHaiKTepi
KaMmTamachi3 eTeqi:

banaHblH LWeTkaMeH Tasanay yarinepiH 6akbliay

MYMKIHAI

ATa-aHanblk 6akblnay TakTachl

- banaHbIH WeTKameH Taszanay ynrinepiH kepy yLiH
nanpanaHsinagsl.

- bana konpaHbackl3 WweTkameH Ta3anafaH kesge
Xyngenep 6epy yLiH nanganaHbinagbl.

- LLleTkameH Tazanay XOosblH XaNfacTblpyFa Hemece
LieTKaMeH Ta3asay XOJblH Ty3eTyre Hecune Hepy
VLWiH narngananbliiagbl.
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XKymbic )xacaTygpbl 6actay

TaHgay bl XKancbipMaHbl KONgaHy

Sonicare For Kids Kypanbl ayblCTbIpblnaTbiH
ancbipManapmeH kenegi.
1 Canka TaHAay bl XancblpMaHbl KONAAHbIHbI3.

Eckeptne: XancbipmagaH KecisireH xepiepiH cantbiH,
angblHAafbl TymenepMeH TypanaHfaHblHa Ke3
KeTKi3iHi3. Can Ta3a HOChIH XXIHE TOMbIK XabbICTbIPY
YLiH canka xancblpManap aya Kiprizo6en 6acbincbiH.

LLleTka canTamacblH bekiTy

v

1 LlleTtka 6acbiH KbiWbIKTap cabblHbIH anabiMeH Gipaen
OafbITTa TypaTbIH eTiN TypanaHbi3.

2 Llletka 6acblH MeTann Binikke Kapan TOKTaFaHbIHLWa
6acbIn KiprisiHis.
Eckeptne: LLleTka H6acbl MeH can apacbiHAa Wamanbl
apanbIKTbiH 601ybl KabIMThL.

Philips Sonicare for Kids Tic weTkacbliH nanganaHy

Sonicare for Kids Tic LieTkacbiH anFaw peT
nanganaHcaHbi3, 3N1eKTp emMec TicC LWeTKacbiH
nanpananynaH fipin kebipek cesineni. Anfatukbl kesge
nanganaHyLwbslnapabiH TeiM KON Kyl KONAaHybl —
KanbInTbl XafAan. AKbIPbIH KYL KOAAAHbIM, Tic
LLLeTKACbIHbIH, Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKiHAIK 6epiHi3. EH,
KakCbl Taxiprbe yLiH ToeMere Gepinrex weTkameH
Tasanay HyckaynapbiH opblHAaHbI3. XXaHa Sonicare for
Kids anekTp Tic WweTkacbiHa ayblCyFa KOMEKTeCy yLiH 01
EasyStart MymkiHZirimeH icke Kocynbl kenegi. Philips
Sonicare for Kids Tic LieTkacbiMeH Ta3anayasl ynpeHy
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YLWiH ByN MyMKIHAIK anFaLlkbl 14 peTTik Tazanay kesiHge
KyaTTbl a3gan apTTeipagbl.

EckepTne: Xacbl 8-re xetnereH 6ananapably TiciH aTa-
aHacbl HeMece epecek KyTyLLUici Ta3anaraHbl ab3a.

LLl,eTKameH Tasanay Typasbl Hyckaynap

1 KbIJ'ILLIbIKTapJ:I,bI cynan, TiC MacTacbIHbIH a3 FaHa
MenLuele JKafblHbI3.

2 LleTka KbInwWbIKTapbIH a3 OypbilineH (45 rpagyc) Ticke
>KakplHAATbIHBI3. KblNLWbIKTapabl Kbi3bl1 ekke
Hemece KbI3bll MeKTiH acTblHa XeTKi3y yLUiH MblKTan
06acbiHbI3.

Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachkl apKallaH Ticke Tuin
TYpYybl KEpek.

3 Philips Sonicare KypbinfbICbIH KOCY YLLiH KOCY/eLwipy
TYMMeCiH BacbiHbI3.

4 Tic neH KbI3bl1 NeKTe OpHanackaH KblLbiKTapab
ycTaHbi3. KbinWbIKTap Tic apacbiHa XeTyi yLWiH api-
6epi akpIpblH KO3FanTbin TicTi XybIHbI3. Ocblnan
LieTkameH Tasanay 6apbicbiHAA XbIMKbITbIMN
OTbIPbIHbI3.

EckepTne: KpinbiKTap xapkplpaybl kaxeT. KonmeH
peTTeNeTiH TiC WeTKacbIMeH KplpFaH AypbiC eMec.
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5 ANObIHFbI TiCTepAin, iWKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LeTka TyTKACbIH XapTbliam Tik ycTan, ap TicTi
OipHelue peT KabaTTacTbipa XYpPrisiHi3.

6 LlleTkameH Ta3zanay UMKIiH agkTaFaHHaH KeniH,
KasliFaH yakpITTbl TICTEPAiH WaliHay 6eTTepiH XaHe
epekLue KeHin beny Kkepek anmakTapabl LWeTkameH
Taszanayfa xxymcayra 6onaabl. KanayblHbl3 6oMbIHLWA
LeTKa KOCy bl HeMece eLwipyni ke3fe WweTkaMeH Tingi
[e Tasanayfa 6bonagbl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTephe KoAAAHbIIFAH Ke3ae
LLIETKAHbIH BacTapbl Xbl14am To3aAbl) XaHe KannbiHa
KenTipinreH Tictep (mnombanap, kanTamanap, cbiHanap)
OYpPbIC canblHca xaHe by3blMaca, onapasl Philips
Sonicare Tic LeTkaHbI30eH TasanaraHha MykusT
BOO0SbIHbI3.

AybI3 KybICbIH TOJbIK Ta3anay yLiH ay3biHbi3abl KidPacer
MYMKiHAiriMeH 4 6enikke 6eniHi3. KidPacer MymKiHAiri
L|eTKaMeH Ta3anay yakplTblH 4 TeH cermeHTKe 6enin,
Keneci anmakka eTy Kepek yakplTTbl KepceTe,.
CermeHTTep KbiCcKa ayeHMeH KepceTinesi. LLleTkameH

Tazanay ceaHCblHbIH COHbIHAA TiC LLETKachl KyTTbIKTay
dyeHiMeH aBToOMaTTbl TYpAe TOKTanAabl.
Eckeptne: banaHbl3fa KYTTbIKTay dyeHi ecTinreHwe
Tazanayppbl YMPETiHi3, 04aH KeniH LieTka eLwin Kanagbl.
Pexxumpep
TemeHri pexxum XKorapfbl pexum
Manpacsbi [pIObICTbIK pexumMre YnkeH/Tayenci3

xac bananapapl ynpety TasanaylbliapfFa
KOHE TaHbICTbIPY YLWIH  apHasnfaH Tonblk,
nanganaHbiNaTbiH a3 KYLUTI pexum.
KyaTTbl pexXunm.

YCbIHbIIFAH LWeTKa
6acbl

Sonicare for Kids Sonicare for Kids
ObIObICTBIK, TiC ObIObICTBIK, TiC
LeTKaCbIHbIH Bacbl LeTKaCbIHbIH Bacbl
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JKannbl WwertkameH

Tasanay yakbiTbl

2 muHyT (KidTimer 2 MUHYT
PYHKUMACLIH Kepy)

LlleTkameH Ta3zanay

anici

MywmkiHgikTep

- KidPacer

- KidTimer

- EasyStart

KidPacer

KidPacer — aybi3gpl 4 6enikke 665y apkblibl aybi3abl
OipKesKi WweTkameH banaHbi3ablH Ta3anayblHa
KeMeKTeceTiH apablK Tarmep.

KidTimer

- KidTimer kypbinfbicbiHaH anfblH ana benrineHren
Ta3sanay yakbITbIHbIH COHbIHAA KYTTbIKTay ayeHi
omnHaTblNaabl. OfaH koca, KidTimer Kypbiafbichl
LleTKaMeH Tasanay LMKi askTasfaH Kkesfe canTbl
aBTOMaTThl TypAe ewipesi.

Xorapfbl pexuvmae KidTimer dyHKUMACH 2 MUHYTKa
KOWbINFaH.

KidTimer kypbinfbiCbl TOMEHTI pexumae 1 MUHyTKa
OpHaTbINICA, yaKpIT eTe Kene 6asy apTTbIpbIHbI3.
LLleTkameH Ta3zanay yakbITblHOaFbl MyHOaN 6asy ecim
xac bananapfa Tic fapirepi keHec bepreH 2
MUHYTTbIK Ta3anayfa XeTyre kKeMekTece,.

Eckeptne: banaHbi3fa KYTTbIKTay 8yeHi ecTifireHLe
Tazanayfpbl YMPETiHi3, 04aH KeniH LieTka eLwin Kanagbl.
EasyStart

Ocel Philips Sonicare mozeniHiH EasyStart MmymKiHAjri
Kocynbl KyniHae kenegi. Philips Sonicare weTtkacbiMeH
Tasanayfa ympeHy ywin EasyStart Mmymkingiri anfawkpl 14
peTTiK Tasanay kesiHAe KyaTTbl a3gan apTTbipagbl.
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Eckeptne: EasyStart MyMKiHAIMiHIH XXblNAaMAbIKTbI
apTThIPY LMK apKbiabl AYPbIC ©TY YLWiH, anfaliksl 14 pet
Tazanay y3aKTblfblHblH 9pPKaNCbICbl KeMiHAE 1 MUHYT
601yl Kepek.

EasyStart ewipy yuwiH (kepiHi3 «MymKiHAiKTepAi
benceHaipy Hemece eLlipy»).

MywmkiHgikTepai 6enceHaipy Hemece ewwipy

EasyStart MymKiHAIriH icke KOCyFa Hemece eLlipyre
6onagbl:

1-kagam: CanTbl 3apsiATay TyFblpblHa KOMbIHBI3.

2-kapam: KyaTTbl TyMMeciH 2 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

1 ObIBbICTBIK CUrHan ecTiceHis, EasyStart MyMKiHAIr ewipinreH.

HEMECE

2 ObIBbICTBIK, CUTHAN ecTiceHis, EasyStart Mymkinairi
OenceHaipinren.

3-kapam: [bIObICTbIK CUrHaNAbI ecTireH kesge, KyaTt TyMmeciH
60CaTbIHbI3.

EckepTne: Easy-Start MymkiHAiriH 6acTankbl
XKbINAAMAbBIKTbl aPTThIPY KE3EHIHEH KeniH
nanpanaHbaraH Oypbic, ogaH Sonicare LWeTKacbIHbIH,
Kanablk KabaTTbl KeTipy TMiMAINIri TeMeHaensi.

3apsigTay xaHe 6aTapes Kywni

Byn Philips Sonicare for Kids Tic weTkacsl TofbIFbIMEH
3apsaTanFaH 6atapesa apkancbiCbl 2 MUHYTTaN
bonaTblH KemiHAe 28 Tazanay MyMKiHAirimeH
KaMTamMachi3 eTefi (erep KyHiHe eki peT nanganaHsinica,
14 kyHre xeTepqj). batapes UHOMKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Tasasiay CeaHCblH asakTafaH Ke3geri, TiC WeTKacbiH
KigipTKeHAeri Hemece o 3apsiATanbIn XaTkaH Ke3geri
DaTapesiHbIH KyMiH KepceTea,.
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EckepTne: Anfaw nanganaHy angsiHaa 6atapesHbl
TOJIbIK 3apsaaTayfa 24 caratka AeiH yakbIT KeTyi MyMKiH,
6ipak, Philips Sonicare Tic WweTkacbiH TOSbIK 3apaaTamMai
TypbIN NanganaHyfa 6onagpl.

3apsaTarbilWiTa 3apsaaray

1 3apsiaTafbllThl 1EKTP PO3eTKAChIHA ThIFbIHbI3.

2 CanTbl 3apsaTafbillKa KOMbIHbI3.

- Can canTblH AypbIC CanblHFaHbIH pacTay YLWiH 2 KblcKa
ObIObICTbIK, CUTHAN WblFapagpbl.

- baTtapes MHOMKaTOPbIHbIH Xapblfbl XbINbUIbIKTaMN
TypCa, LWeTKaHbIH 3apsAaTanbIn XaTkaHblH 6ingipea.

- 3apsiaTafblliTa can ToMbIK 3apsiaTanfsaH kesae,
baTapes nHgnkatopbl 10 cekyH 60Wbl acbin 60bIN
>KaHbIM, ewen.

BaTapesiHbIH Kyni
Batapes kyni (3apsaaTaFbilLKa ThIFbIIFAH can)

CanTbl 3apaaTafbIlLKa KOFaH ke3ae, baTtapes
NHOMKATOPbI baTapes AeHreniH kepceTemi.

BbaTtapesiHbIH Ky#i baTtapest uHaukaTopbl
3apsagray Kacbin 606N XbiNblbIKTaNAbI.
Tonblk, 10 cekyHp 60Vbl TypaKTbl Xacbln

60/bIMN XaHbiM, eLesi.

BaTtapes kywi (can 3apspTafbilika KOWbIIMaFaH
Kesne)

Tic weTkacbl 0OSiHFaH Ke3ae, KyaT TyMMenepi acTbiHAafbl
OaTapesHblH MHAMKATOPbIK WaMbl 6aTapes AeHrenin

KepceTesi.
baTapesiHbIH Ky#i batapes ObI6bIC
WHANKAaTOPbI
Tonblk, XKacbin 6onbin xaHagsl -
TemeH JKacbin 6onbin LLleTkameH TazanaynaH
KbIMbIbIKTaabI KeniH canTtaH 3 ablbbic

LblFaibl
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XKacbin 6onbin LLleTkaMeH Ta3anaynaH
XbIMbIbIKTaWab! KeWiH canTaH 2 peTTeH
ObIObIC WhIFab

Tasanay

LLleTka cabbl

%

Eckeptne: KyaT yHemaey yLiiH 6aTapes MHAMKATOPbI
KoNAaHblIMaFaH Kesge eluesi.

Eckeptne: baTtapes KyaTbl TOMbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apsaaray YLiH OHbl
3apsATaFbILKA KOMbIHbI3.

Eckeptne: batapesHbl 6apbIK yakblTTa TOSbIK,
3apsaaTanfaH KyniHae ycray ywiH nanganaHbliManTbiH
yakpITTa Tic LieTKacblH 3apsATaFbilTa ycTayFa 6onagbl.

1 LeTka 6acbiH anblHbI3 XXaHe meTann 6inik anmarbliH
Kbllbl CyMeH LWaiblHbI3. KanfaH Tic nactacbiHbIH
KETKEHIHE KO3 XEeTKI3iHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri peseHke

ThIFbI3AAFbILITHI YLLKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, cebebi

6y 3aKbIMaaybl MYMKiH.

2 CanTblH 6yKin 6eTiH AbIMKbIN LybepekneH cypTiHis.

EckepTne: ApTbiK CyApl KETIPY YLUiH WYHFblIWanafbl
canTbl bacyra 6bonmanabl.

LLleTka canTamacobl

N

3apsaTafbil

1 Op nanpanaHynaH KemiH WweTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTAPAbI LWaRbIHbI3.

2 Llletka 6acblH canTaH axblpaTbin, KEMiHAE anTacbiHa
Oip peT WweTka BacbIHbIH XaFaHaTbIH XepiH Xbl/bl
CyMeH LanbIn TypbiHbI3. Ko Kaknafbl KaxXeTiHLe Xui
LWamrblHbI3.

1 Tasanamac 6ypbiH 3apsiATaFbILLThl TOKTAH
aXblpaTbIHpI3.

2 3apaaTtafblWTbiH OyKin OeTiH AbIMKbI WybepekneH
CYPTIHI3.
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JKon KanTtacbl

KbInbl CyMeH LUabIHbI3 XaHe AbIMKbL LLybepeKneH xXon
KaNTaCblHbIH, iLiH Ta3anaHbi3.

Cakray
Erep eHiM y3ak yakbIT naganaHbiiManTeliH 60ca, OHbl
3N1eKTP PO3eTKaCblHAH aXblpaThIn, OHbl Ta3afnaHbl3, OfaH
KeWiH KyH cayneci Tikenien TYCNenTiH cankbliH api KypFak
Xepae cakTaHpl3.

AybIcTbIPY

OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka
HacTapblH 3 ait calblH aybICTbIPbIN TYPbIHbI3. Sonicare for
Kids aybICTbipbIIaThIH LieTKa 6acTapbiH FaHa
navpanaHblHbI3.

Mopenb HeMipiHiH OpHbI
Mopgenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkacsl cabblHbIH
acTbiHaH KapaHbi3 (HX63XX).

Keningik >xoHe Konpay kepceTy
Erep cisre aknapat Hemece Konaay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3 Hemece
XanblkapasnblK Kenifgik napakLiacblH OKblHbI3.

KENUIAIKTIH KNbIC XXAFOANNAPSI

Kerum:uKTe KaMTblIMafaH Hapcenep:

AybI3 canTamanapbiHaa (OHbIH iWiHAe weTka 6actapsbl
MeH canTamanap).

- Pykcat eTinmereH anmMacTbipaTbiH 6enwekTepi
HeMece pyKcaTchi3 LeTka 6acTapblH NanaanaHynaH
OosFaH 3aKbIM.

- MakcaTcbi3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHyia,
HEMKYPaWNbIIbIKTaH, eHTi3inreH e3repictepaeH
Hemece pyKcaTCbl3 XeHaeyAeH TyblHAaFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KePTiy, Cbipblay,
MYXXiSy, TYCTIH ©3repyi Hemece TyccizgeHy.
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- byn 6enri anekTp eHimaepi meH baTapesinapabl
KYHOENIKTi yin KoKblCTapbiMeH bBipre TacTayfa
60 IManTbIHbIH Bingipesi.
- JnekTp eHimaepi MeH baTapesinapibl 6enek xunHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepni OpbliHOAHbI3.
Kypblnfbl TacTanfaH ke3ae, KipictipinreH kanta
3apsiaTanatbiH 6aTapesiHbl 6inikTi MaMaH FaHa anybl
KaxeT. baTapesiHbl any anfplHAa OHbIH TOJbIFbIMEH 60C
eKeHAIriH TekcepiHi3.

KanTa 3apsaTanatbiH 6aTapesnapabl any

K¥PAMbIHOA NATUA-NOHABI KAUTA 3APAATANIATBHIH
BATAPES BAP. ¥PbIC KANTA ©OHAENYI HEMECE
TACTANTYbI KAXET.

KypblnfFbl TacTanfaH ke3ge, KipictipinreH kanta
3apsiaTanatbiH 6aTapesiHbl 6inikTi MaMaH FaHa anybl
KaxeT. baTapesiHbl any anfplHAa OHbIH TOJbIFbIMEH 60C
eKeHAIriH TekcepiHi3.

Kypanpabl awy ywiH Kypanaapabl KonpaHy kesiHpe
)KdHe KalnTa 3apsiaTanaTtbiH 6aTapesiHbl KOKbICKa
TacTay KesiHae KaXKeTTi Kayincisaik wapanapbiH
opbiHAaHbI3. Ke3aeppai, kongapabl, caycakrapabl
YK9HE XXYMbIC iCTENTIH 6eTTi KOpFaHbI3.

BaTtapesinapabl KoNAaHFaH Ke3Ae KOJIbIHbI3, 6HiM
)X9He ObaTapesinap KypfaH ekeHpiriHe ke3
YKETKI3iHi3.

BaTtapesinapabl anfaHHaH KeniH, Ke3[encoK KbiCKa
TYWbIKTaN anmay YwiH 6aTtapes knemMmmManapbiH
meTann 3attapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTBIPFbILUTAP, CAKMHAaNap) TUTi36eH;i3.
BaTapesnapabl antoMUHUNA XXYKANTbIPFa
opamaHbI3. Kokbicka TacTay angbiHaa 6aTapes
KJIeMManapbiH OpaHbi3 HeMece 6aTapesanapabl
NJIACTUK KaNiTaFa casblHbi3.

KalTa 3apsiaTanateiH 6aTapesHbl WbiFapy YLUiH Xannak,
BacTbl (cTaHOapTTbl) Byparsbiw kepek. TemeHae
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cmnaTtTanfFaH npoueaypaHbl OpblHAAY Ke3iHae Herisri

CakTbIK LLiapanapblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

1 KeskenreH 3apaarsl KanTta 3apsaranaTbiH
baTtapesHblH 3apsaabliH OiTipy yLWiH canTbl
3apsiATaFbIWTaH WeiFapbin, Philips Sonicare for Kids
KYPasblH KOCbIM, ©3i TOKTafaHfa AeNiH KOCbIMn
KowmbIHbI3. Philips Sonicare for Kids Tic wetkacol
KOCbIIMaw KafFaHLla ocbl kKafamabl KaTanaHpls.

2 LleTtka canTamacblH anbin, KOKbICKA TaCTaHbI3.

3 bypafbIlWThl CanTbiH apThIHAAFb! ySiFa canbin, TOMEH i
KaKnak, neH canTblH apacbliHaH CaHblnay KepiHreHLe
confa Kapan bypaHpi3.

4 bypafbiluTbl CaHplnayFa casbin, cantaH TOMeH i
KaknakTbl KeTepin aLlblHbI3.

5 CanTbl TOHKePIN ycTan, canTbiH ilWinderi 6enwektepai
6ocaTy yLUiH 6inikTi 6acbiHbI3.

6 baTapes KoCblIbIMAAPbIHbIH XaHbIHAA 6acna
naaTacbiHbIH aCTbiHa OypaFbIWThI Casbimn,
KOCbIbIMAAPAb! Y3y YLWiH OypaHbi3. bacbinFaH
cxemaHbl anbin, baTapesiHbl MIACTUK YCTafFbiWTaH
LUbIFAPbIHbI3.
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7 EkiHWi MeTan inMeKTi CbiHAbIPY YLUiH, 6aTapesiHbl
ycTan, iWwkKi KypamaactapAaH WbliFapbin anblHbi3.
AbaiinaHbi3: CaycakTapblHbi3[bl ayblpTbIMN anMac
yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH ©TKip ylwTapbiHa TUiN
KeTneHis.

8 Kanablk baTapes 3apsfblHaH KblCKa TyMbIKTanyabl
6ongbipmay yLwiH batapes TynicnenepiH neHTameH
>KabblHbI3.

EHAi 3apsaTanmansl 6aTapesiHbl KanTa eHaeyre xibepyre

KOHE OHIMHIH KanfaH 6eniriH ThiciHe KoKbICKa TacTayfa

6onagbl.

Eckeptne: Kypanabl ©3 KbI3MeTiH KOPCETIN TO3FfaHHaH
KeWiH, KYHOeniKTi yin KokblcbiMeH Bipre TacTayfa
B6onmanapl. OHbIH OpHbIHA BYJ1 Kypanabl apHambl XuUHan
anaTblH Xepre kanTa eHAeYy MakcaTbiHa OTKi3iHi3. bynawn
icTey apKbl/ibl KOpLUafaH opTafa 3UsiH KeNTipMencis.
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inwp dwybipunyputiph dnun:
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Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yuwgdwu
dbpGuw)nud:

Wu uwppp bwhiwwnbudws b dhwju wnwdutnp,
(hunbpp W Ggntu dwppbint hwdwp:

Uh ogquwgnnétip funquiiwyh giupyp, tieb
hunquuwyh dwutpp thopywé uwd sndnjws Gu:
Pnpuwphubip unquitwyh gifupyp wdtu 3 wdhup
dby ud wytih onun, Geb wju upwuubpp hwjnuytu:
funuwithtip Gbipwihu jnintp Ywd ynynuh jnin
wwnniuwynn wwnpwuputinh htwn othnudhg: Cthnwdp
Yuwinpnn £ hwtgtiguti funquiiwyh dwghyutiph
pwhybintu:

Uh ogunwgnnétip uwnppp U unphpnuwygtip atin
wwinwduwpnydh/pdayh htiw, bt ogunwagnnstiinig
htunn wpjniuwhnunieniu £ wnwowunty, teb
wpjniuwhnunieniup cwpniuwyynid £ wiju
ogwnuwgnnstinig htinn 1 swpwpe, Ywd beb niubunwd
Gp inhwdnie)ntu Yud gwy:

Gpb niutigt| Gp ptpwuh Ywd |huntph
Jhpwhwunnieyniu bwhuyhtu 2 wduntd,
funphpnwygbip atip wnwduwpnydh hbn' utwhupwu
Wju uwppu ogunwanndt|n:

Gpb ognwgnpsnid tip upunh rhpdwdwp Yud wy|
hdyjwunwynpws uwng, Yuwytp abip pdayh ud
hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:

Gpb pdo2jwlwu dinwhngnieniuutin niutip,
hunphpnwlgtip abip pdoyh hbn' uwhupwu wju
uwinpu ognwignnstin:

Uju uwppt wuduwywu fuuwdph uwnp bW
Uwhuwwnbiudws st bh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnodwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhyuwynd Yud hwuinwunniegjwu Ynndhg:

Uwpuyngh wuywnwugniejwu gnignidutin

Uju uwnpp wwpniuwynd £ dwpnyngutip, npnup
wbiinp & hirwgytu dhwju npwywydnpyws wudwug
Unndhg:
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Uwinpu ognwgnpstip dhwju puwn tywwnuwyh:
Uwppp, npw dwpunyngutipp b wywnwagwubnpu
ogunugnnstnlg wnwye unnwgbip wju
inbnGYwahpp W wwhbp wju hnwagwih hwdwp: Ny
uwwinwwjhu oguinwgnpdnidp Yupnn &
wnweowgub| Yunwugutn Yud nine Juwuwopubin:
3tuinp npwdwnpyws wpubiuntwputnp Yunpnn Gu
nwpptp |hub] nmwppbp uwppbph hwdwp:

Uhwju ogunwgnnétip Philips-h ophghtiw
wpubuniwnubp b dwhuuynn ujnietin: Ogwnwagnnstip
dhwju hwunygh HX6100 uunigdwu pinyp:

Uwppp |hgpwynnbip b oginwignnstip 0 °C-hg 40 °C
otpdwunhdwuwihu wwjdwuutnpnud:

Uwppu nt dwpunyngutipp htinnt wywhtp Ypwyhg b
dh npbip wudhpwlwu wnplh dwnwagw)pulbinh tnwy
Jwd pwpap sEpdwuinhdwuwihu wwjdwuubpnud:
Gpb uwppu wnpwnwunynp Yapwny tnwpwuntd £ Yud
npwuhg hnwn & quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Geb
thgpwynpynid £ undnpwywuhg Gpyuwn dwdwuwyh
pupwgpntd, dh oginwgnpsdtip U dh hgpwynptip wju
nL wwybp Philips-h htwn:

Uwppbipu nt dwpunyngutinp dh nptip
dhynnwihpwjhtu yurwpwuubnh Ywd hunnityghnu
Jwnwpwuutph dbe:

Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, Juwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnwdip Ywd pniuwynp Yud
Junwugwynp ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubint
hwdwp: Uh Gupwnybip dwpunyngubipp Yund
dhwgdwt, swithhg wyb Yud hwlwrwy Ynndng dh
Ihgpwynpbip dwpwnyngutinp:

Wu uwppp ywpnuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpinyngutin: Uwnwnyngh owhwanpddwu
dwdytinh wwpunhu uwppu wuhpwdtown
wwinowd Yapwny pwthnuwgub)’ yapwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutbph hwdwadwju:

Gpb dwpunyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gp Uwunnud, hunwwithtip dwayh ud wspbph hbwn
othnwdhg: Bl nw wnbinh niutuw, wudhgwwtu jwy
|Jwgtip onny U nhubip pdayh:
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Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wywydwuubp
Rbpdwunhgwu’ -10°C-hg 60°C:

Nwnhnuwppwynpnidutiph ypwpbipjwp 3pwhwug

Unyuny Philips-p hwjnwpwpnud £, np

nwnhnuwppwynpndny (Bluetooth®, NFC) wuwwhnyyws

wwnwdubinh biEyunpwlwu unquuwyutpp
pwywpwpnid G phy 2014/53/EU Ipwhwugh
wwhwugubipp:

- Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwuniyejwu dhgbipbup
hwdwwwwnwupuwt uwpptpnd wahuwwnnud § 2,4
X3g hwdwhuwlwuniegjwdp:

- Bluetooth uwnph wrwybjwagnyu Gpwhu
hanpnieyniup Yugund £ 3 dBm:

- NFC nunhnhwdwhuwwuniejwu dhotintup
hwdwwwwnwuppwu uwppbpnd wphuwwnnd £ 13,56
U3g hwdwhiwlwuntpjwdp:

- Uwpph 4nndhg thnpuwugynn M3 wnwybijwgnyu
hgnpnigyniup uaodnud £ 30,16 dBm:

EU hwdwwwwnwuhpiwunigjwu hwjinwpwpwaph

winbpunt wdpnnontpjwdp hwuwubih § hGunlyw

huwntiputinn hwugting’ www.philips.com/support

Lonwd' Gnpswenyputnp Ywpnn Gu tnwpptnyt)

wnwnptip dnnGutiph hwdwp: Suwpwynp £, np npn2

dnnbutip Bluetooth Ywd NFC sniubuwu:

Lwwwmwlwjhu ogunwgnpénid
Sonicare for Kids wunwdh hunquitwyutinp
uwhpiwwnbujws Gu Ynunwyws wnwduwthwep b
uuunwihu duwgnpnutinp wwnwdutiphg hinwgutnt
hwdwn, husu oqunid £ ujwgbigut) wwnwdutph
Jwnhbup U pwpbwyt Yud wwhwwub) ptipwun
funnnsh wrnneniginiup: Sonicare for Kids pwnph
FlEyunpwywu wnwdh unquuwyubpp bwhiwwnbuyws
GU wuduwlywu oguinwgnpsdwu hwdwn: Gpbhuwutiph
Yynnudhg oginwgnpsdnidp wbinnp § |huh dadwhwuwyubiph
Jtipwhuynnnugjwu ubippn:

QL Philips Sonicare-p (LY. 1.)
1 Pnuwy
2 Uwpuyngh gnighs
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Uhwgdwu/wugwwndwu Yndwy

Ywsniu whunwlubph Juhwuwy
funquitwybne ntidhdh Yndwy' ntidhdp gnyg inynn
[nyubipny

UpubGunwwputp.

fonquitwyh gifuhyh Yuthwnhs

funquiuwyh glfuny(utin)

Lhgpwynpdwu hhdp

9 Ywsntu ywhuiwy

10 swdthnpnwlwu wwwnjwu

Lond' Swppbp dnnbjubph wwpwawutpp W
gnpéwrenyputnp tnwpptn Gu nwnpptp uwpptph
hwdwn: Ophuwy' npn2 dnnbiutp ubpwenid Gu
Swdthnpnulwu wwwnjwu ud niubu Bluetooth:

Sonicare hwybywsé - Pushg uluby

Lbpptinutip Sonicare Kids App hwydtiwép' wnenng
unynpnypubin duwynptint hwdwp: 3wdbwsp
hwdwwnbintih & dh pwng iOS U Android (TM) udwnpe
uwnpbiph htwn:

Lonw' Bl Qtip uwppp Bluetooth sniuh, www Ywnpnn tp

oquwannét Sonicare for Kids hwybijwép i0S L

Android (TM) udwpp uwnpGpnu® wnwdubph

dwpndwt gnpdpupwgn pwpbjwytnt hwdwn:

Sonicare hwytiwshg ogunybint hwdwip.

1 Ubipptnutip Sonicare for Kids hwybqwép atip
poowjhu uwnph Ypuw:

2 3wdnqgytip, np atip uwpph Bluetooth-p thwgyws &

3 Pwgbip hwydbiwsép Whbiwnlbip pwytphu:

4 Uunwdh unquuwyp hwybdwshu uwwygbint
hwdwn dhwgpbp unquiuwyp ubindtinyg ud
dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp, Yud
hunquuwydwu rtdhudh Yndwyp:

Lonu" Unwidh punquitiwlyp dh enntip |hgpwynphsh
Ypw, Gpp wju dhwgunud Gp:

U~ w

0 ~N o
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5 Rwybwsh dhgngny uwntinsdtip Philips hwahy
Sunnulwu Yunwwhwuh hwdwn: Geb
wrwownyyh, wpnhwgntip uipfurnigyus
spwgntinp” Ybpght punbijwdndutinhg b
hwwnynipjniuutinhg ogunytint hwdwin:

6 wybywsu wynmndwwn dhwunwd b wnwdp
hunquuwyhu: b sdhwuw, htunubp hwybiueénid
Uoyws wuuwppnipniuubnh ninndwu pwjiaphu:
Lonwd® Uninhy wwhbip poowjhu uwppp winwdh
funquuwyhu, Gpp ogunwgnpsnid tip wju: Foowjhu
uwnpp wwhbip wwwhny, snp inbnnid:

Jwybwsh gnpswinnypubn

Sonicare for Kids hwybijwdu ntuh hiinlyw

ghpdwrnypubnp.

- Bpbhuwjh unquuwybint ninnniegniuttinp

htwnwagdtnt huwpwynpnie)niu

- O‘unquuqum Junwywhwu
Ogunwgnpsynid & tipbifuwih unquuitiwytipnt
ninnnentuutinp nhuinbint hwdwp:
Ogunwagnpsynid F wwpglutip tnwnt hwdwp, bt
Gipbihuwu hunquitwyt) b wnwug hwybywsh:
Ogunwgnpsynid § unquitwydwt pbipunp
swinniuwybnt Ywd wju ninntint hwdwp Yptinhwn
nwint uywnwyny:

hushg ujuby

Qb uwpupunpbih Yueniu whwnwyh oguinwgnpsdnid
Sonicare For Kids-p tnpwdwnpynid £ thnpuwnphuynn
Yuwentu whunwubipny:
1 Pulgntip abip Lwpupunptih Yuentu whnwyp
pRuwyhu:
Lonwd' 3wdngytip, np Yusniu wyhunwyh Yupdws
hwundwsutinp hwywuwptignt) bp pruwyh wrelin
Yndwyubppu: 3wdngytip, np pruwyp dwpnip k, W
Ywsnu whwnwlubpu wdpnng dwybiptiuny utindtip
pRuwyht’ onwhtu wugpbipp pwgwrtint LW wdni
thwygutnt hwdwp:
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Udnwgnbp hunquiuwyh giuhyp

1 tonquiuwbh giruhlyp hwjwuwnptignbip wjuwbu, np
dwghyulip ninnyws (hulu unyu ninnnipjwdp, hus
pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnin ubindtip unquitwyh gruhyp ubippl’
dbinwnwywu [hutinh dby, dhusl wju Ywug wruh:

\/ Lonwd' enquiiwyh gifuhlyh U pruwyh dhel thnpn
wugph wrywjnigniup unpdw k:

Qb Philips Sonicare for Kids wwnwdh junquiuwyh

ogunwgnpdnudp
Gpb wnwohtu wugwd bip ogunwgnpsdnid dtip Sonicare
for Kids wwnwdh punquuwyp, wytih pwwn pperng
qawp unpdw b hwdbdwunws ng biEGunpwlwu
funquuwyh htiwn: Lnpdwi £, Gpp wnweht wuguwd
oguwagnndnnutinp swihhg 2w Gu ubinunud
gnpswnnnud: Uhwyu Yhpwntip unipp ubindniud U enuy|
wnybip, npytiugh wwnwdh punquitwyp &bp thnpuwntu
dwpnh: Pbunpnwd Gup hinlb unnpl ubpyuywgyws
hunquiuwlhg ogunytint gnignufubiphu’ wdwgnyu
wnryntupubin unwuwint hwdwp: Sonicare for Kids
FlEyunpwywu unquitwyhtu wugnudu wybith hbipun
nwpaubnt hwdwp, wju wrwpynd £ wlynhyugywsd
EasyStart gnpswnnypeny: Uju gnpdwnnypn
nwunwnnptu wybjwgunid £ hnuwupt wrwehtu 14
dwppnwiubiph dwdwuwl' oqutint abiq unynnbi Philips
Sonicare for Kids wwnwuh punquuwlhg ogunytiniu:
Lonwd® vnphnipn £ iipdnud, np dhusl 8 tnwuiptlwiu
GpGhuwubph wwnwdubpp Gpghuwih thnpuwntu dwpph
hp sunnp Ywd dGY wy uuwdnn swthwhwu wud:



Uwppdwtu hpwh
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wuqutip
1 Fnglip funquitwyh dwohlutinp U Ytingntip wunwdh

dwoniyh phs pwuwynigniu:

2 Uwnwdh unquiuwyh dwghlyubipp nptp wwnwdubph

pw npn2 wulwu tnwy (45 wunhdwu): Udnip
utindbip, npwtiugh dwghyubpp hwuubu unkpp
Gonpwagshu Ywud npwuhg ubippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwy junquiuwyh Ygunpnup
wwhbip wuinwdutiph hbwn othdwu dbe:

Utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yyndwyp'
Philips Sonicare-p dhwgubint hwdwip:

LUppnpbu wywhbp unquitwyh dwgbinu wunwdubph
Ynw inbinunpyws U junbinh Gigpwagsnid: Uwpptip
wwnwdubipp pbplwyh hbwn ntwnwye swpdnidutipny,
npuwtiugh unquuwyh dwghyubinp hwuutu
wiinwdubipht: Cwpniuwytip wyu 2wndnudp atn
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpntd:

Lonwd® unquitiwlyh dwghbutpp whbwnp & dh thnpp
[wjuwuwu: vnphnipn sh tnpynid wnwdutpp
dwipnti| wjuuytiu, huswbu nnwp Ydwpptihp
unynpwywu winwdh punquuwyny:

UnoUh wwnwdubiph utpuh dwytpunyputpp
dwpptint hwdwn ptptp unquitwyh pruwyp
Uhuwninhn nhppny U dh puitih ninnuhwjwg
dwppnn pwndnudutin uwnwntip jnipupwitsinn
wwnwdh ynpw:
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KidPacer

@\

i~

Al S
\@/’“‘

L)

6 Uwpnbnt thniu wjwnunbiinig huinn Yunpnn tip
[nwgnighys dwdwuwl hwinyuwgubip winwdubiph
swidnn dwybptuutpp dwpnpbinu W wju
hwuinywsutphtu, npuntin 2w npwnpnientu
wwhwugynud: Ywpnn bip bwl dwpph) (Ggniu’
funquuwyp wwhtny dhwgyws Yud wupwnws,
huswtiu bwhupunpnud Gip:

Lonud* 2tip Philips Sonicare winwdh funquiuwyp

wuywnwug b winwdubiph ppyGunutph (nnquiuwyp

glhuhyp onun £ dwaynud ppeyEnutph ynw) b

wwwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwupubph

(lgnunwiutip, pwwhyubin, yGuhputin) oguwgnpddwu

nGwpntd, Gt npwup wWwwnowd tu oginwgnpdynid W

SbU puwhuinynid:

Rwdngytnt hwdwn, np hwjwuwpuwswih bp dwpnpnid
wdpnng pbpwup, pbipwup 4 Jwuh pwdwubip'
oaunwgnnstiiny KidPacer gnpdwnnypep: KidPacer
inGhuuninghwt punquuwydwu dwdwuwyp pwdwunid
£ 4 hwdwuwn dwuh b wgnwupwund £, gt tpp &
hwnyuwynp wugubi hwennn hwunywshu: Iwnyuwsutinh
wgnwupwundp inbnh b niubund Yund dwjuwhu
wgnwupwuh dhongny: Uinwdh unquitwyu wyunndwiin
Ypwny wupwwnynid £ punquitwytint uuhwih
wywpunhu b wgnwpwpnd wjn Jwuht® uuquinyting
hwdwwwwnwupuwu dantnh:

Lonwd® 2tp tipbhuwhu tnbinGlwgntip, np wwnwdubpp
hwnpywynn £ dwpntip dhtugl wju wwhp, Gpp uwppp
ujwaqwpynud £ hwdwwwunwupuwu dantinh W
wugwwnyntu:

Nkdhuubp
Twunwn ntdhu Upwq ntidhu
Unwybiniejnitu Lywqbigywsé ntidhdu Udpnng nidqunipjudp
oquwagnpsynd & ntidhdp bwhuwwnbujwsd
Jwndytint L thnpp b swihwhwu/wuywiu
GpGhuwubiphu sonic-h oguwagnpédnnutinh
hGwn wahuwwnbip hwdwn:

unynptigutint hwdwp:
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tlunquiuwyh Sonicare for Kids Sonic  Sonicare for Kids Sonic
funphnipn vrnpynn wwnwdh punquitwyh wwnwdh punquiuwyh
qifuhyp atuhy aiuhy
lunquiuwybint 2 pnwbi (nGu KidTimer- 2 pnwb

punhwunip n)

dwdwuwyp

huswbu unquitiwyby

Qnpéwnnypubp

KidPacer
KidTimer
EasyStart

KidPacer

KidPacer-p huinbipjwutiph dwdwswith £, nnu ogunud
abip Gpbhuwghu hwdwuwpwswit dwppt) ppwup’
pwdwubiny wju 4 hwunywsh:

KidTimer

KidTimer-p unquiuwybnt hwdwn twpiwwnbujws
dwdwuwyh wwnpunhu wgnuwpwnpnud £ wjn dwupu'
ujwawpytiny hwdwwwwnwupuwu dbntinh: huswtiu
uwl, KidTimer-u wywnndwwn wugwwnnid b ppuwlyp,
Gpp unquuwydwu thnyu wjwnpunynid k:

Upwg rtidhdnwd KidTimer-p npdwis § 2 pnwyth ypw:
“twunuwn ntdhudnud KidTimer-p npdwé £ 1 pnwytih
Jnw b uwdwg-luwdwg wpwawuntd £: Uju Yudwg-
Juwdwg wpwqugndu oqunid b Gpipuwiutphu
hwuttp winwduwpnidutinh Ynndhg punphnipn
inpynn unquitwydwu 2 pnnwthu:

Lonud® 2tip tipbhuwhu tbinklywgntip, np winwdutbipp

hw

nYwynp £ dwpntip dhtsl wjt wwihp, Gpp uwngn

ujwaguwnpynd £ hwdwuwwwnwuhuwu dantinh W
wugwwnyntu:
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EasyStart

Uyu Philips Sonicare dnntju wnwpynid t dhwgyws
EasyStart gnpéwnnyeny: EasyStart anpdwnnyep
Yuwdwg-Yuwdwg wybjwgunid £ hgnpniegyniut wnwehu
14 Jwppnwiubiph dwdwuwy oqubint abiq unynnbi
Philips Sonicare wunwdh punquuwyhg ogunytijntu:
Lonwd® Unwight 14 punquiuwynidutinhg jnipwipwiugininp
wbwnp £ huh wrtywaqu 1 pnwt inbnnnigjudp’ EasyStart
wpwowgudwu ghyp wywwnpwd Ytpwny wugubint
hwdwp:

EasyStart gnpswnnypu wwwwywnhywgubiint hwdwn
(Stu ginthu «UYyuinhyuwgut] jud wwywwlynhywgub
anpdwenyputnp»):

Uyuinhdwgub) ud wwywwlnhyjwgub| gnpéwnnypubpp

“nip Yuwnnn bip wynhyugub ud wwwwynhyugub
EasyStart gnpdwnnyep.

Py 1. SEnwnptp pruwyp |hgpwynpdwu htuwyh ypw:

Ly 2. Ubinutip U 2 Jwjpywu ubindws wwhtip dhwgdwu
yndwyp:

Gpb 1 dwjuwhtu wanwupwu tip junw, niptidu EasyStart
anpdwnnyRU Wugwwnyws k:

Yuu

Gprb 2 dwjuwjhu wonwuow bip unw, nintdu EasyStart
agnpswrenyep dhwgdws k:

Puwy| 3. Bpp ubip wgnwupwup, pwg pnntip dhwgdwu
yndwyp:

Lonwd® Lwhutwwu puntjugdwu
dwdwuwlwhwwnywshg nnipu Easy-start gnpdwrnyeh
oguwannéndp punphnipn sh tpyntd, pwth np wju
ujwgbtigunud £ Sonicare-h" winwduwthweh htrwgdwu
wpnjniuwytwnnip)niup:
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Lhgpwynpnud b dwpunyngh (hgph Ywpquyhdwly
Uju Philips Sonicare for Kids wwnwdh funquuwyp
Uwhuwunbuyws b wnuyjwagu 28 junquitwlydwu hwdwp',
Jnipuipwugnip wynpngbnnipwt 2 pnwt tbinnnigjwdp (14
on, tipt ogunwanpdyh opwlwu Gpynt wuguwd) |nhy
lhgpwynnyws dununyngny: Uwpwnyngh |hgph gnighsn
gnyg £ iuwihu dwpuiyngh Yunpgwiyhdwlp, tnp
wywpunud bp unquitiwydwu 2 pnwybiwung
wnpngbnnipw, Gpp wugwwnnid bp punquitiwyp, ud
bnp wjiu |hgpwynpynud £:
Lonwd" bwipnn b ywhwueyt) vhusl 24 dwd, nnwtiugh
dwpiyngl wdpnnonipjwdp hgpwynpyh® twhupwt
wnwohu ognwgnpdndp, uwlwju nnyp Ywpnn tip
ogwnwgnnsti Philips Sonicare wwnwdh junquitwyp,
Gwhupwt wju wdpnnenyht [hgpuwynnybip:

Lhgpwynpnuip |hgpwynphsh Ynw

1 Lhgpwidnphgp dhwgntip filunpwutingduit
wnpjniphu:

2 Stinwnntip pruwyp (hgpwynphgh Ynw:

- Fruwyp 2 Yund wgnwupwu b gnnuntd, husp
hwuwnwinnd £, np pruwyp wwwnowd Yapwny
inbnwnpyus k:

- Uwpunlngh gnighsh pwpenn (nyup gnyg b unwihu, np
wwnwdh hunquiuwyp thgpwynpynid t:

- Bpp ihgpwynphsht dhwgyws pruwlu
wdpnngnpjwdp (hgpwynnyh, dwntyngh gnighsp
10 Jujpljwuh pupwgpnid Yywnryh uuws (nyund,
www Ywuswinyh:

Uwpwnyngh Yupgquyhdwy

Uwnwlyngh |hgph Yupquyhdwyp (pruwynep
uhwgyws (hgpwynnphgh Ynw)

Epp pruwyp nbnunpyws £ hgpwynphsh ypw,
dwpwnyngh gnighsp gnyg £ inwihu dwpunyngh |hgph
dwlwpnwyp:

Uwnpunyngh Yunpguyhduwy Uwnwyngh gnighy

Lhgpwynpnid Pwnend b Ywuws (nyuny:
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Lhpu & 10 Juwjnyjwt Jurynd £ wupwne
Juitwy (nyuny, wjunthbunl
wugwwnynd £

Uwpwuyngh Jupquyhdwyp (Gpp pruwyp
thgpwynphgh Ypu zg

Epp wwnwdh unquitwyu wlnhy yhgwynid b, hnuwuph
Undwlutinh ypwyh dwnwnyngh gnighgp gnyg b inwihu
duwpwungh |hgph dwluwpnuwyp:

Uwpunyn Uwpwnyngh gnighy  Quijup
haund st
Lhpu £ Gwuws [nyu b Jundnd -
Lhs b fwnpenwd £ Ywuwy funquitwydwu
[nyuny wyuwpunhg htinnn
pruwyp 3 wugqwd
Auwjuwhtu wonuwupwu &
wpdwynid
“wwnwny b Pwpend £ wuws funquiuwydwu
[nyuny wyuwpunhg htinn

pRuwyp dwjuwihu
wgnuwupwuubiph 2
(nwywad b wpdwynud

Lonwd' Eubinghw putiwgtint hwidwn dwpwnyngh gnighsp
Ywuswinyh, Gpp wju sh oginwgnpsynid:
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